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E-013114/13 by Lara Comi to the Council

Subject: Procedure for non-deductible value added tax
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E-013115/13 by Lara Comi to the Commission

Subject: Procedure for non-deductible value added tax
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E-013116/13 by Edite Estrela to the Commission

Subject: Delay in transposing the directive on cross-border healthcare in Portugal
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P-013117/13 by Salvador Sedé i Alabart to the Commission

Subject: Access by SME's to finance: a critical situation
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E-013120/13 by Eduard-Raul Hellvig to the Commission

Subject: Use of ‘cookies’ for purposes of manipulating prices by certain online travel agencies
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E-013121/13 by James Nicholson to the Commission
Subject: Autumn economic forecasts: slow growth and unemployment
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E-013122/13 by James Nicholson to the Commission
Subject: Commission’s economic priorities for 2014
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E-013123/13 by James Nicholson to the Commission
Subject: CAP reform and delegated acts
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E-013126/13 by James Nicholson to the Commission
Subject: Youth charter and youth unemployment
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E-013127/13 by James Nicholson to the Commission
Subject: Encouraging cooperation and exchange of good practice for prevention, screening and control of diabetes
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E-013128/13 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: Unbelievable Turkish provocations
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E-013158/13 by Maria Eleni Koppa to the Commission
Subject: Conversion of Agia Sophia to a Muslim temple
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E-013540/13 by Antigoni Papadopoulou to the Commission
Subject: Another mosque converted from a Byzantine church in Turkey
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E-013421/13 by Mario Borghezio to the Commission

Subject: The EU should take action in favour of the Hagia Sofia
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E-013639/13 by Philip Claeys to the Commission

Subject: Largest Byzantine monastery in Istanbul to be turned into a mosque
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(Version espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012780/13
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(12 de noviembre de 2013)

Asunto: Nacionalizacion del Valencia Club de Fatbol — finanzas publicas y deuda total del Estado

La Generalitat Valenciana se convertird en la maxima accionista del Valencia Club de Fiitbol —con el 70 por ciento— cuando Bankia
ejecute el aval que el Instituto Valenciano de Finanzas (IVF) dio a la Fundacién Valencia CF para que comprara ese paquete accionarial
en 2009 ().

Asilo constaté este viernes el vicepresidente y portavoz de la Generalitat, José Ciscar, que dio por hecho que Bankia ejecutard el aval
de 81 millones de euros pocas horas después de que la Fundacién tirara la toalla y anunciara que no pagard los intereses
correspondientes a 2012 —5,6 millones, que debia haber abonado en agosto—. Bankia habia concedido varios aplazamientos, el
ultimo hasta el 31 de enero.

Segtin Ciscar, su Gobierno «negociard con Bankia para no tener que hacer el desembolso de esa cantidad de dinero, porque la liquidez
que tiene la Generalitat en estos momentos vamos a destinarla a compromisos de pago mds urgentes».

En concreto, negociard un préstamo por los 86,6 millones que debe pagar —sumando los intereses—, como ya hizo con el Sabadell
cuando ejecut6 avales del mismo tipo —de 18 y 9 millones correspondientes al Hércules CF y Elche CF, respectivamente.

Alaluz de lo anterior:

1. Considerando que la deuda total de la Generalitat Valenciana es equivalente a 29 235 millones de euros, ¢cree la Comisién que
la adquisicion del Valencia CF por la Generalitat Valenciana puede empeorar sus finanzas publicas y la deuda total del Estado?

2. ¢Sabe la Comision que el Gobierno de la Generalitat Valenciana también es el accionista mayoritario del Elche CF?

3. Cree la Comisién que la conversién de clubes de futbol en empresas de titularidad ptiblica es coherente con las medidas de
reduccion del déficit previstas en el Semestre Europeo y las recomendaciones especificas de la CE?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(10 de enero de 2014)

1. Lasrepercusiones de la ejecucion del aval emitido por el Instituto Valenciano de Finanzas (IVF) a la Fundacién Valencia Club de
Fitbol en el déficit y la deuda de la Comunidad Auténoma de Valencia solo podrén valorarse cuando se disponga de los datos
correspondientes.

2. LaComisi6n no estaba al corriente de la estructura accionarial del Elche FC.
3. La Comisién estd siguiendo de cerca la aplicacion de las politicas de reduccion del déficit de las comunidades auténomas
espafiolas, incluidas las satisfactorias medidas de racionalizacién de la llamada administraciéon publica institucional. La Comisién

considera que las comunidades auténomas son actores clave para el éxito del proceso de reforma y saneamiento estructural en
Espafia.

() http://www.eleconomista.es|valenciana/noticias/4538460/01/13/El-Valencia-Club-de-Futbol-pasara-a-ser-una-empresa-publica-de-la-Generalitat.html
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Question for written answer E-012780/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(12 November 2013)

Subject: Nationalisation of Valencia Football Club — public finance and the State’s total debt

The Autonomous Government of Valencia will become Valencia Football Club’s majority shareholder — with a holding of 70% —
when Bankia demands payment of the guarantee issued by the Valencia Finance Institute (IVF) to the Valencia FC Foundation to buy
this shareholding in 2009. (')

This was confirmed on Friday by the Autonomous Government’s Vice-President and spokesperson, José Ciscar, who, a few hours
after the Foundation threw in the towel and announced it would not pay the interest for 2012 — EUR 5.6 million, due in August —,
accepted that Bankia would now demand payment of the EUR 81 million guarantee. Bankia had granted several postponements, the
last until 31 January.

According to Ciscar, his Government will negotiate with Bankia in order not to have to make payment of this amount of money,
because the liquidity available to the Autonomous Government at this time will be used to pay more pressing commitments.

Specifically, it will negotiate a loan to cover the EUR 86.6 million it must pay — with interest included —, as it did previously with
Banco Sabadell when this bank demanded payment of similar guarantees — of EUR 18 million and EUR 9 million for Hércules FC

and Elche FC, respectively.

1. Considering that the Autonomous Government of Valencia’s total debt is EUR 29.235 billion, does the Commission believe
that acquisition of Valencia FC by the Autonomous Government may worsen public finances and the State’s total debt?

2. Isthe Commission aware that the Autonomous Government of Valencia is also the majority shareholder of Elche FC?

3. Does the Commission believe that converting football clubs into publicly owned enterprises is consistent with the deficit
reduction measures under the European Semester and the specific recommendations of the Commission?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(10 January 2014)

1.  The impact of the execution of the guarantees issued by the Valencia Finance Institute (IVF) to the Valencia FC Foundation on
the Autonomous Community of Valencia’s deficit and debt can only be assessed when the data will be available.

2. The Commission was not aware of the shareholding structure of Elche FC.
3. The Commission is following closely the implementation of policies to reduce the Spanish regions’ deficit, including welcome

policies to streamline the so-called public institutional administration. The Commission considers that the Autonomous
Communities are key actors for the success of the structural reform and consolidation process in Spain.

() http://www.eleconomista.es|valenciana/noticias/4538460/01/13/El-Valencia-Club-de-Futbol-pasara-a-ser-una-empresa-publica-de-la-Generalitat.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012781/13
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(12 de noviembre de 2013)

Asunto: Renegociacion o cancelacion de tipos de intereses abusivos

La obligatoriedad de las instituciones de pagar la deuda publica por encima de los servicios publicos y los derechos sociales, en
momentos de crisis, aumenta la pobreza y la exclusion social.

Los mecanismos del BCE para proveer liquidez a la eurozona, como los LTRO (Long-Term Refinancing Operations), permiten a la banca
espafiola acceder a créditos a un interés inferior al 1 %. Sin embargo, la misma banca otorga crédito o refinanciacién de estos a las
administraciones publicas, cobrando elevados intereses del 5,54 %.

Esto implica que, en Cerdanyola del Valles, por ejemplo, se tenga que pagar 3 000 000 de euros adicionales en concepto de intereses
contraidos por el préstamo de un capital de 8 610 354,05 euros, otorgado en el marco del «Plan de Pago de Proveedores 2012 del
Ministerio de Economia y Finanzas», donde se han aplicado intereses del 5,54 %.

En Badalona, el gobierno municipal ha aumentado en 41 millones de euros en 2012. Caixabanc, CatalunyaBanc, Bankia, Banco
Sabadell, CAM, Banco Santander, Banesto, Banco Popular, Bankinter, Caja Espafia, Cajamar y BBVA otorgaron un préstamo al
ayuntamiento de Badalona por un capital de 31 036 946,75 euros a un tipo de interés del 5,54 %, cuando estas entidades financieras
han obtenido financiacién publica a intereses inferiores al 1 %.

La reestructuracion de la deuda y los finiquitos son précticas reconocidas en la legislacion internacional. Sabemos que la cancelacién
de las deudas ilegitimas ha sido posible en el pasado, tanto en Europa como en paises en desarrollo, y que esta cancelacién se
relaciona con un alivio inmediato de las necesidades bdsicas de la poblacion.

¢Considera abusiva la posicion adoptada por parte de la banca espaiiola respecto a los créditos a las administraciones publicas?
¢Comparte que dicha deuda de las administraciones ptblicas deberia considerarse ilegitima (al derivarse de fondos oportunistas en
condiciones abusivas)?

¢Considera que deberfa haber una renegociacion de los tipos de intereses y cancelacién, si es necesario, por el tipo de interés
del 5,54 % aplicado a los préstamos referidos?

¢Considera que el BCE deberia condicionar los créditos a las entidades financieras, como los LTRO, a que estas presten a tipos
similares a las administraciones ptiblicas para politicas publicas?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(9 de enero de 2014)

La Comision estima que no se ha abusado en modo alguno de las condiciones bajo las cuales se otorgaron los fondos. De hecho, el
Fondo para la Financiacién de los Pagos a Proveedores (FFPP) se cre6 en plena crisis financiera, cuando las administraciones
autondmicas o locales espafiolas mas fragiles tenfan un acceso limitado a la financiacién del mercado o carecian por completo de éL.
El tipo de interés cobrado por los préstamos a las administraciones autonémicas y locales era igual, o estaba proximo, al tipo de
mercado vigente en ese momento para la deuda del Tesoro. Si dichas administraciones hubiesen podido obtener la refinanciacion de
sus préstamos a tipos de mercado inferiores, cabe suponer que lo habrian hecho. La conveniencia o no de una renegociacién de los
tipos de interés es algo que las partes del contrato deben discutir y acordar.

La politica monetaria en la zona del euro es competencia exclusiva del BCE, cuya independencia estd consagrada por el Tratado, y la
Comisién no interfiere en las obligaciones que el Tratado o sus propios Estatutos imponen al BCE. Por otra parte, el articulo 123 del
TFUE prohibe al BCE conceder apoyo directo a los Estados de la zona del euro.

A través de su operacion de financiacion a plazo mds largo (LTRO) de una duracién de tres afios, anunciada por primera vez a finales
de 2011, el BCE otorg6 financiacién a los bancos de la zona del euro a tipos de interés reducidos, a fin de aliviar los efectos de la crisis
econémica y financiera. La finalidad de la LTRO era mantener un colchén de liquidez en los bancos que tuvieran en su poder activos
iliquidos y evitar asi una grave contraccion del crédito o el hundimiento del sistema bancario. Los bancos no estaban sujetos a
restricciones a la hora de utilizar los fondos proporcionados al amparo de la LTRO.
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Question for written answer E-012781/13
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(12 November 2013)

Subject: Renegotiation or cancellation of abusive interest rates

The fact that institutions, in times of crisis, are obliged to put paying public debt ahead of public services and social rights increases
poverty and social exclusion.

European Central Bank (ECB) mechanisms for providing liquidity in the euro area, such as long-term refinancing operations (LTROs),
allow the Spanish banking system to access credit at interest of less than 1%. However, the same banking system offers credit and
refinancing to government administrations at high interest of 5.54%.

This means that Cerdanyola del Vallés, for example, has to pay an additional EUR 3 million in interest incurred on the loan of
EUR 8 610 354.05, granted under the 2012 Supplier Payment Plan of the Ministry of Economy and Finance’ with interest of 5.54%.

The amount paid by the local government of Badalona has increased by EUR 41 million in 2012. Caixabanc, CatalunyaBanc, Bankia,
Banco Sabadell, CAM, Banco Santander, Banesto, Banco Popular, Bankinter, Caja Espafia, Cajamar and BBVA granted a loan to
Badalona city council of EUR 31 036 946.75 at an interest rate of 5.54%, when these financial institutions obtained public financing
at under 1% interest.

Debt restructuring and settlements are practices recognised in international law. We know that cancellation of illegitimate debt has
been possible in the past, both in Europe and in developing countries, and that such cancellation is associated with immediate relief
of the population’s basic needs.

Does the Commission consider the position taken by Spanish banks in regard to loans to government administrations to be abusive?
Does it agree that government debt should be considered illegitimate (as it results from opportunistic funds under abusive
conditions)?

Does it believe the interest rates should be renegotiated and, if necessary, cancelled because of the 5.54% interest rate applied to the
aforementioned loans?

Does it think the ECB should place conditions on loans made to financial institutions, like LTROs, so that these institutions make
loans at similar interest rates to government administrations for public policies?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(9 January 2014)

The Commission is of the view that there has not been any abuse of the conditions under which the funds have been provided. In
fact, the Fund for Financing of Payments to Suppliers (Fondo para la Financiacion de Pago a Proveedores — FFPP) was set up in the
midst of the financial crisis when the weaker Spanish regional and local governments had either limited or no access to market
funding. The interest charged on the loans to the regional and local governments was the prevailing market rate for Treasury
borrowing at the time (or close to it). Had the regional and local governments been able to secure re-financing for their loans to
suppliers at lower market rates they would have presumably done so. Whether the interest rates should be renegotiated this is a
matter to be discussed and agreed upon by the contractual parties.

Monetary policy in the euro area is the exclusive competence of the ECB, whose independence is enshrined in the Treaty and the
Commission does not interfere with the ECB’s Treaty or statutory obligations. Furthermore, Article 123 TFEU prohibits the ECB
from providing direct support to euro area governments.

Via its three-year long-term refinancing operation (LTRO), announced for the first time in the end of 2011, the ECB provided
financing to euro area banks at low interest rates to ease the financial and economic crisis. The aim of the LTRO was to maintain a
cushion of liquidity for banks holding illiquid assets and thus avoid a severe credit crunch or a collapse of the banking system. Banks
were not constrained in their use of funding under LTROs.
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Epomon pe aitqpa ypantic anavenong E-012784/13
npog v Emrtporm)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(12 Nogpfipiov 2013)

Odpa: Kadeotag ent «pakpov Slapiévovtan yia UTINKOOUS TPLTeV XOpov

H 0dnyia 2003/109/EK oyetikd 1e 0 KaDEOTOE UNMKOWV TPITGY XWp@Y Ol 0Moiot eivar ent pakpov dapévovteg, eiye utodetndel to 2003 kat
EMpENE vl el eVopaTOTEL 0TIG VOpOUEsIES Twv Kpatdv peNwv to apyotepo ot 23 lavouapiou 2006. H odnyia npofAénet ) duvatotta
TV KPATOV HENGOV va Sivouv o€ UMNKOOUG TPITAY Xwp®Y ToU diapévouy oy emkpateld Toug vopa kat adii\enta kata ta névee TeAeutaia
€T va mapeyouv kadeotdg eni pakpov Stapévovta kat opilel Tig ouvdrkes Stapovrg oe xopa e EE @A\ and auty mou toug xopriynoe to
KadeoTOG TOu diaf1EvovTog.

Epatarar 1) Entpor):

Tow eivar o EVEPYETIHATA TIOU MAPEEL TO €V AOY® KADEGTOG 0TOUG UTKOOUG Tpitv ywpav; T10Te evoopatdinke oty eNAnvikn éwopr
TaEn n odnyia 2003/109/EK; Ze ndcoug umnkooug Tpitwy Xwpdv &xet xopnyndel o kadeotds Tou ent pakpov dapgvovia oty ENAGd;
Mropel va diadécer 1) Enrtponr| otatiotikd otoryela yia Toug apidous Tov GTOPGY Tou Tpav To KaJEoTms avl Xopa HENOG Kai Toug
appols Twv atopey Tou Louv e GAAN XOpa and aut) ToU TOUG XOPTYTOE TO KADEOTAG;

Anavtnon e k. Malmstrom &£ ovopatog ¢ Emtpomnig
(21 Iavouapiouv 2014)

SUpgova pe v odnyia apw. 2003/109/EK (), ot eni pakpodv dwapévovtes oty EE anohavouv iong petayeipiong pe toug nuedanols 6cov
agopd: T mpocPact oty anacXOAnor Kat Toug OPoUG epyaciag: TV eKTALdEUOT) Kat TNV ENAYYEMIATIKT KATAPTION® TV avayvVOPLOT] TV
ENAYYEAHATIKOV OIMAGHATOV KAl TLOTOMOMTIKGV: TV KOWOVIKI] GCQANOT, TV KOWGVIKY GPOYT KAl TV KOWGVIKY Tpootacie: Ta
Qopoloyika mheovekTipata: Ty TpocPact) ota ayadd kat TiG UTpecies: TNV eheudepia Tou cuveTapileodat Kat TG eyYpagns o€ 0pyavaon
epyalopevav 1 epyodotav: T eAelidepn mpOGPact) aTo GUVONO TG EMKPATELNG TOU OIKEIOU KPATOUG HENOUG.

Ot emi pakpov diapévovtes oty EE kat o pghn Twv 01KOYEVEIGY TOUG EXOUV €miong dikaidpata kivyrkottag evog g EE und opiopévoug
0pouG Kat anoAavouV 161G HETAYEIPLONG HE TOUG NUEdAMOUG GGOV aPopd TOUG TPOavaQEPVEVTES TopEls 0o £0agog kpatoug pEhoug
dagopetikol amd To kpaTog 1ENOG TIOU TOUG XOPIYNOE TO KADEGTAG Tou €mi pakpoy diapévovtog. Ot emi pakpov Siapgvovieg anolavouy
enionG mpooTasiag anod Ty ané\aot).

H odnyia apw). 2003/109/EK petagepdnke oty eNAvikr] vopodesia otig 31 louhiou 2006 pe to mpoedpikd didtaypa apd. 150/2006 yia
v Tpocappoyn e eN\nvikng vopodeoiag oty odnyia apw. 2003/109 tou Supfouliou, g 25n¢ Noepfpiou 2003, oyetkd pe o
kadeothc umNKOWY TPLTWY XLPAOV ot ontotot eivar emi pakpodv diapevovteg (3).

Yta tékn tou 2012, 918 umfkoot Tpitwy xepdv mou ditpevay oty ENMada undkevto oto kadeotds tou emt pakpov dtapgvovrog oty EE,
eve ota A1) Tou 2011 ot ev Aoyw umrjkoot fitav 554 (kat avtiototya 287 ota A tou 2010, 134 ota ek tou 2009 kat 51 ota ) Tou
2008) ().

Y10 téhog ke £toug, 1) Eurostat cul\éyer kat dnpootelel ototyeia ava kpatog PENOG OYETIKA HE TOV ApIDHO TV ATORGY MOU UTIOKEVTAL 0TO
kadeotog Tou ent pakpov dapevovtog oty EE (*). Entonpaivetar ot i Emrtpon) Sev sulhéyet otoryela oyetikd pe Tov apidpo Tov vEwv adeiov
Tapapovis yia ent pakpov dtapevoveeg oty EE mou ekdo0nKkav oe GUYKEKPLEVO €T0C.

H Emtporn) dev diadéter mM)pn otatioTikd oTot el OXETIKA JiE TOV apipd TV aTtopey mou Louv o Y0pa SIapopETIKT and eKeivr mou Toug
xopriynoe to kadeotog tou emt pakpov Srapévovtos ().

EEL 16 ¢ 23.1.2004, 0. 44-53 http:|[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32003L0109:en:NOT
()  EE160/A g 31.7.2006. Ztc 7.11.2006, To Ynoupyeio Ecwtepikav eEedwoe eykikhio pe aptd. 47/06 yia mv Egappoyn pntpav tou mpoedpikou Srataypatog apid. 150 (EE
160 A) dIpocapyoyr) ™ eNvikrig vopodeoiag otnv odnyia aptd. 2003109 tou ZupPouliou, g 25n¢ Noepfpiov 2003, oxeTiKd pe TO KADEOTAG UTNKOGY TPLTGY XPOV O
onotot eivat et Pakpov Slapevovtegs.
Tnyn Eurostat http:/[appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/show.do?dataset=migr_reslong&lang=en kat ot ouvéyeia emhéEte «Reason — EU directiven.
om.
()  Tanepocotepes mpogopies, fAéne ) pelét tou Eupendikot Aikthou MeTavaoTeuong OYeTIKA e TV KIVITIKOTI TR UTNKOWV TPITeY Xopev evio 6 EE, cehida 48:
http:/[ec.europa.eu/dgs/home-affairs/doc_centre/immigration/docs/studies/emn-synthesis_report_intra_eu_mobility_final_july_2013.pdf

2
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Question for written answer E-012784/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(12 November 2013)

Subject: ‘Long-term resident’ status for third-country nationals

Directive 2003/109/EC concerning the status of third-country nationals who are long-term residents was adopted in 2003 and was
meant to be transposed into the legislation of Member States by 23 January 2006. The directive sets out the possibility for Member
States to give third-country nationals residing in their territory lawfully and uninterruptedly over the previous five years long-term
resident status, and defines the conditions for residence in EU countries other than the country which granted this status.

In view of the above, will the Commission say:

What benefits does the above regime provide to third-country nationals? When was Directive 2003/109/EC transposed into Greek
law? To how many third-country nationals has long-term resident status been granted in Greece? Can the Commission provide
statistical data by Member State on the numbers of persons acquiring the status and the numbers of persons living in a country other
than the one that granted them this status?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(21 January 2014)

Under Directive 2003/109/EC (') long-term EU residents enjoy equal treatment with nationals as regards: access to employment and
working conditions; education and vocational training; recognition of professional diplomas and qualifications; social security,
social assistance and social protection; tax benefits; access to goods and services; freedom of association and affiliation; free access to
the entire territory of the Member State concerned.

Long-term EU residents and their family members also have intra-EU mobility rights under certain conditions, and can enjoy equal
treatment with nationals in the abovementioned areas in a Member State other than the one that granted the long-term resident
status. Long-term EU residents also have protection against expulsion.

Directive 2003/109/EC was transposed into Greek law on 31 July 2006 by Presidential Decree 150/2006 on Adaptation of Hellenic
legislation to the Council Directive 2003/109 of 25 November 2003 on the status of third-country nationals who are long term
residents (%).

At the end of 2012, 918 third-country citizens resident in Greece held long-term EU resident status, while at the end of 2011 there
were 554 such persons (and correspondingly 287 at the end of 2010; 134 at the end of 2009; and 51 at the end of 2008) ().

Data on the number of persons holding long-term EU resident status per Member State are collected at the end of each year and made
available by Eurostat (*). Please note that the Commission does not collect data on the number of long-term EU permits newly issued
during a particular year.

The Commission has no complete statistical data on the number of persons living in a country other than the one that granted them
long-term resident status (°).

OJ L 16, 23.1.2004, p. 44-53 http:|/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32003L0109:en:NOT

0J 160/A 31.7.2006. On 7.11.2006 the Circular 47/06 of Ministry of Interior on the Application of clauses of the presidential decree 150 (O] 160 A) ‘Adaptation of
Hellenic legislation to the Council Directive 2003/109 of 25 November 2003 on the status of third-country nationals who are long term residents’ was adopted.
Source Eurostat http:|[appsso.eurostat.ec.europa.eu/nui/show.do?dataset=migr_reslong&lang=en then select ‘Reason — EU directive’.

idem.

For more information on data provided by some Member States, see European Migration Network’s study on intra-EU mobility of third-country nationals, page 48:
http:/[ec.europa.eu/dgs/home-affairs/doc_centre/immigration/docs/studies/emn-synthesis_report_intra_eu_mobility_final_july_2013.pdf

el
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012785/13
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(12 november 2013)

Betreft: Duitsland bestraft voor succes

Op 11 november 2013 heeft Olli Rehn, vicevoorzitter van de Commissie, een artikel op zijn blog geplaatst over het surplus van
Duitsland (*). Hij voert aan dat Berlijn moet opteren voor een gewijzigd economisch beleid om een win-winsituatie te creéren voor de
volledige eurozone. Volgens de heer Rehn is het van wezenlijk belang dat een stijging van de binnenlandse vraag in Duitsland moet
helpen om de opwaartse druk op de wisselkoers van de euro te verminderen, waardoor de toegang tot de mondiale markten voor
exporteurs zou worden vergemakkelijkt in zuidelijk Europa. De Commissie zou zelfs overwegen een diepgaande herziening van de
Duitse economie te initiéren in het kader van de procedure voor macro-economische onevenwichtigheden.

Tegen deze achtergrond wordt de Commissie verzocht de volgende vragen te beantwoorden:
1. Isde Commissie van mening dat Duitsland bestraft moet worden voor zijn buitengewone economische prestaties?

2. Indien Duitsland de meest concurrerende economie van de Europese Unie is, waarom wil de Commissie zijn economisch
beleid dan wijzigen? Is de Commissie van mening dat dit in lijn is met een ,industriebeleid in een tijd van globalisering”, één
van de twee vlaggenschipinitiatieven in het kader van Europa 2020 die de Commissie promoot als manier om te komen tot
,<duurzame groei” door de productiviteit en het concurrentievermogen te verbeteren?

3. Isze niet van mening dat een devaluatie van de euro zou leiden tot ingevoerde inflatie en de koopkracht van kernlanden en
perifere landen verder zou verminderen?

4. Iszevan oordeel dat een gedevalueerde euro Duitse goederen minder concurrerend zou maken dan ze momenteel zijn?

5. Waarom denkt de Commissie dat een win-winsituatie mogelijk kan zijn in de nabije toekomst, gelet op de structurele
onevenwichtigheden tussen de lidstaten van de eurozone?

6.  Indien ze denkt dat Duitsland zijn economisch beleid moet herzien ten voordele van de hele eurozone, kan ze dan bevestigen
dat de EMU niet meer is dan een permanente transferunie?

Antwoord van de heer Rehn namens de Commissie
(17 januari 2014)

De Commissie heeft op 15 november 2013 haar waarschuwingsmechanismeverslag (WMV) aangenomen, dat een economische
lezing van een scorebord van indicatoren omvatte. Het geachte lid van het Europees Parlement wordt verzocht inzage te nemen van
de bevindingen van de Commissie in het WMV (%) alsmede het in deze context uitgebrachte memo (°), dat informatie verschaft over
de zienswijze van de Commissie betreffende Duitsland in dit verband.

De Commissie is van oordeel dat het sterke concurrentievermogen en de gezonde fundamentals van de Duitse economie een groot
voordeel zijn voor de EU en de eurozone.

() http://blogs.ec.europa.eu/rehn/turning-germanys-surplus-into-a-win-win-for-the-eurozone/.
()  http:[Jec.europa.eufeurope2020/pdf/2014/amr2014_nl.pdf
() http:[|europa.eu/rapid/press-release_MEMO-13-970_nl.htm
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Question for written answer E-012785/13
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(12 November 2013)

Subject: Germany punished for success

On 11 November 2013 Vice-President of the Commission Olli Rehn published an article about Germany’s surplus on his blog ('). He
argues that Berlin should adjust its economic policy in order to produce a win-win situation for the eurozone as a whole. ‘Crucially, a
rise in domestic demand in Germany’, Mr Rehn affirms, ‘should help to reduce upward pressure on the euro exchange rate, easing
access to global markets for exporters’ in southern Europe. The Commission is even due to consider whether to launch an in-depth
review of the German economy in the framework of the Macroeconomic Imbalances Procedure.

In the light of this, could the Commission answer the following:
1. Does it think that Germany needs to be sanctioned for its extraordinary economic performance?

2. If Germany is the most competitive economy in the European Union, why does it want Germany to change its economic
policy? Does it think that this is in line with ‘an industrial policy for the globalisation era’, one of the two EU 2020 flagship
initiatives it has promoted as aiming to achieve ‘sustainable growth’ by improving its productivity and competitiveness?

3. Does it not think that devaluing the euro would cause imported inflation and further reduce the purchasing power of core and
peripheral countries as well?

4. Does it think that a devalued euro would make German goods less competitive than they are at the present?

5. Given the structural imbalances among eurozone Member States, why does it think that a win-win situation may be envisaged
in the near future?

6.  Ifit thinks that Germany should readdress its economic policies for the ‘benefit’ of the eurozone as a whole, can it confirm that
the EMU is nothing other than a permanent transfer union?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 January 2014)

The Commission adopted on 15 November 2013 its Alert Mechanism Report (AMR), which included an economic reading of a
scoreboard of indicators. The Honourable Member of the European Parliament is invited to consult the Commission’s findings in the
AMR (%) as well as the Memo issued in this context (*) , which provides information regarding the Commission’s view on Germany in
this respect.

The Commission considers that the strong competitiveness and sound fundamentals of the German economy are of major benefit
for the EU and the euro area.

() http://blogs.ec.europa.eu/rehn/turning-germanys-surplus-into-a-win-win-for-the-eurozone/
() http:[Jec.europa.eufeurope2020/pdf/2014/amr2014_en.pdf
() http:[Jeuropa.eu/rapid/press-release_MEMO-13-970_en.htm
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012793/13
al Consejo
Willy Meyer (GUE/NGL)
(12 de noviembre de 2013)

Asunto: Representacion de los trabajadores en las elecciones del Consejo Agrario

El Ministro de Agricultura del Gobierno de Espafia, Miguel Angel Arias Cafiete, ha anunciado su intencién de celebrar unas nuevas
elecciones al Consejo Agrario durante el primer semestre de 2014. Estas elecciones se producen 35 afios después de las tltimas
elecciones celebradas entre los representantes del sector. El anteproyecto de Ley de Representatividad Agraria que el Consejo de
Ministros estd discutiendo no recoge ninguna via para la participacion de los trabajadores del sector agrario.

Las federaciones agroalimentarias de los sindicatos, CC.00. y UGT, han denunciado que dicho proyecto de ley no recoge la
participacion de, aproximadamente, unos 800 000 trabajadores del sector agrario que existen en Espaiia. En el proyecto tampoco se
prevé la creacién de ningtin Consejo Agroalimentario especifico, dejando fuera de los mecanismos oficiales de representatividad del
sector a los sindicatos y organizaciones de trabajadores en el campo. El reglamento, como hemos denunciado anteriormente, supone
una regresion en el derecho de los actores sociales del sector a ser representados en el Consejo Agrario, y en el dmbito laboral puede
llegar a incumplir la Directiva de la Union Europea 2002/14/CE, por la que se establece un marco general relativo a la informacién y
ala consulta de los trabajadores en la Comunidad Europea. Dicha Directiva trata de garantizar que los trabajadores europeos tengan
derecho a los mecanismos apropiados que garanticen la informacion y consulta en decisiones que les afecten, y que, por tanto, los
800 000 trabajadores del medio rural espailol, segiin el actual anteproyecto de ley, quedarian privados de lo establecido por esta
Directiva.

¢Conoce el Consejo el anteproyecto de Ley de Representatividad Agraria que discute el Gobierno de Espafia?
¢Considera que los objetivos de la PAC: «garantizar el nivel de vida adecuado para la comunidad agraria» asi como «promover el
desarrollo econémico del conjunto de la economia rural», pueden implementarse sin la representacién de las organizaciones de los

trabajadores agrarios?

¢Qué paises de la Union Europea no incluyen a las organizaciones de trabajadores agrarios en los foros oficiales del sector?

Respuesta
(3 de febrero de 2014)

Si bien no corresponde al Consejo comentar los proyectos de ley nacionales, incumbe a la Comisién, como guardiana de los
Tratados, supervisar el cumplimiento de la legislacion de la Unién por los Estados miembros.



C231/24 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja 2014.7.17

(English version)

Question for written answer E-012793/13
to the Council
Willy Meyer (GUE/NGL)
(12 November 2013)

Subject: Worker representation in the Agriculture Council elections

The Spanish Minister for Agriculture, Miguel Angel Arias Cafiete, has announced his intention to hold new elections to the
Agriculture Council in the first half of 2014. These elections come 35 years after the last elections held among representatives in the
sector. The preliminary draft law on agricultural representativeness being discussed by the Council of Ministers does not include any
way for workers in the agricultural sector to participate.

The agri-food federations of the Spanish trade unions CCOO and UGT have claimed that this draft law does not account for the
participation of some 800 000 employees in the agricultural sector in Spain. Nor does the draft envisage the establishment of any
specific agri-food council, thereby excluding relevant trade unions and workers' organisations from the sector’s official
representativeness mechanisms. The regulation, as previously reported, is a step back with regard to the right of social stakeholders
in the sector to be represented in the Agriculture Council, and in the workplace it could lead to a breach of Directive 2002/14/EC
establishing a general framework for informing and consulting employees in the European Community. That directive seeks to
ensure that European employees have the right to the appropriate mechanisms guaranteeing information and consultation in
decisions concerning them, and the 800 000 workers in the Spanish countryside, according to the current draft law, would therefore
be denied the provisions of the directive.

Is the Council aware of the preliminary draft law on agricultural representativeness being discussed by the Spanish Government?
Does it think that the aims of the CAP: to ensure ‘a fair standard of living for the agricultural community’ and to ‘promote the
economic development of the wider rural economy’, can be implemented without the representation of agricultural workers’

organisations?

Which European Union countries do not include agricultural workers’ organisations in the sector’s official forums?

Reply
(3 February 2014)

While it is not for the Council to comment on national draft legislation, the Commission, as guardian of the Treaties, is responsible
for overseeing Member States’ application of Union law.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012794/13
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(12 de noviembre de 2013)

Asunto: Representacion de los trabajadores en las elecciones del Consejo Agrario

El Ministro de Agricultura del Gobierno de Espafia, Miguel Angel Arias Cafiete, ha anunciado su intencién de celebrar unas nuevas
elecciones al Consejo Agrario durante el primer semestre de 2014. Estas elecciones se producen 35 afios después de las tltimas
elecciones celebradas entre los representantes del sector. El anteproyecto de Ley de Representatividad Agraria que el Consejo de
Ministros estd discutiendo no recoge ninguna via para la participacion de los trabajadores del sector agrario.

Las federaciones agroalimentarias de los sindicatos, CC.00. y UGT, han denunciado que dicho proyecto de ley no recoge la
participacion de, aproximadamente, unos 800 000 trabajadores del sector agrario que existen en Espaiia. En el proyecto tampoco se
prevé la creacién de ningtin Consejo Agroalimentario especifico, dejando fuera de los mecanismos oficiales de representatividad del
sector a los sindicatos y organizaciones de trabajadores en el campo. El reglamento, como hemos denunciado anteriormente, supone
una regresion en el derecho de los actores sociales del sector a ser representados en el Consejo Agrario, y en el dmbito laboral puede
llegar a incumplir la Directiva de la Union Europea 2002/14/CE, por la que se establece un marco general relativo a la informacién y
ala consulta de los trabajadores en la Comunidad Europea. Dicha Directiva trata de garantizar que los trabajadores europeos tengan
derecho a los mecanismos apropiados que garanticen la informacion y consulta en decisiones que les afecten, y que, por tanto, los
800 000 trabajadores del medio rural espafiol, segtin el actual anteproyecto de ley, quedarfan privados de lo establecido por esta
Directiva.

¢Conoce la Comision el anteproyecto de Ley de Representatividad Agraria que discute el Gobierno de Espafia?

;Considera que dicho anteproyecto garantiza el derecho a informacién y consulta estipulado en la Directiva 2002/14/CE a los
800 000 trabajadores agrarios que existen e Espafia?

¢Considera necesaria la representacién de los trabajadores agrarios en las mesas nacionales del sector agrario? ;Piensa solicitar al
Gobierno de Espaiia que incluya a representantes de los trabajadores del sector en el Consejo Agrario?

Respuesta del Sr. Ciolos en nombre de la Comisién
(17 de diciembre de 2013)

La Comisién remite a Su Sefloria a la respuesta que diera anteriormente a la pregunta escrita E-12010/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-012794/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(12 November 2013)

Subject: Worker representation in the Agriculture Council elections

The Spanish Minister for Agriculture, Miguel Angel Arias Cafiete, has announced his intention to hold new elections to the
Agriculture Council in the first half of 2014. These elections come 35 years after the last elections held among representatives in the
sector. The preliminary draft law on agricultural representativeness being discussed by the Council of Ministers does not include any
way for workers in the agricultural sector to participate.

The agri-food federations of the Spanish trade unions CCOO and UGT have claimed that this draft law does not account for the
participation of some 800 000 employees in the agricultural sector in Spain. Nor does the draft envisage the establishment of any
specific agri-food council, thereby excluding relevant trade unions and workers' organisations from the sector’s official
representativeness mechanisms. The regulation, as previously reported, is a step back with regard to the right of social stakeholders
in the sector to be represented in the Agriculture Council, and in the workplace it could lead to a breach of Directive 2002/14/EC
establishing a general framework for informing and consulting employees in the European Community. That directive seeks to
ensure that European employees have the right to the appropriate mechanisms guaranteeing information and consultation in
decisions concerning them, and the 800 000 workers in the Spanish countryside, according to the current draft law, would therefore
be denied the provisions of the directive.

Is the Commission aware of the preliminary draft law on agricultural representativeness being discussed by the Spanish
Government?

Does it think that this preliminary draft ensures the right to information and consultation laid down in Directive 2002/14/EC for the
800 000 agricultural workers in Spain?

Does it think that agricultural workers should be represented in national elections in the agricultural sector? Does it intend to call on
the Spanish Government to include workers’ representatives from the sector in the Agriculture Council?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(17 December 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-12010/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012795/13
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(12 de noviembre de 2013)

Asunto: Informacion sobre los comités de empresa europeos

La Directiva 94/45/CE, sobre la constitucion de un comité de empresa europeo o de un procedimiento de informacién y consulta a
los trabajadores en las empresas y grupos de empresas de dimensién comunitaria, ya establecia la necesidad de la creacién de un
comité de empresa en las empresas o grupos de empresas de «dimensién europea». Dicha norma fue sustituida por la Directiva
2009/38/CE, con titulo similar, que entrd en vigor en el afio 2011.

La Directiva en vigor, en su articulo 1, apartado 2, establece la obligacion de todas las empresas de «dimensiéon comunitaria» de crear
un comité de empresa europeo. Sin embargo, la transparencia sobre la formacién de dichos comités deja mucho que desear. En
efecto, no existe ninguna base de datos abierta al ptblico que permita comprobar qué empresas de «dimension comunitaria» han
constituido dicho comité de empresa europeo.

La necesidad de publicar datos sobre los comités de empresa europeos estd directamente relacionada con la capacidad de garantizar
el control de las empresas que no cumplen con los derechos laborales ni con lo estipulado en la citada Directiva 2009/38/CE. Mds
alld de esto, la Comision ha afirmado en mdltiples ocasiones que trata de promover la responsabilidad social de las empresas (RSE)
como via para promover «mds alld de sus obligaciones legales» sus objetivos sociales y ambientales. Sin embargo, mds importante
que la RSE para los citados objetivos es la garantia de que cumplen con sus propias obligaciones legales, dado que —segtin sabemos
— en numerosas ocasiones, empresas con una RSE muy anunciada ni siquiera respetan las propias leyes.

¢Conoce la Comisién el nimero de empresas o grupos de empresas de «dimensién comunitaria» que no han constituido su respectivo
y obligatorio comité de empresa europeo?

¢Podria publicar el nombre de todas aquellas empresas o grupos de empresas de «dimensiéon comunitaria» que, pese a contar con un
comité de empresa europeo, han incumplido sus obligaciones con respecto a éI?

¢Piensa establecer un registro de las empresas de «dimensién comunitaria» para mejorar la transparencia y la seguridad juridica en el
dmbito laboral?

Respuesta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(8 de enero de 2014)

No existe una obligacién general para las empresas de dimensién europea de crear comités de empresa europeos. Igual que la antigua
Directiva 94/45/CE, el articulo 1, apartado 2, de la Directiva 2009/38/CE (') prevé que se constituya un comité de empresa europeo o
un procedimiento de informacién y consulta a los trabajadores en cada empresa y cada grupo de empresas de dimension europea. El
articulo 5 de dicha Directiva establece que la direccién central iniciard la negociacion para la constitucién de un comité de empresa
europeo o de un procedimiento de informacién y consulta, por propia iniciativa o a solicitud escrita de un minimo de cien
trabajadores, o de sus representantes, pertenecientes por lo menos a dos empresas o establecimientos situados en dos o mas Estados
miembros diferentes.

El Instituto Sindical Europeo ha creado una base de datos (*) de los acuerdos constitutivos de comités de empresa europeos y afirma
que actualmente se encuentran activos 1 048. Con arreglo al informe (*) del grupo de expertos sobre la aplicacion de la Directiva
2009/38/CE refundida, 2 350 empresas entraban en el dmbito de aplicacién de la Directiva en 2009.

La Comisién no tiene intencién de publicar los nombres de las empresas o grupos de empresas que no han creado un comité de
empresa europeo ni de establecer un registro de las empresas de dimension europea.

()  Directiva 2009/38/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 6 de mayo de 2009, sobre la constitucion de un comité de empresa europeo o de un procedimiento
de informacién y consulta a los trabajadores en las empresas y grupos de empresas de dimension comunitaria, DO L 122 de 16.5.2009.
http:/[www.ewcdb.eu/index.php

Diciembre de 2010: http://ec.europa.eu/social/main jsprcatld=707&langld=en&intPageld=211
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Question for written answer E-012795/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(12 November 2013)

Subject: Information on European Works Councils

Directive 94[45/EC on the establishment of a European Works Council or a procedure in Community-scale undertakings and
Community-scale groups of undertakings for the purposes of informing and consulting employees, already established the need to
establish a European Works Council or ‘Community-scale’ groups. This standard was replaced by the directive 2009/38EC, with a
similar title, which entered into force in 2011.

Article 1(2) of the directive currently in force establishes the obligation of all ‘Community-scale’ undertakings to set up a European
Works Council. However, transparency with regard to the formation of such councils leaves much to be desired. In fact, there is no
publicly accessible database making it possible to verify which ‘Community-scale’ undertakings have set up such a European Works
Council.

The need to publish details about the European Works Councils is directly related to being able to monitor undertakings which do
not respect labour rights or comply with the provisions of the abovementioned Directive 2009/38/EC. Beyond this, the Commission
has repeatedly stated that it is seeking to promote corporate social responsibility (CSR) as a means of promoting ‘beyond their legal
obligations’ undertakings’ social and environmental targets. However, more important than CSR for meeting the above targets is
ensuring that undertakings comply with their own legal obligations, since — as we know — undertakings with much-trumpeted
CSR often do not even comply with the laws applicable to them.

Does the Commission know how many ‘Community-scale’ undertakings or groups have not set up their own mandatory European
Works Council?

Can it publish the names of all those ‘Community-scale’ undertakings or groups, which in spite of having a European Works Council,
have failed to fulfil their obligations with regard to it?

Does it intend to set up a register of ‘Community-scale’ undertakings to improve transparency and legal certainty in the workplace?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(8 January 2014)

There is no general obligation for Community-scale undertakings to establish European Works Councils. Like Directive 94/45/EC,
Article 1(2) of Directive 2009/38/EC () provides for the establishment of either a European Works Council or a procedure for
informing and consulting employees in every Community-scale undertaking and every Community-scale group of undertakings.
Article 5 of that directive stipulates that the central management is to initiate negotiations for the establishment of a European
Works Council or an information and consultation procedure on its own initiative or at the written request of at least 100 employees
or their representatives in at least two undertakings or establishments in at least two different Member States.

The European Trade Union Institute has set up a database (*) of agreements establishing European Works Councils, of which it says
1048 are currently active. According to the report () of the Group of Experts on the Implementation of Recast
Directive 2009/38/EC, 2350 companies fell within the scope of the directive in 2009.

The Commission does not intend to publish the names of Community-scale undertakings or groups that have not set up a European
Works Council or to create a register of Community-scale undertakings.

()  Directive 2009/38/EC of the European Parliament and of the Council of 6 May 2009 on the establishment of a European Works Council or a procedure in
Community-scale undertakings and Community-scale groups of undertakings for the purposes of informing and consulting employees, O] L 122, 16.5.2009.
http:/[www.ewcdb.eu/index.php

December 2010: http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=707 &langld=en&intPageld=211
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012796/13
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(12 de noviembre de 2013)

Asunto: Normativa de calidad de productos cdrnicos I

El Gobierno espafiol ha redactado el Proyecto de Real Decreto por el que se aprueba la Norma de Calidad de Derivados Cérnicos (').
En su anexo |, en la tabla de «Derivados cérnicos curados-maduros», parece ser que los diferentes «tipos de presentacion» de la
normativa vigente hasta el momento se convierten en «categoria del producto». La «sarta», la «ristra» o la «vela» no son otra cosa que
presentaciones de un mismo producto y asi queda recogido en el apartado E) del anexo 2, de la Orden de Presidencia del Gobierno de
7 de febrero de 1980 (%). Es por ello que no parece tener sentido crear una categorfa especifica para una presentacion, alterando
ademads los criterios de composicion y calidad que rigen para el mismo producto, pero con otras presentaciones.

La propuesta del Gobierno espafiol conducirfa a que chorizos actualmente de categoria «extra» y presentacion «sarta» pasarfan a
perder dicha categoria comercial o deberfan cambiar su presentacion, por ejemplo, a «ristra» para poder mantener dicha categoria
«extra», o bien cambiar la formulacién del producto si quieren llamarla «sarta. El proyecto de norma, en su titulo tercero, articulo 21,
punto 6, establece que «en el caso de chorizos y chorizos extras elaborados “en forma de sarta”, “en forma de herradura” o “en forma
de vela” podran incluir de forma facultativa esta mencion en su denominacién de venta», no se estd ante una categoria de producto

sino ante un tipo de presentacion y es precisamente por ello que la mencion es facultativa y no obligatoria.

La finalidad del etiquetado es informar y no llevar a confusién al consumidor. Con la nueva normativa, va a ser posible encontrar en
el mercado chorizos con las denominaciones «Chorizo Sarta Extra» y «Chorizo Extra en forma de Sarta», y se podria estar
confundiendo al consumidor.

¢Cree la Comision que esta nueva norma cumple con los objetivos esenciales de los Reglamentos (UE) n°1169/2011 del Parlamento
Europeo y del Consejo, de 25 de octubre de 2011, y (CE) n°178/2002 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 28 de enero
de 2002, por el que se establecen los principios y los requisitos generales de la legislacion alimentaria, se crea la Autoridad Europea
de Seguridad Alimentaria y se fijan procedimientos relativos a la seguridad alimentaria?

Respuesta del St. Borg en nombre de la Comisién
(23 de diciembre de 2013)

El 11 de octubre de 2013 las autoridades espaflolas notificaron a la Comision, con arreglo al procedimiento de notificacion
contemplado en la Directiva 98/34, el Proyecto de Real Decreto por el que se aprueba la Norma de Calidad de Derivados Cérnicos. El
procedimiento estd en curso y la Comisi6n sigue evaluando el proyecto de medida notificado.

En la legislacion de la UE no existen denominaciones de venta ni normas de comercializacion en relacién con los preparados de
carne, incluidos los chorizos o embutidos.

() http://www.eurocarne.com/informes/pdf/proyecto_norma_calidad.pdf
()  http://www.boe.es/boe/dias/1980/05/09/pdfs/A10024-10024.pdf
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Question for written answer E-012796/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(12 November 2013)

Subject: Quality standard for meat products I

The Spanish Government has drawn up a draft Royal Decree adopting the quality standard for meat products (). In the table
‘Matured-cured meat products’ in Annex [, it appears that the different forms of presentation’ in the existing legislation to date are
converted into ‘product categories’. The ‘sarta’ (string-shaped) ‘ristra’ (strand) or ‘vela’ (candle-shaped) are no more than different
forms of the same product, which is referred to in section E of Annex 2 to the Order of the Prime Minister of 7 February 1980 (%).
Therefore, it makes no sense to create a specific category for one form of presentation, altering the composition and quality criteria
that apply to the same product, but presented in different forms.

The Spanish Government’s proposal would result in chorizos currently in the ‘extra’ category and ‘sarta’ form losing this commercial
category or having to change their form to ‘ristra’, for example, in order to stay in the ‘extra’ category, or change the formulation of
the product in order to be called ‘sarta’. Article 21(6) in Title 3 of the draft standard lays down that in the case of chorizos and ‘extra’
chorizos manufactured in a ‘sarta (string) shape’, ‘in a herradura (horseshoe) shape’ or ‘in a vela (candle) shape’ it is optional to include
this information in the product name, which is not a product category, but a form of presentation and it is precisely for this reason
that inclusion is optional and not compulsory.

The purpose of labelling is to inform consumers and not confuse them. This new legislation means it will be possible to find the
names ‘Chorizo Sarta Extra’ and ‘Chorizo Extra en forma de Sarta (chorizo extra in a sarta shape)’ in the chorizo market, which could
confuse the consumer.

Does the Commission believe that this new standard achieves the essential goals of Regulation (EU) No 1169/2011 of the European
Parliament and of the Council of 25 October 2011 and Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council
of 28 January 2002 laying down the general principles and requirements of food law, establishing the European Food Authority and
laying down procedures in matters of food safety?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(23 December 2013)

On 11 October 2013 the Spanish authorities notified the Draft Royal Decree approving the quality standard for meat products to the
Commission in accordance with the notification procedure of Directive 98/34. The procedure is ongoing and the Commission is still

assessing the notified draft measure.

In the EU legislation there are no sales descriptions nor marketing standards on meat preparations, including chorizos or sausages.

() http://www.eurocarne.com/informes/pdf/proyecto_norma_calidad.pdf
()  http://www.boe.es/boe/dias/1980/05/09/pdfs/A10024-10024.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012797/13
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(12 de noviembre de 2013)

Asunto: Normativa de calidad de productos cdrnicos Il

El Gobierno espafiol ha redactado el Proyecto de Real Decreto por el que se aprueba la Norma de Calidad de Derivados Cérnicos (').
En su anexo |, en la tabla de «Derivados cdrnicos curados-maduros», parece ser que los diferentes «tipos de presentacion» de la
normativa vigente hasta el momento, se convierten en «categoria del producto». La «sarta, la «istra» o la «vela» no son otra cosa que
presentaciones de un mismo producto y asi queda recogido en el apartado E) del anexo 2, de la Orden de Presidencia del Gobierno de
7 de febrero de 1980 (%). Es por ello que no parece tener sentido crear una categorfa especifica para una presentacion, alterando
ademads los criterios de composicion y calidad que rigen para el mismo producto, pero con otras presentaciones.

El «chorizo riojano» estd inscrito en el Registro de Denominaciones de Origen Protegidas y de Indicaciones Geograficas Protegidas,
segtin el Reglamento (UE) n° 249/2010 de la Comision, de 24 de marzo de 2010 ().

En caso de aplicacion de la nueva norma espafiola, ¢el «chorizo riojano» tendria que incumplir el Reglamento (UE) n° 249/2010 de la
Comision, de 24 de marzo de 2010?

¢No cree la Comisién que serfa mejor la supresion de esta categoria artificial de producto e incluir y mantener el «chorizo sarta» como
una presentacién mas del chorizo, como ya sucede en la actualidad?

Respuesta del Sr. Ciolos en nombre de la Comisién
(13 de enero de 2014)

El Gobierno espafiol ha notificado a la Comision el proyecto de Real Decreto por el que se aprueba la Norma de Calidad de Derivados
Cdrnicos, de conformidad con la Directiva 98/34/CE (%). El texto a que remite la nota a pie de pagina 1 de la pregunta de Su Sefioria es
distinto al que ha sido notificado por las autoridades espafiolas, por lo que la Comision basa su respuesta en el proyecto notificado
por el Gobierno espafiol.

La indicacion geogrifica protegida «Chorizo Riojano» no incumplirfa necesariamente el Reglamento (UE) n° 249/2010 de la
Comision, de 24 de marzo de 2010 (°), en caso de aplicarse la nueva norma espafiola.

La Comisién toma nota de que el proyecto de Real Decreto menciona que, en el caso de los chorizos y chorizos extra preparados «en
forma de sarta», «en forma de herradura» o «en forma de vela», estos pueden incluir esta indicacion en la denominacién del producto.
La Comisién estd examinando actualmente la notificacién y no puede pronunciarse atin sobre el resultado de este proceso que
finaliza el 13 de enero de 2014.

http:/[www.eurocarne.com/informes/pdf/proyecto_norma_calidad.pdf

http:/[www.boe.es[boe/dias/1980/05/09/pdfs/A10024-10024.pdf

http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:079:0003:0004:ES:PDF

Directiva 98/34/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 22 de junio de 1998, por la que se establece un procedimiento de informacién en materia de las normas
y reglamentaciones técnicas y de las reglas relativas a los servicios de la sociedad de la informacién (DO L 204 de 21.7.1998).

()  Reglamento (UE) n° 249/2010 de la Comision, de 24 de marzo de 2010, por el que se inscribe una denominacion en el Registro de Denominaciones de Origen
Protegidas y de Indicaciones Geogrificas Protegidas [Chorizo Riojano (IGP)] (DO L 79 de 25.3.2010).

=
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Question for written answer E-012797/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(12 November 2013)

Subject: Quality standard for meat products Il

The Spanish Government has drawn up a draft Royal Decree adopting the quality standard for meat products ('). In the table
‘Matured-cured meat products’ in Annex I, it appears that the different forms of presentation’ in the existing legislation to date, are
converted into ‘product categories’. The ‘sarta’ (string-shaped) ‘ristra’ (strand) or ‘vela’ (candle-shaped) are no more than different
forms of the same product, which is referred to in section E of Annex 2 to the Order of the Prime Minister of 7 February 1980 (%).
Therefore, it makes no sense to create a specific category for one form of presentation, altering the composition and quality criteria
that apply to the same product, but presented in different forms.

‘Chorizo riojano’ is entered in the register of protected designations of origin and protected geographical indications, in accordance
with Commission Regulation (EU) No 249/2010 of 24 March 2010 (*).

If the new Spanish standard is applied, would ‘chorizo riojano’ necessarily be in breach of Commission Regulation (EU)
No 249/2010 of 24 March 2010?

Does the Commission not believe that it would be better to eliminate this artificial product category and preserve the ‘chorizo sarta’
as another form of chorizo, as is currently the case?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(13 January 2014)

The Commission was notified by the Spanish Government with the draft Royal Decree adopting the quality standard for meat
products, in accordance with Directive 98/34/EC (*). The text referred to under footnote one of the question of the Honourable
Member is different to the one which has been notified by the Spanish authorities. The Commission, therefore, bases its reply on the
draft notified by the Spanish Government.

The Protected Geographical Indication ‘Chorizo Riojano’ would not be necessarily in breach of Commission Regulation (EU)
No 249/2010 of 24 March 2010 (°) by applying the new Spanish Standard.

The Commission notes that the draft Royal Decree mentions that in the case of chorizos and chorizos extras prepared ‘in the shape of
a string’, ‘in the shape of a horseshoe’ or ‘in the shape of a sail’, they can optionally include this indication in their product name. The
Commission is currently examining the notification and is not yet in a position to comment on the outcome of this process expiring
on 13 January 2014.

http:/[www.eurocarne.com/informes/pdf/proyecto_norma_calidad.pdf

http:/[www.boe.es[boe/dias/1980/05/09/pdfs/A10024-10024.pdf

http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:079:0003:0004:ES:PDF

Directive 98/34/EC of the European Parliament and of the Council, of 22 June 1998 laying down a procedure for the provision of information in the field of technical
standards and regulations and of rules on Information Society services (O] L 204, 21.7.1998).

()  Commission Regulation (EU) No 249/2010 of 24 March 2010 entering a name in the register of protected designations of origin and protected geographical
indications (Chorizo Riojano (PGI)) (OJ L 79, 25.3.2010).
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Question for written answer E-012800/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(12 November 2013)

Subject: EU dairy exports to the US

The second round of negotiations on the EU-US Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) was due to commence during
the week beginning Monday 11 November 2013. One of the areas up for discussion is non-tariff trade barriers, particularly in terms
of EU dairy exports to the US. At present, EU exporters pay additional fees under the US Farm Bill's Dairy Promotion Program,
resulting in a competitive disadvantage for producers from Member States.

These negotiations are critical, given the potential benefits of the TTIP to the EU agricultural sector. What assurances can the
Commission give that the removal of unnecessary non-tariff barriers, such as the additional fees on EU dairy exports, will be one of
the key objectives in the TTIP discussions?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(29 January 2014)

The Commission is of the view that non-tariffs trade barriers may constitute a very significant obstacle to the EU-U.S. bilateral trade
and both the EU and the U.S. agree that addressing these aspects in TTIP is of key importance.

To this purpose, the Commission has also requested in its consultations with stakeholders to specifically identify the most relevant
non-trade barriers that should be addressed in the TTIP negotiations.

The TTIP negotiations will offer the possibility to address these issues in order to find appropriate solutions in all relevant areas,
including in the dairy sector, and to avoid in particular any discriminatory treatment.
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Question for written answer E-012802/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(12 November 2013)

Subject: Armistice Day educational programmes

Monday 11 November 2013 marked 95 years since the end of World War [ hostilities. We rightfully acknowledge Armistice Day to
commemorate members of the armed forces who have died in the line of duty. Of course, some have argued that one of the
European Union’s crowning achievements has been to prevent the recurrence of the devastating events of the two World Wars in
mainland Europe.

Given the historical significance of these events in the development and formation of the EU, what educational programmes does the
Commission have in place to ensure that our younger generations respectfully remember the sacrifices and dreadful consequences of
these wars to ensure that never again will such devastation occur within EU Member States?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(12 February 2014)

As the Honourable Member recognises, one of the European Union’s achievements has been to prevent the recurrence of devastating
conflicts, such as the two World Wars, in mainland Europe.

The Commission has supported awareness raising of European history through the Europe for Citizens Programme (2007-2013), in
particular Action 4: ‘Active European Remembrance’. This Action has focused on commemorating the victims of Nazism and
Stalinism, both to overcome the past and to pass on its memory to the young generation of Europeans. The proposal for a regulation
establishing the Europe for Citizens programme for the period 2014-2020 aims to broaden the focus of remembrance to defining
moments in modern European history, including World War One.

In relation to the content of curricula in schools, the Commission must abide by Article 165 of the Treaty on the Functioning of the
European Union, which states that the responsibility for the content and organisation of education and training systems rests entirely
with Member States.
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Pitanje za pisani odgovor E-012807/13
upuceno Komisiji
RuzZa Tomasié¢ (ECR)
(12. studenog 2013.)

Predmet: Utjecaj mobilnosti mladih na buduénost siromasnijih drzava ¢lanica Europske unije

Nezaposlenost mladih predstavlja veliki problem na razini Unije, a stanje je posebno kriticno u nekoliko drzava medu kojima je i
Hrvatska. Europska komisija dobro je dijagnosticirala problem te se odlu¢no upustila u borbu protiv njega programima poput
,Jamstva za mlade”.

Jedan od stupova tog programa je olak3ani prijelaz mladih iz obrazovnog sustava na trzite rada kroz sustav staZiranja i strukovnog
usavriavanja, $to smatram kvalitetnim pristupom.

Drugi stup je poticanje mobilnosti medu mladima, §to smatram lo$im rjeSenjem. Kratkorotno, mobilnost bi mogla uljepsati
nepovoljne statisticke podatke na nivou Unije i zadovoljiti trenutne potrebe zajednickog trziSta rada, ali dugoro¢no oduzima
buduénost siromasnijim drzavama ¢lanicama koje ¢e ostati bez mladog i obrazovanog stanovnistva.

Ima li Komisija razradenu dugoro¢nu strategiju kojom bismo zaustavili ekonomski i demografski slom siromasnijih ¢lanica, a koji bi
mogao uslijediti zbog inzistiranja na mobilnosti mladih?

Ako Komisija doista prepoznaje potrebu za solidarnosti i smanjenjem razlika izmedu bogatijih i siromasnijih ¢lanica, kako planira
posti¢i to smanjenje ako iz siromasnijih ¢lanica u one bogatije odu obrazovani mladi ljudi, nositelji buduéeg napretka mati¢ne
drzave?

Odgovor g. Andora u ime Komisije
(16. sijecnja 2014.)

Komisija je upoznata s pitanjima koja izazivaju zabrinutost postovanog zastupnika.

Mobilnost radne snage unutar jedne drzave i izmedu viSe drzava moze posluziti kao mehanizam prilagodbe tako to osobe koje traze
posao a koje dolaze iz regija i zemalja s visokom stopom nezaposlenosti popunjavaju slobodna radna mjesta, $to rezultira
pozitivnim ishodom i za podrugja iz kojih dolaze radnici i za ona koja ih primaju, kao i za same mlade ljude.

Iz prijasnjih iskustava mozemo zakljuciti da nakon odlaska radnika Cesto slijedi povratak u mati¢nu zemlju nakon $to se poboljsaju
uvjeti. Isto tako vrijedno je spomenuti da visokoobrazovane osobe ¢ine samo razmjerno mali dio medu onima koji se sele unutar
EU-a te da taj udio opéenito nije veéi nego u odnosu na broj radnika u mati¢nim zemljama (!).

Medutim, Jamstvo za mlade treba shvatiti upravo kao dugoro¢nu strategiju koja sluzi za neutraliziranje posljedica gospodarske i
demografske krize kroz koje prolaze neke drzave ¢lanice. Ona je usmjerena na strukturne promjene koje ukljucuju cjelovit pristup
rjeSavanju problema nezaposlenosti medu mladima u cilju poboljsanja perspektive mladih unutar drzava ¢lanica. Time ée se ostvariti
trajan ucinak. Inicijativa se provodi na drzavnoj razini: planove za provedbu programa Jamstvo za mlade izraduju drzave ¢lanice u
cilju borbe protiv nezaposlenosti medu mladima u zemlji.

Osim toga, nedavno predlozenim Kvalitativnim okvirom za pripravnicki staz, koji se sastoji od smjernica za pruZanje
visokokvalitetnog obrazovnog sadrzaja i pravednih radnih uvjeta, olak3at ¢e se prijelaz iz $kolovanja na zaposlenje

visokoobrazovanih mladih ljudi, koji naj¢esce stupaju u tu vrstu radnog odnosa.

Rezultat programa Jamstvo za mlade trebao bi biti upravo to da kvalitetan izbor radnih mjesta, nastavak obrazovanja, naukovanje ili
pripravnicki staz posluzZe za aktiviranje mladih u njihovim mati¢nim zemljama, bez potrebe da odlaze u druge drzave ¢lanice.

() Vidi Europska komisija, Employment and Social Developments in Europe 2011.
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Question for written answer E-012807/13
to the Commission
RuzZa Tomasié¢ (ECR)
(12 November 2013)

Subject: Influence of youth mobility on the future of poor EU Member States

Youth unemployment is a big problem throughout the EU, but the situation is particularly grave in certain countries, including
Croatia. The Commission has accurately diagnosed the problem and taken firm steps towards combating it through programmes
such as the ‘Youth Guarantee’.

One of the pillars of this programme is easing the passage of young people from the education system to the labour market through
a system of traineeships and professional development. I believe that this is a very good approach.

The second pillar is encouraging youth mobility, which I believe to be a bad solution. In the short term, mobility could improve
unfavourable statistical data at EU level and satisfy the immediate needs of the single labour market. However, in the long term this
will rob poorer EU Member States of their future, as they will lose the young and educated segments of their population.

Has the Commission created a long-term strategy that would enable us to put a stop to the economic and demographic collapse of
the poorer Member States which could occur if the objective of youth mobility is insisted upon?

If the Commission genuinely does recognise the need for solidarity and convergence between the richer and poorer Member States,
how does it plan to achieve convergence if educated young people — those who will bring progress to their countries — leave the
poorer Member States for the richer ones?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(16 January 2014)

The Commission is aware of the concerns raised by the honourable Member.

Labour mobility within and between countries can act as an adjustment mechanism by filling vacancies with jobseekers from regions
or countries affected by high unemployment, resulting in a win-win situation for both sending and receiving locations, and of course
young people themselves.

Past experience suggests that mobility is often followed by a return to the home country once conditions improve. It is also
noteworthy that only a limited proportion of intra-EU movers are highly educated and this proportion is generally not higher than in
the labour force of the origin countries (').

However, the Youth Guarantee should be understood precisely as a long-term strategy that works to counteract the economic and
demographic crises experienced in several Member States. It centres on structural change, which entails developing a holistic
approach to addressing youth unemployment to improve young people’s prospects within a Member State. This will have a lasting
impact. It is a national initiative: the Youth Guarantee implementation plans are drawn up by Member States to tackle youth
unemployment at home.

Additionally, the recently proposed Quality Framework for Traineeships, consisting of guidelines for providing high quality learning
content and fair working conditions, will help ease the school to work transition of highly educated young people, who most often
take such placements.

Indeed, the outcome of the Youth Guarantee should be that the good-quality offer of employment, continued education, an

apprenticeship or a traineeship serves to keep young people active in their own countries, without them needing to search in other
Member States.

() See European Commission, Employment and Social Developments in Europe 2011.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012813/13
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(12 de noviembre de 2013)

Asunto: Uso ilegal de ayudas publicas europeas

Los sucesivos Tratados que han dado origen a la Uni6én Europea han insistido en la necesidad de llevar una buena administracién y
corregir las actuaciones que pudieran afectar a los intereses financieros europeos. Resulta innecesario citar los preceptos vigentes.
Son numerosas, ademds, las previsiones normativas, comunicaciones, informes y planes de actuacion que han desarrollado estas
disposiciones de los Tratados.

A raiz de varias investigaciones en Espafia se estd conociendo la posible distraccion de ayudas ptiblicas derivadas del Fondo Europeo
de Desarrollo Regional (FEDER) y que debieran haberse destinado integramente a cursos de formacion.

En anteriores ocasiones he trasladado a la Comisién mi preocupacion por el uso ilegal de las ayudas europeas (por ejemplo, mi
pregunta nimero E-000241/2013), que la Comisién respondi6 recordando que el Reglamento (CE) n° 1083/2006 establece que las
autoridades de gestion serdn responsables de prevenir, detectar y corregir las irregularidades y recuperar los importes indebidamente
abonados, cuando proceda.

En todo caso, siendo tan claras las disposiciones del Derecho de la Unién Europea y teniendo competencia la Oficina de Lucha contra
el Fraude para perseguir la incorrecta utilizacién de fondos publicos, insisto en preguntar:

1. ;Tiene conocimiento la Comisién del inicio de algiin procedimiento para comprobar que se han utilizado de manera correcta
las cuantiosas ayudas europeas en los cursos de formacién celebrados por centrales sindicales espafiolas?

2. ;No considera que deben precisarse, en la convocatoria de las ayudas, medidas para evitar que organizaciones que no han
destinado bien los recursos obtenidos puedan volver a ser beneficiarias de mds fondos europeos?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comision
(13 deenero de 2014)

1. La Comisién ha sabido de varias investigaciones relativas a cursos de formacion impartidos por el sindicato Unién General de
Trabajadores (UGT) en Espaiia. El caso especifico al que se refiere Su Sefiorfa es un curso organizado por la UGT en el marco del
proyecto 0078_CITAA_2008_2010_5_E, dentro del programa de cooperacién transfronteriza entre Espafia y Portugal del Fondo
Europeo de Desarrollo Regional (FEDER). El coste total del proyecto asciende a 500 000 EUR, y la cofinanciacion del FEDER es de
375000 EUR. La autoridad de gestién del programa inici6 el procedimiento de verificacién inmediatamente después de la
publicacién en la prensa. Asimismo, suspendié los pagos a la UGT y estd efectuando una investigacién administrativa para
comprobar si se ha producido cualquier irregularidad u otra infraccién, con objeto de evaluar su posible impacto econémico. La
autoridad de gestion del Fondo Social Europeo (FSE) también estd realizando verificaciones a raiz de la reciente publicacién en la
prensa de otros articulos relativos a proyectos del FSE.

2. El comité de seguimiento de cada programa determina el proceso y los criterios de seleccién con arreglo a requisitos
transparentes y objetivos. Al definir los criterios, el comité busca garantizar que se tenga adecuadamente en cuenta la experiencia (en
particular, la negativa) adquirida en el trabajo de las organizaciones con los Fondos Estructurales. No obstante, no puede excluirse
que una organizacién que haya presentado gastos irregulares obtenga financiacién en el futuro, siempre que haya reparado el posible
perjuicio y corregido debidamente tales irregularidades.
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Question for written answer E-012813/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(12 November 2013)

Subject: Illegal use of European public aid

The successive Treaties that have created the European Union have stressed the need for good administration and correct action in
areas that may affect European financial interests. There is no need to cite the existing requirements. Numerous regulatory
provisions, communications, reports and action plans also develop the provisions of the Treaties.

Several investigations in Spain now reveal the possibility that public aid from the European Regional Development Fund (ERDF) may
have been diverted from the training courses to which it was wholly allocated.

[ have expressed my concern to the Commission on previous occasions about the illegal use of European aid (e.g. my Question
E-000241/2013), to which the Commission responded recalling that regulation (EC) No 1083/2006 provides that management
authorities must prevent and detect irregularities with a view to correcting and recovering funds unduly paid.

Nevertheless, given that the provisions of EC law are very clear and that the European Anti-Fraud Office is responsible for pursuing
the misuse of public funds, I insist on asking:

1. Is the Commission aware that a procedure has been started to check whether very large sums of European aid were properly
used in training courses held by Spanish trade unions?

2. Does it not believe that calls for financial aid should include measures to prevent organisations that have allocated previously
obtained resources inappropriately from receiving more European funds?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(13 January 2014)

1. The Commission is aware of various investigations related to training courses delivered by the trade union UGT in Spain. The
specific case mentioned by the Honourable Member concerns a training course organised by UGT in the framework of the project
0078_CITAA_2008_2010_5_E of the European Regional Development Fund (ERDF) cross-border cooperation programme
between Spain and Portugal. The total cost of the project amounts to EUR 500 000 and ERDF co-financing to EUR 375 000. The
verification procedure has been started by the managing authority of the programme immediately after publication in the press. The
managing authority suspended payments to UGT and is carrying out an administrative investigation to check whether possible
irregularities or any other possible infringement have taken place in order to assess the potential financial impact. The managing
authority of the European Social Fund (ESF) is also undertaking verifications after other articles about ESF projects were published in
the press recently.

2. The selection process and criteria are determined by each programme’s monitoring committee in line with transparent and
objective requirements. The committee designs the criteria that ensure that previous experience of organisations with Structural
Funds, in particular a negative one, is taken appropriately into account. However, it cannot be excluded that an organisation that
previously submitted irregular expenditure will obtain funding in the future, provided that it has taken remedial action and duly
corrected previous irregularities.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012814/13
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(12 de noviembre de 2013)

Asunto: Plan del Gobierno de Espafia para la finca «La Almoraima»

En la respuesta que el Comisario de Medio Ambiente dio a mi pregunta E-008088/2013, este sostenia que no disponia de
informacién sobre los planes del Ministerio de Agricultura del Gobierno de Espaiia sobre la finca «<La Almoraima» y que no solicitaria
informacién porque el Gobierno no tenia ain ningtin proyecto para la finca.

Como advertiamos tras las declaraciones del Gobierno sobre sus intenciones de privatizar la finca, el Ministerio de Agricultura y
Medio Ambiente presentd el pasado 27 de octubre en el Ayuntamiento de Castellar de la Frontera su plan especial de usos de la finca
«La Almoraima», que plasma lo anteriormente anunciado por el Gobierno. Dicho plan recoge una serie de proyectos de construccién
en el 10 % de la finca que se encuentra fuera del drea protegida. El plan sefiala el desarrollo de infraestructura que tendrd un impacto
ambiental muy grave en las inmediaciones del parque, planteando la construccién de un aerédromo y campos de golf, asi como de
complejos hoteleros de gran tamafio. Més alld, el plan recoge la habilitacién para el uso turistico de infraestructuras dentro del drea
protegida de la finca que acarreard un innegable impacto en dicho espacio perteneciente a la red Natura 2000.

Este plan tendrd un impacto ambiental que podria amenazar todo el espacio, atrayendo a un sector turistico que ya ha operado en
otras zonas del pais destruyendo el patrimonio ambiental alld donde se ha desarrollado actividad y que ahora amenaza a Cadiz. La
poblacion de Castellar de la Frontera ha mostrado su rechazo al plan, proponiendo usos alternativos que permitan una explotacién
sostenible de la finca. Pero el Gobierno no atiende a las reclamaciones de los habitantes de la localidad y tan solo obedece a los
intereses de proyectos turisticos especulativos que han sido la principal causa de destruccion del patrimonio natural del pais.

¢Vaa solicitar informacion a las autoridades espafiolas sobre este plan de uso de la finca «La Almoraima»?

¢Considera que el proyecto de usos planteado por el Gobierno de Espaiia, incluyendo la actividad cinegética, respeta lo establecido en
las Directivas 2009/147[CE y 92/43|CEE?

¢Considera que, dado el rechazo mostrado por los residentes de la localidad gaditana, el Gobierno estd respetando lo establecido en la
Directiva 2011/92/UE?

Respuesta del Sr. Potonik en nombre de la Comision
(8 de enero de 2014)

De acuerdo con la informacién facilitada por Su Sefioria, el Ministerio de Agricultura, Alimentaciéon y Medio Ambiente ha
presentado en el Ayuntamiento de Castellar de la Frontera un plan especial para el uso de la finca de «La Almoraima». Segtin parece,
sin embargo, dicho plan no ha sido aprobado atin por el ayuntamiento y, al no haberse adoptado todavia una decision definitiva, no
es posible determinar si se han cometido o no infracciones contra la normativa de la UE. Asi pues, en las circunstancias actuales, la
Comisién no tiene intencion de pedir informacién a las autoridades espafiolas.

El ejercicio de ciertas actividades y usos econdmicos, incluida la caza, en el interior o en las proximidades de los espacios de la red
Natura 2000 no es necesariamente incompatible con los objetivos de conservacién de esos espacios. No obstante, de conformidad
con el articulo 6, apartado 3, de la Directiva de Habitats (), todo plan o proyecto que pueda tener un efecto significativo en un
espacio de la red debe someterse a una evaluacion adecuada, atendiendo a los objetivos de conservacién de ese espacio, y las
autoridades competentes tinicamente han de autorizarlo si comprueban que no afectard negativamente a la integridad del mismo.

()  Directiva 92/43/CE del Consejo, de 21 de mayo de 1992, relativa a la conservacion de los hdbitats naturales y de la fauna y flora silvestres (DO L 206 de 22.7.1992).
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Question for written answer E-012814/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(12 November 2013)

Subject: The Spanish Government’s plan for the Almoraima estate

In answer to my Question E-008088/2013 the Commissioner for the Environment claimed that he did not have any information
about the Spanish Ministry of Agriculture’s plans for the Almoraima estate and that he would not request information since the
Government still did not have any project for the estate.

As we noted following the Government’s statements regarding its intentions to privatise the estate, on 27 October 2013 the Ministry
of Agriculture and the Environment presented in the Municipal Council of Castellar de la Frontera its special plan for use of the
Almoraima estate, reflecting the Government’s previous statements. The plan includes a series of construction projects on the 10% of
the estate lying outside the protected area. The plan includes infrastructure development, which will have a very severe
environmental impact on the immediate area around the park, proposing the construction of an airfield and golf courses, as well as
large hotel complexes. Furthermore, the plan includes adapting infrastructures within the protected area of the estate for tourism,
which will have an undeniable impact on the site, which is part of the Natura 2000 network.

This plan will have an environmental impact that could jeopardise the entire area by attracting tourism. This has already been seen in
other regions of the country, destroying the environmental heritage where activity has been developed and it is now threatening
Cédiz. The people of Castellar de la Frontera have rejected the plan, proposing alternative uses which ensure sustainable exploitation
of the estate. However, the Government is not paying any attention to the protests of the town’s inhabitants, obeying only the
interests of speculative tourist projects which have been the main cause of the destruction of natural heritage in the country.

Will the Commission request information from the Spanish authorities about this plan for use of the Almoraima estate?

Does the Commission think that the uses proposed by the Spanish Government, including hunting, comply with the provisions of
Directives 2009/147/EC and 92/43/EEC?

Does the Commission think that, given the rejection by the Cddiz town’s residents, the Government is complying with the provisions
of Directive 2011/92/EU?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(8 January 2014)

According to the information provided by the Honourable Member, the Ministry of Agriculture, Food and Environment presented in
the Municipal Council of Castellar de la Frontera a special plan for use of the Almoraima estate, but it appears that for the time being
the Plan has not been approved by the Municipal Council. As no final decision seems to have been taken in relation with this Plan, it
has not been possible to identify any breach of the EU legislation, and therefore the Commission does not intend to request
information from the Spanish authorities at this stage.

The development of certain economic activities and uses, including hunting, within or nearby Natura 2000 sites is not necessarily
incompatible with the conservation objectives of the sites. However, in accordance with Article 6.3 of the Habitats Directive ('), any
plan or project likely to have a significant effect on a Natura 2000 site must be subject to an appropriate assessment in view of the
site’s conservation objectives, and the competent authorities shall agree to it only after having ascertained that it will not adversely
affect the integrity of the site concerned.

() Council Directive 92/43[EC, of 21 May 1992, on the protection of natural habitats and wild fauna and flora, O] L 206, 22.7.1992.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012817/13
aan de Commissie
Derk Jan Eppink (ECR)
(12 november 2013)

Betreft: Onderzoek naar knikkebolziekte

Op 23 oktober was er op televisiezender Nederland 2 in het programma Nieuwsuur (NOS-NTR) een reportage te zien van de
Vlaamse arts en Afrikakenner Chris Michel over de knikkebolziekte. De reportage werd eerder ook uitgezonden op de Vlaamse
televisiezender Canvas in het programma Terzake (VRT).

De knikkebolziekte doodde al tienduizenden kinderen en jongeren in Zuid-Soedan, Tanzania en Oeganda. De mysterieuze ziekte
ontwricht zo deze afgelegen streek. Tussen de 12 000 en 15 000 kinderen lijden er vandaag de dag aan.

Voorlopig is de oorzaak onbekend en bestaat er evenmin een medicijn.
1.  Kande Commissie een overzicht geven van de bestaande Europese initiatieven ter zake?
2. Hoeveel bedraagt de EU-bijdrage aan elk van deze projecten?

3. Hoe beoordeelt de Commissie het wetenschappelijk onderzoek dat naar de knikkebolziekte wordt verricht, zoals het initiatief
van de Vlaamse Interuniversitaire Raad (VLIR) onder leiding van professor Bob Colebunders (UA) en professor Geert Haesaert
(UGent). Overweegt de Commissie dit of gelijkaardige projecten financieel te ondersteunen in het kader van
EU-ontwikkelingssamenwerking?

Antwoord van de heer Piebalgs namens de Commissie
(20 januari 2014)

Over de zogeheten knikkebolziekte is al eerder een parlementaire vraag gesteld. Het geachte parlementslid wordt verwezen naar het
antwoord op die vraag (E-003977/2012) ().

Wat de specifieke vragen betreft:

1. De Commissie is zich bewust van deze ziekte en volgt via haar delegaties de ontwikkeling ervan en het relevante onderzoek
van internationale partners. Volgens de ontvangen rapporten is er sinds 2012 geen nieuwe relevante informatie te melden.
Behalve deze routineopvolging werden geen andere specifieke initiatieven genomen.

2. Erzijn geen specifieke steunprojecten van de EU in verband met deze ziekte. Dit is in overeenstemming met het EU-beleid om
omvangrijke, veelomvattende steun voor de gehele gezondheidssector te verstrekken in plaats van individuele programma’s
voor specifieke ziekten te ondersteunen. Van de drie in de vraag vermelde landen wordt alleen de gezondheidssector in Zuid-
Sudan specifiek ondersteund.

3. De Commissie volgt de wetenschappelijke literatuur over de epidemiologie en mogelijke oorzaken van de knikkebolziekte op.
Zij is ook bekend met het onlangs (in november 2013) opgestarte onderzoeksproject over een mogelijk verband tussen
mycotoxinen en de knikkebolziekte aan de universiteiten van Gent, Antwerpen en Makerere. De Commissie verstrekt geen
directe financiéle steun voor dit onderzoeksproject, maar in het kader van het nieuwe EU-kaderprogramma voor onderzoek en
innovatie ,Horizon 2020” kunnen in de toekomst mogelijkheden voor financiering ontstaan.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/nl/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-012817/13
to the Commission
Derk Jan Eppink (ECR)
(12 November 2013)

Subject: Research into nodding disease

On 23 October, Dutch television channel Nederland 2 transmitted a report by Flemish doctor and Africa expert Chris Michel about
nodding disease in its programme Niewsuur (NOS-NTR). The programme had previously been shown by Flemish channel Canvas in
the programme Terzake (VRT).

Nodding disease has already killed tens of thousands of children and young people in South Sudan, Tanzania and Uganda. This
mysterious disease is crippling this remote area. Between 12 000 and 15 000 children are suffering from this disease right now.

For the time being, the cause is not known, nor is there medication to fight the disease.
1.  Canthe Commission provide an overview of existing European initiatives in this connection?
2. What s the EU contribution to each of these projects?

3. What is the Commission’s assessment of the scientific research being carried out into nodding disease, such as the initiative by
the Flemish Interuniversity Council (VLIR), led by professors Bob Colebunders (University of Antwerp) and Geert Haesaert (Ghent
University). Is the Commission considering providing financial support to this or similar projects as part of EU development
cooperation?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(20 January 2014)

The syndrome called nodding disease has already been the subject of a parliamentary question and the honourable MEP is also
referred to the reply given on that occasion (E-003977/2012) (').

Regarding the detailed questions:

1. The Commission is well aware of and follows through its Delegations the evolution of this syndrome and the related research
by international partners. According to reports received no new salient information can be reported since 2012. Beyond this
routine follow up no other specific initiatives have been taken.

2. There are no specific EU support projects to tackle this disease. This is in line with the EU policy to provide larger
comprehensive health sector support rather than individual support to single disease programmes. Among the three countries
mentioned in the question, only South Sudan is supported in the health sector specifically.

3. The Commission follows the scientific literature on the epidemiology and potential causes of nodding syndrome. It is also
aware of the recently (November 201 3) initiated research project on a potential relationship between mycotoxins and nodding
disease at the universities of Ghent, Antwerp and Makerere. The Commission does not provide direct financial support to this
research project, but future funding opportunities might be available within the context of the new EU Framework Programme
for Research and Innovation ‘Horizon 2020".

("http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012818/13
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(12 noiembrie 2013)

Subiect: Aderarea Bulgariei si a Romaniei la spatiul Schengen

Presedintele Comisiei Europene a declarat, la 11 noiembrie, intr-o emisiune gizduitd de postul francez de televiziune LCI, cd
,Romania si Bulgaria nu vor intra in spatiul Schengen in 2014 (...), sunt prea multe opuneri”. Cu doar 58 de zile in urmd, intr-un
interviu acordat postului public de radio din Bulgaria, domnul presedinte afirma ci Romania si Bulgaria indeplinesc toate conditiile
previzute de acquis-ul Schengen: ,Romania si Bulgaria indeplinesc criteriile de aderare la zona Schengen si cred ca ar fi corect si
primeascd o sansd cat mai curdnd posibil”.

In acest context, as dori si-1 intreb pe domnul presedinte ce anume I-a determinat si-si schimbe punctul de vedere intr-un timp atat
de scurt?

Rispuns dat de dna Malmstréom in numele Comisiei
(17 februarie 2014)

Comisia sustine aderarea Bulgariei si Romaniei la spatiul Schengen.

Cu toate acestea, procesul de evaluare in vederea aderdrii la spatiul Schengen este realizat de citre Consiliu si decizia privind aderarea
este luatd in unanimitate de citre Consiliu. Comisia nu are niciun rol in acest proces.

Declaratia presedintelui Barroso potrivit cdreia Bulgaria si Romania nu vor intra in spatiul Schengen inainte de 1 ianuarie 2014
trebuie privitd prin prisma realititii politice cd este nevoie si se obtind unanimitate in cadrul Consiliu si cd acest lucru nu a fost
obtinut pand in prezent.
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Question for written answer E-012818/13
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(12 November 2013)

Subject: Accession of Romania and Bulgaria to the Schengen area

The Commission President stated on 11 November, during a programme broadcast by the French TV station LCI, that ‘Romania and
Bulgaria will not join the Schengen area in 2014 ... because there are too many countries against it’. A mere 58 days ago, the
president confirmed in an interview given to Bulgarian National Radio that Romania and Bulgaria fulfil all the conditions stipulated
by the Schengen acquis: ‘Romania and Bulgaria meet the criteria for Schengen area membership and I believe should be given a

chance to join it as soon as possible.’

In light of this, I would like to ask the president what has actually made him change his opinion in such a short space of time.

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(17 February 2014)

The Commission supports Bulgaria’s and Romania’s accession to the Schengen area.

However, the evaluation process in view of the accession to the Schengen area is carried out by the Council and the decision on
accession is taken by the Council by unanimity. The Commisison has no role in this process.

President Barroso’s statement that Bulgaria and Romania would not join the Schengen area before 1 January 2014 needs to be seen
in the light of the political reality that unanimity is needed in the Council and that this has not been achieved at this point in time.
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Epomon pe aitqpa ypantic anavenong E-012827/13
npog o TupfovAio
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(12 Nogpfipiov 2013)

Oépa: Néeg mpokhntikég dnhooeig tou Toupkou npwdunoupyol Tayin Epvtoyav evavtiov e Kumpuakng Anpokpatiag

e véo kpeoevto pokAnTikav dnwcewv evavtiov g Kunpiakrg Anpokpatiag mpogfn kat ndAw o Toupkog npwdunoupyog Tayin Epvroyay,
pkdvtag oto mepdpto diedvoug suvedpiou mou eyve mpoogata oty [ohwvia. Tuykekptpéva avagepe, tetacl AAlwy:

1. «Aevumapyel xopa mou va ovopdletat Kimpogy.
2. «HEN\vokunpiakr) Aoiknon elye yivel dextr) oty EE yia molmikotg Adyoug kat oyt enmeldr] frav VapHOVIOHEVT i€ TOUG EUPOTAIKOUG
VOHOUG».

Y6 anapadekteg dnhvoeis Epvroyav aviedpacav akopa kat moloi ToupkokUnpiot. H t/k apdpoypagog Toupdt Touyiav, pe apdpo g oty
egnuepida «evi Ntoulév» uno tov Titho «Mia yopa mou ovopddetar Kimpogy, aokel dpipeia kpruki) otov k. Epvroyav yia tig dnhaeeis tou,
avaQEPOVTaG Hetaty aNAwv:

«O Tolpxrog Tpwdumoupyds yvopiler moAD kakd 0Tl umdpyel o xdpa mou ovopaletar Kumpog» ... «Ze pia xdpa mou Aéyetar Kumpog Tt
douhewr gxouv 40 xhadeg dikot cou otpatibtes; Nati i onpaia cou kupatilel o kade yovid; » ... Totog gloar €0l kat otav To Vepa Twv
Bapwoiwv épyetar oty nueprjota Sirtagn, pmopeis va Aeg oav va frav doktoia cov ot «eyd dev Ja doow omdapr yng oty Kumpo akopn
Kat yia v mpn évtagn g Toupkiag; ...».

Epwtatai to Supfotho:

1. Eivarevijuepo tev mo ndve dnhocewy tou k. Epvtoyay;

2. Ocwpel ot ttote Snhaoelg, mou eivar akpwg mPoofAnTikes Oxt povo yia Ty Kimpo aAd kat yia v idia v Eveor), suvadouv e )
GUHTEPLPOPA TTOU TIPETIEL VAL EXEL HLCL UTOWNPLEL VIO EVTAEN XOPX;

3. Timpoktikd pétpa mpotidetar va Aafel GoTe va TEPRATIOTOUV TETOLEG AnapAdEKTES GURTEPIPOPES;

4. Méypt note da ouvexilet 1) Evoon va Swmpaypatebetar pie v Toupkia v éviagn e kat va avoiyel véa Stampaypateutikd kepahaia
oav va pn oupfaivel Tinote, ayvodvtag ta 6oa Aéel ke pdrrtet 1) Toupkia;

Andavton
(3 Defpovapiov 2014)

H afiompn k. foulevtric napanépmetar oty andvinorn mou édwoe to upfovlio ot ypantr) epoton E-001629/2013.
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Question for written answer E-012827/13
to the Council
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(12 November 2013)
Subject: New provocative statements by Turkish Prime Minister Recep Tayyip Erdogan against the Republic of Cyprus

Turkish Prime Minister Recep Tayyip Erodgan has unleashed a new flurry of provocative statements against the Republic of Cyprus,
when speaking in the margins of an international conference recently held in Poland. Among other things, he specifically stated:

1. ‘Thereis no country called Cyprus’.

2. ‘The Greek-Cypriot Administration was accepted in the EU for political reasons, and not because it was compatible with
European laws’.

Numerous Turkish Cypriots have reacted to these unacceptable statements by Mr Erdogan. The Turkish-Cypriot journalist Tumay
Tugyan, in an article entitled ‘A country called Cyprus’ in the newspaper Yeni Duzen, criticises Mr Erdogan harshly over his
statements, in the following terms:

‘The Turkish Prime Minister knows very well that there is a country called Cyprus’ ... ‘What are 40 000 of your soldiers doing in a
country called Cyprus? Why is your flag flying on every corner?’ ... ‘When the issue of Varosha comes onto the agenda, who are you
to talk as if it was your property, saying that “I will not give an inch of land to Cyprus even for the full accession of Turkey™ ...’

In view of the above, will the Council say:

1. Isitaware of the above statements by Mr Erdogan?

2. Does it think that such statements, which are utterly offensive not only to Cyprus but also to the Union itself, conform to the
behaviour that a candidate country accession should display?

3. What practical measures does it intend to take to put an end to such unacceptable behaviour?

4. How long will the Union continue to negotiate Turkey’s accession and to open new negotiation chapters as if nothing is
happening, ignoring what Turkey says and does?

Reply
(3 February 2014)

The Honourable Member is kindly invited to refer to the reply given by the Council to the Written Question E-001629/2013.
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Epomon pe aitqpa ypantic anavenong E-012828/13
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(12 Nogpfipiov 2013)

Oépa: Néeg mpokhntikég dnhooeig tou Toupkou npwdunoupyol Tayin Epvtoyav evavtiov e Kumpuakng Anpokpatiag

e véo kpeoevto pokAnTikav dnwcewv evavtiov g Kunpiakrg Anpokpatiag mpogfn kat ndAw o Toupkog npwdunoupyog Tayin Epvroyay,
pkdvtag oto mepdpto diedvoug suvedpiou mou eyve mpoogata oty [ohwvia. Tuykekptpéva avagepe, tetacl AAlwy:

1. «Aevumapyel xopa mou va ovopdletat Kimpogy.
2. «HEN\vokunpiakr) Aoiknon elye yivel dextr) oty EE yia molmikotg Adyoug kat oyt enmeldr] frav VapHOVIOHEVT i€ TOUG EUPOTAIKOUG
VOHOUG».

Y6 anapadekteg dnhvoeis Epvroyav aviedpacav akopa kat moloi ToupkokUnpiot. H t/k apdpoypagog Toupdt Touyiav, pe apdpo g oty
egnuepida «evi Ntoulév» uno tov Titho «Mia yopa mou ovopddetar Kimpogy, aokel dpipeia kpruki) otov k. Epvroyav yia tig dnhaeeis tou,
avaQEPOVTaG Hetaty aNAwv:

«O Tolpxrog Tpwdumoupyds yvopiler moAD kakd 0Tl umdpyel o xdpa mou ovopaletar Kumpog» ... «Ze pia xopa mou Aéyetar Kumpog Tt
doulewr £xouv 40 xhiadeg dikot cou otpatiotes; Nati n onpaia cou kupatiler o ke yovid; » ... TTotog eloal €0l kat oTav To Vepa Twv
Bapwoiwv épyetar oty nueprjota Sirtagn, pmopeis va Aeg oav va frav doktoia cov ot «eyd dev Ja doow omdapr yng oty Kumpo akopn
Kat yia v mpn évtagn g Toupkiag; ...».

Epotatar n) Emitpon:

1. Eivarevijuepo tev mo ndve dnhocewy tou k. Epvtoyay;

2. Ocwpel ot ttote Snhaoelg, mou eivar akpwg mPoofAnTikes Oxt povo yia Ty Kimpo aAd kat yia v idia v Eveor), suvadouv e )
GUHTEPLPOPA TTOU TIPETIEL VAL EXEL HLCL UTOWNPLEL VIO EVTAEN XOPX;

3. Timpoktikd pétpa mpotidetar va Aafel GoTe va TEPRATIOTOUV TETOLEG AnapAdEKTES GURTEPIPOPES;

4. Méypt note da ouvexilet 1) Evoon va Swmpaypatebetar pie v Toupkia v éviagn e kat va avoiyel véa Stampaypateutikd kepahaia
oav va pn oupfaivel Tinote, ayvodvtag ta 6oa Aéel ke pdrrtet 1) Toupkia;

Ko anavion tov «. Fiile £ ovopatog e Emtpomnic
(28 lavouapiov 2014)

H Emitpon| mapanépmet v k. fouleutr) oty kown anavinor) e oug kowvofouleutikés epwtrjoeg P-012808/2013, P-012809/2013,

P-012847/2013, P-012858/2013, E-012861/2013, P-012878/2013, P-012894/2013, E-012897/2013, P-012986/2013,
P-013054/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-013942/13
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(6 december 2013)

Betreft: Erdogan: ,Er bestaat geen land Cyprus”
De Turkse premier Erdogan heeft opnieuw gezegd dat Turkije Cyprus niet erkent: ,Er bestaat geen land genaamd Cyprus”.
1.  Isde Commissie bekend met de recente uitspraak van premier Erdogan dat ,er geen land genaamd Cyprus zou bestaan” (')?

2. Realiseert de Commissie zich dat — in het kader van de toetredingsonderhandelingen tussen de EU en Turkije resp. indien
Turkije tot de EU wil toetreden — Turkije Cyprus als land én als EU-lidstaat dient te erkennen? Hoe beoordeelt de Commissie dan de
hierboven geciteerde, recente uitspraak van premier Erdogan, die wederom bevestigt dat Turkije Cyprus niet erkent en waaruit blijkt
dat Turkije dat ook niet z4l doen? Hoe beoordeelt de Commissie het niet-erkennen van de realiteit door premier Erdogan?

3. Hoe verantwoordt de Commissie het dat de EU over toetreding onderhandelt met een land dat een EU-lidstaat en daarmee
de EU als zodanig niet erkent? Hoe verklaart de Commissie deze contradictie? Deelt de Commissie de mening dat deze contradictie de
toetredingsonderhandelingen tussen de EU en Turkije onwettig maakt? Zo neen, hoe verdedigt de Commissie, in deze context, de
legitimiteit van de toetredingsonderhandelingen dan wél?

4. Deelt de Commissie de mening dat de toetredingsonderhandelingen tussen de EU en Turkije eens en voor altijd dienen te
worden beéindigd? Zo neen, welke consequenties verbindt de Commissie dan wél aan de verwerpelijke Turkse houding tegenover
EU-lidstaat Cyprus?

Antwoord van de heer Fiille namens de Commissie
(28 januari 2014)

De Commissie verwijst de geachte Parlementsleden naar haar gezamenlijk antwoord op de parlementaire vragen P-012808/2013,
P-012809/2013, P-012847/2013, P-012858/2013, E-012861/2013, P-012878/2013, P-012894/2013, E-012897/2013,
P-012986/2013,P-013054/2013 (3.

() http://www.cyprusnewsreport.com/?q=node/7170.
()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/nl/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-012828/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(12 November 2013)

Subject: New provocative statements by Turkish Prime Minister Recep Tayyip Erdogan against the Republic of Cyprus

Turkish Prime Minister Recep Tayyip Erodgan has made a new flurry of provocative statements against the Republic of Cyprus, when
speaking in the margins of an international conference recently held in Poland. Among other things, he specifically stated:

1. ‘Thereis no country called Cyprus’.

2. ‘The Greek-Cypriot Administration was accepted in the EU for political reasons, and not because it was compatible with
European laws’.

Numerous Turkish Cypriots have reacted to these unacceptable statements by Mr Erdogan. The Turkish-Cypriot journalist Tumay
Tugyan, in an article entitled ‘A country called Cyprus’ in the newspaper Yeni Duzen, criticises Mr Erdogan harshly over his
statements, in the following terms:

‘The Turkish Prime Minister knows very well that there is a country called Cyprus’ ... ‘What are 40 000 of your soldiers doing in a
country called Cyprus? Why is your flag flying on every corner?’ ... ‘When the issue of Varosha comes onto the agenda, who are you
to talk as if it was your property, saying that “I will not give an inch of land to Cyprus even for the full accession of Turkey™ ...’

Will the Commission say:
1. Isitaware of the above statements by Mr Erdogan?

2. Does it think that such statements, which are utterly offensive not only to Cyprus but also to the Union itself, amount to
acceptable behaviour from a candidate country for accession?

3. What practical measures does it intend to take to put an end to such unacceptable behaviour?

4. How long will the Union continue to negotiate Turkey’s accession and to open new negotiation chapters as if nothing is
happening, ignoring what Turkey says and does?

Question for written answer E-013942/13
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(6 December 2013)

Subject: Erdogan: ‘There is no country called Cyprus’

The Turkish Prime Minister, Recep Tayyip Erdogan, has reiterated that Turkey does not recognise Cyprus, stating that ‘There is no
country called Cyprus’.

1. Isthe Commission aware of Mr Erdogan’s recent pronouncement that ‘there is no country called Cyprus’ (')?

2. Is the Commission aware that — in connection with the accession negotiations between the EU and Turkey, and if Turkey
wishes to accede to the Union — Turkey has to recognise Cyprus as a country and as an EU Member State? How, in that case, does
the Commission view the recent pronouncement by Mr Erdogan, cited above, which once again confirms that Turkey does not
recognise Cyprus and indicates that it has no intention of doing so? What is the Commission’s assessment of the Turkish Prime
Minister’s refusal to recognise the reality?

3. How does the Commission justify the fact that the EU is negotiating accession with a country that does not recognise an EU
Member State, and thus the EU as it actually exists? How does the Commission explain this contradiction? Does the Commission
share the view that this contradiction renders the accession negotiations between the EU and Turkey unlawful? If not, how does the
Commission defend the legitimacy of the accession negotiations in light of this?

() http://www.cyprusnewsreport.com/?q=node[7170
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4. Does the Commission share the view that the accession negotiations between the EU and Turkey must be brought to an end
once and for all? If not, what consequences will the Commission attach to Turkey’s disgraceful position on the EU Member State of
Cyprus?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(28 January 2014)

The Commission refers the Honourable Members to its joint answer given to Parliamentary Questions P-012808/2013,

P-012809/2013, P-012847/2013, P-012858/2013, E-012861/2013, P-012878/2013, P-012894/2013, E-012897/2013,
P-012986/2013,P-013054/2013 ().

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012830/13
an die Kommission
Franziska Keller (Verts/ALE) und Barbara Lochbihler (Verts/ALE)
(12. November 2013)

Betrifft: Freihandelsabkommen mit Kolumbien und Peru

Das Freihandelsabkommen der Europdischen Union mit Peru und Kolumbien ist vorldufig in Kraft getreten. In fritheren
Diskussionen, die mit dem fiir Handel zustidndigen Kommissionsmitglied im Parlament gefithrt wurden, hat er uns zugesichert, dass
die EU die Einhaltung der Menschenrechtsklausel sicherstellen wiirde, die ein wesentlicher Bestandteil des Vertrags sei.

Bei jiingsten Treffen mit kolumbianischen Menschenrechtsverteidigern berichteten uns diese indes iiber die weiter wachsende Zahl
an Morden an Menschenrechtsverteidigern und Wortfithrern in Landriickgabeverfahren. So wurden nach Angaben des ,Programa
Somos Defensores* (Programm ,Wir sind Verteidiger) 49 Menschenrechtsverteidiger im Jahr 2012, 69 im Jahr 2012 und 52 in den
ersten neun Monaten von 2013 ermordet. Das jiingste dieser 52 Mordopfer war César Garcia, Wortfithrer von Kleinbauern und
Umweltschiitzern, der sich gegen den Bau einer Mine in seiner Region gewandt hatte und der am 2. November 2013 getétet wurde.

Welchen konkreten Uberwachungsmechanismus gedenkt die Kommission einzufithren? Wie hiufig soll dieser Mechanismus zum
Einsatz kommen und wie wird die Zivilgesellschaft darin eingebunden? Welche Kriterien werden angewandt, um zu entscheiden, ob
Mafnahmen im Falle von Menschenrechtsverletzungen zu ergreifen sind? Zu welchem Zeitpunkt wird die Européische Union diese
Mafnahmen durchfithren und woraus sollen diese MafSnahmen bestehen?

Wie wird die Kommission zudem den Fahrplan fir Menschen-, Arbeitnehmer- und Umweltrechte weiterverfolgen und seine
Umsetzung sicherstellen? Wer genau ist fir die Uberwachung zustindig?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(11. Februar 2014)

Die Kommission stimmt vollstindig mit dem Parlament darin iiberein, dass das Handelsabkommen mit Kolumbien und Peru durch
die Forderung der Handelsoffnung und der wirtschaftlichen Interdependenz auch das tibergeordnete Ziel der EU unterstiitzen wird,
die Demokratie, die Rechtsstaatlichkeit, die Menschenrechte und die Grundsitze des Vélkerrechts zu schiitzen.

Die EU-Missionen in Bogotd beobachten die Menschenrechtssituation aufmerksam. Sie treffen sich monatlich in einer lokalen
Arbeitsgruppe ,Menschenrechte”, um Informationen und Analysen auszutauschen. Sie tauschen auferdem Informationen mit
Organisationen, die in verschiedenen Regionen Kolumbiens vertreten sind, und mit Organisationen der Zivilgesellschaft aus.

Zudem finden im Rahmen des Menschenrechtsdialogs zwischen der EU und Kolumbien jahrliche Treffen mit Vertretern Kolumbiens
auf hoher und auf technischer Ebene statt. Diese bieten ein Forum, in dem Menschenrechtsfragen angesprochen werden konnen.
Zusitzlich werden Anliegen der EU in Menschenrechtsfragen regelmifig auch bei hochrangigen Besuchen angesprochen.

Die Zivilgesellschaft ist und wird auch weiterhin eng in diesen Prozess eingebunden sein, auf formeller Ebene (z. B. durch
Fragerunden vor Treffen im Rahmen des Menschenrechtsdialogs und durch Nachbesprechungen) und weniger formell durch Treffen
mit Organisationen der Zivilgesellschaft und mit einzelnen Menschenrechtsverteidigern und Experten sowohl in Bogotd als auch in
Briissel.

Der Fahrplan, den Kolumbien auf Antrag des Europdischen Parlaments erstellt hat, wird ein niitzliches Instrument fur die Stirkung
des Schutzes der Menschenrechte, der Arbeitnehmerrechte und der Umwelt sein. Obwohl die Verantwortung fiir die Umsetzung des
Fahrplans bei Kolumbien liegt, sind die Kommission und die Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin bereit, die Umsetzung gemeinsam mit
dem Europiischen Parlament durch die Mechanismen, die im Rahmen unserer bilateralen Beziehungen einschliefSlich dem
Handelsabkommen geschaffen wurden, zu unterstiitzen.
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Question for written answer E-012830/13
to the Commission
Franziska Keller (Verts/ALE) and Barbara Lochbihler (Verts/ALE)
(12 November 2013)

Subject: Free Trade Agreement with Colombia and Peru

The Free Trade Agreement between the European Union, Peru and Colombia has provisionally entered into force. In previous
discussions held in Parliament with the Trade Commissioner, he assured us that the EU would ensure compliance with the human
rights clause considered essential to the treaty.

In recent meetings with Colombian human rights defenders they have told us about the continued increase in the instances of
murder of human rights defenders and leaders of land restitution processes. Indeed, the ‘We Are Defenders’ programme (Programa
Somos Defensores) has reported that there were 49 murders of human rights defenders in 2011, 69 in 2012, and 52 in the first nine
months of 2013. Fifty-two. The most recent case was the killing of small-scale farming and environment leader Cesar Garcia, who
opposed the construction of a mining project in his region, on Saturday 2 November 2013.

We would like to know what concrete monitoring mechanism the Commission is planning to implement; with which benchmarks;
how regularly it is planning to activate this mechanism; and how civil society will be involved in this monitoring process. We would
also like to know what criteria will be used to decide whether measures will be implemented in cases of human rights violations, at
what stage the EU will implement such measures and what these measures will be.

Moreover, how will the Commission follow up on the roadmap on human, labour and environmental rights and secure its
implementation? Who exactly is in charge of monitoring?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 February 2014)

The Commission fully agrees with the Parliament that the Trade Agreement with Colombia and Peru, through promoting trade
openness and economic interdependency, will support the EU’s overarching objective to protect democracy, the rule of law, human
rights and the principles of international law.

EU missions in Bogotd closely follow the HR situation. They hold monthly meetings of a local working group on human rights to
share information and analyses. They also exchange information with organisations having a local presence in Colombia’s regions as
well as with civil society organisations.

Moreover, annual meetings (high level and techinical level) take place with Colombia in the framework of the EU-Colombia Dialogue
on Human Rights. They constitute a forum in which HR-related concerns are raised. In addition, EU concerns on HR issues are also
regularly addressed on the occasion of high-level visits.

Civil society is and will continue to be closely associated in this process, both in a formalised way (i.e. consultative sessions before
meetings in the framework of the HR Dialogue and in debriefing sessions) and more informally through meetings with civil society
organisations and individual HR defenders or experts both in Bogotd and in Brussels.

The roadmap drafted by Colombia upon request of the European Parliament will be a useful instrument in furthering the protection
of human rights, labour rights, and the environment. While the responsibility for implementing them lies with Colombia, the
Commission and the HR/VP stand ready to support their implementation, alongside the European Parliament, through the
mechanisms established in the context of our bilateral relations, including through the Trade Agreement.



2014.7.17 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja C231/53

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012832/13
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Angelika Werthmann (ALDE)

(12. November 2013)

Betrifft: VP/[HR — EU-Mittel und Menschenrechtslage in Nepal

Die bevorstehenden Wahlen werden unter anderem aus dem ,Nepal Peace Trust Fund®, einem Fonds zur Finanzierung der im
Friedensabkommen von 2006 niedergelegten Vereinbarungen, finanziert. Die Européische Union leistet den groften Beitrag zu
diesem Fonds.

Die Liste der Kandidaten enthalt Personen, die verddchtigt werden, schwere Menschenrechtsverletzungen begangen zu haben (laut
»Accountability Watch Committee).

Kann die Kommission folgende Fragen ausfiihrlich beantworten:

1. Ist der Hohen Vertreterin dieser Sachverhalt bekannt? Falls ja, wie rechtfertigt dies die Tatsache, dass EU-Gelder fiir eine Sache
bewilligt wurden, die eindeutig mit Menschenrechtsverletzungen im Zusammenhang steht?

2. Sind der Hohen Vertreterin die Entwicklungen in Bezug auf die Straffreiheit bewusst sowie die Gefahr einer Amnestie durch
einen Erlass der Wahrheits- und Versohnungskommission? Falls ja, wie gedenkt die Hohe Vertreterin, hiergegen vorzugehen?

3. Ist der Hohen Vertreterin bekannt, dass Midchen in Bezug auf Bildung und selbst in Bezug auf ihre Lebensumstinde
merkwiirdigen Bedingungen unterworfen sind (in bestimmten Gebieten miissen die Mddchen in Hiitten schlafen, wenn sie ihre
Regel haben) und benachteiligt werden? Falls ja, was hat bzw. wird die Hohe Vertreterin unternehmen, damit gewéhrleistet ist,
dass Madchen gleiche Bildungsmoglichkeiten und Lebensumstinde haben?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(30. Januar 2014)

Die EU ist sich der genannten Problematik bewusst. Die EU-Wahlbeobachtungsmission unter Leitung der EP-Abgeordneten Eva Joly
hat in einer ersten Erkldrung den Wahlprozess positiv beurteilt und auf die hohe Wahlbeteiligung und den friedlichen Verlauf sowie
auf den positiven Beitrag der nepalesischen Wahlkommission hingewiesen. Ferner hat sie bestitigt, dass die Wahlkommission die
Vorschriften iiber den Ausschluss von Kandidaten ordnungsgemif$ angewandt hat.

Trotz des enormen Drucks seitens der Zivilgesellschaft und der Entwicklungspartner in Nepal wurde die Verordnung iiber die
Kommission fiir Wahrheitsfindung und Verséhnung im Mérz 2013 als Gesetz verabschiedet. Die Entwicklungspartner haben weiter
gefordert, dass die Verordnung nicht angewandt wird, da sie der Kommission die Befugnis zugesteht, Amnestien zu empfehlen, und
als nicht den internationalen Standards entsprechend bewertet wird.

Nach nepalesischem Recht haben Midchen ein vollwertiges Recht auf Bildung und die Chaupaudi-Praxis wurde unter Strafe gestellt.
Allerdings wirken wirtschaftliche und soziale Faktoren fur Madchen als Hindernisse beim Zugang zum und Verbleib im
Bildungssystem und das Chaupaudi-System wurde in einigen Gebieten, wenn auch leider noch nicht tiberall, abgeschafft. Die EU
unterstiitzt das Programm 2009-2015 fiir die Reform des Schulwesens durch sektorbezogene Budgethilfe. Die Gleichstellung von
Frauen und Minnern und die soziale Inklusion stehen weit oben auf der Agenda des politischen Dialogs, der in gemeinsamen
Sitzungen mit der Regierung und monatlichen Sitzungen mit den Entwicklungspartnern gefithrt wird. Auch die Projekte, die tiber
das Europdische Instrument fiir Demokratie und Menschenrechte und die Haushaltslinien fiir nichtstaatliche Akteure finanziert
werden, befassen sich schwerpunktméifig mit der Férderung der Bildung von Madchen, der Verbesserung der Lebensbedingungen
sowie auch der Bekdmpfung der Diskriminierung.
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Question for written answer E-012832/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Angelika Werthmann (ALDE)
(12 November 2013)

Subject: VP[HR — European funds and human rights situation in Nepal

The upcoming elections in Nepal are being financed by, among others, the Nepal Peace Trust Fund, to which the European Union is
the biggest donor.

The list of candidates includes people who are suspected of having committed serious human rights violations (according to the
Accountability Watch Committee).

Can the Commission provide a detailed answer to the following questions:

1. Isthe High Representative aware of these facts? If so, how is it justified that European money is being given for a cause where
we obviously find violations of human rights?

2. Isthe High Representative aware of the developments concerning impunity in Nepal and the risk of an amnesty being granted
by an ordinance of the Truth and Reconciliation Commission? If so, what plans has the High Representative to combat this?

3. Is the High Representative aware of the particular situation of girls, who lack equal rights to education and even in terms of
their living conditions (in certain areas, girls have to sleep in huts during menstruation)? If so, what steps are being or have
been taken by the High Representative to ensure that girls have equal educational and living opportunities?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 January 2014)

The EU is aware of this issue. The EU Election Observation Mission (EOM) chaired by MEP Ms Eva Joly, provided a positive
preliminary assessment of the electoral process, stressing the high turnout and the peacefulness of the process as well as the positive
contribution by the Election Commission of Nepal (ECN). EOM confirmed that the ECN had properly applied the law regarding
disqualifications of candidates.

Despite the enormous pressure created by civil society and development partners in Nepal, the ordinance on the Truth and
Reconciliation Commission (TRC) was signed into law in March 2013. The development partners continued urging not to execute
the ordinance, as it grants the TRC the power to recommend amnesties and has been considered as not meeting international
standards.

According to Nepalese law, girls have equal rights to education and the practice of chaupaudi has been criminalised. However, various
economic and social factors act as barriers to girls accessing and staying in education and the practice of chaupaudi, although
eliminated in some areas unfortunately remains in some places. EU is supporting the School Sector Reform Programme 2009-2015,
through sector budget support. Gender Equity and Social Inclusion are high on the agenda for policy dialogue in regular joint
meetings with Government and in development partners monthly meetings. Projects funded through the European Instrument for
Democracy and Human Rights and Non State Actor budget lines have also focused on promoting girls’ education, improving living
condition and also combating discrimination.
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Question for written answer E-012834/13
to the Commission
Catherine Bearder (ALDE)
(12 November 2013)

Subject: eBay cross-border differential pricing

It has come to my attention that there is a discrepancy in the charges levied by eBay on the posting and packaging of goods in
different EU countries. There seems to be an issue of cross-border differential pricing in relation to these charges. For example, eBay
fees in Ireland represent 10% of the final value of the item, whereas in the UK they also include 10% of the postage fee. UK sellers are
therefore charged more to sell their items than sellers in other EU countries, even when these items are sent to the same EU country
they are listed in.

In light of this, could the Commission confirm whether it is planning to take any action on this issue?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(31 January 2014)

The Commission is already aware of the fact that some online marketplaces, such as the ones referred to by the Honourable Member,
charge different fees from sellers on their platforms (e.g. for delivery, packaging), which may vary depending on the location of the
seller.

Article 20(2) of the Services Directive obliges Member States to ensure that general conditions of access to a given service do not
contain discriminatory provisions relating to the nationality or place of residence of the recipient of the service.

It is for the competent authorities of the Member States, whose list (') can be found on the dedicated website of the Commission, to
ensure that this provision is respected by the service providers. However, the Commission together with the European Network of
Consumer Protection Centres is continuously working on raising awareness of businesses and consumers of their rights and
obligations under EC law, notably in the context of Article 20(2) of the Services Directive.

DG Internal Market and Services will inform the UK ECC about the issue raised and will seek information from the UK ECC about
possible measures that may be taken in this regard.

() http:[Jec.europa.eufinternal_market/services/docs/services-dir/guides/bodies_designated_en.pdf
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-012836/13
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(12 ta’ Novembru 2013)

Suggett: Ix-xiri online

L-ahhar statistika tal-Eurostat turi ghal darb’ohra zieda fix-xiri bl-internet fl-Istati Membri kollha, fejn attwalment 60 % tal-utenti tal-
internet juzaw dan il-mezz ghal skopijiet ta’ xiri online. L-Istati Membri b'livelli avvanzati ta’ xiri online jinkludu r-Renju Unit (82 %
tal-utenti tal-internet), id-Danimarka u I-Isvezja (it-tnejn 79 %), il-Germanja (77 %), il-Lussemburgu (73 %) u Malta (63 %).

Madankollu, il-konsumaturi Maltin ta’ spiss jiffac¢jaw il-problema ta’ bejjiegha fil-livell tal-konsumatur li ma jwasslux il-prodotti fl-
indirizzi Maltin. Din il-limitazzjoni geografika titlob attenzjoni partikolari fil-kuntest tal-funzjonament tas-suq intern online. Hu ta’
interess partikolari li kulhadd ikollu accessibbilta bl-ghan li s-suq intern jibbenefika kemm lin-negozji kif ukoll lill-konsumaturi
b'mod shih.

1. Xinhuma l-fehmiet tal-Kummissjoni dwar ir-riluttanza tal-fornituri li joffru s-servizzi taghhom lil Stati Membri zghar u
periferali partikolari, b’hekk jillimitaw il-kompetizzjoni fi hdan is-suq intern Ewropew ghad-detriment tal-konsumaturi tieghu?

2. Xhazzjoni se tichu l-Kummissjoni biex tevita tali diskriminazzjoni geografika fi hdan is-suq intern?

Twegiba moghtija mis-Sur Barnier fisem il-Kummissjoni
(31 ta’ Jannar 2014)

[I-Kummissjoni taqbel mal-Onorevoli Membru li ghadu jigri ta’ spiss li ricevituri ta’ servizzi jigu michuda t-tranzazzjoni jew inkella
jkollhom ihallsu prezz oghla peress li jkollhom ir-residenza taghhom fi Stat Membru iehor.

Filwaqt li hija primarjament ir-responsabbilta tal awtoritajiet kompetenti nazzjonali rilevanti biex jizguraw il-konformita mal-
Artikolu 20(2) tad-Direttiva dwar is-Servizzi f'dak li ghandu x’jagsam mal-imgiba tal-fornituri tas-servizzi, il-Kummissjoni tara li
tiffacilita b'diversi modi I-forniment transkonfinali ta’ servizzi.

[I-Kummissjoni qieghda kontinwament tipprovdi assistenza lill-Istati Membri, min-negozji u lill-konsumaturi fdak li jikkon¢erna I-
implimentazzjoni tal-Artikolu 20(2) tad-Direttiva dwar is-Servizzi. Fdan il-kuntest, fGunju 2012 inharget Gwida dwar I-
Applikazzjoni tal-Artikolu 20(2) tad-Direttiva dwar is-Servizzi (). Barra minn hekk, fis-16 ta’ Dicembru 2013, il-Kummissjoni
adottat Pjan Direzzjonali (*) dwar il-kunsinna transkonfinali tal-pakketti, li jistabbilixxi pjan ta’ azzjoni komprensiv li jfittex li
jipprovdi lill-bejjiegha fuq l-internet u lill-konsumaturi servizzi ta’ kunsinna tal-pakketti li jkunu ta’ kwalita gholja, accessibbli u bi
prezz ragonevoli, filwaqt li jitqiesu I-htigijiet tal-SMEs u ta’ regjuni inqas avvanzati jew inqas accessibbli.

Barra minn hekk, il-Kummissjoni, flimkien man-Netwerk Ewropew ta’ Centri ta’ Protezzjoni tal-Konsumatur, gieghda tahdem
kontinwament biex tkabbar l-gharfien tan-negozji u tal-konsumaturi dwar id-drittijiet u l-obbligi taghhom skont il-ligi tal-UE,
notevolment fil-kuntest tal-Artikolu 20(2) tad-Direttiva dwar is-Servizzi.

()  SWD(2012) 146 final.
®)  COM(2013) 886 final.
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Question for written answer E-012836/13
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(12 November 2013)

Subject: Online shopping

The latest Eurostat statistics once more show an increase in Internet shopping throughout the Member States, with by now 60% of
Internet users using the medium for online shopping purposes. Member States with advanced levels of online shopping include the
United Kingdom (82% of Internet users), Denmark and Sweden (both 79%), Germany (77%), Luxembourg (73%) and Malta (63%).

However, Maltese consumers often face the problem of online retailers not delivering products to Maltese addresses. This
geographical limitation calls for particular attention in the context of the functioning of the online internal market. The purpose of
the internal market being to benefit both businesses and consumers to the fullest, accessibility for all is of particular concern.

1. What are the Commission’s views on the suppliers’ reluctance to offer their services to designated small peripheral Member
States, thereby limiting competition within the European internal market to the detriment of its consumers?

2. Whataction will the Commission take to prevent such geographical discrimination within the internal market?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(31 January 2014)

The Commission agrees with the Honourable Member that still too often recipients of services are refused the transaction or are
forced to pay a higher price on grounds of their residence in another Member State.

While it is primarily for the relevant national competent authorities to ensure compliance with Article 20(2) of the Services Directive
when it comes to the behaviour of service providers, the Commission seeks to facilitate cross-border supply of services in various
ways.

The Commission is constantly providing assistance to Member States, businesses and consumers when it comes to the
implementation of Article 20(2) of the Services Directive. In this context, Guidance on the Application of Article 20(2) of the
Services Directive (') was issued in June 2012. Furthermore, the Commission adopted on 16 December 2013 a Roadmap (%) on cross-
border parcel delivery, which sets out a comprehensive action plan that seeks to provide e-retailers and consumers with high-quality,
accessible and affordable parcel delivery services, taking due account of the needs of SMEs and of less advanced or less accessible
regions.

Furthermore, the Commission, together with the European Network of Consumer Protection Centres, is continuously working on
raising awareness of businesses and consumers of their rights and obligations under EC law, notably in the context of Article 20(2) of
the Services Directive.

()  SWD(2012) 146 final.
®)  COM(2013) 886 final.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012849/13
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(12 de noviembre de 2013)

Asunto: Impacto en la industria termosolar de la reforma eléctrica en Espafia

El sector eléctrico espaiiol es objeto de una reforma que se materializard en un gran nimero de elementos normativos, que se
sumardn a otros cambios sustanciales adoptados en la normativa vigente a lo largo de los dos dltimos afios. Destaca la
imprevisibilidad regulatoria, en muchos casos de cardcter retroactivo, que afecta gravemente al principio de seguridad juridica.
Aungque el alcance es general, el sector de las energias renovables estd objetivamente discriminado, ya que el impacto real de las
medidas aprobadas ha recaido en mayor proporcion sobre este sector que sobre el convencional. En particular, la Ley 15/2012 y el
Real Decreto Ley 2/201 3 afectan particularmente al sector de la industria termosolar. Las antiguas condiciones retributivas ya no son
de aplicacién y el sector desconoce a dia de hoy cudles serdn las nuevas, situacién que le lleva a operar sus centrales sin tener
elementos ciertos a los que ajustar su comportamiento. El modelo previsto en la nueva normativa pretende cambiar las tarifas que se
aplicaban a las renovables por un incentivo a la inversién que garantizaria una rentabilidad del 7,5 % no sobre lo realmente invertido,
sino sobre unos hipotéticos costes de inversion y de operacion estandar que serdn definidos, supuestamente, antes de fin de afio por
el propio Gobierno.

No es de extrafiar, por tanto, el elevado nimero de reclamaciones en los tribunales espafioles —asi como en las sedes de arbitraje
internacional— de inversores que han visto como se alteraban negativamente las condiciones por las que decidieron sus inversiones.

Este diputado entiende que la regulacién del sector eléctrico debe contemplarse dentro de la normativa europea y con escenarios de
futuro a medio y a largo plazo; una regulacién aislada incumple este requisito.

Por todo ello, pregunto a la Comision: ¢Es razonable que un Estado miembro haya puesto en marcha un proceso de reforma con
estas incertidumbres, teniendo en cuenta, ademds, los continuos cambios anteriores? ;Qué opina sobre el hecho de que la retribucién
para alcanzar una rentabilidad razonable no se aplique sobre lo realmente invertido, sino sobre unas cifras artificiales que podrian
estar muy alejadas de la realidad y que si serfa perfectamente auditable?

¢Piensa la Comisién tomar medidas para que esos costes estindar se ajusten a la realidad?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comisién
(9 de enero de 2014)

La Comision entiende la preocupacion de por Su Sefioria por la incidencia de la reciente y completa modificacion del régimen
espafiol de apoyo a las energias renovables. La Comisién ha expresado puiblicamente en distintas ocasiones, concretamente en su
reciente Comunicacién titulada «Realizar el mercado interior de la electricidad y sacar el mdximo partido de la intervencién
publica» ('), su preocupacion acerca de las medidas nacionales que modifican con cardcter retroactivo las condiciones econdmicas de
las inversiones ya existentes en materia de energias renovables, si bien ha reconocido que es necesario reformar los regimenes de
apoyo por motivos de rentabilidad y eficiencia.

En el marco de su didlogo politico con el Gobierno espaiiol, la Comisién ha pedido a las autoridades espaiiolas que procedan a una
evaluacion en profundidad de la incidencia de las nuevas medidas en los proyectos relativos a energias renovables ya existentes y que
compartan dicha evaluacién con las partes interesadas. Cuando se hayan finalizado estas medidas nuevas y la Comisién disponga de
toda la informacién solicitada sobre ellas, evaluard la compatibilidad del nuevo régimen con la legislacion de la UE.

() C(2013) 7243 final.
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Question for written answer E-012849/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(12 November 2013)

Subject: Impact of the Spanish electricity reform on the solar thermal industry

The Spanish electricity sector is undergoing a reform that will result in a great number of regulatory elements, which will be added to
other substantial changes to the regulations adopted in the last two years. The unpredictability of the regulations, in many cases
changed retroactively, seriously affects the principle of legal certainty. Although the scope of the changes is general, the renewable
energy sector is in fact discriminated against, since the real impact of the measures adopted is proportionally greater on this sector
than on the conventional sector. Specifically, Law 15/2012 and Royal Decree-Law 2/2013 particularly affect the solar thermal
industry. The old terms of remuneration no longer apply and the sector does not at present know what the new terms will be, which
means its plants must operate without secure knowledge of elements required to adjust their performance. The model provided in
the new law aims to replace the rates previously applied to renewable energy with an investment incentive that would guarantee a
return of 7.5%, based not on actual investment, but on some hypothetical investment and standard operating costs, supposedly to be
defined before the end of the year by the Government itself.

It is not surprising, therefore, that a large number of claims have been made in the Spanish courts — and in international seats of
arbitration — by investors who have seen the conditions under which they decided to invest altered negatively.

[ believe that regulation of the electricity sector must be approached from within European regulations and with a view to medium
and long-term scenarios; an isolated regulation fails to meet this requisite.

Therefore, I would like to ask the Commission, Is it reasonable that a Member State should launch a reform process with these
uncertainties, taking account also of the continuous changes made previously? What is the Commission’s view of the fact that the
remuneration to provide reasonable returns does not apply to the actual investment made, but to artificial figures that may be far
removed from the reality that could perfectly well be audited?

Does the Commission intend to take steps to ensure that these standard costs reflect reality?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(9 January 2014)

The Commission understands the concerns expressed by the Honourable Member about the impacts of the recent complete
modification of the Spanish support scheme for renewable energies. The Commission has publicly and repetitively expressed
concerns, including in its recent Communication titled ‘Delivering the internal electricity market and making the most of public
intervention’ ('), over any national measures that retroactively change the economic conditions of existing renewable energy
investments, while recognising that support schemes should be reformed for cost-effectiveness reasons.

In its political dialogue with the Spanish Government, the Commission has asked the Spanish authorities to assess carefully the
impacts of the new measures on existing renewable energy projects and to share this assessment with stakeholders. Once these new
measures are finalised and the Commission has all information requested on the new measures, the latter will assess the
compatibility of the new scheme with EU legislation.

() C(2013) 7243 final.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012850/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(12. November 2013)

Betrifft: Spahaffire und Freihandelsabkommen TTIP

Die europiischen Biirgerinnen und Biirger haben mit grofer Entriistung und Sorge auf die sogenannte ,Spahaffire” reagiert. Ein
Bewusstsein dariiber, wie wertvoll die eigenen Daten offenbar sind, entwickelt sich mehr und mehr in Europa, und viele Biirger
scheinen es nicht zu wollen, dass ihre Daten zur Ware in der globalisierten Welt werden.

1.  Die Kommission wird um eine ausfiihrliche Stellungnahme zu der Frage gebeten, warum die Verhandlungen iiber das TTIP
trotz des derzeit massiv gestorten Vertrauensverhéltnisses zwischen der EU und den USA wieder aufgenommen wurden?

2. Welche Argumente sollten nach Ansicht der Kommission ausreichen, um die Bedenken der Biirgerinnen und Biirger zu
zerstreuen, die sich eigentlich Klarheit iiber den Datenschutz gerade in einem so umfassenden Freihandelsabkommen wiinschen?

Antwort von Herrn De Gucht im Namen der Kommission
(10. Februar 2014)

Die Kommission hat starke Bedenken gedufSert und von den Vereinigten Staaten eine umfassende und unverziigliche Klarstellung
beziiglich ihrer angeblichen nachrichtendienstlichen Tatigkeiten verlangt, soweit diese EU-Biirgerinnen und -Biirger und die
Riumlichkeiten der EU-Institutionen betreffen. Allerdings fallen weder Fragen der nationalen Sicherheit noch des Datenschutzes in
den Geltungsbereich des Freihandelsabkommens TTIP. Wiahrend die Kommission die TTIP-Verhandlungen wie geplant fortsetzt,
geht sie davon aus, dass parallel dazu Lésungen gefunden werden, die das Vertrauen in den Datenverkehr zwischen der EU und den
USA wieder herstellen werden. Die Kommission wird bei der Verfolgung dieses Ansatzes vom Europischen Parlament, in dessen
EntschlieBung zu dem Uberwachungsprogramm der Nationalen Sicherheitsagentur der Vereinigten Staaten nicht die Aussetzung der
TTIP-Verhandlungen gefordert wurde, sowie von den Mitgliedstaaten unterstiitzt. Dariiber hinaus hat die Kommission gemeinsam
mit dem EU-Ratsvorsitz eine hochrangige Ad-hoc-Arbeitsgruppe (EU-US) zum Datenschutz eingesetzt, die sich eingehender mit
diesen Fragen befassen soll.

Die Kommission hat ihre Beurteilung der Lage hinsichtlich der Datenstrome zwischen der EU und den USA in ihrer am
27. November veroffentlichten Mitteilung iiber die Wiederherstellung des Vertrauens beim Datenaustausch zwischen der EU und
den USA (') dargelegt, die auch eine Reihe von Empfehlungen enthilt.

Was insbesondere den Datenschutz angeht, so hat die Kommission in der erwdhnten Mitteilung klargestellt, dass im Rahmen des
TTIP nicht @ber die Datenschutzstandards verhandelt werden wird, in diesem aber die geltenden und zukiinftigen
Datenschutzvorschriften umfassend respektiert werden.

()  Das vollstindige, am 27.11.2013 verabschiedete Paket umfasst: die Mitteilung der Kommission an das Européische Parlament und den Rat: Wiederherstellung des
Vertrauens beim Datenaustausch zwischen der EU und den USA (KOM(2013)846); die Mitteilung der Kommission an das Europiische Parlament und den Rat iiber
die Funktionsweise der Safe-Harbor-Regelung aus Sicht der US-Biirger und der in der EU niedergelassenen Unternehmen (KOM(2013)847) und den Bericht iiber die
Ergebnisse der Arbeitsgruppe EU-USA iiber Datenschutz (http://ec.europa.eu/justice/data-protection/files/report-findings-of-the-ad-hoc-eu-us-working-group-on-
data-protection.pdf, auf Englisch).
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Question for written answer E-012850/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(12 November 2013)

Subject: Spying affair and the TTIP free trade agreement

European citizens have reacted to the ‘spying affair’ with a great deal of anger and concern. Awareness of how valuable an
individual's own data clearly are is growing in Europe, and many people do not seem to want their data to become a commodity in

the globalised world.

1.  Can the Commission give a detailed opinion on the question of why negotiations on the Transatlantic Trade and Investment
Partnership (TTIP) have been resumed despite the current serious damage to the relationship of trust between the EU and the US?

2. What arguments would the Commission consider sufficient to allay the concerns of people who actually want clarity on data
protection, particularly in such an extensive free trade agreement?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(10 February 2014)

The Commission has expressed its strong concerns and has sought a full and immediate clarification from the United States on their
reported intelligence activities to the extent that they concern EU citizens and the premises of the EU institutions. However, neither
national security matters nor data protection issues fall under the scope of the TTIP. While continuing TTIP negotiations as foreseen,
the Commission expects that in parallel solutions will be found to restore trust in EU-US data flows. In pursuing this approach, the
Commission has been supported by the European Parliament, whose resolution on the US NSA surveillance programme did not call
for a delay of the TTIP negotiations, and by the Member States. The Commission set up, together with the Presidency of the Council
of the EU, an ad-hoc high-level EU-US working group on data protection to examine these issues further.

The Commission’s assessment of the situation of EU-US data flows is set out in its communication on rebuilding trust in EU-US data
flows published on 27 November (') that includes a set of operational recommendations.

As regards more specifically data protection, in the abovementioned Communication the Commission has made clear that data
protection standards will not be negotiated within the TTIP, which in turn will fully respect current and future data protection rules.

() The full package adopted on 27.11.2013 includes: Communication from the Commission to the European Parliament and the Council: Rebuilding Trust in EU-US
Data Flows, COM(2013) 846; Communication from the Commission to the European Parliament and the Council on the Functioning of the Safe Harbour from the
Perspective of EU Citizens and Companies Established in the EU, COM(2013) 847, and Report on the findings by the EU Co-chairs of the ad hoc EU-US Working
Group on Data Protection available at: http:|[ec.europa.eu/justice/data-protection/files/report-findings-of-the-ad-hoc-eu-us-working-group-on-data-protection.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012852/13
alla Commissione
Sonia Alfano (ALDE)
(12 novembre 2013)

Oggetto: Congruita delle cifre erogate rispetto agli standard garantiti per il servizio di accoglienza ai migranti

La gestione dei centri di primo soccorso ed accoglienza ¢ delegata dallo Stato italiano a delle cooperative sociali. Nonostante la cifra
media giornaliera erogata per ogni migrante (corrispondente a 45 euro circa), le condizioni igienico-sanitarie non rispettano gli
standard minimi di decenza. Fonti giornalistiche riferiscono costantemente dati sconfortanti sulle insufficienze ed inefficienze della
gestione, denunciando, insieme al sovraffollamento, il mancato rispetto della dignita umana attraverso la continua violazione di
norme igienico-sanitarie, e descrivendo migranti costretti a dormire a cielo aperto, senza neppure il conforto di una coperta, che
convivono con i cani randagi che hanno libero accesso al centro e orinano sui loro pochi effetti personali (si apprende di bambini che
avrebbero contratto i pidocchi all'interno del centro di accoglienza). Inoltre, desta forte perplessita e sospetto la durata del periodo di
permanenza dei migranti all'interno dei centri, prolungato ben oltre i 35 giorni previsti dalla legge e che rischia di trasformare
l'accoglienza in vera e propria «detenzione», funzionale solo ad alimentare 'economia «oscura» che ruota intorno alla solita industria
dellemergenza. Una grave anomalia si € verificata anche presso la struttura di Porto Empedocle in cui sono ospitati i migranti: un
caso di scabbia dimesso e reintegrato nella struttura, senza isolamento, con la prescrizione di curarsi in mezzo agli altri nonostante
I'evidente pericolo di contagio.

Viste le condizioni disumane denunciate dai mezzi d'informazione, e alla luce delle somme erogate per la somministrazione del
servizio di primo soccorso e accoglienza, si chiede dunque alla Commissione se non ritiene che nelle situazioni descritte siano
ravvisabili non solo il mancato rispetto di criteri di efficienza ed economicita ma, soprattutto, se non debbano individuarsi palesi
violazioni di normative e leggi che regolano la materia, oltre che dei diritti fondamentali dell'individuo.

Puo la Commissione dire se I'Italia abbia chiesto fondi europet, in particolare tramite il Fondo europeo per i rifugiati per questi centri,
prima della dichiarazione del Presidente Barroso in data 9 ottobre 2013, nella quale lo stesso evocava lallocazione di fondi
addizionali fino a un massimo di 30 milioni di euro per aiutare i rifugiati in Italia? A che punto sono precisamente questi nuovi
stanziamenti?

Pud la Commissione elencare precisamente le azioni da intraprendere tramite il piano di supporto speciale del’lEASO dopo la sua
firma? Puo la Commissione trasmettere una copia di questo piano?

Risposta di Cecilia Malmstrom a nome della Commissione
(27 gennaio 2014)

La Commissione ¢ al corrente delle accuse che ricadono sulle strutture di accoglienza italiane e ha gia trasmesso all'ltalia una lettera di
costituzione in mora ('), il cui seguito ¢ tuttora in corso. L'Italia ha dimostrato di voler garantire condizioni di accoglienza adeguate
impegnandosi ad accrescere le proprie capacita di accoglienza e a migliorare le condizioni dei centri di primo soccorso.

In collaborazione con alcune ONG le autorita italiane stanno in effetti finanziando un progetto di monitoraggio della situazione nei
centri e proseguono l'opera di miglioramento delle capacita di accoglienza anche con il sostegno tecnico dell’EASO ().

Per il periodo 2008-201 3 I'Ttalia ha ricevuto circa 72 milioni di EUR nel quadro del FER (%), 36 milioni dei quali per i servizi di primo
soccorso. In passato, parte di tali fondi ¢ stata destinata a migliorare le condizioni e le capacita di accoglienza, obiettivo gia designato
come prioritario dai dialoghi politici per I'istituzione del nuovo Fondo Asilo e migrazione.

E in via di definizione la decisione di destinare all'ltalia nuovi fondi per misure di emergenza a seguito della tragedia di Lampedusa,
parte dei quali serviranno a potenziare le capacita di accoglienza e di trattamento delle domande. Sulla scia dei recenti episodi di
maltrattamento dei migranti nel centro di soccorso e prima accoglienza di Lampedusa, la Commissione ha poi dichiarato che
monitorerd con molta attenzione l'attuazione dei fondi, anche nell'ambito della procedura d'infrazione in corso.

Quanto al piano di sostegno speciale del’EASO, le principali linee d’azione includono la formazione, le informazioni sui paesi di
origine, un sistema di allarme rapido e l'accoglienza. Le eventuali richieste di accesso a questo documento riservato, formalmente
espresse da uno degli organi parlamentari di cui al punto 1.4 dell'allegato II dell'accordo quadro sulle relazioni tra il Parlamento
europeo e la Commissione europea, saranno trattate conformemente a tale accordo.

() Consultare il seguente documento: http://ec.europa.eufeu_law/eulaw/decisions/dec_20121024.htm#it
()  Ufficio europeo di sostegno per lasilo.
()  Fondo europeo per i rifugiati.
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Question for written answer E-012852/13
to the Commission
Sonia Alfano (ALDE)
(12 November 2013)

Subject: Reception services for migrants: inconsistencies between allocated funds and standards provided

The Italian State delegates the management of first assistance and reception centres to social cooperatives. Despite the average daily
allowance for each migrant (approximately EUR 45), the health and hygiene conditions do not meet minimum standards of decency.
Press reports constantly set out discouraging figures on the inadequacy and inefficiency of their management, and denounce, in
addition to the overcrowding, the lack of respect for human dignity through the persistent violation of health and hygiene standards.
Migrants are forced to sleep in the open air, without even the comfort of a blanket, and to live aside stray dogs that freely access the
centres and urinate on their few personal belongings (children have apparently contracted head lice within the centres’ premises).
Furthermore, the duration of the migrants’ stay in the centres is bewildering and suspicious, as it lasts well beyond the 35 days
provided for by law. The risk is that the reception will become an all-out detention, simply fuelling the “murky’ economy
surrounding the usual emergency industry. A serious situation also occurred at the Porto Empedocle centre which houses migrants:
someone suffering from scabies was discharged and brought back onto the site without being isolated, and was expected to get better
around other people, despite the obvious risk of contagion.

In light of the inhuman conditions denounced by the media, and considering the amount allocated to first assistance and reception
services, does the Commission not believe that the above situations show not only a failure to respect the criteria of efficiency and
value for money, but above all, that they show clear violations of relevant rules and laws, as well as violations of fundamental human
rights?

Can the Commission say whether Italy requested European funding for these centres, especially through the European Refugee Fund,
before the statement by President Barroso on 9 October 2013, in which he called for the allocation of additional funds, (up to
EUR 30 million) in order to assist refugees in Italy? What is the current status of this new funding, precisely?

Can the Commission list in detail the actions of the European Asylum Support Office (EASO) Special Support Plan to be undertaken
once it has been signed? Can it provide a copy of this plan?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(27 January 2014)

The Commission is aware of the allegations concerning reception conditions in Italy and has sent a Letter of Formal Notice to
Italy ('), which is being followed up. Italy has shown increasing engagement regarding the provision of appropriate reception
conditions by committing to expand its reception capacity and to improve conditions in the centres.

A project to monitor the situation in the centres has been financed by Italy in partnership with some NGOs. Improvement of
reception capacity is also being pursued through technical support from the EASO (3.

Over the period 2008-2013 Italy has received a total of approximately EUR 72 million under ERF (*) of which EUR 36 million for
emergency. Part of this allocation has been used in the past in order to improve their reception conditions and capacities. This was
also considered as a priority in the context of the policy dialogues for the new Asylum and Migration Fund.

The decision on new funding allocated to Italy for emergency measures following the Lampedusa tragedy is being finalised and will
include funding targeted at increasing both reception and processing capacity. The Commission has made clear, following the recent
mistreatment of migrants in the detention centre in Lampedusa, that the implementation of these funds will be closely monitored
also in the context of the on-going infringement procedure.

Regarding the EASO Special Support Plan, the main lines of action include training, country of origin information, early warning and
reception. Any request for access to this confidential document formally made by one of the parliamentary bodies referred to in
Article 1(4) of Annex I of the framework Agreement on relations between Parliament and the Commission will be dealt with in
accordance with that agreement.

() Asannounced here: http:/[ec.europa.eu/eu_law/eulaw/decisions/dec_20121024.htm#it
()  European Asylum Support Office.
()  European Refugee Fund.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-012854/13
a Comissdo (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(12 de novembro de 2013)

Assunto: VP[HR — Gazprom acusa Ucrénia de divida

O grupo econdémico piiblico russo Gazprom acusou a Ucrénia de lhe dever 882 milhdes de délares, o que pode gerar um novo
conflito em torno do fornecimento de gds russo a Ucrénia, precisamente no momento em que se verifica uma aproximacio
ucraniana a Unido Europeia.

Esta atitude do gigante energético russo surge precisamente nas vésperas da possivel assinatura de um acordo de associacio entre a
Ucrania e a Unido Europeia e parece refletir uma tentativa russa de impedir semelhante passo por parte da Ucrdnia e de atrair este pais
para a sua zona de influéncia politica e econémica.

Assim, pergunto a Alta Representante:

1. Como qualifica a posi¢do da Gazprom?

2. Contactou as autoridades ucranianas e russas a este respeito? Que respostas obteve?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissio
(16 de janeiro de 2014)

A UE ndo comenta questdes relacionadas com a execucdo de um contrato comercial, nomeadamente quanto a dividas relativas a
fornecimentos de gds.

A UE tornou claro perante a Rissia que a pressdo exercida sobre a Ucrdnia e outros paises da Parceria Oriental, incluindo no dominio
da energia, relacionada com a assinatura dos acordos de associa¢do e de zona de comércio livre abrangente e aprofundado
(AAJZCLAA), € inaceitavel. Esta mensagem foi reiterada ao mais alto nivel na recente Cimeira da Parceria Oriental realizada em
Vilnius, incluindo pelos Presidentes do Conselho da Unido Europeia e da Comissdo Europeia.

A UE aborda as questdes relacionadas com a energia, incluindo no que respeita a Ucrdnia, nos seus didlogos regulares com a
Federacio da Riissia.

A UE também garante a execugdo do terceiro pacote da energia e da igualdade das condi¢des de concorréncia entre todos os agentes
econdmicos envolvidos, incluindo a Gazprom.
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Question for written answer E-012854/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(12 November 2013)

Subject: VP[HR — Gazprom accuses Ukraine of debt

The Russian state-owned corporation Gazprom has accused the Ukraine of owing it USD 882 million, which could lead to a new
conflict over the supply of Russian gas to the Ukraine at the very time the Ukraine is seen to be drawing closer to the EU.

This approach by the Russian energy giant has taken place on the eve of the possible signing of an association agreement between the
Ukraine and the EU, and it appears to reflect a Russian attempt to block a similar step on the part of Ukraine and to draw it in to the
Russian sphere of political and economic influence.

1. How does the Vice-President/High Representative interpret Gazprom’s position?

2. Has she contacted the Ukrainian and Russian authorities on this matter? How have they responded?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 January 2014)

The EU does not comment on commercial contract execution issues, including on debts in relation to gas deliveries.

The EU has made it clear to Russia that pressure, including in the field of energy, on Ukraine and other Eastern Partnership countries
linked to the signing of the Association Agreements and the Deep and Comprehensive Free Trade Areas (AA/DCFTA), is
unacceptable. This message has been reiterated at the recent Eastern Partnership Vilnius summit at the highest level including by the
Presidents of the Council of the European Union and the European Commission.

The EU raises questions related to energy, including as regards Ukraine, in its regular dialogues with the Russian Federation.

The EU also ensures implementation of its third energy package and level playing field between all economic actors involved,
including Gazprom.
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Pytanie wymagajgce odpowiedzi pisemnej E-012857/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Tadeusz Cymariski (EFD), Zbigniew Ziobro (EFD) oraz Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 listopada 2013 1.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Przesladowania chrze$cijan w Iranie

W Iranie zyje od 250 tys. do ponad 370 tys. chrzescijan. O ich przesladowaniach na tle religijnym media informuja regularnie od
pieciu lat. W tym czasie gubernatorem w Teheranie byl Morteza Tamadon, oskarzajacy chrzescijan o ,wrogi najazd kulturalny”.
Nadzieja na poprawe sytuacji byly wybory wlipcu 2013r., kiedy Tamadona zastgpit Hassan Rouhani, deklarujgc walke
z prze$ladowaniami mniejszosci religijnych. Niestety, ostatnie aresztowania licznych wyznawcéw protestanckiego kosciota moga
$wiadczy¢ o kontynuacji polityki represji.

W dniu 6 pazdziernika b.r. w Raszt sad skazal czterech pastoréw za spozywanie alkoholu. Zostali oni zatrzymani w trakcie
odprawianej wprywatnym domu liturgii, podczas ktérej uzywano wina mszalnego. Jednak zgodnie z iranskim prawem
chrzescijanie mogg spozywaé alkohol, o ile nie czynig tego w miejscach publicznych. Mamy wigc do czynienia z pogwalceniem
gwarancji wolnosci religijnej dla chrzescijan.

Aresztowania pastoréw w Raszt nie sg zjawiskiem nowym. W 2012 r. skazano na kare $mierci pastora za szerzenie chrzescijafistwa.
Po interwencji organizacji miedzynarodowych, po trzech latach wigzienia, zostat on uwolniony.

1. Czy Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel uwaza, ze Unia Europejska stosuje wszystkie dostepne jej $rodki, by chroni¢
chrzescijan w Iranie?

2. Czy majgc na uwadze deklaracje prezydenta Hassana Rouhaniego dotyczace prawa do wolnoéci wyznania,
Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel widzi mozliwo$¢ podjecia dziatann politycznych, aby prawo to bylo wistocie
respektowane?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton w imieniu Komisji
(27 stycznia 2014 1.)

Szanowni Panowie Postowie stusznie zauwazyli w zadanym pytaniu, ze Islamska Republika Iranu jest prawnie zobowigzana do
respektowania — podpisanych przez siebie — miedzynarodowych zobowiazan w zakresie praw czlowieka, a wigc tez wolnosci religii.

Unia Europejska wiele razy wzywala Iran do przestrzegania prawa do wolnosci religii, w tym religii chrzescijaiiskiej. W reakcji na
aresztowania chrzescijan z powodu praktykowania religii, UE wydawala o$wiadczenia publiczne iporuszala te kwestie
w kontaktach dyplomatycznych z przedstawicielami iranskich wladz.

Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Komisji zwrécila uwage, podobnie jak Szanowni Panowie Postowie, na skladane
podczas kampanii wyborczej w 2013 r. przez Hassana Rouhaniego, nowego prezydenta Iranu, deklaracje dotyczace praw czlowieka.
Ma ona nadziejg, Ze obietnice te zostang spelnione, zaréwno dla dobra obywateli, ktorych dotyczy zle traktowanie, jak i ze wzgledu
na opinig Iranu na arenie migdzynarodowej.
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Question for written answer E-012857/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Tadeusz Cymafiski (EFD), Zbigniew Ziobro (EFD) and Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 November 2013)

Subject: VP[HR — Persecution of Christians in Iran

Estimates of the number of Christians living in Iran range from 250 000 to over 370 000. The religious persecution of this group has
regularly been reported in the media over the past five years. For most of this time the Governor General of Tehran was Morteza
Tamaddon, who accused Christians of launching a ‘hostile cultural onslaught’. The elections held in July 2013 gave rise to hopes that
the situation would improve, since Tamaddon was ousted by Hassan Rouhani, a self-declared opponent of the persecution of
religious minorities. Unfortunately, the recent wave of arrests of Protestants may be an indication that the policy of repression is set
to continue.

On 6 October 2013, a court in Rasht sentenced four clergymen in connection with the consumption of alcohol. They were arrested
during a liturgy held in a private home where Communion wine was served. Under Iranian law, however, Christians are allowed to
consume alcohol in non-public locations. This was therefore an infringement of the religious freedom guaranteed to Christians.

The arrests of the clergymen in Rasht were not the first of their kind. In 2012, a pastor was sentenced to death for spreading
Christianity. He was released following the intervention of international organisations, having served three years in prison.

1. Does the Vice-President/High Representative believe that the European Union is using all the channels available to it to protect
Christians in Iran?

2. In view of President Hassan Rouhani’s declarations on the right to freedom of religion, does the Vice-President/High
Representative see any options for political action to ensure that this right is in fact respected?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 January 2014)

As the Honourable Parliamentarians rightly underline in their question, the Islamic Republic of Iran is legally obliged to respect the
international human rights obligations that it has signed up to, including the freedom of religion.

The European Union has on a number of occasions called on Iran to respect the freedom of religion including the Christian religion.
The EU has been reacting in public statements, as well as in diplomatic contacts with Iranian officials, to arrests of Christians on
ground of their practising of religion.

Like the Honourable Parliamentarians, the HR/VP took note of the human rights commitments made by the new President of Iran,
Hassan Rouhani, during his election campaign earlier this year. She hopes that it will be possible to honour these promises, both for
the sake of the individuals that are suffering mistreatment as well as for the international reputation of Iran.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012859/13
ala Comision
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(13 de noviembre de 2013)

Asunto: El empleo en las regiones ultaperiféricas

Canarias viene planteando desde hace varias semanas su queja por el reparto de fondos europeos realizado por el Gobierno de
Espafia entre las distintas comunidades auténomas, porque confirma un indudable perjuicio para las Islas, que pierden al menos
200 millones de euros, destinados fundamentalmente a fondos de empleo.

Se supone que la Union Europea asigna los fondos a los Estados en funcién de determinadas necesidades y pardmetros objetivos, sin
embargo, el Gobierno de Espafia no negocia con las comunidades auténomas el reparto de los Fondos Estructurales, y los calculos de
menor asignacién se han hecho sin tener en cuenta cuestiones como el desempleo juvenil.

La distribucién de fondos decretada por el Estado espafiol no tiene en cuenta la situacion de las Islas, a pesar de que uno de los
criterios para el reparto es el nimero de desempleados y esta region ultraperiférica alcanza mds del 30 por ciento de paro.

Por su parte, el dltimo informe del Comité Econdmico y Social Europeo recoge la mayor parte de las aspiraciones de las regiones
ultraperiféricas y se posiciona claramente a favor del empleo local, de la capacidad de las RUP como plataformas de Europa en su
entorno geogréfico y del reforzamiento de los vinculos y el sentimiento de pertenencia a la Unién, que podria debilitarse si no se
tienen en cuenta los seflalados factores.

En este sentido,

¢Considera la Comisién que el procedimiento del Gobierno espafiol tiene en cuenta las politicas y los criterios de la Comision
Europea en favor del empleo en regiones como la de Canarias?

¢Hace lo suficiente la Comision, desde el dngulo tanto presupuestario como reglamentario, para garantizar la cohesién social en esta
region ultraperiférica, dados sus elevados indices de desempleo y su dificultad para acceder a fondos de formacion?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comision
(8 de enero de 2014)

Habida cuenta de los preocupantes niveles de desempleo, y, especialmente, del desempleo juvenil y el desempleo de larga duracién, la
Comision sigue de cerca los preparativos del acuerdo de asociacion relativo a los Fondos Estructurales y de Inversion Europeos
(Fondos ESI) para el periodo 2014-2020 y ha solicitado que la asignacion de fondos sea adecuada para responder a los desafios en
materia de empleo e inclusion social y en el dmbito de la educacion.

En octubre de 2013, las autoridades espafiolas responsables de la gestion presentaron un proyecto de acuerdo de asociacién que
contiene un capitulo que se refiere, en particular a las Islas Canarias, incluido un anlisis detallado sobre el desempleo. Por tanto, la
Comision espera que los acuerdos que se apliquen en la regién sean adecuados y aseguren un enfoque integrado del uso de los ESI
para hacer frente al desempleo y a la falta de acceso a los fondos de formacion.

Desde un punto de vista reglamentario, el paquete legislativo relativo a los Fondos ESI permite abordar los problemas especificos de
las Islas Canarias como regién ultraperiférica. En el periodo 2014-2020 en las Canarias deben aplicarse medidas especificas para
tener en cuenta su situacién, como una asignacion especifica suplementaria que neutralice los costes adicionales a que hace
referencia el articulo 349 del TFUE, o un importante incremento de la financiacién por lo que se refiere a la cooperacion territorial.
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Question for written answer E-012859/13
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(13 November 2013)

Subject: Employment in the outermost regions

The Canary Island authorities have been complaining for several weeks about the Spanish Government’s distribution of European
funds among the different autonomous communities, since the Islands are clearly losing out. In fact, they are losing at least
EUR 200 million in employment funds.

In principle, the EU assigns funds to the Member States depending on specific necessities and objective parameters. However, the
Spanish Government does not negotiate with the autonomous communities on the distribution of structural funds, and important
issues such as youth unemployment do not figure in their calculations.

The Spanish Government does not take into account the situation of the Canary Islands, despite the fact that the unemployment rate
is one of the official criteria for distributing funds, and over 30% of the Canary Island population is unemployed.

In its latest report, the European Economic and Social Committee underlines the EU’s obligation to meet the aspirations of the people
of its outermost regions. The committee clearly supports local employment and recognises the geographical role of the ORs as
outposts of Europe in their regional neighbourhoods. It is in favour of reinforcing the connections with the continent in order to
encourage the feeling of belonging to the Union among the local population. Current Spanish policy may have precisely the opposite
effect.

In the light of the above:

Does the Commission think that the Spanish Government, when distributing European funds, takes account of the European
Commission’s policies and criteria which aim to promote employment in regions like the Canary Islands?

Is the Commission doing enough, from a budgetary and regulatory perspective, to guarantee social cohesion in this outermost
region, given its high rate of unemployment and lack of access to training funds?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(8 January 2014)

For the 2014-2020 period, in view of the worrying levels of unemployment and especially the youth and long term unemployment,
the Commission is closely following the preparation of the partnership agreement on the European Structural and Investment Funds
(ESIF) and has requested an appropriate allocation of funds to respond to the challenges in employment, social inclusion as well as in
the field of education.

In October 2013, the Spanish managing authorities submitted a draft partnership agreement. This draft contains a chapter addressed
in particular to the Canary Islands, including a detailed analysis on unemployment Therefore, the Commission expects suitable
arrangements ensuring an integrated approach to the use of the ESIF to tackle unemployment and the lack of access to training will
be in place.

From a regulatory perspective, the legislative package for the ESIF allows the specific problems of the Canary Islands as an outermost
region to be addressed. For the Canaries, specific measures are to be implemented in the 2014-2020 period that take account of their
situation, such as a specific additional allocation to offset the additional costs referred to in Article 349 TFEU or and substancial
financial increase as regards territorial cooperation.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012860/13
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(13 de noviembre de 2013)

Asunto: Cierre del Canal 9

La semana pasada, Alberto Fabra, Presidente de la Generalitat Valenciana, anunci6 el cierre del Canal 9 debido a sus pérdidas
millonarias. Este cierre, que significara el despido de 1 700 trabajadores, limitard la oferta televisiva de los ciudadanos valencianos, asi
como la oferta televisiva en lengua catalana.

Uno de los objetivos de la Directiva 2010/13/UE sobre servicios de comunicacién audiovisual es el respeto a la diversidad cultural y
lingiiistica en los medios de comunicacion.

A laluz de lo anterior:

¢No cree la Comision que esta solucion pone en peligro la calidad y la diversidad de la oferta audiovisual en la Comunidad Valenciana
tal y como se conciben en la Directiva?

¢No cree la Comisién que una reduccién de plantilla podria haber sido una opcién preferible al cierre?
¢No cree la Comision que la oferta televisiva en lengua catalana quedard muy mermada en la Comunidad Valenciana?

¢Cree la Comisién que tras el cierre del Canal 9 los ciudadanos valencianos tendrdn acceso a suficientes contenidos televisivos para
informarse debidamente sobre lo que acontece en su comunidad?

sQué solucion propone la Comision para enmendar la situacién?

Respuesta de la Sra. Kroes en nombre de la Comisién
(10 de enero de 2014)

La Comisién concede especial importancia a la funcion del sistema dual de organismos de radiodifusion publicos y comerciales, que
preserva el pluralismo de los medios de comunicacion y fomenta los valores europeos. Sin embargo, no puede poner en entredicho el
mandato de un determinado Gobierno a la hora de adoptar decisiones relativas a su sistema publico de radiodifusion, incluso en caso
de que ello incida en la informacién disponible en una determinada lengua. Segin el Tratado de Funcionamiento de la Unién
Europea, el uso de las lenguas mayoritarias o minoritarias en los Estados miembros entra en el dmbito de su jurisdiccién y
responsabilidad exclusiva.

Si bien la libertad y el pluralismo de los medios de comunicacién constituyen, en efecto, valores en los que se fundamenta la Directiva
sobre los servicios de los medios de comunicacién audiovisuales, la Comision no puede pronunciarse sobre la decision de cerrar un
organismo de radiodifusién ptiblico, ya que el Tratado deja claro que corresponden a los Estados miembros la gobernanza y las
decisiones estratégicas sobre el servicio puiblico de radiodifusion. Aunque la libertad y el pluralismo de los medios de comunicacién
constituyen las bases esenciales de las sociedades democrdticas recogidas en la Carta de los Derechos Fundamentales, las
disposiciones de la Carta solo proceden en caso de que se aplique el Derecho de la UE, y tal no es el caso en las circunstancias
presentes.
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Question for written answer E-012860/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(13 November 2013)

Subject: Closure of Canal 9

Last week, the head of the Valencian government, Alberto Fabra, announced that the television channel Canal 9 was to be shut down
as a result of losses totalling millions of euros. This closure, which will result in 1 700 job losses, will reduce regional television
broadcasting in Valencia, as well as reducing Catalan-language broadcasting.

One of the objectives of Directive 2010/13/EU on audiovisual media services is to guarantee respect for cultural and linguistic
diversity in the media.

In the light of the above:

Does the Commission not think that this decision endangers the quality and diversity of audiovisual media in Valencia, and is
therefore at odds with Directive 2010/13/EU?

Does the Commission not believe that staff cutbacks would be preferable to closure?

Does the Commission not believe that the range of Catalan-language television available in Valencia will be significantly reduced as a
consequence of this closure?

Does the Commission think that, following the closure of Canal 9, people living in Valencia will have a sufficient range of television
channels to keep themselves properly informed about current affairs in their region?

What solution does the Commission propose to rectify the situation?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(10 January 2014)

The Commission attaches special importance to the role of the dual system of public and commercial service broadcasters in
preserving media pluralism and promoting European values. However, it cannot question a government’s mandate to take decisions
regarding their public service broadcasting system even in cases where this impacts on the available information in a specific
language. Under the Treaty on the Functioning of the European Union the use of majority or minority languages in Member States
remains within their jurisdiction and under their sole responsibility.

While media freedom and pluralism are indeed values underpinning the Audiovisual Media Services Directive, the Commission
cannot comment on the decision to close down a public service broadcaster, as the Treaty makes it clear that the governance and
strategic choices on public service broadcasting lie with the Member States. Media freedom and pluralism constitute essential
foundations of democratic societies enshrined in the Charter of Fundamental Rights, however the provisions of the Charter apply
only when implementing EC law, which is not the case in the present situation.



C231/72 Az Eurépai Uni6 Hivatalos Lapja 2014.7.17

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012865/13
aan de Commissie
Sophia in 't Veld (ALDE)
(13 november 2013)

Betreft: Verzameling van passagiersgegevens in Nederland en financiering door de Commissie

Onder verwijzing naar schriftelijke vraag E-000385/2013 en het antwoord van de Commissie daarop, heeft de Nederlandse minister
van Veiligheid en Justitie zijn voornemen bekend gemaakt om een systeem voor het verzamelen van passagiersgegevens op te zetten.
De minister heeft ook aangegeven dat hij een aanvraag voor medefinanciering door de Commissie zal indienen (de Commissie heeft
EUR 50 miljoen gereserveerd voor het ontwikkelen van nationale ,passagiersinformatie-eenheden”, die essentieel zijn voor systemen
voor het verzamelen van passagiersgegevens). Dit geld is onderdeel van het financieringsprogramma ,Prevention of and Fight against
Crime” (ISEC). Volgens de Commissie sluit het aan bij de doelstellingen van het ISEC-programma, namelijk het ,ontwikkelen van
innovatieve methoden en technologieén die bijdragen aan een hoge mate van veiligheid voor burgers”. De Commissie beschouwt het
verwerken van passagiersgegevens noodzakelijk voor het vergroten van de interne veiligheid.

Waarom beschouwt de Commissie systemen voor het verzamelen van passagiersgegevens noodzakelijk, in de wetenschap dat het
Parlement het wetgevingsproces met betrekking tot de richtlijn persoonsgegevens juist vanwege een gebrek aan bewijs aangaande de
noodzaak van dergelijke systemen heeft stopgezet?

Waarom denkt de Commissie niet na over of presenteert ze geen andere maatregelen die doeltreffender en minder ingrijpend zijn
dan systemen voor het verzamelen van persoonsgegevens, met het oog op het ontwikkelen van innovatieve methoden en
technologieén die bijdragen aan een hoge mate van veiligheid voor burgers?

Waaraan moet volgens de Commissie worden voldaan in de zin van noodzaaak, evenredigheid en gegevensbeschermingsgaranties
vooraleer financiering voor infrastructuur voor systemen voor het verzamelen van persoonsgegevens wordt toegekend?

Kan de Commissie volledige openheid verschaffen over de financiéle middelen die gereserveerd zijn, en toegewezen zijn en
mogelijkerwijs zullen worden voor het ontwikkelen van nationale ,passagiersinformatie-eenheden” en andere infrastructuur voor
systemen voor het verzamelen van passagiersgegevens, uitgesplitst per lidstaat en project?

Kan de Commissie het Parlement op de hoogte stellen van alle aanvragen van lidstaten voor (mede)financiering voor het ontwikkelen
van ,passagiersinformatie-eenheden” of infrastructuur voor systemen voor het verzamelen van passagiersgegevens, alsook van de
besluiten van de Commissie met betrekking tot die aanvragen en de motiveringen daarvan?

Antwoord van mevrouw Malmstrom namens de Commissie
(4 februari 2014)

Volgens de Commissie blijkt uit een aantal feitelijke elementen, waaronder die van de effectbeoordeling (') bij het voorstel voor een
EU-PNR-richtlijn (), dat het noodzakelijk is om PNR-gegevens, op beperkte wijze en met inachtneming van de eisen inzake
gegevensbescherming, te verwerken. De diensten van de Commissie hebben voorts gedetailleerd bewijsmateriaal over de noodzaak
van het verwerken van PNR-gegevens voor de bestrijding van zware criminaliteit en terrorisme gepresenteerd aan de leden van de
Commissie burgerlijke vrijheden, justitie en binnenlandse zaken van het Europees Parlement, achter gesloten deuren, vanwege de
vertrouwelijke aard van de verstrekte informatie. Door het sluiten van PNR-overeenkomsten met derde landen, heeft de Europese
Unie erkend dat het verwerken van PNR-gegevens een noodzakelijk hulpmiddel is voor de bestrijding van terrorisme en zware
internationale misdaad.

Voorafgaand aan de goedkeuring van het voorstel voor een EU-PNR-richtlijn, overwoog de Commissie andere maatregelen,
waaronder het verwerken van op voorhand af te geven passagiersgegevens (Advance Passenger Information — API). Het verwerken
van PNR-gegevens is een belangrijk instrument voor het verkrijgen van informatie die niet op andere manieren kan worden
verkregen.

De eisen van de medefinanciering, in het kader van het financieringsprogramma ,Preventie en bestrijding van criminaliteit” (ISEC),
voor de ondersteuning van individuele lidstaten die op vrijwillige basis een passagiersinformatie-eenheid hebben opgezet op basis
van de nationale wetgeving, worden uiteengezet in de gerichte uitnodiging tot het indienen van voorstellen (). Op basis hiervan
werden de projectaanvragen die werden ingediend door 14 lidstaten (BG, EE, ES, FR, LV, LT, HU, NL, AT, PT, RO, SI, F, SE)
geselecteerd voor medefinanciering. Twee projectaanvragen voldeden niet aan de gunningscriteria en moesten worden verworpen.

De diensten van de Commissie zullen de gevraagde informatie over de medefinanciering verstrekken bij brief aan de voorzitter van
de LIBE-commissie.

http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SEC:2011:01 3 3:FIN:NL:PDF.

COM(2011) 32 definitief.
http:/[ec.europa.eu/dgs/home-affairs/financing/fundings/security-and-safeguarding-liberties/prevention-of-and-fight-against-crime/calls/call-2012 [pnr-targeted-

call/docs/pnr_call_for_proposals_2012_final_en.pdf
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Question for written answer E-012865/13
to the Commission
Sophia in 't Veld (ALDE)
(13 November 2013)

Subject: Collection of passenger data in the Netherlands and the Commission’s passenger name record fund

With reference to Written Question E-000385/2013 and the Commission’s answer, the Dutch Minister of Security and Justice has
announced a proposal to introduce a Passenger Name Record (PNR) system. The minister announced the decision to apply for co-
financing from the Commission, which has reserved EUR 50 million for the development of national Passenger Information Units,
which are essential to PNR systems. This budget is part of the funding programme ‘Prevention of and Fight against Crime’ (ISEC) and
is considered by the Commission to be in accordance with the objectives of the ISECprogramme, which are ‘to develop innovative
methods and technologies that contribute to a high level of security for citizens’. The Commission considers the processing of PNR
data to be necessary for the enhancement of internal security.

Why does the Commission consider PNR systems to be necessary when Parliament has stalled the legislative process of the PNR
directive owing to a lack of evidence regarding the need for PNR systems?

Why does the Commission not consider or present other measures which are more effective and less intrusive than PNR systems in
order to develop innovative methods and technologies that contribute to a high level of security for citizens?

What would be the Commission’s requirements, in terms of necessity, proportionality and data protection safeguards, for allocating
funds to set up a PNR infrastructure?

Could the Commission provide all figures regarding funds reserved, allocated or under consideration for setting up national
Passenger Information Units or other infrastructures supporting PNR systems, broken down by Member State and project?

Could the Commission inform Parliament about any applications from Member States for (co)financing for setting up Passenger
Information Units or PNR infrastructures, and the reasoned decisions made by the Commission regarding those applications?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(4 February 2014)

In the Commission’s view, the necessity of processing passenger name record (PNR) data, in a limited manner and subject to
compliance with data protection requirements, is supported by a number of factual elements, including those set out in the impact
assessment (') accompanying the proposal for an EU PNR Directive (*). The Commission services presented further detailed evidence
on the necessity of processing PNR data for the fight against serious crime and terrorism to Members of the European Parliament
Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs in camera, due to the classified nature of the information provided. By
concluding PNR Agreements with third countries, the European Union recognised that the processing of PNR data is a necessary tool
in the fight against terrorism and serious transnational crime.

Prior to adopting the proposal for an EU PNR Directive, the Commission considered other measures, including the processing of
advance passenger information (API). The processing of PNR data is a necessary tool that gives information that cannot be obtained
by other means.

The requirements of the co-funding, as part of the funding programme on the ‘Prevention of and Fight against Crime’ (ISEC), to
support individual Member States that voluntarily set up a passenger information unit on the basis of national law, are set out in the
targeted call for proposals (*). On this basis, the project applications submitted by 14 Member States (BG, EE, ES, FR, LV, LT, HU, NL,
AT, PT, RO, SI, Fl, SE) were selected for co-funding. Two project applications did not meet the award criteria and had to be rejected.

The Commission services will provide the requested information on the co-funding by way of letter to the Chairman of the LIBE
Committee.

http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=SEC:2011:01 3 3:FIN:EN:PDF

COM(2011) 32 final.

()  http:[Jec.europa.eu/dgs/home-affairs/financing/fundings/security-and-safeguarding-liberties/prevention-of-and-fight-against-crime/calls/call-2012/pnr-targeted-
call/docs/pnr_call_for_proposals_2012_final_en.pdf
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-012867/13
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(13 ta’ Novembru 2013)

Suggett: Prattici ta’ uzura

Minhabba I-krizi ekonomika, xi Stati Membri esperjenzaw zieda ta’ dejn fost i¢-¢ittadini taghhom u t-twaqgif ta’ ftehimiet ta’ kreditu.
Dan wassal ghal sitwazzjoni fejn persuni kienu lesti jhallsu rati percentwali annwali gholja hafna biex jissellfu malajr. Persuni
vulnerabbli, b'mod partikolari, sabu ruhhom fdiffikulta, b'familji foqra lesti jhallsu l-valur tas-self, ghal hafna drabi izjed, lill-kredituri
bil-wieghda ta’ assistenza finanzjarja rapida. Dan il-fenomenu bla dubju jfakkar f“rati tal-imghax tal-uzura”.

II-kuncett ta’ “uzura” fil-kreditu, jew “kreditu ingust”, huwa marbut l-aktar mar-rata ta’ imghax imposta u l-isfruttar tal-persuna li
tissellef. Rigward mizuri possibbli li jindirizzaw dawn il-prattici, fMalta perezempju, cittadini privati ma jistghux jinvolvu ruhhom
fself privat b'rati ta’ imghax oghla minn 8 % fis-sena. Il-ligi tipprevedi limitu massimu fir-rigward tar-rata ta’ imghax u tiggarantixxi
wkoll ghadd ta’ eccezzjonijiet ghall-professjonisti u l-istituzzjonijiet tal-kreditu u finanzjarji.

Fid-dawl ta’ dan;
1. I-Kummissjoni tista’ tipprovdi statisti¢i dwar il-prattika tal-uzura fl-Istati Membri?
2. I-Kummissjoni kif tippjana specifikament li tghin lil dawk il-familji li waqghu fl-uzura, minhabba I-mizuri ta’ awsterita?

3. II-Kummissjoni ghandha xi progetti li jissensibilizzaw lin-nies dwar x’tikkostitwixxi “il-prattika tal-uzura”, u x’ghandhom
jaghmlu galadarba jsibu ruhhom fsitwazzjoni bhal din?

Twegiba moghtija mis-Sur Mimica fisem il-Kummissjoni
(20 ta’ Jannar 2014)

L-informazzjoni dwar ir-rati tal-imghax u r-restrizzjonijiet fl-uzu tar-rata tal-imghax fl-Unjoni sal-2009 jinsabu fi studju ppubblikat
fl-2010 ('). Informazzjoni aktar recenti dwar ir-rati medji tal-imghax tinstab fuq is-sit elettroniku tal-BCE (3).

[I-Kummissjoni ma ghandhiex kompetenzi komprensivi biex tghin lill-familji fdiffikulta minhabba l-uzura u l-mizuri ta’ awsterita.
Madankollu, skont ir-rizultat tal-process legizlattiv, id-Direttiva dwar il-ftehimiet ta’ kreditu b’rabta ma’ proprjeta immobbli
residenzjali proposta mill-Kummissjoni (°), tista’ titlob li l-Istati Membri jinkoraggixxu lill-kredituri jezercitaw tolleranza
ragonevoli. (%)

Barra minn hekk, id-Direttiva 2005/29/KE (°) dwar pratti¢i kummer¢jali Zleali thares lill-konsumaturi milli jigu ingannati, jigifieri
milli jigu mgieghla jiehdu decizjoni li tinvolvi tranzazzjoni li kieku f¢irkostanzi ohra ma kinux se jiehdu, inkluz jekk il-kummer¢jant
ikun naqas milli jipprovdi informazzjoni dwar il-karatteristici ewlenin jew il-prezz tal-prodott.

L-Unjoni hadet ukoll passi rigward l-izvelar tal-ispejjez tal-kreditu lill-konsumaturi. Id-Direttiva 2008/48/KE (°) dwar kuntratti ta’
kreditu ghall-konsumaturi tobbliga lill-kredituri kollha jipprovdu informazzjoni dwar dawn l-ispejjez friklamar u informazzjoni
prekuntrattwali. Il-Kummissjoni inkludiet dispozizzjonijiet simili fil-proposta taghha msemmija hawn fuq ghal Direttiva dwar
ftehimiet ta’ kreditu brabta ma’ proprjeta immobbli rezidenzjali. Dawn ir-regoli jippermettu lill-konsumaturi jaghmlu decizjoni
infurmata dwar jekk jidhlux fxi kuntratt ta’ kreditu jew le. [l-kampanja ta’ informazzjoni li I-Kummissjoni bhalissa gieghda twettaq fl-
Irlanda, Malta, Spanja u Cipru dwar id-drittijiet tal-konsumaturi li jissellfu hija mahsuba biex tqajjem il-kuxjenza tal-konsumaturi
ezattament ghal dan I-ghan.

) http://ec.europa.eufinternal_market/finservices-retail/docs/credit/irr_report_en.pdf

) http:/[sdw.ecb.europa.eu
°)  ll-proposta inizjali: COM(2011) 142 finali.

) Cf.il-pozizzjoni adottata mill-Parlament Ewropew fl-ewwel qari, fl-10 ta’ Dicembru 2013, disponibbli fuq;
http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+TA+P7-TA-2013-0541+0+DOC+XML+V0//EN&language=EN#BKMD- 38
[I-Kunsill mistenni jichu pozizzjoni pozittiva fl-ewwel kwart tal-2014.

() GUL149,11.6.2005, p. 22.
)  GUL133,22.05.2008, p. 66.
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Question for written answer E-012867/13
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(13 November 2013)

Subject: Usurious practices

As a result of the economic crisis, some Member States have experienced an increase in indebtedness among their citizens and credit
agreement terminations. This has led to a situation where people have been ready to pay high annual percentage rates to acquire
quick loans. Vulnerable people, in particular, have found themselves in difficulty, with impoverished families willing to repay many
times the value of a loan to creditors for the promise of quick financial assistance. The phenomenon inevitably calls to mind the term
‘usurious rates of interest’.

The concept of ‘usury’ in credit, or ‘unfair credit’, is mostly linked to the interest rate charged and to exploitation of the borrower.
Regarding possible measures to tackle these practices, in Malta for instance, private citizens cannot engage in private lending at
interest rates higher than 8% per annum. The law provides for a ceiling on the interest rate and also grants a number of exceptions for
professionals and credit and financial institutions.

In light of this;
1. Canthe Commission provide statistics on the practice of usury in the Member States?
2. How does the Commission specifically plan to help families who have resorted to usury, due to austerity measures?

3. Does the Commission have any projects to raise awareness of what constitutes ‘usurious practice’, and what people should do
once they find themselves in such a situation?

Answer given by Mr Mimica on behalf of the Commission
(20 January 2014)

Information on interest rates and interest rate restrictions in use in the Union until 2009 are contained in a study published in
2010 (*). More recent information on average interest rates can be found on the ECB’s website ().

The Commission does not have comprehensive competences to help families in difficulty due to usury and austerity measures.
However, depending on the outcome of the legislative process, the directive on credit agreements relating to residential immovable
property proposed by the Commission (*), could require Member States to encourage creditors to exercise reasonable forbearance ().

In addition, Directive 2005/29/EC () on unfair commercial practices protects consumers against being misled, i.e. caused to take a
transactional decision that they would not have taken otherwise, including if the trader has omitted to provide material information
on the main characteristics or the price of the product.

The Union has also undertaken steps regarding the disclosure of the costs of the credit to consumers. Directive 2008/48/EC (°) on
credit contracts for consumers obliges all creditors to provide information on those costs in advertising and pre-contractual
information. The Commission has included similar provisions in its abovementioned proposal for a directive on credit agreements
relating to residential immovable property. Such rules allow consumers to make an informed decision whether to enter in a given
credit contract or not. The information campaign on the rights of consumers as borrowers which the Commission is currently
carrying out in Ireland, Malta, Spain and Cyprus is intended to raise consumer awareness exactly for this purpose.

http:/[ec.europa.eu/internal_market/finservices-retail/docs/credit/irr_report_en.pdf

http://sdw.ecb.europa.eu

Initial proposal: COM(2011) 142 final.

Cf. position adopted by the European Parliament in first reading, on 10 December 2013, available at:
http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+TA+P7-TA-2013-0541+0+DOC+XML+V0//EN&language=EN#BKMD- 38
The Council is expected to take a positive position in the first quarter of 2014.

OJ L 149, 11.6.2005, p. 22.

() OJL133,22.05.2008, p. 66.

R
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-012868/13
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(13 ta’ Novembru 2013)

Suggett: Nisa b'dizabilitajiet

Madwar 16 % tal-popolazzjoni totali tan-nisa fl-Ewropa, hija maghmula minn nisa bi problemi tas-sahha jew dizabilitajiet fit-tul.
Imgqieghda fl-“intersezzjoni” ta’ generu u dizabilita, huma partikolarment vulnerabbli ghal diskriminazzjoni u sitwazzjonijiet multipli
ta’ zvantagg socjali u ekonomiku estrem. Fil-prattika, dan inaqqgas serjament il-possibilitajiet taghhom ghas-suq tax-xoghol,
sitwazzjoni li tehtieg attenzjoni partikolari u data sufficjenti li permezz taghha tigi indirizzata.

1.  I-Kummissjoni tista’ tipprovdi statisti¢i dwar l-ghadd ta’ nisa b'dizabilitajiet fimpjieg part-time jew full-time?

2. [l-Kummissjoni tippjana tniedi xi progetti li jghinu aktar nisa b’dizabilitajiet biex jintegraw fis-suq tax-xoghol?

Twegiba moghtija mis-Sinjura Reding fisem il-Kummissjoni
(17 ta’ Jannar 2014)

Skont I-Istrategija Ewropea tad-Dizabilita 2010-2020 (') u l-Istrategija Ewropa 2020, il-Kummissjoni tappogga u tissupplimenta I-
isforzi nazzjonali sabiex tanalizza u ttejjeb is-suq tax-xoghol u l-qaghda tal-impjiegi tan-nisa u l-irgiel b’dizabilita. Il-Fond Socjali
Ewropew jipprovdi appogg finanzjarju ghall-integrazzjoni fis-suq tax-xoghol tan-nisa u l-irgiel b’dizabilita.

Is-sess tal-persuna huwa fost il-varjabbli socjali ewlenin fid-dejta kollha migbura mill-Kummissjoni. Flimkien ma’ Modulu Minimu
tas-Sahha Ewropea (MEHM) li huwa inkluz fi stharrig bhas-Survey ta’ Sahha Ewropea permezz ta’ Intervista (EHIS) jew l-Istharrig
dwar id-Dhul u I-Kundizzjonijiet tal-Ghajxien (SILC) dan jippermetti lill-Kummissjoni biex tivvaluta b'mod kredibbli s-sitwazzjoni
tan-nisa b'dizabilita. Modulu ad hoc Spe¢jali dwar id-dizabilita fl-Istharrig dwar il-Forza tax-Xoghol (LFS) tal-2002 u1-2011 jipprovdi
anki dejta aktar dettaljata fuq is-sitwazzjoni tal-impjiegi tan-nisa b'dizabilita.

In-Netwerk Akkademiku Ewropew ta’ esperti dwar id-Dizabilita (ANED), i huwa appoggat finanzjarjament mill-Kummissjoni,
jipproduci rapporti annwali dwar statistici dwar id-dizabilita (°), inkluza dejta dwar in-nisa b'dizabilita fis-suq tax-xoghol.

() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:06 3 6:FIN:-MT:HTML
()  http://www.disability-europe.net|
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Question for written answer E-012868/13
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(13 November 2013)

Subject: Women with disabilities

Women with long-standing health problems or disabilities form around 16% of the total female population in Europe. Placed at the
‘intersection’ of gender and disability, they are particularly vulnerable to multiple discrimination and situations of extreme social and
economic disadvantage. In practice, this seriously decreases their chances on the labour market, a situation that requires particular
attention and sufficient data with which to tackle it.

1.  Canthe Commission provide statistics on the number of women with disabilities in either full- or part-time employment?

2. Does the Commission plan to launch any projects to help integrate more women with disabilities into the labour market?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(17 January 2014)

Under the European Disability Strategy 2010-2020 (') and the Europe 2020 strategy the Commission supports and supplements
national efforts to analyse and improve the labour market and employment situation of women and men with disabilities. The
European Social Fund provides financial support for the labour market integration of women and men with disabilities.

Gender is among the core social variables included in all data gathered by the Commission. Combined with the Minimum European
health module (MEHM) that is included in surveys such as European Health Interview Survey (EHIS) or the Survey of Income and
Living Conditions (SILC) this allows the Commission to reliably assess the situation of women with disabilities. The Special ad-hoc
module on disability in the Labour Force Surveys (LFS) of 2002 and 2011 provides even more detailed data on the employment
situation of women with disabilities.

The Academic Network of European Disability experts (ANED), which is financially supported by the Commission, produces annual
reports on disability statistics (*), including data on women with disabilities in the labour market.

() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC06 36:en:NOT
()  http://www.disability-europe.net|
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012869/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Mara Bizzotto (EFD)

(13 novembre 2013)

Oggetto: VP/HR — Persecuzione dei cristiani in Nepal
11 Pastore cristiano della comunita evangelica «Gospel for Asia» del villaggio di Phattepur in Nepal ¢ stato sgozzato con un «khukuri»,
tipico coltello nepalese con lama ricurva, proprio mentre svolgeva il suo ministero. Secondo i cristiani locali, gli abitanti dei villaggi

rurali disprezzano i cristiani, ritenendo il Nepal «nazione indw.

1. Quali passi ¢ disposto a intraprendere il Vicepresidente/Alto Rappresentante per chiedere alle autorita nepalesi maggiori
informazioni su questi fatti?

2. Intende affrontare con le competenti autorita nepalesi la questione dei diritti delle minoranze cristiane in Nepal e della loro
protezione?

3. Puo inoltre riferire come valutano i funzionari UE in servizio nella regione l'inasprimento dei rapporti tra indu e cristiani?

Risposta dell’Alto Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(27 gennaio 2014)

Sebbene le circostanze del caso debbano ancora essere acclarate, si puo affermare che il rapporto tra Indii e Cristiani sia pacifico e che
questi ultimi non siano oggetto di continue discriminazioni da parte degli Indii. Nel complesso, il rapporto tra Indii e Cristiani in
Nepal puo essere considerato buono.

La costituzione provvisoria del 2007 prevede la liberta di religione, ma vieta espressamente il proselitismo.
L'UE continuera a sorvegliare 'evoluzione della legislazione e della prassi in tale ambito. Nei suoi contatti periodici con le autorita

nepalesi, I'UE affronta le questioni inerenti ai diritti umani, che essa sostiene con convinzione tramite una serie di programmi
d’azione.
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Question for written answer E-012869/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mara Bizzotto (EFD)
(13 November 2013)

Subject: VP[HR — Persecution of Christians in Nepal
The Christian pastor of the Gospel for Asia Evangelical Community in the village of Phattepur in Nepal had his throat cut with a
khukuri, a typical Nepalese knife with a curved blade, while he was praying. According to local Christians, the inhabitants of the rural

villages despise Christians, regarding Nepal as a Hindu country.

1.  What steps is the Vice-President/High Representative willing to undertake to call on the Nepalese authorities for more
information about these events?

2. Does she intend to raise the issue of the rights of Christian minorities in Nepal and their protection with the competent
authorities in Nepal?

3. Canshe also say how EU officials serving in the region assess the worsening of relations between Hindus and Christians?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 January 2014)

While the circumstances of this case are still to be fully elucidated, there does not seem to be a pattern of violence between Hindus
and Christians or systematic discrimination against them. The relations between Hindus and Christians in Nepal appear to be
generally good.

The 2007 Interim Constitution provides for freedom of religion; however, it specifically prohibits proselytising.

The EU will continue to monitor closely the evolution of legislation and practice in this domain. The EU raises human rights issues in
its regular dialogue with the authorities in Nepal and strongly supports human rights through its programmes.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012871/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(13 novembre 2013)

Oggetto: Disastro naturale nelle Filippine: il tifone Haiyan

11 tifone Haiyan che ha colpito le Filippine in questi giorni ha mietuto decine di migliaia di vittime. Cifre non ancora ufficiali parlano
di 10 000 morti nell'isola di Leyte e altre centinaia nel resto del paese.

I soccorsi sono resi complessi dalla devastazione portata dal tifone che ha messo fuori uso la rete elettrica, interrotto le
comunicazioni, e compromesso gli aeroporti e la rete stradale.

Pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. Come intende agire per supportare il paese in questa emergenza umanitaria?
2. Visono vittime accertate fra i cittadini europei presenti nelle zone colpite dal disastro?

3. Come intende ajutare i cittadini dell'UE in difficolta attualmente presenti nel paese?

Risposta di Kristalina Georgieva a nome della Commissione
(5 febbraio 2014)

La devastazione causata dal tifone Haiyan & stata di notevole entita. Ad oggi, il numero dei morti ¢ salito a pitt di 6 100, mentre i
dispersi sono 1 785 (fonte: statistiche governative — National Disaster Risk Reduction and Management Council, NDRRMC). Il tifone ha
colpito piti di 14 milioni di persone, di cui 4 milioni sono sfollati. Secondo le stime, sono state distrutte o danneggiate 1,14 milioni di
case.

— La risposta globale dell'UE ¢ stata rilevante. Tutti gli Stati membri hanno fornito sostegno in natura e/o assistenza finanziaria alle
popolazioni colpite dal tifone. Lassistenza finanziaria proveniente dagli Stati membri e dall'UE ammonta, in totale, a 178,6 milioni
di euro (43,6 milioni di euro dall'UE).

— 1l centro di coordinamento della risposta alle emergenze (ERCC) dellUE ha avuto un ruolo fondamentale nello scambio
d'informazioni con gli Stati membri e con i partner dell'UE e ha facilitato I'invio dei soccorsi di emergenza.

— La Commissione ha inviato immediatamente esperti in materia di aiuti umanitari e di protezione civile per analizzare
prontamente il fabbisogno della popolazione e, anche grazie allintervento della delegazione dell'UE a Manila, ¢ stato possibile
coordinare 'azione degli Stati membri. I fondi erogati successivamente e destinati all'aiuto umanitario d'emergenza ammontavano a
30 milioni di euro (gia alla data del 10 novembre, la Commissione aveva adottato una decisione di prima urgenza che prevedeva lo
stanziamento di 3 milioni di euro), pitt altri 10 milioni di euro per le prime fasi di ricostruzione. La Commissione ha provveduto a
rispondere ai bisogni pit urgenti della popolazione, fornendole ripari, beni alimentari e di prima necessita e strutture igieniche e
sanitarie. A medio termine sara necessario attuare tutte le operazioni di ripristino e di ricostruzione.

— Il meccanismo di protezione civile del'UE (EUCPM), attivato su richiesta del governo delle Filippine, ha inoltre coperto le spese
affrontate dagli Stati membri per il trasporto dei servizi di assistenza (3,6 milioni di euro).

— Non ¢ stato ancora appurato se tra le vittime della catastrofe vi siano anche dei cittadini europei, poiché, a causa dell'inefficienza
dei servizi di telecomunicazione e della lentezza del processo d'identificazione, gli Stati membri non sono riusciti a localizzarli. Sulla
base delle informazioni finora disponibili, pochi cittadini europei sono rimasti vittima del tifone; si contano, infatti, 3 morti e 4
dispersi.
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Question for written answer E-012871/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(13 November 2013)

Subject: Natural disaster in the Philippines: Typhoon Haiyan

Typhoon Haiyan, which ripped through the Philippines in recent days, has claimed tens of thousands of lives. As yet unofficial
figures speak of 10 000 deaths on the island of Leyte and hundreds more in the rest of the country.

Rescue work is being hindered by the devastation brought about by the typhoon, which has knocked out the power grid, interrupted
communications and damaged airports and roads.

1. What will the Commission do to support the country in this humanitarian emergency?
2. Have any European citizens present in the areas affected by the disaster been confirmed dead?

3. How will it help EU citizens in difficulty who are currently in the country?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(5 February 2014)

— Typhoon Haiyan was very destructive. To date, the death toll has risen to over 6100, while 1785 people are still missing (source:
government statistics — NDRRMC). Over 14 million persons are affected, including 4 million displaced. An estimated 1.14 million
houses have been destroyed or damaged.

— The overall EU response has been impressive. All EU Member States have provided in-kind and/or financial support to the
disaster. Financial support from Member States and the EU together amounts to EUR 178.6 million (EUR 43.6 million from the EU).

— The EU Emergency Response Coordination Centre (ERCC), was used as a hub for sharing information with Member States and
partners, and facilitated the delivery of emergency relief.

— Commission humanitarian and civil protection experts were immediately deployed to conduct rapid needs assessments, and
coordination with Member States was made also via the EU Delegation in Manila. Subsequent emergency humanitarian funding
amounted to EUR 30 million (a primary emergency decision of EUR 3 million was adopted already on 10 November) plus a further
EUR 10 million in early recovery. Emergency needs in shelter, food, livelihoods and public health have been supported.
Rehabilitation and reconstruction will be needed in the medium-term.

— The EU Civil Protection Mechanism (EUCPM) that was activated upon request of the government of the Philippines served also to
support Member States assistance transportation costs (EUR 3.6 million).

— The situation regarding European casualties is still not entirely clear as Member States were not able to locate their citizens due to
poor telecommunication and slow identification process. On the basis of available information so far, only a very limited number of
European citizens were confirmed dead (3 persons) or missing (4 persons).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012875/13
alla Commissione
Claudio Morganti (EFD)
(13 novembre 2013)

Oggetto: Concessioni demaniali marittime come locazioni di beni immobili

Una sentenza della Corte di Giustizia europea del 25 ottobre 2007, in relazione alla causa C-174/06, stabilisce che un rapporto
giuridico nell'ambito del quale ad un soggetto ¢ concesso il diritto di occupare e di usare, in modo anche esclusivo, un bene pubblico,
specificamente zone del demanio marittimo, per una durata limitata e dietro corrispettivo, rientra nella nozione di ocazione di beni
immobili».

La caratteristica fondamentale di questo tipo di rapporto giuridico, infatti, in comune con la locazione di un bene immobile, consiste
nel mettere a disposizione una superficie, in particolare una parte del demanio marittimo, dietro corrispettivo, garantendo all’altra
parte contrattuale il diritto di occuparlo o di utilizzarlo e di escludere le altre persone dal godimento di un tale diritto.

Alla luce di questa sentenza, la Commissione non ritiene errata I'inclusione delle concessioni demaniali marittime all'interno della
Direttiva Servizi del 2006, trattandosi, anche secondo la giurisprudenza europea, di concessioni di beni e non di servizi?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(30 gennaio 2014)

La Commissione non ritiene errata I'inclusione delle «concessioni demaniali marittime» nel campo di applicazione della direttiva
«servizi» (direttiva 2006/123/CE).

Infatti, come indicato dalla Corte di giustizia europea al punto 30 della sentenza sulla causa C-174/06, alla quale 'onorevole
deputato fa riferimento, la disposizione che contiene la definizione di «affitto e locazione di beni immobili» deve essere interpretata
alla luce della sesta direttiva «IVA» (), in particolare per quanto riguarda le esenzioni da essa previste all'articolo 13. La Corte afferma
che, secondo la giurisprudenza consolidata, le esenzioni previste da detta direttiva hanno un significato autonomo nel diritto
dell'Unione e che non ¢ opportuno lasciare alla discrezione degli Stati membri la definizione del loro campo di applicazione. La
Commissione ritiene pertanto che la definizione in quanto tale non possa essere applicabile alla direttiva «servizi».

Nei casi in cui le «concessioni» riguardano beni quali quelli del demanio marittimo, detti beni possono essere anche utilizzati per
fornire un servizio. Di conseguenza, la direttiva «servizi» puo essere applicabile alle «concessioni» sul demanio marittimo se dette
concessioni sono accordate in relazione all'esercizio di unattivita di servizi che rientra nel campo di applicazione della direttiva
«Servizir.

() Sesta direttiva 77/388/CEE del Consiglio, del 17 maggio 1977, in materia di armonizzazione delle legislazioni degli Stati Membri relative alle imposte sulla cifra di
affari — Sistema comune di imposta sul valore aggiunto: base imponibile uniforme (GU L 145, 13.6.1977, pag. 1) abrogata dalla direttiva 2006/112/CE del
Consiglio, del 28 novembre 2006, relativa al sistema comune d'imposta sul valore aggiunto (GU L 347 dell'11.12.2006, pag. 1).
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Question for written answer E-012875/13
to the Commission
Claudio Morganti (EFD)
(13 November 2013)

Subject: State-owned maritime concessions as leasing or letting of immovable property

A ruling by the European Court of Justice of 25 October 2007, in relation to Case C-174/06, states that a legal relationship under
which a person has been granted the right to occupy and use, including exclusively, public property, namely areas of State maritime
property, for a specified period and against payment, is covered by the concept of ‘leasing or letting of immovable property’.

The fundamental characteristic of that type of legal relationship, which it has in common with the leasing or letting of immovable
property, consists in the provision of an area, that is, part of the State maritime property, in return for payment, together with the
grant to the other contracting party of the right to occupy it or use it and to exclude all other persons from the enjoyment of that
right.

In light of this ruling, does the Commission not consider it erroneous to include State-owned maritime concessions within the 2006
Services Directive, since, even according to European case law, such concessions concern assets and not services?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(30 January 2014)

The Commission does not consider it erroneous to include state-owned maritime ‘concessions’ within the scope of
Directive 2006/123/EC, the Services Directive, for the following reason:

As the European Court of Justice indicated in paragraph 30 of its judgment in Case C-174/06, referred to by the Honourable
Member, the provision which contains the definition of ‘leasing or letting of immovable property’ must be interpreted in the light of
the Sixth VAT Directive ('), in particular with regard to the exemptions set out by this directive (in its Article 13). The Court states
that, according to settled case-law, the exemptions referred to in this directive have their autonomous meaning in Union law and the
definition of their scope should not be left to the Member States. The Commission considers therefore that the definition as such
cannot be applicable to the Services Directive.

Where ‘concessions’ cover assets, as can be the case for State maritime property, these assets may also be used to provide a service.
Accordingly, the Services Directive may be applicable to ‘concessions’ on State maritime property when these are granted in relation
to the exercise of a service activity covered by the Services Directive.

()  Sixth Council Directive 77/388/EEC of 17 May 1977 on the harmonisation of the laws of the Member States relating to turnover taxes — Common system of value
added tax: uniform basis of assessment (O] L 145, 13/06/1977 P.1) repealed by Council Directive 2006/112/EC of 28 November 2006 on the common system of
value added tax (OJ L 347, 11.12.2006, p. 1-118).
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(EN\nvixr) éxboon)

Epomon pe aitqpa ypantic anavenong E-012881/13
npog o TupfovAio
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 Noepfipiov 2013)

Oépa: O Yeopdg TOU KATOTATOU [oYoU Kl 1] XPrOIHOT T ToU

Tvovtat To teheutaio Siaotpa evépyeleg anod diapopeg kateudUvoe yio dpacTikr) Helwor) 1) Kat KATAPYNoT] TOU KATOTATOU HeYoU O Kpdrtn
peéln e EE, idwaitepa oe autd mou paotilovtat and okovopka npofMpata 1) eupiokovtat uno Kadeotdg Mvnpoviou, Omwg m.Y. ot X@PES Tou
Euponaikoy Notou. Eneidr] to Dépa amtetar mtuxev g yevikOTEPNG OIKOVOIKTG Kal KOWwVIKG otpatyikns g Evaong, kakelta to
ZupPovAio va anaviroeL 0Ta MO KATe EPTIHATA:

1. Iog tonodeteitar ot oxéon e T0 YeOHO TOU KATOTATOU [ovou ota kpatr pekn e Evaong;

2. Oewpel O 0 DeOPOC TOU KATOTATOU [LoJoU eival ENWQENS Kal OTL TPETEL va UAPYEL o€ OAa Ta kpdrn pEAn;

3. Memoa kprerpia Yo mpémet va UTONOYILETAL TO UPOG TOU KATGTATOU HodoU;

4. Tog oxohatet o ZupPovhio v anoyn mou ekgpaletar and moANoUs 0T da mpémet va 1oXUEL 0 AUTOG KATATATOG PeVOG 08 OAA Ta

Kkpatn péln g Evoong, pe otoxo ™ dacgdhion evog aglonpenols emmedou {wng yia 6MoUG TouG eupwnaious mONITES Kaddg Kat T
AMOQUYT) TOU KOW®VIKOU vTapmvyk oty EE;

Anavon
(27 lavovapiov 2014)

SUpgeva pe to apdpo 153 mapaypagos 1 g Suvdnkne yia m Aertoupyia g Eupwenaikng Eveong, mpokeipgvou va ulomotroet Toug
atoyoug tou apdpou 151, 1) Evaon unoompiler kar oupmAnpaver T dpaor tov kpatev pelav oe dagopoug topeis. Metafl tov otoywv
QUTGY GUYKATANEYETAL ) TPOGTNoN TG amacyOAnong.

Qot000, T0 4pYpo 153 mapaypapog 5 avagépel pnds 0Tt ot Sratagels Tou ev Aoyw apdpou dev epapuolovial otig apotfés. Qg ek toutou,
0 ZupPollio dev eivar o Déon va anavtroel ota epeTpata Tou afotipou pEloug tou Kowvofouliou.
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(English version)

Question for written answer E-012881/13
to the Council
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 November 2013)

Subject: The institution of the minimum wage and its usefulness

Actions are currently being pursued from various sides for a drastic reduction in or even abolition of the minimum wage, particularly
in EU Member States hit by economic problems or under a Memorandum regime, such as, for example, the countries of the
European South. As this subject relates to aspects of the general economic and social strategy of the Union, can the Council answer
the following questions:

1. Whatis its position regarding the institution of the minimum wage in EU Member States?

2. Does it believe that the institution of the minimum wage is beneficial, and that it should exist in all Member States?

3. What criteria should be used to calculate the level of the minimum wage?

4. What does it have to say about the widely-held view that a minimum wage must be applied in all EU Member States, with the
aim of safeguarding a decent living standard for all European citizens, and avoiding social dumping in the EU?

Reply
(27 January 2014)

According to Article 153(1) of the Treaty on the Functioning of the European Union, the Union supports and complements the
activities of the Member States in a number of fields in order to fulfil the objectives listed in Article 151. The promotion of
employment is among these objectives.

However, Article 153(5) explicitly states that the provisions of that article shall not apply to pay. Therefore, the Council is not in a
position to respond to the questions asked by the Honourable Member.
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(EN\nvixr) éxboon)

Epomon pe aitqpa ypantic anavenong E-013232/13
npog v Enrtpon| (Avunpoedpog/'Ynatn Exnpdoernog)
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)

(21 Nogpfipiov 2013)

O¢pa: VPHR — Emdeivworn) e katdoTaons o6 Tpog T SIKAGHATA TV YUVAIKGY 6TOV apafiko KOOHO

Avo ypovia petd v Apafikr] Avoign 1 Kataotaon 060V agopa Ta SIKALOHATA TV YUVAIKGY 0TOV apafiko KOOHO eyeipel coPapeg avrjouyieg,
18w 660V agopa kpotopata fiag kat oeoualikrg mapevoyAnong.

H &deon «Women’s rights in the Arab World, the worst and best Arab States for Women» (Aiaibpata tov yuvaikev otov apafikd
KOO0, T XepOTepa kat Ta kahUtepa apafika kpat) yia TG yuvaikeg), 1) onoia dnpoctetdnke ot 12 Nogufpiou 2013 and to idpupa
Thomson Reuters, eEetalet ) Pia katd ToV YUVAIKGY, T HETOXEIPIOT TOV YUVAIK®OV HECT 0TIV OLKOYEVELQ KAl TOV PONO TGV YUVAIKGY OV
noArtikr| og 22 apafika kpar).

Ty ékdeor] emonpaivetar 0Tt 1 AlyuTtog eivat 1 YepOTepn XOpa Y TIC YUVaike oTov apafikd KOopo: HEXpL Kal T0 99% TeV YUVaIKOV Kot
TWY KOPITOLOV eKel upiotavtal oeEouahikr napevoxAnon. To Ipdk épyetar deltepo peta v Atyunto, eve akohoudouv 1) Zaoudikr) Apafia, n
Supia ka1 Yepévn. Emm\éov, oupgova pe v ékdeor), to Ipax orpepa glvar mo emikivouvo and 0, eni kadeotatog Tavrap Xouoelv kat Sev
unapyouv yuvaikes kufepviitpies otig 18 enapyies tou Ipdx.

Tlap’ 0Mo mou 19 amnod Tig 22 ev Aoyw xdpeg €xouv unoypayet T ZupPacn tou OHE yia v eEdhewyn kade poperig diakpicenv katd Twv
YUVQUKGY, TO TOPIGHATA TNG EKVEOT|C EVAL ATOYONTEUTIKA.

Aedopévou ot n Euponaikr Eveon emdupel va suvodevoviat ot allayés otov apaPiko koopo and cefaopo ota aviponva dikatdpata Kot
KOWVOVIKT] EVOOPATOOT TGV YUVAIK®GY, aneudUvoupe Ta eENg epwTrpata:

1. Tow eivar 1) avtidpaor) e 'Ynatne Eknpoosonou oe auti) ty ékdeor);

2. 'Exa anoktioel n Eupomaiki Eveon mo mpoogata otoiyeia en’ autol tou mpoPApatog; Yndapyouv peléteg mou eondlovial oe
GUYKEKPILLEVEG YOPEG 1) XPOVIKES TEPLOSOUG;

3. Tag npotidetan va evepynoet 1] Euponaikr Evaon yia va avuipetonioe anoteleopaticd ) Pia, t oeEovahikr napevoyAnon kat aleg
HOPQES dlakpioewv KaTd TV yuvaikav otov apafiko koopo; @cwpolv n Emtponr| kat 1) 'Ynat Exknpocwnog ) onpepivr eupomaixi
nohtikr) anoteheopatikn); Eetalouv pnnog ) xapakn véag otpatnyikng;

Kown anavten e 'Yrnatng Exnpoconouv/Avtmpotdpou Ashton &€ ovopatog e Enrtponig
(21 Iavouapiov 2014)

H YE/ATT ouppepiletar Tig avnouyieg mou ekQpaoTnkay Kat elval EVIHEPT TOV CUPTEPACHATOV TIOU TEPLEXOVTAL OE DIAPOPES HENETES, KaDMG
Kkau o€ ekdéoeIg TV opyavey e EE.

Me ta SeSopéva autd, n YE[ATT cuykaheoe pe tig kuPepvroeis g lopSaviag kar e FakNiag unoupyikr ddokeyn pe dépa «Evioyuor] tou
POAOU TOV YUVAIKGOV 0TIV KOWeviar oto mhaioto 6 Eveonc yia t Meoodyeto, 1 onola npaypatonowdnke tov Zentépfpio 2013 oto [Mapiot.
Emm\éov, ot umoupyol Seopeldnkav ot Myn ouyKekpiiévey PETpoV yia Ty emiteuén GUYKEKpIEVeY oToXwY, oupnep\apfavopévey,
peta€l ANy, otoxev yia v kataroléuron s Piag mou vgictavtar ot yuvaikes. Emm\éov, ot unoupyoi katehEav ot oUotaon edikou
pnxaviepol mapakoloudnong, ote va otnpixdel 1) ulomoinon tev cup@evndeviey pétpev. H EE kat o Zuvdeopog tev Apafikav Kpatav
(ZAK) £xouv apyicet Ty ulomoiror Tou Kool TpoypapaTog epyaoiag mou £xet cupgovndel and v EE kai toug unoupyoug Ewtepikav
e EE kai tou AK oty kowr) cuveSpiaor) toug Tou Nogpfpiou 2012. To mpodypappa epyaciag mepthapfavel ouvepyasia oTov Topea Tov
avdponivov SIKAORATOV, CUpTEPIAaIfavopEVS TG XEPAPETIONG TOV YUVAIKGY, KAl O QUTOV TG KOWGVIAS TOV TONTGY, OTOU aoKeiTal

oelpa SpaotplotrTay.
H EE otpilet mtoN\G mpoypajiiata cuvepyasiag oTov TOpEN TG KATAmONEHN oG TG PLag KOTd TRV YUVAIKGV.

Metafv tov uno gENiEn épywv mou ulomoteitar ot Awpida g Talac, nepihapfavetar o £pyo «TPIEN TV TPOOTIATEIOV TGV YUVAIKGOV»
amd OPYAVACELG TOU EXOUV WG 0TOX0 Ty e&ahelyn tov Slakpicewy katd Tev yuvaikdv kat g fiag Adyw gulou, to épyo «Apvnon
KAnpovopuknc dadoxne II» mou mpowdel Ta kovwviKa kat oikovopkd dikaiwpata twv Makaotviey yuvaikev kot to «Eipat pia yuvaikay, o
07010 MPOWVEL TNV EVALGUNTOMOINGT] TOU KOWOU HE Ta PEOT LAlIKIG EMKOVOVIOS.
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v Atyurrto, 1) EE métuye anta anoteléopata oto mhaioo tou [Ipoypappatog yio Ty mpominon Kol Ty Tpootacia Ty avIpemivey
dikawpdtev, facer tou onoiou ypnuatodoteitar to pyo «EykatdAewyn TG TPOKTIKIG TOU AKPWTIPLACHOU TRV EEWTEPIKOV YUVAIKELOV
oebovahikov opyavev (FGM) kat 1 oTpién tov okoyeveldvs. Ao to 2014 kai peta, n EE 9a ompiEer pia opyaveon me kowveviag twv
no\Mtdv yia ) fektioon g npootasiag kar T otpiEn 150 koprtotbv, duviTikGV JURATOV TG MPAKTIKAG TOU AKPGTPLACHOU TGV
eEotepikdv yuvaikelov oeEovalikav opyavey (FGM).
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(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012884/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Mara Bizzotto (EFD)
(13 novembre 2013)
Oggetto: VP/HR — Rispetto dei diritti delle donne nel mondo arabo
L'ultimo rapporto della fondazione Thomson Reuters sui diritti femminili riferisce che in Egitto il 99,3 % delle donne e delle bambine
ha subito molestie sessuali. Dopo la rivoluzione del 2011 sono aumentati gli stupri e le mutilazioni genitali, la tratta e la riduzione

delle liberta individuali. Una donna su sei ¢ analfabeta.

In Iraq, dopo l'invasione americana del 2003, la vita delle donne ¢ diventata ancora pit difficile: sono moltissime le donne costrette a
prostituirsi anche nei paesi vicini, Siria, Giordania ed Emirati Arabi.

Paradossalmente, si vive meglio in Arabia Saudita, dove lo stupro pud essere considerato adulterio, la violenza da parte del marito
non ¢ contemplata, € vietato guidare ed € vietato viaggiare senza un tutore.

In Yemen non esiste un’etd minima per il matrimonio, il Sudan ha stabilito che sia 10 anni. A Gaza il 51 % delle donne ha subito
molestie domestiche, in Bahrein la testimonianza di una donna in tribunale vale la meta di quella di un uomo.

In Libano le molestie sessuali non sono un reato.
Alla luce di quanto sopra, puo I'Alto Rappresentante rispondere ai seguenti quesiti:
1. qualiiniziative intende avviare per aumentare nel mondo arabo il rispetto dei diritti delle donne?

2. Ritiene possibile raggiungere un accordo con i leader religiosi dei paesi islamici per sensibilizzare la cultura araba al rispetto dei
diritti delle donne?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012885/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(13 novembre 2013)
Oggetto: Rispetto dei diritti delle donne nel mondo arabo
L'ultimo rapporto della fondazione Thomson Reuters sui diritti femminili riferisce che in Egitto il 99,3 % delle donne e delle bambine
ha subito molestie sessuali. Dopo la rivoluzione del 2011 sono aumentati gli stupri e le mutilazioni genitali, la tratta e la riduzione

delle liberta individuali. Una donna su sei ¢ analfabeta.

In Iraq, dopo l'invasione americana del 2003, la vita delle donne ¢ diventata ancora piu difficile: sono moltissime le donne costrette a
prostituirsi anche nei paesi vicini, Siria, Giordania ed Emirati Arabi.

Paradossalmente, si vive meglio in Arabia Saudita, dove lo stupro puo essere considerato adulterio, la violenza da parte del marito
non ¢ contemplata, ¢ vietato guidare ed ¢ vietato viaggiare senza un tutore.

In Yemen non esiste un’etd minima per il matrimonio, il Sudan ha stabilito che sia 10 anni. A Gaza il 51 % delle donne ha subito
molestie domestiche, in Bahrein la testimonianza di una donna in tribunale vale la meta di quella di un uomo.

In Libano le molestie sessuali non sono un reato.
Alla luce di quanto sopra, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. qualiiniziative intende avviare per aumentare nel mondo arabo il rispetto dei diritti delle donne?

2. Ritiene possibile raggiungere un accordo con i leader religiosi dei paesi islamici per sensibilizzare la cultura araba al rispetto dei
diritti delle donne?
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Risposta congiunta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(21 gennaio 2014)

L’AR/VP condivide le preoccupazioni espresse ed ¢ al corrente delle constatazioni che emergono dai vari studi condotti e dalle
relazioni delle istituzioni dell'UE.

Nel quadro dell'Unione per il Mediterraneo I'AR/VP ha pertanto indetto, di concerto con i governi giordano e francese, una
conferenza ministeriale dedicata al potenziamento del ruolo della donna nella societa, che si ¢ tenuta a Parigi nel settembre 2013. I
ministri si sono inoltre impegnati a varare misure concrete per conseguire obiettivi specifici, tra cui combattere la violenza contro le
donne. Hanno altresi deciso d'istituire un apposito meccanismo di follow-up a sostegno dell’attuazione delle misure concordate. UE e
Lega araba hanno dato avvio all’attuazione del programma di lavoro comune, adottato dai rispettivi ministri degli affari esteri nella
riunione congiunta nel novembre 2012, che prevede una cooperazione in materia di diritti umani, compresa 'emancipazione della
donna, e tra le forze della societa civile, nel cui quadro si sta dando vita a tutta una serie di attivita.

L’UE sostiene molti programmi di cooperazione che combattono la violenza contro le donne.

Tra i progetti in fase di attuazione nella Striscia di Gaza si annoverano il sostegno alle iniziative delle organizzazioni femminili che si
prefiggono di eliminare le discriminazioni contro le donne e la violenza di genere, il progetto «Successione negata Il», che promuove i
diritti sociali ed economici delle donne palestinesi, e il progetto «Sono una donna», che mira a sensibilizzare 'opinione pubblica
attraverso i media.

In Egitto I'UE ha gia ottenuto risultati tangibili con il programma «Promozione e tutela dei diritti umani», nel cui ambito finanzia il
progetto «Abbandono delle mutilazioni genitali femminili e emancipazione delle famiglie». A partire dal 2014 I'UE sosterra
un’organizzazione della societa civile con l'obiettivo di tutelare meglio ed emancipare 150 ragazze, potenziali vittime di mutilazione
genitale.
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(English version)

Question for written answer E-012884/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mara Bizzotto (EFD)
(13 November 2013)

Subject: VP[HR — Respect for women'’s rights in the Arab world
The latest report from the Thomson Reuters Foundation on women's rights reports that 99.3% of women and young girls in Egypt
have suffered sexual harassment. Since the 2011 revolution, rape, genital mutilation and trafficking have increased and individual

freedoms have been further eroded. One woman in six is illiterate.

In Iraq, after the US invasion in 2003, women'’s lives became even more difficult: many women have been forced into prostitution in
neighbouring countries: Syria, Jordan and the United Arab Emirates.

Paradoxically, life is better in Saudi Arabia, where rape may be considered adultery, domestic violence by husbands is not punishable
by law, and where women are forbidden to drive and to travel without a guardian.

In Yemen there is no minimum age for marriage, while Sudan has set it at 10 years of age. In Gaza, 51% of women have suffered
domestic harassment; in Bahrain, woman'’s testimony in court is worth half of a man’s.

In Lebanon, sexual harassment is not a crime.
1. What steps will the High Representative take to increase respect for women’s rights in the Arab world?

2. Does she believe an agreement can be reached with religious leaders in Islamic countries to raise awareness of women'’s rights
in Arab society?

Question for written answer E-012885/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(13 November 2013)

Subject: Respect for women’s rights in the Arab world
The latest report from the Thomson Reuters Foundation on women's rights reports that 99.3% of women and young girls in Egypt
have suffered sexual harassment. Since the 2011 revolution, rape, genital mutilation and trafficking have increased and individual

freedoms have been further eroded. One woman in six is illiterate.

In Iraq, after the US invasion in 2003, women's lives became even more difficult: many women have been forced into prostitution in
neighbouring countries: Syria, Jordan and the United Arab Emirates.

Paradoxically, life is better in Saudi Arabia, where rape may be considered adultery, domestic violence by husbands is not punishable
by law, and where women are forbidden to drive and to travel without a guardian.

In Yemen there is no minimum age for marriage, while Sudan has set it at 10 years of age. In Gaza, 51% of women have suffered
domestic harassment; in Bahrain, a woman’s testimony in court is worth half of a man’s.

In Lebanon, sexual harassment is not a crime.
1. What steps will the Commission take to increase respect for women'’s rights in the Arab world?

2. Does the Commission believe an agreement can be reached with religious leaders in Islamic countries to raise awareness of
women’s rights in Arab society?
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Question for written answer E-013232/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(21 November 2013)

Subject: VP[HR — The deterioration of women’s rights in the Arab world

Two years after the Arab Spring, the situation as regards women'’s rights in the Arab world is a matter of great concern, in particular
regarding incidents of violence and sexual harassment.

‘Women’s rights in the Arab World, the worst and best Arab States for Women’, a report published on 12 November 2013 by the
Thomson Reuters Foundation, examines violence against women, the treatment of women within the family and women’s role in
politics in 22 Arab states.

The report highlights that Egypt is the worst country for women in the Arab world: up to 99% of women and girls there are subjected
to sexual harassment. Iraq ranked second-worst after Egypt, followed by Saudi Arabia, Syria and Yemen. In addition, the report
alleges that Iraq is more dangerous nowadays than it was under Saddam Hussein’s regime, and there are no women governors in
Iraq’s 18 governorates.

Although 19 out of the 22 countries concerned have signed the UN Convention to Eliminate All Forms of Discrimination Against
Women, the report’s findings are nevertheless frustrating.

Given that the European Union is keen for the changes in the Arab world to be accompanied by respect for human rights and the
social inclusion of women:

1. What is the High Representative’s response to this report?

2. Has the European Union obtained more recent data on this problem, and are there any studies focusing on specific countries
or time periods?

3. How is the European Union preparing to act with a view to tackling violence, sexual harassment and other discrimination
against women in the Arab world effectively? Do the Commission and the High Representative consider current European
policy to be effective? Do they envisage a new strategy?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 January 2014)

The HR/VP shares the concerns expressed and is aware of findings contained in various studies as well as reporting by EU
institutions.

Against this background the HR/VP has with the Governments of Jordan and France convened a Ministerial Conference on
‘Strengthening the Role of Women in Society’ within the Union for the Mediterranean, held in September 2013 in Paris. In addition,
the ministers have committed themselves to concrete measures to achieve specific objectives, including inter-alia to combat violence
against women. Moreover, he ministers have agreed on a dedicated follow-up mechanism in order to underpin implementation of
the agreed measures. The EU and the LAS have commenced implementation of the joint work programme agreed by the EU and LAS
Foreign Ministers at their joint meeting in November 2012. The work programme includes cooperation in the area of human rights,
including women’s empowerment, and civil society, where a series of activities is being implemented.

The EU supports many cooperation programmes combating violence against women.

Among on-going projects being implemented in the Gaza strip are ‘Supporting the efforts of women’ based organisations on the
elimination of discrimination against women and Gender Based Violence, ‘Inheritance Denied II' promoting Palestinian women’s
social and economic rights and ‘Tam a Woman’ promoting public awareness through the media.

In Egypt, the EU has achieved tangible results under the Promotion and Protection of Human Rights Programme, under which it is
funding the ‘Abandonment of FGM and Empowerment of Families’ project. From 2014 on the EU will be supporting a civil society
organisation to improve the protection and empowerment of 150 girls, potential victims of FGM.
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(Versiunea in limba romdnd)

intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012890/13
adresatd Comisiei
Monica Luisa Macovei (PPE)
(13 noiembrie 2013)

Subiect: Initiative vizind reducerea violentelor in care sunt implicate arme de foc

Recentul atac armat ce a avut loc intr-o scoald din Nevada a dus la intensificarea dezbaterilor privind controlul armelor de foc in
Statele Unite. Infractiunile in care sunt implicate arme de foc nu sunt insi limitate la aceastd tari: in Uniunea Europeand sunt comise
in fiecare an peste 1 000 de astfel de crime. Mai mult, aproape 500 000 de arme de foc pierdute sau sustrase pe teritoriul UE nu au
fost incd gisite.

Raspunzand la un chestionar inclus intr-un raport al Comisiei intitulat ,Armele de foc in Uniunea Europeand”, sase din zece europeni
si-au exprimat convingerea ci numdrul infractiunilor in care sunt implicate arme de foc este posibil sd creascd in urmdtorii cinci ani.
Conform aceluiasi raport, 55 % dintre europeni ar fi in favoarea unei legislatii mai stricte in ceea ce priveste controlul armelor si ar
sprijini, in special, o lege care sd prevada obligativitatea marcarii tuturor armelor de foc pentru a li se identifica proprietarul.

Ca reactie la indignarea opiniei publice in legdturd cu aceastd chestiune, ce initiative politice noi a propus Comisia in vederea
reducerii violentelor in care sunt implicate armele de foc in Europa?

Rispuns dat de dna Malmstrém in numele Comisiei
(30 ianuarie 2014)

La 21 octombrie 2013, Comisia a adoptat o comunicare (') ce stabileste, pentru prima datd, un plan cu privire la modul in care UE
poate combate mai bine, prin intermediul legislatiei, actiunilor operationale, formdrii si finantdrii acordate de UE, a infractiunilor
penale in care sunt implicate arme de foc.

Prin urmare, Comisia va avea in vedere stabilirea unor standarde UE cu privire la armele de foc care pot fi vandute pentru uz civil,
modul in care ar trebui s fie marcate armele de foc si modalitatea de a se acorda permise de armd persoanelor care doresc sd detind si
sd utilizeze arme de foc. De asemenea, pentru combaterea fenomenului prin care armele de foc sunt deturnate si ajung in maini
criminale, se va avea in vedere stabilirea unor norme eficace privind modul de dezactivare a armelor de foc civile si militare si se vor
intensifica eforturile pentru reducerea traficului ilicit de arme de foc (civile sau militare) provenind din afara UE.

Aceastd politicd ar trebui sd abordeze, de asemenea, necesitatea de a se intensifica presiunea asupra pietelor ilegale printr-o mai bund
cooperare transfrontalierd intre autoritdtile politienesti, autorititile vamale si politia de frontierd si prin analizarea necesitatii de a se
prevedea norme UE comune care si stabileascd ce infractiuni in care sunt implicate armele de foc ar trebui si intre sub incidenta
dreptului penal, precum si nivelul sanctiunilor penale care ar trebui si fie instituite de statele membre, in scopul de a se asigura cd
efectul disuasiv functioneazd in mod eficient in toate statele membre.

Pe baza Evaludrii amenintdrii reprezentate de infractiunile grave si crima organizatd din UE, efectuatd de Europol in 2013 (), statele
membre si Comisia au facut din combaterea fabricarii ilicite si a traficului ilicit cu arme de foc una dintre cele noud prioritdti ale UE in
materie de aplicare a legii pentru perioada 2014-2017.

()  COM(2013) 716 final : , Armele de foc si securitatea internd a UE: protejarea cetdtenilor si combaterea traficului ilegal”.
()  https:/[www.europol.europa.eu/content/eu-serious-and-organised-crime-threat-assessment-socta
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Question for written answer E-012890/13
to the Commission
Monica Luisa Macovei (PPE)
(13 November 2013)

Subject: Initiatives to reduce gun-related violence

The recent school shooting in Nevada caused the gun control debate to intensify in the US. However, gun-related crimes are not
confined to that country: over 1 000 gun-related homicides are committed within the EU each year. Furthermore, there are close to
500 000 firearms lost or stolen in the EU that are still not accounted for.

In a survey included in a Commission report entitled ‘Firearms in the European Union’, 6 out of 10 Europeans expressed the belief
that the number of crimes involving firearms was likely to increase over the next five years. The same report showed that 55% of
Europeans would support stricter gun legislation, and specifically a law that would require each firearm to be identifiable by its
owner.

In response to the public outcry regarding this issue, what new policy initiatives has the Commission proposed to reduce gun-related
violence in Europe?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(30 January 2014)

On 21 October 2013 the Commission adopted a communication (') setting out, for the first time, a blueprint on how the EU can
better tackle gun-related crime, through legislation, operational action, training and EU funding.

The Commission will therefore consider establishing EU standards on which firearms can be sold for civilian use, how firearms
should be marked, and how to licence persons who wish to possess and to use firearms. Action to reduce diversion of firearms into
criminal hands through the development of effective standards on how to deactivate civilian and military firearms, and greater efforts
to reduce illicit trafficking of firearms (whether civilian or military) from outside the EU will be also considered.

This policy should also address the need to increase pressure on criminal markets through better cross-border cooperation between
police, customs and border guards and by assessing the need for common EU rules to set out which offences linked to firearms
should be criminalised and what level of criminal sanctions should be imposed by Member States, in view of ensuring deterrence
works effectively in all Member States.

Member States and the Commission, on the basis of Europol’s 2013 EU Serious and Organised Crime Threat Assessment (%), have
made the disruption of illicit manufacturing and trafficking in firearms one of the EU’s nine law enforcement priorities for 2014-17.

()  COM(2013) 716 final ‘Firearms and the internal security of the EU: protecting citizens and disrupting illegal trafficking.
()  https:/[www.europol.europa.eu/content/eu-serious-and-organised-crime-threat-assessment-socta
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012896/13
an die Kommission

Elisabeth Kstinger (PPE) und Ingeborg Grifile (PPE)
(13. November 2013)

Betrifft: 2. Follow-up zu E-009882/201 3: Mitreisende bei Delegationsreisen von Kommissionsmitgliedern

Kommissionsmitglied Sef¢ovic weist in seiner Antwort E-009882 2013 darauf hin, dass ,nur bei Reisen, die offiziellen oder
diplomatischen Zwecken dienen, in ordnungsgemif begriindeten Ausnahmefillen Kosten fiir Dritte iibernommen wurden®.

1. Wie viele Reisen zu diplomatischen Zwecken wurden von Kommissionsmitgliedern unternommen?

2. Wie viele Reisen zu offiziellen Zwecken wurden von Kommissionsmitgliedern unternommen?

3. Wieviele Dienstreisen mit anderem Zweck wurden von Kommissionsmitgliedern unternommen?

4. Kann die Kommission angeben, in wie vielen Fillen ordnungsgemif begriindete Ausnahmen vorlagen?

5. Wie hoch waren die Gesamtkosten in diesen ordnungsgemif begriindeten Fillen?

Antwort von Herrn Sef¢ovic im Namen der Kommission
(27. Januar 2014)

1./2./3. Reisen von Kommissionsmitgliedern in Ausiibung ihres Amtes haben stets einen dienstlichen Zweck. Die einschligige Praxis
der Kommission entspricht den iiblichen diplomatischen Gepflogenheiten.

4. Unter bestimmten Umstinden koénnen die Kommissionsmitglieder von Personen begleitet werden, die nicht zum
Kommissionspersonal zihlen.

So wurden beispielsweise die Gewinner des Wettbewerbs ,Frieden, Europa, Zukunft, der von den EU-Organen in Zusammenarbeit
mit dem Europiischen Jugendforum organisiert wurde, eingeladen, gemeinsam mit den Delegationen der EU-Organe an der
Verleihung des Friedensnobelpreises teilzunehmen. Auch werden Kommissionsmitglieder mitunter offiziell eingeladen, in Begleitung
des Partners/der Partnerin an einem Treffen teilzunehmen. Diese nicht besonders zahlreichen Fille wurden ordnungsgemifd
tiberpriift. Derzeit ist die Kommission nicht in der Lage, die umfangreiche manuelle Recherche durchzufithren, die fiir eine
ausfithrlichere Beantwortung der schriftlichen Anfrage der Abgeordneten notwendig wire.

5. Die einschldgigen Kosten unterliegen den iiblichen Erstattungsvorschriften gemaf$ dem Leitfaden fiir Dienstreisen (Beschluss
der Kommission vom 18.11.2008) und dem Verhaltenskodex fiir Kommissionsmitglieder (K(2011)2904).
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Question for written answer E-012896/13
to the Commission
Elisabeth K6stinger (PPE) and Ingeborg Grifle (PPE)
(13 November 2013)

Subject: Second follow-up to Question E-009882/201 3: third parties accompanying Members of the Commission on mission

In his answer to Question E-009882/2013, Commissioner Seféovi¢ states that ‘only under exceptional and duly justified
circumstances are [third party] expenses reimbursed for official or diplomatic purpose’.

1. How many journeys for diplomatic purposes were undertaken by Commissioners?

2. How many journeys for official purposes were undertaken by Commissioners?

3. How many missions with other purposes were undertaken by Commissioners?

4. Can the Commission say in how many cases there were exceptional and duly justified circumstances?

5. What were the total costs in these duly justified cases?

Answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(27 January 2014)

1, 2 and 3. In the performance of their duties, the Commissioners’ missions are always official and comply with standard diplomatic
usage.

4. Insome specific contexts the Commissioners can be accompanied by persons which are not staff of the Commission.

One example was the invitation of the winners of the ‘Peace, Europe, Future’ competition organised by the EU institutions in
partnership with the European Youth Forum who were invited to attend the Nobel Peace prize ceremony with the delegation of
the EU institutions. Another example is the official invitation to attend a meeting with spouse or partner. All these cases are limited
and verified. At the present time the Commission is not in a position to undertake the lengthy manual research that a detailed answer
to the Honourable Member's questions would require

5. Regarding the costs, they are governed by the usual reimbursement rules laid down by the Guide to Missions (Commission
decision of 18.11.2008) and the Code of Conduct of Commissioners (C(2011)2904).
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012900/13
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI) en Lucas Hartong (NI)
(13 november 2013)

Betreft: Meer geld voor Cyprus

De Commissie heeft voorgesteld middels het flexibiliteitsinstrument een bedrag van 78,38 miljoen EUR te verstrekken om de
financiering van de Cypriotische structuurfondsenprogramma’s voor het begrotingsjaar 2014 aan te vullen. In het bewuste voorstel
staat echter ook dat de aanvullende structuurfondstoewijzing voor Cyprus voor het jaar 2014 100 miljoen EUR bedraagt, terwijl het
ontwerpverslag van de Begrotingscommissie van het Parlement stipuleert dat er 89 miljoen EUR zal worden besteed voor de
financiering van de Cypriotische structuurfondsenprogramma’s.

Kan de Commissie in het licht van het bovenstaande de volgende vragen beantwoorden:

1. Kan zij nader aangeven hoeveel geld er volgend jaar precies wordt uitgetrokken voor de financiering van de Cypriotische
structuurfondsenprogramma’s?

2. Iszij ook niet van mening dat de beschikbaarstelling van een dergelijk bedrag in feite neerkomt op het opzetten van een
aanvullende reddingsoperatie voor Cyprus?

3. Kan zij uitleggen waarom Cyprus een dergelijk aanvullend bedrag krijgt toegewezen? Houdt een en ander verband met de
economische gevolgen van de bankencrisis in het land?

4. Zoja, acht de Commissie de beschikbaarstelling van dit bedrag volledig in overeenstemming met artikel 174 van het Verdrag,
waarin is bepaald dat het cohesiebeleid van de Unie is bedoeld om de verschillen tussen de ontwikkelingsniveaus van de
onderscheiden regio’s te verkleinen? Om welke redenen?

5. Iszij ook niet van mening dat de crediteurlidstaten aldus worden gedwongen in de vorm van een aanvullende financiering
voor de structuurfondsen een extra tranche te betalen ten behoeve van de reddingsoperatie voor Cyprus?

Antwoord van de heer Hahn namens de Commissie
(20 januari 2014)

In haar nota van wijzigingen nr. 1 bij het ontwerp van algemene begroting 2014 van 18 september 2013 stelt de Commissie voor
om Cyprus in 2014 een extra bedrag van 100 miljoen EUR in lopende prijzen toe te wijzen uit de structuurfondsen. Hiermee geeft de
Commissie gevolg aan een verzoek van de Europese Raad, die op zijn bijeenkomst van 27-28 juni 2013 heeft besloten dat
aanvullende bijstand moet worden verleend aan Cyprus. De Europese Raad heeft het Europees Parlement en de Raad verzocht de
door de flexibele onderdelen van het meerjarig financieel kader (MFK), waaronder het flexibiliteitsinstrument, geboden
mogelijkheden voor het aanpakken van de bijzonder moeilijke situatie van Cyprus te onderzoeken.

Het bedrag van 100 miljoen EUR wordt uitgetrokken naast de oorspronkelijke toewijzing voor Cyprus uit de structuurfondsen,
precies zoals in het geval van alle andere extra toewijzingen voor andere lidstaten in de conclusies van de Europese Raad van februari
betreffende het MFK. Dit bedrag wordt beschikbaar gesteld volgens de voorschriften inzake de structuurfondsen en dus in
overeenstemming met de doelstellingen in artikel 174 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie.
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Question for written answer E-012900/13
to the Commission

Auke Zijlstra (NI) and Lucas Hartong (NI)
(13 November 2013)

Subject: More money for Cyprus

The Commission has proposed to mobilise the flexibility instrument to provide a sum of EUR 78 380 000 in order to complement
the financing of the Cypriot Structural Funds programmes for the financial year 2014. However, the proposal also states that the
additional allocation from the Structural Funds to Cyprus for the year 2014 will amount to EUR 100 000 000, while the draft report
of Parliament’s Committee on Budgets states that EUR 89 000 000 will be used for to finance the Cypriot Structural Funds
programmes.

In the light of this:
1. Canthe Commission clarify how much money is set to fund next year’s Cypriot Structural Funds programmes?
2. Does the Commission agree that such a mobilisation equates to an additional bailout for Cyprus?

3. Can the Commission clarify why such an additional envelope has been allocated to Cyprus? Is it related to the economic
consequences of the banking crisis in the country?

4. If so, does the Commission think such a mobilisation is fully in line with Article 174 of the Treaty, which establishes that the
cohesion policy of the Union will aim to reduce disparities between the levels of development of the various regions? Why?

5. Does the Commission not agree that creditor Member States are being forced to pay an additional tranche for the Cypriot
bailout in the form of additional funding for the Structural Funds?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(20 January 2014)

In its amending letter n°1 to the draft general budget 2014 of 18 September 2013 the Commission proposes to grant Cyprus an
additional amount of EUR 100 million in current prices from the Structural Funds in 2014. It responds to a request from the
European Council which concluded at its meeting on 27-28 June 2013 that additional assistance should be granted to Cyprus. The
European Council invited the European Parliament and the Council to examine the opportunities provided by the flexibilites in the
Multiannual Financial Framework (MFF), including the Flexibility Instrument, to address the particularly difficult situation of Cyprus.

The amount of EUR 100 million is included over and above the initial Structural Funds allocation for Cyprus, exactly as all the other
additional allocations that were identified for other Member States in the MFF conclusions of the February European Council. It will
be implemented according to the rules governing the Structural Funds and thus in line with the objectives of Article 174 of the
Treaty on the Functioning of the European Union.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012903/13
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(13 november 2013)

Betreft: FTT en pensioenfondsen

Met enige regelmaat heb ik de Commissie vragen gesteld over de legitimiteit van de Europese Financial Transaction Tax (FTT):
E-010071/2013,E-002514/2013,E-005510/2013, E-005894/2013 en E-006451/2013.

Daarnaast heb ik op verschillende plenaire bijeenkomsten van het Europees Parlement betoogd dat de introductie van een FTT grote
gevolgen heeft voor de financiéle markten van de EU. Een van die gevolgen is de verslechtering van de positie van deelnemers aan
pensioenfondsen en gepensioneerden. Deze opvatting is onlangs bevestigd door het hoofd beleggingen van APG, het grootste
Nederlandse pensioenfonds dat 337 miljard euro beheert voor 4,5 miljoen pensioenverzekerden.

APG heeft zijn zorg geuit over het feit dat de FTT miljarden euro’s kost als het wordt geheven over elke transactie van elke partij die in
aandelen, obligaties of derivaten handelt. Het totaalbedrag aan transactiebelasting komt neer op 0,9 tot 1,0 % van het belegd
vermogen (in het geval van APG circa 3 miljard euro). Het fonds geeft aan dat er wel degelijk alternatieven zijn voor een dergelijke
cumulatie van belastingen. Een van die alternatieven is de uitvoering van de FTT zoals die in Frankrijk gestalte wordt gegeven,
namelijk het belasten van alleen de laatste koper.

1. Vindt de Commissie het wenselijk dat Europese werknemers een ouderdomspensioen opbouwen?
2. Isde Commissie op de hoogte van de cumulatieve effecten van de FTT voor institutionele beleggers?
3. Vindt de Commissie deze cumulatieve belastingeffecten voor pensioenfondsen wenselijk?

4. Zo neen, op welke wijze kan volgens de Commissie een dergelijke cumulatie worden voorkomen?

5. Zal de Commissie initiatieven ontwikkelen om dergelijke ongewenste effecten van de FTT voor pensioenfondsen tegen te gaan?
Zo ja, welke?

Antwoord van de heer Semeta namens de Commissie
(16 januari 2014)

Een bekende en sinds jaar en dag gebruikte beleidslijn van de Commissie is alle burgers aan te moedigen en hen er redelijkerwijs alles
aan te laten doen om recht op en toegang tot een fatsoenlijk ouderdomspensioen te hebben. Hiertoe zorgen alle lidstaten voor
aanzienlijke financiéle prikkels, zoals de fiscale aftrekbaarheid van pensioenbijdragen, rechtstreekse subsidies aan spaarplannen voor
de oudedagsvoorziening enz.

De Commissie heeft in haar effectbeoordeling en andere aanvullende analyses (') de gevolgen van de door haar voorgestelde FTT-
heffing bestudeerd en is tot de conclusie gekomen dat verschillende financiéle producten op een verschillende manier zullen worden
beinvloed. De vraag hoe de FTT het uit te betalen bedrag van dergelijke spaartegoeden uiteindelijk zal beinvloeden, zal met name
afthangen van de door de fondsbeheerders gehanteerde bedrijfsmodellen en beleggingsstrategieén: sommige bedrijfsmodellen en
beleggingsstrategieén zullen naar verwachting nauwelijks worden beinvloed (als zij al worden beinvloed) terwijl andere, met name
die waarmee nu al hoge beheers- en transactiekosten zijn gemoeid, negatiever zullen worden beinvloed.

De voorgestelde FTT is bedoeld als stimulans voor fondsbeheerders om een conservatievere en minder activistische
beleggingsstrategie te hanteren en meer te vertrouwen op beleggingen in (onbelaste) primaire markten. Dit alles moet bevorderlijk
zijn voor beleggers in spaarplannen voor de oudedagsvoorziening en in pensioenproducten, de stabiliteit van overheidsfinancién en
die delen van de private sector die kapitaal moeten kunnen aantrekken voor investeringen in niet-financiéle goederen en diensten.

()  Meer informatie over deze analyse is te vinden op http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/other_taxes|/financial_sector/index_en.htm
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Question for written answer E-012903/13
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(13 November 2013)

Subject: Financial Transaction Tax (FTT) and pension funds

[ have been putting questions to the Commission concerning the legitimacy of the European Financial Transaction Tax (FTT) with
some regularity: E-010071/2013, E-002514/2013,E-005510/2013, E-005894/2013 and E-006451/2013.

In addition, I have argued at several plenary sessions of the European Parliament that the introduction of an FTT would have major
consequences for the EU’s financial markets. One such consequence is the deterioration of the position of pension fund stakeholders
and pensioners. This view was recently corroborated by the head of investments at APG, the largest Dutch pension fund, which
manages EUR 337 billion for 4.5 million pension policyholders.

APG has expressed concerns about the fact that the FTT will cost billions of Euros if it is levied on each transaction by every party
dealing in shares, bonds or derivatives. The total level of financial transaction tax will amount to 0.9 to 1.0% of the invested capital
(approximately EUR 3 billion in APG’s case). The fund has indicated that there are, in fact, sound alternatives to cumulatively
accruing taxes in this way. One such alternative is to levy the FTT in accordance with the French model, where only the end
purchaser is taxed.

1. Isthe Commission in favour of European workers building up an old age pension?

2. Isthe Commission aware of the cumulative impact of the FTT on institutional investors?

3. Does the Commission believe that such a cumulative tax impact on pension funds is desirable?

4. If not, how does the Commission believe that a cumulative tax impact of this nature can be avoided?

5. Is the Commission going to develop initiatives in order to counter this kind of unwanted effects of the FTT on pension funds? If
so, please specify.

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(16 January 2014)

It is a long-standing and well known policy line of the Commission that all citizens should be encouraged and undertake every
reasonable effort to have the right and access to a decent old age pension. To this end, all Member States provide substantial financial
incentives, such as the tax deductibility of pension contributions, direct subsidies to old-age savings plans etc.

The Commission in its impact assessment and other additional analyses () has studied the effects of levying the FIT as proposed by
the Commission and came to the conclusion that different financial products will be affected differently. It will notably depend on
the business model and investment strategies applied by fund managers how the FTT will eventually affect the pay-out value of such
savings: some business models and investment strategies are expected to be hardly affected (if affected at all) while others, notably
those that already now come with high management fees and transaction cost, will be affected more negatively.

The FTT as proposed should serve as an incentive for fund managers to pursue a more conservative and less activist investment
strategy, and to rely more on investing in (untaxed) primary markets. All this should be beneficial for both investors in old-age
savings plans and pension products, the stability of public finances and those parts of the private sector that are in the need of raising
capital for investing in non-financial goods and services.

() Further information on this analysis can be found under http:|/ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/other_taxes/financial_sector/index_en.htm
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012906/13
do Komisji
Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 listopada 2013 1.)

Przedmiot: Zagrozenia zwigzane z wdrozeniem unijnej dyrektywy dotyczacej danych kierowcow

7 listopada weszla w zycie unijna dyrektywa, ktéra zobowiazuje panstwa do szybkiego przekazywania danych kierowcow
famigcych przepisy drogowe. Dzigki nowym przepisom powsta¢ ma Krajowy Punkt Kontaktowy, ktéry na zadanie zagranicznych
sluzb drogowych automatycznie przekazywaé bedzie dane wiascicieli pojazdow, ktérymi naruszone zostaly przepisy ruchu
drogowego.

Z drugiej strony polskie media, instytucje pafistwowe, prawnicy czy organy panstwa wciaz podaja informacje dotyczgce probleméw
zwigzanych z obecnym stanem prawnym dotyczacym fotoradaréw w Polsce. Odnoszac si¢ do problemu z fotoradarami w Polsce
mozna chociazby zacytowaé dzisiejszy artykul zamieszczony na portalu samorzadowym ('), gdzie czytamy: ,Wciaz brakuje
przepiséw, ktére regulowalyby sposob przechowywania i usuwania danych z fotodaradow. Ponadto czesto famane s przepisy
dotyczace wymogéw technicznych, jakie muszg spelnia¢ te urzadzenia. Wcigz brakuje rozporzadzenia wykonawczego, ktore
okresla zasady przechowywania iusuwania danych zfotoradarow. Na te sytuacj¢ zwracala niedawno uwage Rzecznik Praw
Obywatelskich. Wskazala m.in. na niezgodno$¢ przepisow Prawa o ruchu drogowym z konstytucja, poniewaz przechowywanie
danych o osobach fizycznych (w tym ich wizerunku) powinno nastgpowac na podstawie ustawy, a nie rozporzadzenia” (%).

1. Czy Komisji znane sg bardzo duze kontrowersje prawne zwigzane z obecnym stanem dotyczacym budowy sieci fotoradaréw
w Polsce oraz obstugg tego systemu?

2. Czy Komisja jest Swiadoma, Ze obowiazki zwigzane z wykonaniem tej dyrektywy, w jej ostatecznej czgsci, czyli prowadzenia
samej ewidencji kierowcéw, i przekazywania ich danych dla uprawnionych organdw panstw cztonkowskich UE zostang przekazane
dla Inspekgji Transportu Drogowego, czyli instytucji, ktéra zupelnie nie poradzita sobie ze stworzeniem systemu fotoradaréw
w Polsce?

3. Czy Komisja moze podjg¢ dzialania zwigzane z analizg zagrozen zwigzanych z przekazaniem Inspekcji Transportu
Drogowego kompetencji wynikajacych z powyzszej dyrektywy?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Siima Kallasa w imieniu Komisji
(24 stycznia 2014 1.)

Jak stusznie zauwazyt Szanowny Pan Posel, dyrektywa w sprawie transgranicznej wymiany informacji () zobowigzuje paristwa
cztonkowskie do zapewnienia, poczawszy od dnia 7 listopada 2013 r., wzajemnego dostepu do danych dotyczacych rejestracji
pojazdéw za pomoca elektronicznego systemu wymiany informacji umozliwiajacego identyfikacje kierowcéw unijnych, ktorzy
popelnili okreslone wykroczenia dotyczace bezpieczenstwa ruchu drogowego, wtym przekroczenie dozwolonej predkosci,
w panstwie cztonkowskim innym niz pafistwo czlonkowskie, w ktérym ich pojazd jest zarejestrowany.

Jesli chodzi o kwesti¢ braku przepisow regulujacych przechowywanie iusuwanie danych zfotoradaréw, Komisja pragnie
poinformowa¢ Szanownego Pana Posla, Ze pafistwa cztonkowskie musza dopilnowac, aby przetwarzanie danych osobowych bylo
prowadzone zgodnie z przepisami Unii dotyczacymi ochrony podstawowych praw i wolnosci 0s6b fizycznych, w szczeg6lnosci
z dyrektywa 95/46/WE i decyzja ramowa 2008/977[JAL

Bez uszczerbku dla uprawnienn Komisji stojacej na strazy Traktatéw, nadzér nad przepisami w sprawie ochrony danych iich
egzekwowanie leza w gestii wladz krajowych, w szczegdlnosci organéw nadzorujacych ochrong danych i sadow.

www.portalsamorzadowy.pl

http:/[www.portalsamorzadowy.pl/prawo-i-finanse/nie-widac-konca-balaganu-z-fotoradarami,41069.html

Dyrektywa 2011/82/UE w sprawie ulatwieri wzakresie transgranicznej wymiany informacji dotyczacych przestepstw lub wykroczenn zwigzanych
z bezpieczenistwem ruchu drogowego (Dz.U. L 288 z 5.11.2011).
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Question for written answer E-012906/13
to the Commission
Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 November 2013)

Subject: Risks associated with the implementation of the EU directive on driver data

On 7 November an EU directive entered into force which obliges the Member States to respond promptly to requests for information
about drivers who have committed road traffic offences. The new regulations provide for the establishment of National Contact
Points which will automatically forward data about the owners of vehicles involved in road traffic offences in response to requests by
road transport agencies in other Member States.

At the same time, however, problems are still being reported by the Polish media, government institutions, lawyers and state bodies
in connection with the current legislation on speed cameras. The difficulties faced in relation to speed cameras in Poland are
discussed in this article published today, for example (*): ‘There are still no regulations governing the storage and deletion of data
from speed cameras. What is more, the technical requirements laid down in regulations in respect of these devices are frequently not
met.” There is still no implementing regulation containing rules for the storage and deletion of data from speed cameras. The Polish
Ombudsman recently commented on this situation and pointed out that the provisions of the Law on Road Traffic are incompatible
with the Constitution, since data relating to natural persons (including their appearance) may only be stored pursuant to primary and
not secondary legislation ().

1.  Is the Commission aware of the major legal controversy surrounding the ongoing construction of a network of speed cameras
in Poland and the operation of this system?

2. Is the Commission aware that the obligations imposed under the last part of the directive in relation to keeping driver records
and forwarding driver data to authorised bodies in other EU Member States will be the responsibility of the Inspectorate of Road
Transport, or in other words an institution which has failed miserably at the task of establishing a system of speed cameras in Poland?

3. Canthe Commission carry out an analysis of the risks associated with the transfer of competences under the above directive to
the Inspectorate of Road Transport?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(24 January 2014)

As the Honourable MEP rightly points out, according to cross-border enforcement directive (°), as of 7 November 2013 Member
States have to provide mutual access to each other’s vehicle registration data via an electronic data exchange network that enables EU
drivers to be identified for specific road safety related offences including speeding committed in a Member State other than the one
where their vehicle is registered.

As regards the issue raised that there are no regulations governing the storage and deletion of data from speed cameras, the
Commission wishes to inform the Honourable Member that Member States shall ensure that the processing of personal data is
carried out in accordance with Union rules protecting fundamental rights and freedoms of individuals, in particular
Directive 95/46/EC and Framework Decision 2008/977JAL

Without prejudice to the role of the Commission as guardian of the Treaties, the supervision and enforcement of data protection
legislation falls within the competence of national authorities, in particular the data protection supervisory authorities, and courts.

()  www.portalsamorzadowy.pl
()  http://www.portalsamorzadowy.pl/prawo-i-finanse/nie-widac-konca-balaganu-z-fotoradarami,4106 9.html
()  Directive 2011/82[EU facilitating the cross-border exchange of information on road safety related traffic offences (O] L 288, 5.11.2011).
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-012907/13
do Komisji
Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 listopada 2013 1.)

Przedmiot: Zakaz produkcji alergenu 306-sier$¢ psa

W ostatnim czasie do mojego biura w kraju dotarto zapytanie zwigzane z zakazem produkcji alergenu 306-siers¢ psa. Zakaz ten
miala wprowadzi¢ Komisja Europejska w zwigzku z faktem niechumanitarnego traktowania zwierzat. Wedtug informacji, ktére
zostaly mi przedstawione, nie ma alternatywnego $rodka do przeprowadzenia tych testéw. Alergen 306-siers¢ psa jest podobno
prawnie dostepny w niektérych innych krajach Unii Europejskiej, poza Polska. Stuzy on wykrywaniu choréb u dzieci.

1.  Czy Komisja moze potwierdzi¢ wprowadzenie zakazu produkdji alergenu 306-siers¢ psa na terenie Polski?

2. Jakie byly powody wprowadzenia ewentualnego zakazu?

3. Czy istnieje mozliwo$¢ zniesienia zakazu po usunigciu ewentualnych nieprawidtowosci?

4. Jak faktycznie wyglada sytuacja zwigzana z produkcjg alergenu 306-siers¢ psa na terenie innych pafistw cztonkowskich Unii?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Tonia Borga w imieniu Komisji
(29 stycznia 2014 r.)

Komisja zasiegnela informacji w polskim organie wlasciwym, Urzedzie Rejestracji Produktéw Leczniczych, Wyrobéw Medycznych
i Produktéw Biobéjczych, i pragnie powiadomi¢ Pana Posta, ze produkcja alergenu 306 nie jest w Polsce zakazana.

Pig¢ produktéw leczniczych zawierajacych alergen 306 (sierS¢ psa) posiada wazne pozwolenie na dopuszczenie do obrotu: Novo
Helisen depot, Novo Helisen oral, Roztwory do testéw punktowych, Roztwory do testéw $rédskornych i Roztwory do testow
prowokacyjnych. Wszystkie te produkty sa wytwarzane w Niemczech.

Posiadacz pozwolenia na dopuszczenie do obrotu wszystkich powyzszych produktéw, przedsigbiorstwo Allergopharma,
potwierdzil, ze nie ma probleméw z procesem produkgji alergenu 306. Informacje te potwierdzil niemiecki organ wlasciwy, Instytut
Paula Ehrlicha (Paul-Ehrlich Institut).
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Question for written answer E-012907/13
to the Commission
Jacek Wlosowicz (EFD)
(13 November 2013)

Subject: Ban on the production of allergen 306 — dog hair

A question was recently submitted to my office in Poland regarding the ban on the production of allergen 306 — dog hair. The
Commission has apparently imposed this ban due to the inhumane treatment of animals. I have been informed that there are no
other substances which can be used to carry out these tests. Despite being banned in Poland, it would appear that allergen 306 —
dog hair is legally available in certain other EU Member States, where it is used for diagnostic purposes in children.

1.  Canthe Commission confirm that a ban has been imposed on the production of allergen 306 — dog hair in Poland?

2. Ifsuch a ban has been put in place what were the reasons for this?

3. Would it be possible to overturn the ban if any irregularities were remedied?

4. What are the facts regarding the production of allergen 306 — dog hair in the other EU Member States?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(29 January 2014)

The Commission has consulted Poland’s competent authority, the Office for Registration of Medicinal Products, Medical Devices and
Biocidal Products and would like to inform Honorable Member that there is no ban for manufacturing of allergen 306 in Poland.

Five medicinal products containing allergen 306 (dog hair) in Poland have a valid marketing authorisation: Novo Helisen depot,
Novo Helisen oral, Roztwory do testéw punktowych, Roztwory do testéw $rédskérnych and Roztwory do testow prowokacyjnych.
All these medicinal products are manufactured in Germany.

The marketing authorisation holder for all abovementioned products, Allergopharma, has confirmed that there is no problem with
the manufacturing process of allergen 306. This information has been confirmed by the German competent authority, the Paul-
Ehrlich-Institute.
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(Version espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012908/13
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(13 de noviembre de 2013)

Asunto: Central de compras europeas de medicamentos

En Espafia, desde hace aflos, agrupaciones de farmacias, hospitales y gestores de asistencia sanitaria de las comunidades auténomas
han establecido centrales de compra de medicamentos con el objetivo de aumentar el volumen y obtener precios mas competitivos.

Ademds, el Gobierno de Espaiia, en los Presupuestos Generales del Estado para el afio 2013 ('), establecia la adquisicién de firmacos
y productos sanitarios entre el Ministerio de Sanidad y las Comunidades Auténomas.

Los expertos coinciden en que no todos los medicamentos son aptos para participar en concursos de compras agregadas, sino solo
aquellos medicamentos denominados «antiguos», es decir, aquellos cuya patente ha vencido y que por lo tanto pueden ser copiados
de forma legal; son los mds idéneos, debido a la mayor competencia que poseen en el mercado.

Ante esta informacion, este diputado se permite preguntar:
¢Ha considerado la Comision la posibilidad de realizar una central de compras europeas para ciertos medicamentos?

¢Ha valorado la Comision la posibilidad de establecer un precio homogéneo para los medicamentos de toda Europa?

Respuesta del Sr. Tajani en nombre de la Comision
(16 de enero de 2014)

El articulo 168 del Tratado de Funcionamiento de la Unién Europea (TFUE) no otorga a la Unién Europea competencia para crear
una central de compras europeas en lo que respecta a determinados medicamentos. El articulo 5 de la Decision 1082/2013/UE del
Parlamento Europeo y del Consejo, de 22 de octubre de 2013, sobre las amenazas transfronterizas graves para la salud crea las
condiciones para la adquisicién conjunta de productos médicos de respuesta sanitaria a amenazas transfronterizas graves para la
salud (incluidas las enfermedades transmisibles) por parte de los Estados miembros, con caracter voluntario.

El articulo 168, apartado 7, del TFUE establece que la Union Europea debe respetar las responsabilidades de los Estados miembros en
lo que respecta a la definicién de su politica de salud, asi como a la organizacion y prestacién de servicios sanitarios y atencién
médica. Por consiguiente, la Comisién no puede interferir en las responsabilidades de los Estados miembros en este ambito con una
propuesta de que se establezca un precio homogéneo para los medicamentos en toda Europa.

() http://www.boe.es/boe/dias/2012/12/28pdfs/BOE-A-2012-15651.pdf
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Question for written answer E-012908/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(13 November 2013)

Subject: Central body for European drugs purchasing

For a number of years in Spain, groups of pharmacies, hospitals and healthcare operators in the autonomous communities have
formed central drugs purchasing bodies with the aim of purchasing larger quantities at more competitive prices.

Moreover, in the General State Budget for 2013 ('), the Spanish Government has provided for joint purchasing of drugs and medical
devices between the Ministry of Health and the autonomous communities.

Experts agree that not all drugs are suited to collective purchasing, but only ‘old’ drugs, meaning those whose patent has expired and
can therefore be copied legally; they are the most suitable because of the greater competition they enjoy in the market.

Has the Commission considered the possibility of setting up a central body for European purchases of certain drugs?

Has the Commission considered the possibility of setting a standardised price for drugs throughout Europe?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(16 January 2014)

Article 168 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU) does not give the Union competence to set up a central
body for European purchase of certain drugs. Article 5 of Decision 1082/2013/EU of the European Parliament and of the Council of
22 October 2013 on serious cross-border threats to health creates conditions to allow for Joint procurement of medical
countermeasures against serious cross-border threats to health (including communicable diseases) by Member States on a voluntary
basis.

Article 168(7) of TFEU provides that the European Union must respect the responsibilities of the Member States for the definition of

their health policy and for the organisation and delivery of health services and medical care. The Commission therefore cannot
interfere with the Member States’ responsibilities in this area by proposing standardised prices for drugs throughout Europe.

() http://www.boe.es/boe/dias/2012/12/28pdfs/BOE-A-2012-15651.pdf
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012909/13
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(13 de noviembre de 2013)

Asunto: Citedra en homenaje al fascista Alfredo Kindeldn Duany

El Ministerio de Defensa del Gobierno de Espafia realiza estos dias un seminario en el marco de la Citedra del Ejército del Aire
Alfredo Kindeldn Duany, reconocido aviador que fue el responsable de las fuerzas aéreas fascistas durante la guerra civil,
comandando numerosos ataques sobre poblacion civil que provocaron miles de muertos.

Alfredo Kindeldn fue el comandante de la aviacion fascista durante la guerra civil espafiola. Bajo su mando se inclufan, aparte de las
fuerzas aéreas levantadas en contra del orden democratico de la Reptiblica, fuerzas militares de otros paises europeos como la Legioén
Condor de la Alemania nazi o la Squadra Legionaria de la Italia fascista. Fuerzas aéreas que llegaron a producir gravisimas matanzas
de civiles, desde Guernica a Madrid, durante sus masivos bombardeos en los tres afios que durd la contienda y que posteriormente
engrosarian las filas del ejército fascista que asol6 el resto del continente durante la Segunda Guerra Mundial.

Esta cdtedra, inaugurada por un anterior gobierno del Partido Socialista, lleva existiendo desde 1988 y es un reconocimiento oficial
por los méritos militares del citado golpista. El Rey de Espafia, como Comandante en Jefe de las Fuerzas Armadas espafiolas, ostenta
su presidencia de honor. Esta cdtedra supone un inequivoco homenaje oficial del citado Ministerio a la memoria de un fascista
asesino que representa todo lo opuesto a un Estado de derecho y a los derechos humanos. De hecho, este homenaje por parte de un
Ministerio del Gobierno podria incumplir hasta la propia Ley de Memoria Historica vigente en el pais. En la respuesta a mi anterior
pregunta E-005538/2013, la Comisién afirma estar monitoreando la implementacién de la Decision Marco 2008/913/JAI para
elaborar un informe.

;Conoce la Comisién dichos actos de exaltacion fascista en el Ministerio de Defensa del Gobierno de Espafia?
Alaluz de este nuevo acto de exaltacién del fascismo desde organismos oficiales, jpodria informar la Comision en esta fase, antes de

su valoracion prevista para finales de este afio, sobre c6mo se ha aplicado la Decisién Marco 2008/913[JAI en Espaiia, asi como
sobre la eficacia de la legislacion espafiola para luchar contra la incitacion publica e intencional a la violencia y el odio?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(31 de enero de 2014)

La Comision remite a Su Sefiorfa a la respuesta dada a la pregunta E-11140/13.
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Question for written answer E-012909/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(13 November 2013)

Subject: Chair in honour of the fascist Alfredo Kindeldn Duany

The Spanish Government’s Ministry of Defence has recently held a seminar in connection with the Air Force’s Chair in the name of
Alfredo Kindeldn Duany, a renowned aviator who was responsible for the fascist air forces during the Civil War and led numerous
attacks on civilians, causing thousands of deaths.

Alfredo Kindelan was the commander of fascist aviation during the Spanish Civil War. Under his command were, in addition to the
air forces mobilised against democracy in the Spanish Republic, military forces from other European countries such as the Condor
Legion of Nazi Germany and the Legionary Air Force of Fascist Italy. These air forces were responsible for terrible civilian massacres,
from Guernica to Madrid, during their massive bombing raids in the three years the conflict lasted, and later swelled the ranks of the
fascist forces that laid waste to the rest of Europe in World War II.

This Chair was established by a previous socialist government in 1988 and officially recognises the aforementioned coup leader’s
military honours. The King of Spain, as Commander-in-Chief of the Spanish armed forces, is its honorary chairman. This Chair is
clearly an official tribute by the Ministry of Defence to the memory of a fascist murderer who stood for precisely the opposite of the
rule of law and human rights. Such a tribute by a government ministry could actually be in breach of the Historical Memory Law in
force in Spain. In its reply to my previous question, E-005538/2013, the Commission stated that it was monitoring the
implementation of Framework Decision 2008/913JHA with a view to drawing up a report.

Is the Commission aware of these acts by the Spanish Ministry of Defence in praise of fascism?
In view of this latest glorification of fascism by official bodies, could the Commission say, before its official assessment due out at the

end of the year, how Framework Decision 2008/913/JAI has been implemented in Spain and how effective Spanish legislation has
been in combating intentional public incitement to violence and hatred?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(31 January 2014)

The Commission refers the Honourable Member to its answer to E-11140/13.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-012910/13
an die Kommission
Heide Riihle (Verts/ALE) und Elisabeth Schroedter (Verts/ALE)
(13. November 2013)

Betrifft: Auflagen an das Land Sachsen-Anhalt

Die Landesgesellschaft IBG in Sachsen-Anhalt soll durch Landesbeteiligungen junge, innovative Unternehmen im Bundesland
fordern und setzt dafiir EFRE-Mittel ein. Aufsichtsratsvorsitzende fiir die IBG sind seit ihrer Griindung in den 90er Jahren die
jeweiligen Wirtschaftsminister, Gesellschafter ist das Finanzministerium.

2007 wurde das Beteiligungsmanagement privatisiert: die GoodVent GmbH und Co. KG iibernahm Verwaltung und Management
der IBG.

Aufgabe der GoodVent war es, privates Kapital einzuwerben. Von den 20 Mio. Euro Privatkapital wurden bis heute aber nur
9 Mio. EUR investiert.

Hitte die Landesregierung nach EU-Vorgaben eine vertragliche Verpflichtung zur Investition des privaten Kapitals festlegen miissen?

Im Jahr 2006 stellte es die Landesregierung von Sachsen-Anhalt so dar, dass mit der Beauftragung der GoodVent eine EU-Auflage
erfiillt werden miisse. Angeblich habe die Kommission gefordert, ein privates Unternehmen damit zu beauftragen. (Quelle: Protokoll
der Sitzung des Ausschusses fiir Finanzen und Wirtschaft vom 20. Juni 2007)

Welche Auflagen hat die EU dem Land Sachsen-Anhalt tatsichlich gestellt?
Hat die Kommission gefordert, ein privates Unternehmen mit dem Beteiligungsmanagement zu beauftragen?

Zudem wurden in auffilliger Hohe Unternehmen der Unternehmensgruppe ,Schlossgruppe Neugattersleben“ gefordert. Einige der
Unternehmen waren bereits insolvent, wurden unter neuem Namen und mit gleicher Geschiftsfithrung neu gegriindet und erhielten
wiederum Forderung durch die IBG. (Quelle: Handelsregisterausziige von Albis Germany Nonwoven, spater ASCANIA Nonwoven)

Welche Kriterien miissen vonseiten der Kommission fiir eine Wirtschaftsforderung durch die IBG erfiillt sein?
Sind Innovationen ein verbindliches Forderkriterium? Diirfen insolvente Unternehmen gefordert werden?

Laut Aussage des Wirtschaftsministeriums darf die IBG sich nur an Unternehmen mit Sitz in Sachsen-Anhalt und angrenzenden
Regionen beteiligen. Mit den EFRE-Mitteln beteiligte sich die IBG aber auch an Unternechmen in Baden-Wiirttemberg, Bayern, Berlin
und Osterreich. (Quellen: Liste der IBG-Beteiligungen aus dem Wirtschaftsministerium, Handelsregisterausziige)

Diirfen die EFRE-Mittel der IBG auch in anderen Bundeslindern bzw. im Ausland eingesetzt werden?

Antwort von Herrn Almunia im Namen der Kommission
(28. Januar 2014)

Hinsichtlich der Hohe des offentlichen und privaten Kapitals, welches tatsichlich durch die Verwaltungsgesellschaft der IBG aus den
Gesamtmitteln des Fonds investiert wurde, verweist die Kommission darauf, dass die Ermittlung von Investitionsmaoglichkeiten
sowie die Anlagezeitplanung in der Verantwortung der Fondsmanagementgesellschaft liegt. Dabei ist diese an die Bedingungen der
Investitionsstrategie gebunden, auf deren Basis sie ausgewihlt wurde.

Die Investitionen der IBG Sachsen-Anhalt unterliegen einer Regelung {iber staatliche Beihilfen zur Forderung von
Risikokapitalinvestitionen (').

Die Fondsmanagementgesellschaft muss auf Basis einer soliden und gewinnorientierten Investitionsstrategie ausgewihlt werden.
Dabei muss sichergestellt sein, dass der Entscheidungsprozess vom Staat unabhangig ist und dass mithilfe geeigneter Anreize Kapital
von privaten Investoren eingeworben wird, wobei unverhiltnismifSige Wettbewerbsverzerrungen vermieden und gleichzeitig die
Ziele der Kohisionspolitik gefordert werden miissen. Nach den staatlichen Beihilfevorschriften waren die deutschen Behorden dazu
verpflichtet, das Beteiligungsmanagement der IBG iiber ein offenes und diskriminierungsfreies Ausschreibungsverfahren
auszuwihlen, um so ein effizientes kaufmannisches Beteiligungsmanagement, das marktwirtschaftlichen Grundsitzen entspricht, zu
gewihrleisten.

()  Genehmigt bis Dezember 2013 per Kommissionsentscheidungen vom 30. August 2007 (Nr. 729/2006 und Nr. 339/2006) und 8. Oktober 2008 (C 33/2007).



2014.7.17 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja C231/109

Das EFRE-Programm 2007-2013 fiir Sachsen-Anhalt () sieht vor, dass die Landesgesellschaft IBG Risikokapital fiir
technologieorientierte, innovative KMU mit Sitz in Sachsen-Anhalt bereitstellt, die sich in ihrer Frith- und Wachstumsphase
befinden. Daher sind marktorientierte Innovation und Forderung von Forschung und Entwicklung zwingende Voraussetzungen fiir
eine Unterstiitzung durch den EFRE im Rahmen des IBG-Fonds; Unternehmen in Schwierigkeiten sind von der Forderung

ausgeschlossen.

Die Investitionen im Rahmen des EFRE-Programms 2007-2013 fiir Sachsen Anhalt und folglich die EFRE-Ausgaben der IBG
kommen ausschlielich fiir Projekte in Sachsen-Anhalt in Betracht (*).

()  ImFolgenden ,OP EFRE".
()  Das Europdische Amt fiir Betrugsbekimpfung (OLAF) leitete am 23. Oktober 2013 eine externe Untersuchung nach Artikel 3 der Verordnung (EU, Euratom)

Nr. 883/2013 ein, nachdem Anschuldigungen iiber mogliche UnregelmiRigkeiten bei den Titigkeiten der IBG eingegangen waren.
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Question for written answer E-012910/13
to the Commission
Heide Riihle (Verts/ALE) and Elisabeth Schroedter (Verts/ALE)
(13 November 2013)

Subject: Conditions imposed on the state of Saxony-Anhalt

The federal state-owned company IBG in Saxony-Anhalt is supposed to promote young, innovative companies in the federal state
through regional investments and to use ERDF funds for this purpose. Since its inception in the 1990s, the chairmen of IBG’s
supervisory board have been the respective Ministers for Economic Affairs; the Ministry of Finance is a shareholder.

In 2007, the investment management was privatised: the company GoodVent GmbH & Co. KG took over the administration and
management of the IBG.

It was GoodVent's job to procure private capital. Of the EUR 20 million in private capital, however, only EUR 9 million has so far
been invested.

Should the state government have laid down a contractual obligation for investment of the private capital in accordance with EU
requirements?

In 2006, the state government of Saxony-Anhalt claimed that, in the appointment of GoodVent, a condition imposed by the EU had
to be met. The Commission allegedly called for a private company to be entrusted with this. (Source: minutes of the meeting of the
Committee on Financial and Economic Affairs of 20 June 2007).

What conditions has the EU actually imposed on the state of Saxony-Anhalt?
Did the Commission call for a private company to be entrusted with the investment management?

Companies in the ‘Schlossgruppe Neugattersleben’ group were also granted conspicuous sums in financial assistance. Some of the
companies were already insolvent, but were re-established with the same management but under new names, and in turn received
funding through the IBG. (Source: extracts from the register of companies for Albis Germany Nonwoven, later ASCANIA
Nonwoven)

What criteria must be met from the Commission’s point of view for business development investment from the IBG?
Is innovation a mandatory criterion for support? Is it permissible for insolvent companies to be supported?

According to a statement by the Ministry of Sciences and Economic Affairs, the IBG is only permitted to invest in companies based in
Saxony-Anhalt and neighbouring regions. However, the IBG used the ERDF funds to also invest in companies in Baden-
Wiirttemberg, Bavaria, Berlin and Austria. (Sources: list of IBG investments from the Ministry of Sciences and Economic Affairs,
extracts from the register of companies)

Are the ERDF funds of the IBG also permitted to be used in other federal states and in other countries?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(28 January 2014)

Regarding the amount of public and private capital effectively invested by the IBG’s management company out of the total
endowment of the fund, the Commission recalls the identification of investment opportunities and their timing is the responsibility
of the fund manager, bound by the terms and conditions of the investment strategy on the basis of which it was selected.

The investments carried out by IBG Sachsen-Anhalt are covered by a state aid risk capital scheme (!).

The manager of the fund has to be selected on the basis of a sound and profit-oriented investment strategy, ensuring that the decision
making process is independent of the State and such as to leverage capital from private investors through appropriate incentives
avoiding undue distortions of competition, while fostering cohesion policy objectives. In order to comply with state aid rules, the
German authorities had to select the management of the IBG fund through an open and non-discriminatory tender procedure with
an aim of securing an efficient commercial management of the fund reflecting market practices.

()  Approved until December 2013 by the Commission decisions of 30 August 2007 (N 729/2006 and N 339/2006) and 8 October 2008 (C 33/2007).
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According to the 2007-2013 ERDF programme for Saxony-Anhalt (*) the IBG Fund is to provide risk capital to technology-oriented
innovative SMEs established in Saxony-Anhalt in their early and growth stages. Therefore, market-oriented innovation or support of
research and development are mandatory criteria for the ERDF support within the IBG Fund, which also excludes companies in
difficulties.

The investments within the 2007-2013 Saxony-Anhalt ERDF programme and consequently ERDF expenditure by IBG are only
eligible for projects located in Saxony-Anhalt ().

()  Hereinafter ERDF OP.
() It should be noted that the European Anti-Fraud Office (OLAF), following receipt of allegations about possible irregularities in IBG operations, opened an external
investigation according to Article 3 Regulation (EU, Euratom) 883/2013 on 23 October 2013.
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Question for written answer E-012915/13
to the Commission
Bill Newton Dunn (ALDE)
(13 November 2013)

Subject: Setting safety levels for endocrine disruptors

In view of the continuing debate regarding endocrine disruption and whether or not it is possible to establish safety limits for
chemicals which are considered to have endocrine disruptive properties, it is noteworthy that the document of the UK’'s CRD
(Chemical Regulations Directorate) entitled ‘UK views on the issue of whether or not a threshold can be determined for endocrine
disruptors identified as Substances of Very High Concern’ cites the following argument, put forward by Boobis et al., () in support of
the notion that it is indeed possible to establish thresholds for endocrine disrupting chemicals:

‘One single molecule adding to a process already active (e.g. hormone receptor agonism) cannot change by itself (or on its own) the
normal/physiological response of that process into an adverse response’.

Would the Commission confirm whether or not it agrees with the position of Boobis et al. to the effect that one single molecule of a
substance which has endocrine disruptive properties would not result in the disruption of an organism’s endocrine system?

On this basis, would the Commission also confirm whether or not it is at least theoretically possible to establish a safety threshold for
a known endocrine disruptive chemical?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(23 January 2014)

The Commission is currently reviewing the way substances with endocrine disrupting properties are dealt with in accordance with
Article 138(7) of REACH (3.

The review process includes among other considerations the issue whether or not it is possible to establish safety limits for endocrine
disruptors. The review process includes consideration of all inputs the Commission has received, including the one referred to by the
Honourable Member. As the review process is still ongoing, it is not possible to answer this question now.

()  Boobis, AR. et al. (2009), ‘Application of key events analysis to chemical carcinogens and noncarcinogens’, in Critical Reviews in Food Science and Nutrition, 49 (8):
690-707.
®  OJL 396, 30.12.2006.
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Question avec demande de réponse écrite E-012917/13
au Conseil
Philippe Boulland (PPE)
(13 novembre 2013)

Objet: Probleme de compétences des tribunaux entre Etats membres

1l existe en Europe des conflits de juridiction. En cas de divorce par exemple, certains Etats membres ne s'accordent pas sur la
question de la compétence et les tribunaux de plusieurs Etats membres entrent alors en conflit, chacun prenant des décisions.

Les citoyens européens se retrouvent pris en otage par des procédures judiciaires et administratives longues, pénibles et tres
coliteuses, ne serait-ce qu'en frais de traduction, mais aussi d’avocat.

De plus, du fait de ce probléme de compétences, les tribunaux émettent donc deux fois plus de décisions que dans des cas classiques.
Les frais sont multipliés: un avocat dans chaque Etat, des traductions dans les deux sens, des déplacements dans deux Etats, etc.

Certains citoyens européens se retrouvent de ce fait endettés voire ruinés par des procédures interminables.

Des citoyens européens se voient contraints de renoncer a se défendre, ce qui engendre une justice inégale entre les citoyens: ceux qui
peuvent et ceux qui ne peuvent pas payer.

Le Conseil compte-t-il améliorer, comme il I'a fait avec le réglement Rome III, la coordination en matiére de compétences des
tribunaux?

Existe-t-il un fonds d'indemnisation des citoyens européens victimes du chaos des conflits de compétences entre justices des Etats
membres? Ne serait-il pas judicieux de créer un fonds pour rembourser les frais de justice doublés voire triplés?

Enfin, du fait de la démultiplication des procédures, de nombreux citoyens consacrent également du temps a ces procédures. Il arrive
que leur employeur licencie ces employés qui se retrouvent démunis et doublement punis. Ce fonds d'indemnisation pourrait-il ainsi
couvrir la perte d'un emploi?

Réponse
(10 février 2014)

Dans le but déviter les conflits de compétence entre les juridictions des Etats membres, plusieurs réglements ont été adoptés au fil des
années au niveau de I'UE; des regles de compétence y sont définies dans différents domaines du droit civil, comme les obligations
contractuelles et non contractuelles, I'insolvabilité, le divorce, les obligations alimentaires et, tout récemment, les questions de
succession.

En matiére de divorce, domaine que 'Honorable Parlementaire mentionne expressément dans sa question, les régles de compétence
sont énoncées dans le réeglement (CE) n° 2201/2003 relatif & la compétence, la reconnaissance et 'exécution des décisions en matiére
matrimoniale et en matiére de responsabilité parentale (') (réglement dit «Bruxelles Il bis»). Il est vrai que ce réglement énumeére en son
article 3 plusieurs facteurs de rattachement possibles, ce qui, & premiére vue, pourrait sembler entrainer un risque de conflit de
compétence entre les juridictions de différents Etats membres. Cependant, ce risque est supprimé par larticle 19 du réglement,
qui traite de la litispendance et des actions dépendantes. Cet article indique clairement que c’est a la juridiction premiére saisie qu'il
appartiendra de connaitre de l'affaire et que toute autre juridiction saisie doit se dessaisir en faveur de cette premiére juridiction. Dés
lors, il nexiste pas de réel risque de voir deux juridictions statuer sur la méme question.

En vertu de larticle 65 du reglement, la Commission doit présenter un rapport sur l'application de cet acte, accompagné le cas
échéant de propositions visant a 'adapter. Il appartiendra a la Commission de décider en temps utile s'il y a lieu ou non de proposer
une modification des régles de compétence actuelles dans ce contexte. Si la Commission devait proposer une telle modification, il va
de soi que le Conseil I'examinerait, étant bien conscient que des regles claires permettant d’éviter les conflits de compétence entre
différentes juridictions sont dans I'intérét des citoyens de I'UE.

() JOL338du23.12.2003,p. 1.
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En ce qui concerne le probleme du cofit élevé et de la longueur des procédures ainsi que de l'indemnisation éventuelle des parties,
également évoqués par 'Honorable Parlementaire dans sa question, le Conseil souhaite faire remarquer que tous les Etats membres
disposent de systemes d’aide judiciaire qui peuvent aider les demandeurs et les défendeurs a financer la procédure. En outre, il
convient de mentionner que le 27 janvier 2003, le Conseil a adopté la directive 2003/8/CE visant & améliorer I'acces a la justice dans
les affaires transfrontaliéres par I'établissement de reégles minimales communes relatives a l'aide judiciaire accordée dans le cadre de
telles affaires (). Cette directive facilite la demande d’aide judiciaire dans les procédures transfrontaliéres et comporte certaines
normes relatives 2 Iaide judiciaire que tout Etat membre doit respecter.

() JOL26du31.1.2003,p. 41 +JOL 32du7.2.2003, p. 15.
p p
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Question for written answer E-012917/13
to the Council
Philippe Boulland (PPE)
(13 November 2013)

Subject: Problem concerning the jurisdiction of courts in different Member States

Conflicts of jurisdiction are a problem in Europe. When it comes to divorce, for example, some Member States do not agree on
jurisdiction and there is therefore a clash between the courts of several Member States, each taking its own decisions.

EU citizens are forced to put up with legal and administrative proceedings that are lengthy, tedious and very costly, not just in terms
of translation, but also in terms of lawyers’ fees.

Moreover, as a result of this jurisdictional problem, courts therefore issue twice as many decisions as in normal cases. Fees rocket
accordingly: a lawyer in each Member State, translations both ways, travel in two States, etc.

Some EU citizens thus end up in debt or even ruined by never-ending proceedings.

EU citizens are being forced to give up defending themselves, which leads to legal inequality among citizens: those who can pay and
those who cannot.

Does the Council plan to improve, as it did with the Rome III Regulation, the coordination of courts’ jurisdictions?

Is there a compensation fund for EU citizens who have fallen victim to the chaos caused by conflicts of jurisdiction between Member
States’ courts? Would it not be wise to create a fund to reimburse legal fees that end up doubled or even tripled?

Lastly, as a result of the increased proceedings, many citizens spend equal amounts of time on the proceedings. Sometimes such
employees are dismissed by their employer, leaving them destitute and punished twice. Could this compensation fund also cover
people losing their job?

Reply
(10 February 2014)

With the objective of avoiding conflicts of jurisdiction between the courts of the Member States, a number of Regulations have been
adopted over the years at EU level laying down rules of jurisdiction in different areas of civil law, such as contractual and non-
contractual obligations, insolvency, divorce, maintenance obligations and most recently succession matters.

In the area of divorce which the Honourable Member specifically mentions in his question, the rules of jurisdiction are laid down in
Regulation (EC) No 2201/2003 concerning jurisdiction and the recognition and enforcement of judgments in matrimonial matters
and matters of parental responsibility (') (the so-called ‘Brussels Ila regulation’). It is true that that regulation lists a number of possible
connecting factors in its Article 3 which, at first glance, might seem to entail a risk of conflicts of jurisdiction between courts in
different Member States. However, that risk is eliminated by Article 19 of the regulation dealing with lis pendens and dependent
actions. That Article clearly states that it will be for the court first seized to hear the case and that any other court seized must decline
jurisdiction in favour of that first court. Therefore, there is no real risk that two courts decide on the same matter.

Under Article 65 of the regulation the Commission must present a report on the application of the regulation, accompanied if need
be by proposals for adaptation. It will be for the Commission to decide in due course whether or not to propose an amendment of
the current rules of jurisdiction in that context. If the Commission were to propose such an amendment, the Council would of course
examine it, well aware that clear rules which avoid conflicts of jurisdiction between different courts are in the interest of EU citizens.

With regard to the issue of costly and lengthy proceedings and possible compensation to the parties to which the Honourable
Member also makes reference in his question, the Council would like to point out that all Member States have systems of legal aid
which may help claimants and defendants finance the proceedings. In addition, it should be mentioned that, on 27 January 2003, the
Council adopted Directive 2003/8/EC to improve access to justice in cross-border disputes by establishing minimum common rules
relating to legal aid for such disputes (). That directive facilitates the application for legal aid in cross-border proceedings and
contains certain standards of legal aid which a Member State has to observe.

() OJL338,23.12.2003,p. 1.
()  OJL26,31.1.2003,p. 41 + O] L 32,7.2.2003, p. 15.
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Question avec demande de réponse écrite E-012921/13
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 novembre 2013)

Objet: Recours ouverts aux citoyens européens, mandat d’arrét européen

Un citoyen frangais, donc européen, s'est vu extradé apres qu'un mandat d’arrét européen a été émis a son encontre par 'Allemagne
pour non-paiement d’'une pension alimentaire.

Au lieu d’engager une procédure administrative de recouvrement des pensions alimentaires transnationales, les autorités judiciaires
allemandes ont émis un mandat d’arrét et ont de ce fait transféré le cas de cet homme au pénal.

Le principe de proportionnalité dans ce cas est totalement inexistant.

A la suite de cette affaire, le citoyen frangais a fait l'objet de transferements dans cing prisons différentes avant d’étre relaché sur le
territoire allemand.

Quels sont les recours permettant aux ressortissants européens de faire valoir ses droits a la défense en cas de non-application du
principe de proportionnalité?

Quels sont les recours ouverts aux ressortissants européens en cas de non-respect de la décision-cadre 2009/829/JAl du Conseil?

Peut-on considérer que la non-application du principe de proportionnalité dans le cadre du mandat d’arrét européen ou la non-
application de la décision-cadre 2009/829/JAI constituent une violation des droits fondamentaux des citoyens européens?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(30 janvier 2014)

Les difficultés semblent découler de divergences du point de vue des compétences nationales dans le domaine du droit pénal. Ces
domaines sont régis par le droit interne des Etats membres et non par la législation de I'UE.

Bien que la décision de délivrer un mandat d’arrét européen pour des affaires pénales soit une décision judiciaire fondée sur les faits
spécifiques a chaque affaire, la Commission, dans son rapport de mise en ceuvre 2011 ('), a souligné que, pour empécher le recours
excessif au mandat d’arrét européen dans le cadre d'infractions mineures, les autorités judiciaires devraient appliquer un critére de
proportionnalité lors de I'émission de celui-ci La Commission a approuvé la modification du manuel relatif au mandat darrét
européen comme document de référence pour I'application du critére de proportionnalité. (%)

Les voies de recours, dans le cadre des procédures relatives au mandat d’arrét européen ainsi que dans celui des procédures liées a la
décision-cadre 2009/829/JAI de la décision européenne de controle judiciaire (°), sont régies par le droit national. Toutefois,
conformément a l'article 1¢, paragraphe 3, de la décision-cadre relative au mandat d’arrét européen (*) et a larticle 5 de la décision
européenne de controle judiciaire, une personne recherchée peut soulever des questions relatives aux droits fondamentaux et ce, a
tout stade de la procédure. Le constat judiciaire de violation de ces droits se fera en fonction des particularités de chaque cas. Les
juridictions des Etats membres peuvent également soumettre des questions relatives a Iinterprétation du droit de I'Union européenne
ala Cour de justice de I'UE.

A cejour, la Commission n'a regu aucune notification de transposition concernant la décision cadre 2009/829/JAl ni de la part de la
France ni de celle de 'Allemagne bien que le délai de mise en ceuvre expire le 1" décembre 2012.

COM(2011) 175 final.

Document 17195/10 COPEN 275 du groupe «Coopération en matiére pénale» du Conseil.
JOL292du11.11.2009.

JOL197 du18.7.2002.

=
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Question for written answer E-012921/13
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(13 November 2013)

Subject: Means of appeal open to European citizens as regards the European arrest warrant

A French, and so European, citizen has been extradited after a European arrest warrant was issued for him by Germany for non-
payment of maintenance.

Instead of opening an administrative procedure to recover cross-border maintenance, the German legal authorities issued an arrest
warrant and have thus turned this man’s case into a criminal one.

There has been a total failure to apply the principle of proportionality in this case.
Following this case, the French citizen was transferred to five different prisons, before being released in Germany.

What means of appeal are open to EU nationals to enforce their rights to defence in cases where the principle of proportionality has
not been applied?

What means of appeal are open to EU nationals in cases where there is a failure to comply with Council Framework
Decision 2009/829/JAI?

Can failure to apply the principle of proportionality in connection with the European arrest warrant or failure to comply with
Framework Decision 2009/829(JAl be considered a breach of EU citizens’ fundamental rights?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(30 January 2014)

The issues appear to stem from the differing national remits criminal law. These are governed by the domestic law of Member States
and not by EC law.

While the decision to issue a European arrest warrant in criminal cases is a judicial decision based on the specific facts of each case,
the Commission, in its 2011 implementation report, () stressed that, to prevent overuse for minor offences, judicial authorities
should apply a proportionality test when issuing an EAW. The Commission has endorsed the amended EAW handbook (%) as the
guideline for application of the proportionality test.

The means of appeal in EAW proceedings and in proceedings related to Framework Decision 2009/829[JAI on the European
Supervision Order (ESO) (°) are governed by national law. However, drawing on Article 1(3) of the framework Decision on the
EAW (%) and Article 5 of the ESO, a requested person may raise fundamental rights issues at any stage of the procedure. A judicial
finding of a breach of these rights will depend on the specifics of each case. Member States’ Courts can also refer questions relating to
the interpretation of EC law to the Court of Justice of the EU.

As of yet, the Commission has received transposition notifications for Framework Decision 2009/829[JAI from neither France nor
Germany, despite the implementation deadline of 1 December 2012.

COM(2011) 175 final.

Council 1719510 COPEN 275.
0] 1294 11.11.2009.

0JL190 18.7.2002.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-012923/13
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(13 november 2013)

Betreft: Loyale samenwerking in de context van de Europese drugsstrategie

In haar antwoord op parlementaire vraag E-010600/2013 stelt de Commissie dat de drugsstrategie van de EU voorschrijft dat de
lidstaten en de Europese instellingen samenwerken om synergie, communicatie en een doeltreffende uitwisseling van informatie over
ontwikkelingen in het drugsbeleid te verzekeren, in overeenstemming met het beginsel van ,loyale samenwerking”.

Op welke manieren kan de Commissie verzekeren dat het beginsel van loyale samenwerking tussen de lidstaten, in de strijd tegen de
drugshandel, ook effectief wordt toegepast in de praktijk?

Meent de Commissie dat dit beginsel overeind blijft wanneer een lidstaat, duidelijk tegen de wens van een naburige lidstaat in en na
verschillende oproepen om hier niet mee door te gaan, toch doorgaat met het verhuizen van omstreden coffeeshops naar de grens
met deze naburige lidstaat? Is de Commissie bereid ter zake een bemiddelende rol te spelen, in een poging om de prioriteiten van het
drugsbeleid van de EU met name in grensregio’s maximaal te realiseren?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(20 januari 2014)

Het drugsbeleid valt voor een groot deel onder de bevoegdheid van de EU-lidstaten. De EU-drugsstrategie (2013-2020) vormt het
brede beleidskader waarin de lidstaten maatregelen uitvoeren die zijn afgestemd op de nationale sociaaleconomische en culturele
context. Het beleid ten aanzien van de verkoop van psychoactieve stoffen valt onder de bevoegdheid van de lidstaten.

De Commissie ondersteunt de lidstaten, binnen de grenzen van haar bevoegdheden, bij het verwezenlijken van de prioriteiten van
de EU-drugsstrategie en het EU-drugsactieplan (2013-2016), waarvan de strijd tegen de illegale drugshandel een onderdeel is. De
Commissie zal zich ten volle inzetten voor de uitvoering van de EU-beleidscyclus voor georganiseerde en zware internationale
criminaliteit 2014-2017, die is gericht op de cocaine- en heroinehandel en op de handel in synthetische drugs.
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Question for written answer E-012923/13
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(13 November 2013)

Subject: Sincere cooperation in the context of the EU Drugs Strategy

In its answer to parliamentary Question E-010600/2013, the Commission states that the EU Drugs Strategy requires the Member
States and the EU institutions to cooperate to ensure synergies, communication and an effective exchange of information regarding
developments in drugs policy, in line with the principle of ‘sincere cooperation’.

What is the Commission going to do to ensure that the principle of sincere cooperation between the Member States is also effectively
put into action in the fight against drugs trafficking?

Does the Commission consider that this principle is respected when one Member State proceeds unaltered on its course of relocating
its controversial coffee shops to the border of another Member State, despite that being clearly against the wishes of the other
Member State in question and after numerous appeals not to go through with its plans? Is the Commission prepared to play a
mediating role in this matter, in an attempt to put the priorities of EU drugs policy into effect to the maximum possible degree, in
particular in border regions?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(20 January 2014)

Drugs policy is, to a large extent, the competence of EU Member States. The EU Drugs Strategy (2013-2020) provides the broad
policy framework in which Member States implement measures that are adapted to their socioeconomic and cultural context. Any
policy regarding the selling of psychoactive substances in shops is the competence of the Member States.

The Commission provides support to the Member States, within the limits of its competence, to implement priorities set by the EU
Drugs Strategy and its implementing EU Drugs Action Plan (2013-2016), including in the fight against drug trafficking. The
Commission will fully support the implementation of the EU policy cycle for organised and serious international crime 2014-2017,
which focuses on the trafficking of cocaine and heroin, and that of synthetic drugs.
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Epdrtnon pe aitpa ypantic andvrnong P-012924/13
npog v Emrtporm)
Kriton Arsenis (S&D)
(14 Nogpfipiov 2013)

Oépa: Tlowikomoinon g eheudeplag TS EKPPAOT|S TV KATOIKLY TeV TKOUPLOV kat tapafiacn g vopodeoias mept Tpoownikev dedopévay

TUpgova pe dnpootebpata Tou eXArvikol TUTou, ot dikoypagia yia T oUoTacT) EYKANHATIKIG CURHOPLAG amo KATOIKOUG TOU aywvilovtat
Kkata me enévduong g «ENAnvikog Xpuodg AEMBX» otig Zkoupiéc XaAkidikr|g, ot apyéc £xouv oupmeptAdfel amOpayvTOQVIHEVa KEIPEVa
oMOKANpoV TAEQOVIKGY oUVEVTELZEDY Kal ouvdlaNeZewy pe Snpootoypagoug eNAnvikov kat Eévev MME. Supgova pe ug idieg myée, 1)
aotuvopia mepthapfavel 0TOUG OKOMOUG TG «EYKAJUATIKIG OPYAVOOT|S» TOV EMNPEACHO TN KOWNG Yvopng e ouvevievEeg ota MME kat
otov TUMO Kat, KATA GUVETELR, Ol GUVEVTEVEEIS QUTEG MOV divovial TNAEQVIKA € dHOCLOYPAPOUC anoTENOUY Kal AUTEG EVOXOMOUJTIKO
UAkO. TUpgova pe v avakoiveor] g Eveons Zuvtaktdv Hueproiwv Egnuepidov Adnvav (ESHEA) «alyewr eviimwon éxet mpokahéoet
ooV SMHOGLoYPaPIKO KOGHO TO Yeyovog 0Tt “epmhoutiletar” 1) Sikoypagia yia ) cUoTact drdev eyKAUATIKIG 0PYAVOOT|S OTIG TKOUPLEG TIG
Xahkidikic pe anopayvntogovnpéva keipieva tAeuvikov ouvdialégewy — npoioviey unokhomrc — dnpootoypapey eENAVIKGY Kat Eévay
MME». 'Onwg emonpaivet 1 Evoon, «to yeyovog autod dev éxel mponyolpevo oty wotopia ¢ xopas. To dnpocioypagikd penoptal, ot
ouvopNieg Twv Snpootoypagey kat ta dnpootelpatd Toug dev pmopouv va dewpolvial ototyela “eykAnpatikdv dpactnpotitev”s. Tupeeva
pe mnpogopieg, avapesa ota MME eivar kai o mpaktopeio Reuters.

Emm\éov, pie avakoiveor) g 1 Awedvig Apvnotia éxel kahéoel «tig eNAVikeG apyés va diegayayouy ykatpr), apepONITI Kat anoTeNECHATIKY
€peuva oV oxuptopdy yia napafiaces aviponivav dikatwpdtev and mv actuvopia oty lepioco g Xahkidikier. Emonpaiver emmiéov
TOUG LOXUPLOHOUG OTL 1] A0TUVOLIA XPT|OLHOTIOINOE XTMHIKES OUoie evavtiov dadnhwtav oty leplocd pe Susavaloyo pn avaykaio tpomo, OTt
drropa o avakpidnkav and v actuvopia wg Unontot oteprdnkav mpocPaocn oe Sikyopo mpw 1) katd T dapkela g EEtaonc kat OTL
d¢xa kdrowot mou apyika apvidnkay va docouv deiypa DNA, egavaykaotnkay va o kavouv. Aapfavovtag unoyn ta napanave, EpuTiTal 1)
Emttpor:

Anotelel mapafiaon e evponAikig VopoUesiag yia TV TPOOTACIH TGV TPOCOTIKGV dedOpEveV 1 Kataypagn Tev TAEQOVIKOV
ouvdialéEenv Tov katoikwy pe Snpootoypagouc; Av o1, eketalet 1) Emitporn) avadeopron g undapyoucag vopodeoiag mpog Ty katelduvor

'

auT;

Anavtnon g k. Reding €€ ovopatog g Emitporng
(29 Iavouapiouv 2014)

H Emrtpon) emupel va Steukpivicer 0T 1 kataypagr] tepovikov cuvdiahéEenv kata m diapkeia SieEayopevng mowikng épeuvag kat 1)
xpnotponoinon Toug ot mowikég dradikaoteg dev dinetan and tm vopodesia g EE yia v mpootacia dedopévev. To apdpo 3 mapaypagog 2
g odnyiag 95/46 (') opiler cagac ot dev epappodletar yia Ty enctepyacia SedOPEVLY TPOOWTIKOU XapaKTpa: «— KaTd T didpkela
dpactprotrag n onoia dev epninter oto medio egappoyng Tou kowoTikol dikaiou, [...] oy eneéepyaoia dedopévav oxetika pe ) dnuoota
ac@aNela, TNV EOVIKN Qpuva, TV ac@Alela Tou Kpatoug (cupmeptAapfavopEvG TG OIKOVORIKNG EUNHEPLAC TOU KPATOUG €POGOV OL
dpactnprotreg ouvdEovtan pe Fepata aoPAELas TOU KPATOUG) Kat TIG dPAOTPLOTIITES TOU KPATOUG OE TOHEIG TOU TOWIKOU dikaiov, ...». H
TpOTEVOLEVT] 0dnyia yia Ty Tpootacia dedopévay (%) anookonel, petaby dAwv, otr feTiooT] TG cagiveLas Kat TG GUVOXTG TOV KavOvey
¢ EE yia v mpootacia tov SedOHEVOV TPOCKNIKOU XAPAKTPa 68 CURHOPP®OT| pe Ta Jepehiaddn Sikadpata oe ONOUG TOUG TOHEIG TRV
dpacmprotitev e Evwong, ala dev mpoomadel va evappovicel To mowikd dikato 1) T mowvikn dtkovopia TV Kpatov peAGY
nieplopilovtag, €161, TIG SUVATOTITTES TOUG VL XPIOLHOTIOLOUV TO TIEPLEXOHEVO HAYVITTOQWVIHEVOV TNAEPOVIKOV KAIOEWGV.

()  Odnyia 95/46/EK tou Eupwndikoy Kowofouhiou kat tou Zupfouliou, g 24n¢ Oktefpiou 1995, yia Tv mPooTacia Twv QUOIKGY TPosemev évavit TG enctepyaoiag
Sedopévev mpocwmikol yapaktipa kat yia v e\evdepn kukhogopia tev Sedopévev autdy, EE L 281 g 23.11.1995, . 31-50.
() COM/2012/010 tehikd — umofAidnke otig 25 lavouapiou 2012.
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Question for written answer P-012924/13
to the Commission
Kriton Arsenis (S&D)
(14 November 2013)

Subject: Criminalisation of the freedom of expression of the inhabitants of Skouries in Halkidiki and violation of personal data
protection law

According to Greek press reports, in the criminal case brought against local inhabitants opposed to the investment of ‘Hellenic Gold’
at Skouries in Halkidiki on charges of forming a criminal gang, the authorities have included transcripts of entire telephone
interviews and conversations with journalists with Greek and foreign media. According to the same sources, the police have included
among the purposes of the ‘criminal organisation’ the attempt to influence public opinion through media and press interviews, and
thus these interviews given to journalists by phone themselves constitute incriminating material. According to an announcement by
the Journalists’ Union of the Athens Daily Newspapers ‘a distressing impression has been created in the world of journalism by the
fact that police files on the forming an allegedly criminal organisation at Skouries in Halkidiki have been “beefed up” with transcripts
of telephone calls — phone interceptions — involving Greek and foreign journalists. As this Union points out, ‘this event is
unprecedented in the history of the country. Journalistic reportage, conversations of journalists and publications cannot be
considered evidence “of criminal activity”. According to the reports, the news agency Reuters is one of the media concerned.

Furthermore, Amnesty International has called on ‘the Greek authorities to conduct a speedy, impartial and effective investigation
into allegations of human rights violations by the police in lerissos in Halkidiki.’ It also refers to allegations that police used chemicals
against demonstrators in lerissos in a disproportionate and unnecessary way, that people questioned by police as suspects were
deprived of access to a lawyer before or during the interrogation and that ten residents who initially refused to give DNA samples
were subsequently forced to do so.

In view of the above, will the Commission say:

Is it a violation of EU personal data protection laws to record telephone conversations between local inhabitants and journalists? If
not, is it considering whether to revise existing legislation in this regard?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(29 January 2014)

The Commission wishes to clarify that the record of telephone conversations in the course of ongoing criminal investigation and its
use in criminal proceedings is not regulated by EU data protection law. Article 3(2) of Directive 95/46 (') regulates explicitly that it
does not apply to the processing of personal data: - in the course of an activity which falls outside the scope of Community law, [...]
to processing operations concerning public security, defence, State security (including the economic well-being of the State when the
processing operation relates to State security matters) and the activities of the State in areas of criminal law,... . The proposed data
protection directive (°) aims inter alia to improve the clarity and coherence of the EU rules for personal data protection in compliance
with fundamental rights in all areas of the Union’s activities but it does not strive to harmonise criminal law or criminal procedural
law of Member States limiting thereby their possibilities of using the content of tapped telephone calls.

()  Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data
and on the free movement of such data; OJ L 281, 23.11.1995, p. 31-50.
() COM/2012/010 final — presented on 25 January 2012.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012927/13
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(14 de noviembre de 2013)

Asunto: Adquisicién de empresas y privacidad de ciudadanos de la Unién

Segtin parece, la empresa estadounidense de telecomunicaciones AT&T tiene intenciéon de adquirir un operador europeo de
telecomunicaciones, Vodafone concretamente. Por otro lado, AT&T ha sido sefialada como una de las empresa colaboradoras de la
NSA en el caso de las escuchas de comunicaciones electronicas.

Esta posible adquisicion podria suponer poner en manos de AT&T el control de los datos de las comunicaciones de ciudadanos
europeos, lo que, visto lo visto, facilitarfa la labor de espionaje de la NSA en Europa. La privacidad de miles de ciudadanos europeos
estarfa en peligro.

La Directiva 2006/24/CE sobre la proteccién de datos personales deja claro que la Unién tiene que velar por que los Estados
miembros impongan normas elevadas de proteccion para el almacenaje de datos, asi como para la extraccién y uso de datos

relacionados con el tréfico y de datos de localidad.

El Parlamento Europeo aprob6 en 2007 la Resolucién sobre el SWIFT, el acuerdo PNR y el didlogo transatldntico sobre las mismas.
Este texto reafirma la necesidad de proteger los datos de caracter personal.

¢Es la Comisioén conocedora de estos hechos?

¢Piensa la Comisién en dar algiin paso para garantizar la privacidad de la ciudadania europea en casos como el de la posible
adquisicion de Vodafone por AT&T?

¢Como piensa la Comisién actuar para que en casos como el descrito se aplique la legislacién europea y no la del pais de la parte
compradora, ya que esta Gltima puede ser lesiva para los derechos de la ciudadania europea?

Respuesta de la Sra. Malmstrom en nombre de la Comision
(17 de enero de 2014)

La Comision no puede especular sobre la hipotética adquisicion de una empresa ni tampoco puede formular observaciones sobre las
posibles consecuencias de tal circunstancia.

En general, en lo que respecta a la privacidad de los ciudadanos de la UE, las empresas que operan en la Unién deben cumplir el
Derecho de la UE aplicable al respecto, asi como la legislacién correspondiente de los Estados miembros en que operen.
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Question for written answer E-012927/13
to the Commission

Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(14 November 2013)

Subject: Company takeovers and the privacy of EU citizens

US telecommunications company AT&T is apparently intending to buy a European telecommunications operator, specifically
Vodafone. AT&T has been identified as one of the companies that helped the NSA to monitor electronic communications.

This potential takeover could give AT&T control over the communication data of European citizens, which would make it easier for
the NSA to spy on Europe. The privacy of thousands of European citizens would be at risk.

Directive EC/24/2006 on personal data protection clearly states that the EU is obliged to ensure that Member States impose stringent
protection standards on the storage, extraction and use of traffic and location data.

In 2007, the European Parliament adopted the Resolution on SWIFT data, the PNR agreement and the transatlantic dialogue on these
matters. This text reaffirms the need to protect personal data.

[s the Commission aware of these facts?
Will the Commission take steps to safeguard the privacy of EU citizens in cases such as the potential takeover of Vodafone by AT&T?

How does the Commission intend to ensure that, in cases such as the one described above, European legislation is applied rather than
that of the purchasing party’s country, which could infringe the rights of EU citizens?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(17 January 2014)

The Commission cannot speculate on the hypothetical takeover of a company nor can it comment on the possible consequences of
such an event.

More generally, regarding the question on the privacy of EU citizens, companies operating within the EU have to comply with
applicable EU legislation on this issue, as well as the relevant legislation of the Member States in which these companies operate.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012928/13
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(14 de noviembre de 2013)

Asunto: Sentencia del accidente del Prestige y desproteccion de las costas ante la mareas negras

Los accidentes del Prestige en Galicia y anteriormente del Erika pusieron de manifiesto la insuficiencia del marco juridico internacional
de reparacion de los dafios causados por las contaminaciones: malas compensaciones, retraso a las victimas de las mareas negras, en
algunos casos sin compensaciones ni responsables por los delitos medioambientales cometidos. Para poner remedio a esta situacion,
la Comision Europea propuso varias reformas legislativas en seguridad maritima en la dltima década. A pesar de estas medidas, de la
creacion de la Comisién Temporal sobre el Refuerzo de la Seguridad Maritima en 2003 en el Parlamento Europeo, de las sucesivas
reformas y aprobacion de los diversos paquetes legislativos de seguridad maritima europea, ese marco legal y la falta de trasposicién
y cumplimiento de la normativa de varios Estados miembros hacen que se produzcan situaciones de desproteccion de las costas ante
los tribunales y de impunidad de los responsables de las catdstrofes.

Once afios después del accidente del 13 de noviembre de 2002, que provocé graves consecuencias medioambientales y
socioecondmicas para los sectores pesquero y marisquero gallegos y provocé una movilizacion ciudadana social de denuncia y de
solidaridad internacional en el marco de la Plataforma «Nunca Mdis», en el dia de hoy la Audiencia Provincial de A Coruifia ha emitido
una sentencia en la que absuelve de delito medioambiental a las personas implicadas (en ningiin momento se lleg6 a plantear la
responsabilidad penal de los responsables politicos) y las deja asi libres de responsabilidad por uno de los delitos medioambientales
mds graves que se hayan producido en las costas europeas, que llené de chapapote las costas gallegas, llegando a aguas francesas y
portuguesas. La inexplicable sentencia ha provocado un gran malestar en la sociedad civil gallega, ya que da a entender que en caso
de catéstrofes futuras existirfa absoluta impunidad administrativa y penal.

La contradiccion existente entre la legislacion europea que, aunque insuficiente, mejor6 a consecuencia de estos graves accidentes, y
la interpretacion que hacen de ella los tribunales, como en esta reciente sentencia, dejan en evidencia el desamparo de las costas
europeas, como la gallega, que ha sufrido demasiados accidentes como para que su ciudadania acepte que no existen responsables
por una catdstrofe de estas caracteristicas.

¢Estd conforme la Comision con el contenido de una sentencia que va en contra de la normativa europea para el refuerzo de la
seguridad maritima y para delimitar las responsabilidades por los dafios causados por el vertido de hidrocarburos en el mar y sus
consiguientes indemnizaciones?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-014073/13
ala Comisiéon
Antolin Sdnchez Presedo (S&D)
(12 de diciembre de 2013)

Asunto: Sentencia del caso Prestige

Hace once afios el buque Prestige provocd una marea negra con un enorme impacto ambiental y socioeconémico en Galicia y en
toda la franja costera de la Union Europea que va desde la desembocadura del Mifio, en la frontera hispano-portuguesa, hasta el canal
de la Mancha.

La sentencia por esta catéstrofe, dictada el 13 de noviembre ha suscitado gran inquietud y preocupacion, asi como protestas. No es
normal que, después de una década, se tenga que seguir un procedimiento limitado para conseguir una reparacion cuya estimacion
sobrepasa los 4 000 millones de euros.

Hay que depurar todas las responsabilidades y no existen excusas para que en los procedimientos penales las personas juridicas no
respondan por la actividad de su personal ni para que los titulares de sociedades instrumentales e infracapitalizadas en el dmbito del
transporte no hagan lo propio por sus practicas irregulares.

También las empresas calificadoras deben someterse a los tribunales europeos sin limitacién de responsabilidad por verificaciones
deficientes de las condiciones de seguridad. La vigencia del principio de que «quien contamina, paga» exige la declaracién de
responsabilidad de los autores y la imposicién de indemnizaciones a su cargo.

Por cuanto que la Comisién debe velar por la efectividad de la proteccién del medio ambiente y la garantia de los derechos de los
ciudadanos en la Unién Europea sha analizado la sentencia dictada? sse ajusta al Derecho de la Unién Europea? stiene previsto
introducir modificaciones en el Derecho europeo a la vista de las diferencias en relacién con la sentencia del caso Erika?
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Respuesta conjunta del Sr. Kallas en nombre de la Comision
(31 de enero de 2014)

La Comisién remite a Su Sefioria a su respuesta escrita a la pregunta E-013035/2013 ().

() Consultable en http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/es/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-012928/13
to the Commission

Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(14 November 2013)

Subject: Ruling on the Prestige accident and the vulnerability of coasts to oil slicks

The accidents involving the Prestige and the Erika in Galicia highlighted the inadequacy of the international legal framework’s ability
to make reparations for the damage caused by contamination: compensation awarded to oil-slick victims is meagre, delayed, and
sometimes non-existent and those responsible for environmental crimes are sometimes not held to account. To remedy this
situation, the Commission has proposed various reforms of maritime safety legislation in the past decade. Despite these measures,
which include the creation in Parliament of the Temporary Committee on Improving Safety at Sea in 2003, the introduction of
successive reforms and the adoption of legislative packages on European safety at sea, this legal framework and the failure on the part
of several Member States to transpose and enforce the regulations mean that the courts are unable to protect the coasts, allowing
those responsible for disasters to act with impunity.

This accident, which took place on 13 November 2002, had serious environmental and socioeconomic consequences for the
Galician fishing and seafood sectors and triggered a social protest and international solidarity campaign under the ‘Never Again’
banner. Eleven years later, those involved have been acquitted of environmental crime by the Corufia Provincial Court (at no point
was the criminal liability of policy-makers ever discussed), thus freeing them of responsibility for one of the worst environmental
crimes ever to take place on European coasts, an accident which filled the Galician coasts with fuel oil that also reached French and
Portuguese waters. This inexplicable ruling has aroused great discontent in Galicia since it suggests that those responsible for future
disasters will be absolved of all administrative and criminal liability.

This recent ruling points to a contradiction between European legislation (which is inadequate but has improved as a result of these
serious accidents) and the way it is interpreted by the courts, highlighting the vulnerability of European coasts, such as the Galician
one, which have suffered too many accidents for their citizens to accept that no one is responsible for disasters of this kind.

Does the Commission agree with the substance of a ruling that contravenes European regulations intended to increase safety at sea,
establish accountability for the damage caused by oil spills at sea and determine the related compensation?

Question for written answer E-014073/13
to the Commission
Antolin Sdnchez Presedo (S&D)
(12 December 2013)

Subject: Judgment in the Prestige case

Eleven years ago, the Prestige tanker caused an oil spill that has had an enormous environmental and socioeconomic impact in
Galicia and along the entire coastline of the European Union that runs from the mouth of the Mifio, on the Spanish-Portuguese
border, to the English Channel.

The judgment for this disaster, which was handed down on 13 November, has given rise to a great deal of worry and concern, as well
as protests. It is not normal, after a decade, to have to take part in limited proceedings in order to obtain redress that is estimated to
exceed EUR 4 000 million.

Responsibilities need to be clarified across the board, and, in criminal proceedings, there are no excuses for legal entities not to
answer for the actions of their employees, or for the owners of undercapitalised financial vehicle corporations in the transportation
sector not to answer for their irregular practices.

In addition, companies that meet the criteria must submit to European courts, without limitation of liability, for deficient checks of
safety conditions. The polluter pays principle that is now in place demands that perpetrators be held responsible and that they be
required to pay compensation.

Given that the Commission must ensure effective environmental protection, as well as respect for the rights of EU citizens, has it
examined the judgment that was handed down? Is it in line with EC law? Does the Commission plan to introduce amendments to
EC law, in view of the differences vis-a-vis the judgment in the Erika case?
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Joint answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(31 January 2014)

The Commission would refer the honourable Members to its written reply to Question E-013035/2013 (').

() Available at http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012930/13
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(14 de noviembre de 2013)

Asunto: Evolucion de la situacién en Libia — proclamacién de autonomia de Cirenaica
Autoridades locales de la parte oriental de Libia, la antigua Cirenaica, han declarado la autonomia de un vasto territorio
autodenominado Barqa y la «plena independencia» en la gestion de sus recursos naturales ('). Este hecho viene a crear atin mds

confusién en la ya confusa e inestable situacion de Libia.

Visto que este suceso cabia dentro de las posibilidades de evolucion de la situacién en Libia, tiene la Comision ya previsto y
formulado algtin protocolo de actuacién?

En caso de no tener previsto protocolo alguno, jcomo piensa gestionar la Comision esta nueva situacién surgida en la frontera de la
Unién?

Respuesta de la alta representante y vicepresidenta Ashton en nombre de la Comision
(7 de enero de 2014)

La UE cree que el actual proceso constitucional proporciona el marco juridico adecuado para debatir las cuestiones relacionadas con
la futura configuracién del Estado libio, tales como el grado de descentralizacion.

La UE seguird respaldando las instituciones libias en su camino hacia una transicién democrdtica y a lo largo de las distintas etapas
fijadas en la hoja de ruta constitucional libia.

A este respecto, la UE seguird alentando a las autoridades libias a celebrar elecciones a la Asamblea Constituyente, previstas
actualmente a principios de 2014, y a hacer cuanto sea necesario al efecto de garantizar un proceso integrador a la hora de redactar y
adoptar la nueva Constitucion.

La UE ya proporciona asistencia técnica a la Alta Comision Electoral Nacional en apoyo a la organizacién de las proximas elecciones.

() http://www.europapress.es/internacional /noticia-region-cirenaica-proclama-autonomia-anuncia-plena-independencia-recursos-naturales-20131025162257.html
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Question for written answer E-012930/13
to the Commission

Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(14 November 2013)

Subject: Developments in Libya — declaration of autonomy by Cyrenaica
Local authorities in Cyrenaica, in eastern Libya, have declared the autonomy of a vast territory calling itself Barqa and claimed ‘fully
independent’ control of its natural resources ('). This event is generating even more confusion in an already confused and unstable

situation in Libya.

Given that this development in Libya was within the bounds of possibility, has the Commission planned and drawn up a protocol for
action?

If no such protocol has been planned, how does the Commission intend to manage this new situation on the EU’s border?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 January 2014)

The EU believes that the ongoing constitutional process provides the appropriate legal framework to discuss issues related to the
future shape of the Libyan state such as, for instance, the degree of decentralisation.

The EU will continue supporting the Libyan institutions on their way forward towards democratic transition and throughout the
different stages established in the Libyan Constitutional Roadmap.

In this regard, the EU will continue to encourage the Libyan authorities to proceed with the elections for the Constitutional Drafting
Assembly, now foreseen for early 2014, and to do everything necessary, so as to guarantee an inclusive process for the drafting and

the adoption of the new Constitution.

The EU is already providing technical assistance to the High National Electoral Commission in support to the organisation of the
upcoming elections.

() http://www.europapress.es/internacional /noticia-region-cirenaica-proclama-autonomia-anuncia-plena-independencia-recursos-naturales-20131025162257.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012931/13
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(14 de noviembre de 2013)

Asunto: Aumento del consumo de carbén en Europa y cambio climético

Segtin un estudio realizado por el gabinete Wood Mackenzie, el carbon ocupard el primer lugar entre las energfas primarias al final
del presente decenio, principalmente por la demanda energética de los paises en desarrollo (').

Pero en Europa también se estd produciendo un incremento del uso del carbon. En los dos dltimos afios, paises como Espafia, Francia
o Italia han aumentado su consumo de carbén. Hasta en ocho de los paises miembros de la Union se ha producido este aumento.
Ademds, parece que en otros paises miembros, como Alemania, se puede dar esta misma situacién en un futuro muy cercano.

¢Es consciente la Comision de ese hecho? ¢Ha realizado la Comision alguna evaluacién del impacto que el aumento del consumo de
carbén como energia primaria en los paises de la Unién puede tener en el cumplimiento de los objetivos establecidos en las politicas
europeas contra el cambio climtico (la Hoja de Ruta de la Energfa para 2050, por ejemplo)?

Respuesta del Sr. Oettinger en nombre de la Comision
(16 de enero de 2014)

El carbén sigue siendo una fuente de energfa importante a escala mundial. Por ejemplo, en su informe «World Energy Outlook» para
2013, la Agencia Internacional de la Energia (AIE) prevé el importante papel de este combustible {6sil, en particular en los paises en
desarrollo.

Durante los dltimos afios, el carbon ha adquirido mds importancia como generador de energia en muchos paises de la UE,
principalmente debido a las baratas importaciones de carbon de terceros paises y al hecho de que los precios de los derechos de
emision han permanecido continuamente bajos. Estos factores ofrecian una alternativa competitiva a la generacion con gas, dado
que los precios del gas siguieron siendo elevados, en parte debido a la todavia existente indizacion sobre los precios del petréleo y ala
bajada de las importaciones de gas natural licuado (GNL) al continente.

El cardcter intermitente (no disponibilidad durante todo el tiempo) de las energias renovables (energia solar y edlica) exige unas
capacidades de reserva basadas en las combinaciones de fuentes de energia. Teniendo en cuenta la creciente importancia de las
energfas renovables y el cada vez menor papel de la produccién nuclear, como consecuencia de las decisiones adoptadas para retirar
las centrales nucleares de la red de energia en algunos paises de la UE, el papel del carbén en la generacion de energia va en aumento.

Es importante destacar que los Estados miembros de la UE tienen derecho a decidir sobre sus propias combinaciones de producciéon
de energfa. No obstante, los Estados miembros también tienen que cumplir sus objetivos vinculantes en materia de energias
renovables y emisiones de gases de efecto invernadero, trazando un itinerario hasta 2020, lo que es objeto de un seguimiento regular
por parte de los servicios de la Comision. A la luz de ello, todos los supuestos contemplados en la Hoja de Ruta de la Energfa para
2050 apuntan a un descenso progresivo del papel del carb6n en la combinacién energética europea.

() http://www.woodmacresearch.com/cgi-bin/wmprod|portal /corp/corpPressDetail jsp?oid=11622811
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Question for written answer E-012931/13
to the Commission

Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(14 November 2013)

Subject: The rise in coal consumption in Europe and climate change

A study carried out by the energy consultancy Wood Mackenzie states that coal will be the dominant primary energy source at the
end of this decade, mainly due to energy demands in developing countries (').

Coal consumption is also increasing in Europe, having risen in countries such as Spain, France and Italy in the past two years. This
increase has taken place in eight EU Member States and is likely to occur in other Member States, such as Germany, in the very near
future.

Is the Commission aware of this fact? Has the Commission assessed the possible impact of the increased use of coal as a primary
energy source in the EU on compliance with the goals set down in European climate-change policy (e.g. the Energy Roadmap 2050)?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(16 January 2014)

Coal remains an important energy source on a global scale. For example, the International Energy Agency (IEA) in its 2013 World
Energy Outlook foresees the important role of this fossil fuel, notably in developing countries.

The role of coal increased over the last couple of years in power generation in many EU countries, mainly due to cheap coal imports
from third countries and permanently low emission allowance prices, which offered competitive alternative to gas-fired generation,
as gas prices remained high, partly due to still existing oil-price indexation and decreasing liquified natural gas (LNG) imports to the
continent.

The intermittent nature (non-availability during all the time) of renewables (solar and wind requires back-up capacities in the power
mixes. With the increasing role of renewables and the decreasing role of nuclear generation , following decisions on taking nuclear
plants off the grid in some EU countries, the role of coal increases in power generation.

It is important to note that EU Member States have the right to decide on their own power generation mixes. However, Member
States also need to comply with their binding renewable energy and greenhouse gas emissions targets, setting a pathway until 2020,
which is regularly monitored by the Commission services. In light of this, all Energy Roadmap 2050 scenarios reckon with gradually
decreasing role of coal in the European energy mix.

() http://www.woodmacresearch.com/cgi-bin/wmprod|portal /corp/corpPressDetail jsp?oid=11622811
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012932/13
ala Comision
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 de noviembre de 2013)

Asunto: Red de AVE en el Estado espafiol

Con la linea actualmente desplegada en el territorio del Estado espaiiol, la red de alta velocidad espaiiola es, hoy, la tercera red del
mundo. En cuanto se acaben los proyectos ya en marcha, serd la segunda, superada en kilometraje solo por China, segiin los datos de
la Unién Internacional del Ferrocarril.

Ademds, si se compara el dato con el niimero de habitantes, como se hace en el citado estudio, Espaiia llega a estar a la cabeza del
mundo: casi 0,5 kilémetros de lineas de AVE cada diez mil habitantes.

Finalmente, cabe destacar que un equipo de dos universidades espafiolas ha calculado la relacién entre pasajeros que usan el AVE y
los kilémetros construidos. Espafia, en este caso, se encuentra en el tiltimo puesto a nivel mundial ().

La Comisién respondia recientemente que «reconoce que la red de alta velocidad actual en Espafia es muy amplia y ambiciosa,
aunque los costes unitarios en ella estdn bastante por debajo de la media de la UE».

¢Cree la Comision que es necesario construir mds kilémetros de ferrocarril de alta velocidad en el Estado espafiol?

Teniendo en cuenta los costes de construccion de las lineas de AVE y su bajo uso, scree la Comisién que la construccién de lineas de
AVE adicionales puede aumentar el déficit y, por lo tanto, contradecir las recomendaciones especificas para el Estado espafiol?

¢Le preocupa a la Comisién que en un presupuesto con una partida de inversién decreciente y una gran inversién en lineas de AVE
haya financiacién suficiente para invertir en la red TEN-T de ferrocarriles?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comisién
(16 de diciembre de 2013)

Las inversiones en lineas de alta velocidad realizadas en Espafia deben evaluarse teniendo en cuenta asimismo el valor afiadido
europeo derivado de la integracién de la Peninsula Ibérica en la red mas amplia de RTE-T mediante lineas interoperables aptas para el
trafico mixto.

En el marco del semestre europeo de 2013, la Comisién insistio respecto a Espafia en lo siguiente: «La infraestructura de transporte es
abundante, pero hay margen para que la seleccion de las inversiones sea mds estricta y se dé prioridad al mantenimiento eficiente de
las redes existentes. La creacién de un observatorio independiente, tal como estd previsto, serfa de utilidad a este respecto.» (3.

() http://www.elconfidencial.com/espana/2013-11-08/espana-la-segunda-red-de-ave-del-mundo-pero-la-penultima-por-numero-de-viajeros_50910/
()  http://ec.europa.eufeurope2020/pdf/nd[csr2013_spain_es.pdf
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Question for written answer E-012932/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 November 2013)

Subject: Spain’s high-speed rail network

Spain’s high-speed rail network is currently the third largest in the world. According to data published by the International Union of
Railways, Spain’s network will be second in size only to China’s when projects now in progress are complete.

Furthermore, if network size is compared with population size, as it is in the aforementioned study, then Spain leads the world,
having almost 0.5 kilometres of high-speed rail line for every ten thousand inhabitants.

Finally, a team from two Spanish universities has calculated the ratio between the number of passengers using high-speed rail and the
number of kilometres built. In this case, Spain is ranked last in the world (').

The Commission recently stated that it ‘acknowledges that the current high-speed network in Spain is very wide and ambitious,
although unit costs in Spain are considerably lower than the EU average’.

Does the Commission believe that more high-speed rail lines need to be built in Spain?

Bearing in mind the cost of building high-speed rail lines and the limited use that is made of them, does the Commission believe that
constructing additional high-speed rail lines could increase the deficit and therefore contravene the recommendations made to the
Spanish state?

In a budget in which investment is falling and significant sums are being spent on high-speed rail lines, is the Commission concerned
that sufficient funding might not be available for the TEN-T railway network?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(16 December 2013)

High-speed network investments in Spain should be assessed considering also the European added value arising from integration of
the Iberian Peninsula in the wider TEN-T network through interoperable lines suitable for mix traffic.

The Commission stressed, in the framework of the 2013 EU Semester for Spain, that ‘The transport infrastructure is abundant but
there is scope to make the selection of investment more stringent and prioritise efficient maintenance of existing networks. Setting
up an independent observatory, as planned, would help in this respect’ ().

() http://www.elconfidencial.com/espana/2013-11-08/espana-la-segunda-red-de-ave-del-mundo-pero-la-penultima-por-numero-de-viajeros_50910/
() http:/Jec.europa.eufeurope2020/pdf/nd/csr2013_spain_en.pdf
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Question for written answer E-012936/13
to the Commission
Jill Evans (Verts/ALE)
(14 November 2013)

Subject: Treatment of patients with mental illnesses in Serbia

It has come to my attention that patients suffering from mental illnesses in Serbia have very few rights. There are reports of patients
being verbally abused and slapped. Furthermore, reports state that patients are regularly and routinely restrained using mechanical
means, in full view of other patients and without medical supervision. Given the status of Serbia as an EU candidate country, and the
fact that the country is currently in talks with the EU over accession, may I take this opportunity to urge the Commission to take
action to prevent these violations of human rights, which are an affront to democracy — a fundamental principle of the EU.

1. Does the Commission condemn the abuse of these patients by the Serbian establishments?
2. Does the Commission agree that action must be taken against those responsible for the abuse of these patients in Serbia?

3. What steps will the Commission take to ensure that the Serbian authorities respect citizens’ human rights and improve the
current situation of these patients?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(24 January 2014)

The European Commission closely monitors the situation of socially vulnerable persons and persons with disabilities in Serbia. In
general, the Commission expects Serbia to take appropriate action if they receive reports of abuse towards patients with mental
illness.

The Commission has specifically covered such issues in its 2013 Progress report on Serbia (') where it reported inter alia that
‘deinstitutionalisation efforts have further continued, in tandem with the development of community-based services. However,
oversight of living conditions in social care institutions and psychiatric hospitals should be strengthened’. The Commission is
currently funding under the instrument for pre-accession assistance (IPA) a EUR 2 million project specifically aimed at improving the
situation in this area in Serbia.

In addition, the Commission welcomed the adoption in June 2013 of the Serbian Anti-Discrimination Strategy which aims to
combat discrimination against people and groups that are more exposed to discrimination and discriminatory practices, including
persons with disabilities. The Commission is looking forward to its swift implementation and stands ready to assist Serbia in this
respect, including through dedicated financial assistance.

The Commission expects the Serbian authorities to progressively comply with European standards on persons with disabilities over

the course of the accession process and will regularly review the situation, particularly under the framework of Chapter 23 on
judiciary and fundamental rights and Chapter 19 on social policy and employment.

() http://ec.europa.eufenlargement/countries/strategy-and-progress-report/index_en.htm
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Question for written answer E-012938/13
to the Commission
Pat the Cope Gallagher (ALDE)
(14 November 2013)

Subject: VAT rate on automated external defibrillators in Member States

The removal of VAT from automated external defibrillators would make such devices more affordable to communities, sports clubs
and individuals, with clear public health benefits.

The VAT rate in Ireland on automated external defibrillators is set at 23%. Can the Commission state whether or not VAT is applied
to defibrillators in other Member States? If so, can the Commission provide the exact VAT rate applied to defibrillators in each
Member State?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(20 December 2013)

Under EU VAT rules (') adopted by the unanimity of Member States, only the standard VAT rate can be applied on automated
external defibrillators. The current standard VAT rates applied in Member States, based on information the Member States are legally
required to provide, can be found at the following link: http://ec.europa.eu/taxation_customs|tic/public/index.html.

For additional information regarding the basic structure of the VAT rate rules and the diversity of VAT rates across the European

Union, the Commission would refer the Honourable Member to its answers to written questions E-011543/12 by Mr Aylward,
E-003766/2013 by Ms Harkin and E-012305/13 Mr Higgins.

() Council Directive 2006/112/EC of 28 November 2006 on the common system of value added tax (the VAT Directive) — O] L 347, 11.12.2006, p. 1.


http://ec.europa.eu/taxation_customs/tic/public/index.html
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Question for written answer E-012939/13
to the Commission
Pat the Cope Gallagher (ALDE)
(14 November 2013)

Subject: EU seal ban regulation

For centuries, seal hunting has been one of the main activities of the Inuit population in Greenland. In 2009 the EU regulation on
trade in seal products laid down an exemption for the Inuit and other traditional populations in order to protect their way of life.
Despite this, the market for the Inuit community in Greenland appears to be negatively affected by the regulation.

1.  Following the adoption of Regulation (EC) No 1007/2009 of the European Parliament and of the Council on trade in seal
products, what action has the Commission taken to inform the public, as well as relevant institutions and industries, about the Inuit
exemption to the ban?

2. Are the relevant authorities in Greenland included in a list of recognised bodies under the terms of Article 6 of Commission
Regulation (EU) No 737/2010 laying down detailed rules for the implementation of Regulation (EC) No 1007/2009?

3. It is evident that the Inuit exemption has been marred by poor implementation, unnecessary delays and bureaucracy. What
specific actions will the Commission undertake to improve its effectiveness?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 January 2014)

Full and complete information on the regulation in question and matters related to its implementation, including the Inuit
exemption and the list of recognised bodies for the purposes of Article 6 of Commission Regulation (EU) No 737/2010 (") is
available through the Commission website at the link:
http:/[ec.europa.eu/environment/biodiversity/animal_welfare/seals/seal_hunting.htm.

Following the adoption of the Commission Decision C(2013) 9453 of 25 April 2013, the Greenland Department of Fisheries,
Hunting and Agriculture (APNN) was added to the list of recognised bodies for the purposes of Article 6 of Commission Regulation
(EU) No 737/2010 of 10 August 2010 laying down detailed rules for the implementation of Regulation (EC) No 1007/2009 (3.
Therefore, the Greenland Department of Fisheries, Hunting and Agriculture (APNN) is currently able to issue attesting certificates for
the placing on the EU market of seal products deriving from Inuit hunts.

After the adoption of the necessary secondary legislation the Commission has immediately opened the possibility to any entity to
submit an application and encouraged all the interested and affected parties to use this possibility. The pace of the recognition
process in response to the only application so far has been determined by the ability of the applicant organisations to provide in a
timely manner the necessary evidence of compliance with all the requirements as set out in the Commission Regulation (EU)
No 737/2010. There have been no further requests for recognition by any other entity for the purposes of Article 6 of Commission
Regulation (EU) No 737/2010.

()  Laying down detailed rules for the implementation of Regulation (EC) No 1007/2009 of the European Parliament and of the Council on trade in seal products Text
with EEA relevance, OJ L 216, 17.8.2010.
()  Ontrade in seal products, OJ L 286, 31.10.2009.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-012941/13
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(14 ta’ Novembru 2013)

Suggett: Tendenzi fir-rata tat-tifdil

Wara l-krizi finanzjarja zdiedet l-incertezza ekonomika u din wasslet ghal Zieda fit-tifdil privat min-naha tal-individwi. Madankollu,
skont l-aktar ¢ifri recenti tal-Eurostat, fit-tieni trimestru tal-2013, ir-rata tat-tifdil tal-familji fiz-zona tal-euro kienet 12.8 %, meta
mqabbla ma’ 13.1 % fl-ewwel trimestru tal-2013. FI-UE-27, ir-rata tat-tifdil tal-familji kienet 10.7 % meta mqabbla ma’ 11.1 % fit-
trimestru precedenti.

1. Kif tahsibha [-Kummissjoni rigward din it-tendenza tar-rati tat-tifdil?

2. [l-Kummissjoni tqis li t-tnaqqis fir-rata tat-tifdil tal-familji bhala sinjal ta’ fidu¢ja mgedda tal-ekonomija?

Twegiba moghtija mis-Sur Rehn fisem il-Kummissjoni
(17 ta’ Jannar 2014)

1. Id-decizjonijiet dwar it-tfaddil fid-djar gejjin minn incertezza, il-mira li jitnaqqas il-konsum matul i¢-ciklu tal-hajja, il-
limitazzjonijiet ta’ self, l-inflazzjoni, il-gid finanzjarju fid-djar u r-rati tal-imghax. Il-krizi ekonomika u finanzjarja wasslet ghal zieda
fdaqqa fir-rata tat-tfaddil tal-familji. Dan lahaq il-15.6 % fiz-Zona tal-Euro u 13.7 % fl-UE fl-2009K1 u 2009K2 rispettivament. Minn
dak iz-2mien it-tendenza dejjem tonqos u fl-2013K2 kienet 12.8 % fiz-Zona tal-euro u 10.7 % fl-UE.

2. Bis-sahha tal-azzjonijiet mehuda fuq politika deciziva fil-livell tal-UE u tal-Istati Membri, l-incertezza dwar perspettivi
ekonomici tnaqgset b’'mod sostanzjali (izda ghadha gholja). Bhala konsegwenza, il-fidu¢ja tal-konsumatur ilha tizdied sa minn tmiem

1-2012, li kkontribwixxiet ghat-tnaqqis fir-rata ta’ tfaddil fid-djar.

[I-Kummissjoni Ewropea fit-tbassir ghall-harifa 2013, tistenna impatt pozittiv fuq il-fiducja tal-konsumatur dwar ir-rata ta’ tfaddil.
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Question for written answer E-012941/13
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(14 November 2013)

Subject: Savings rate trends

Following the financial crisis, economic uncertainty has increased and led to more private savings by individuals. However,
according to the latest figures from Eurostat, in the second quarter of 2013 the household savings rate in the eurozone was 12.8%,
compared with 13.1% in the first quarter of 2013. In the EU-27, the household savings rate was 10.7%, compared with 11.1% in the
previous quarter.

1. What are the Commission’s views on this trend in savings rates?

2. Does the Commission consider the reduction in the household savings rate to be a sign of renewed economic confidence?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 January 2014)

1. Household saving decisions are driven by uncertainty, the motive of consumption-smoothing over the life cycle, borrowing
constraints inflation, households’ financial wealth and interest rates The economic and financial crisis has led to a sharp increase in
the households’ saving rate. It reached 15.6% in the euro area and 13.7% in the EU in 2009Q1 and 2009Q2 respectively. It has been
on a downward trend since then and in 2013Q2 stood at 12.8% in the euro area and 10.7% in the EU.

2. Thanks to the decisive policy actions taken at the EU and Member States level, uncertainty about economic perspectives has
substantially diminished (but still remains high). As a consequence, consumer confidence has been increasing since end-2012, which

has contributed to the reduction in the households’ savings rate.

The European Commission autumn 2013 forecast, expects a positive impact of the consumer confidence on the savings rate.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-012942/13
lill-Kummissjoni
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(14 ta’ Novembru 2013)

Suggett: Pjan ta’ Azzjoni dwar I-HIV/AIDS

[I-Pjan ta’ Azzjoni tal-UE dwar il-glieda kontra I-HIV/AIDS kellu l-ghan li jghin inaqqas I-ghadd ta’ infezzjonijiet godda fil-pajjizi
Ewropej kollha sal-2013, biex itejjeb l-access ghall-prevenzjoni, it-trattament, il-kura u I-appogg u jtejjeb il-kwalita tal-hajja tan-nies
li jghixu bil-virus, i huma affettwati minnu jew vulnerabbli ghalih. lI-promozzjoni u l-protezzjoni tad-drittijiet tal-bniedem huma
prijorita principali tal-Pjan ta’ Azzjoni.

Ir-rizoluzzjoni tal-Parlament Ewropew ta’ Dicembru 2011 hadet approc¢ ibbazat fuq id-drittijiet u tistieden lill-Istati Membri biex
jiehdu kull azzjoni mehtiega biex tintemm id-diskriminazzjoni kontra n-nies li jghixu bl-HIV/AIDS. Barra minn hekk, fil-Pjan ta’
Azzjoni kien hemm inkluz impenn specifiku biex jorganizza konferenza dwar I-HIV u d-drittijiet tal-bniedem, li saret fi Brussell
fMejju 2013. L-objettivi partikolari tal-laqgha kienu biex jaffermaw mill-gdid l-impenn tal-UE biex tippromwovi u tipprotegi d-
drittijiet tal-bniedem fil-kuntest tal-HIV billi tohloq ambjenti legali ta’ appogg li jizguraw ukoll id-dritt ghas-sahha; biex jivvalutaw il-
progress u l-isfidi; biex jirrevedu l-evidenza u l-ahjar prattika u biex jiddeterminaw il-passi li jmiss ghall-UE, I-Istati Membri taghha, il-
pajjizi girien u s-so¢jeta ¢ivili fil-promozzjoni u l-protezzjoni tad-drittijiet tal-bniedem fil-kuntest tal-HIV (').

1. Il-Kummissjoni tista’ tipprovdi statistika dwar id-diskriminazzjoni bbazata fuq 1-HIV/AIDS fit-28 Stat Membru?

2. I-Kummissjoni tista’ tipprovdi analizi aggornata ta’ azzjonijiet mehuda mill-Istati Membri biex titnaqgas u tintemm id-
diskriminazzjoni kontra n-nies li jghixu bl-HIV/AIDS?

3. Xi pjanijiet ghandha I-Kummissjoni, fil-futur qarib, biex tghin issahhah id-drittijiet tan-nies li jghixu bl-HIV/AIDS?

Twegiba moghtija mis-Sur Borg fisem il-Kummissjoni
(28 ta’ Jannar 2014)

1. I-Kummissjoni ma ghandhiex dejta komprensiva dwar l-okkorrenza ta’ diskriminazzjoni kontra persuni bl-HIV/AIDS fl-Istati
Membri. Madankollu, ir-rapport “Inequalities and multiple discrimination in access to and quality of healthcare” ippubblikat dan I-
ahhar mill-Agenzija tal-Unjoni Ewropea ghad-Drittijiet Fundamentali jgib ezempji minn diversi Stati Membri (?). Il-Kummissjoni
ffinanzjat ukoll l-istharrig Ewropew fuq l-internet dwar irgiel li jkollhom x’jagsmu ma’ rgiel ohra (European Men-WHO-Have-Sex-
With-Men Internet Survey), li jipprovdi dejta dwar l-istigma u d-diskriminazzjoni b’relazzjoni ma’ dan il-grupp friskju. Barra minn
hekk, il-progett Stigma Index jipprovdi dejta ghal ghadd ta’ pajjizi inkluzi xi Stati Membri ().

2. II-Kummissjoni qed tahdem mill-qrib mal-partijiet interessati u mal-Istati Membri permezz tal-Grupp ta’ Riflessjoni u I-Forum
tas-So¢jeta Civili dwar I-HIV/AIDS sabiex tindirizza d-diskriminazzjoni ma’ persuni bl-HIV/AIDS. Madankollu I-Kummissjoni ma
tissorveljax lill-Istati Membri b'mod sistematiku, u ghaldagstant ghandha taghrif limitat.

3. I-Kummissjoni hija impenjata bis-shih fl-isfida kontra d-diskriminazzjoni fil-qasam tas-sahha. I-Kummissjoni tqis li kull forma
ta’ diskriminazzjoni relatata mal-HIV/AIDS hija inaccettabbli. Kmieni fOttubru tal-2013, il-Kummissjoni organizzat sessjoni ta’
hidma dwar id-diskrimazzjoni fl-access ghall-kura tas-sahha, u talbet biex fit-18 ta’ Marzu 2014 issir konferenza ewlenija dwar il-
glieda kontra d-diskriminazzjoni fil-qasam tas-sahha. Barra minn hekk, bhalissa I-Kummissjoni qed taggorna l-Pjan ta’ Azzjoni dwar
-HIV/AIDS u mistennija tkompli tindirizza I-kwistjoni tad-diskriminazzjoni f'dan il-kuntest.

() Il-monitoragg tal-implimentazzjoni tal-Komunikazzjoni u I-Pjan ta’ Azzjoni tal-Kummissjoni Ewropea ghall-glieda kontra I-HIV/AIDS fl-Unjoni Ewropea u l-pajjizi
girien, Rapport Finali 2009-2013 www.ecdc.europa.eu

http://fra.europa.eu/sites/default/files/inequalities-discrimination-healthcare_en.pdf

() http://www.stigmaindex.org[?lid=155&s=6
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Question for written answer E-012942/13
to the Commission
Claudette Abela Baldacchino (S&D)
(14 November 2013)

Subject: Action Plan on HIV/AIDS

The EU Action Plan on combating HIV/AIDS aimed to help reduce the number of new infections in all European countries by 2013,
improving access to prevention, treatment, care and support and improving the quality of life for people living with, affected by or
vulnerable to the virus. A key priority of the action plan was to promote and protect human rights.

The European Parliament’s resolution of December 2011 took a rights-based approach, calling on Member States to take all
necessary action to end discrimination against people living with HIV/AIDS. Furthermore, the action plan included a specific
commitment to organise a conference on HIV and human rights, which was held in Brussels in May 2013. The particular objectives
of the meeting were to reaffirm the EU’s commitment to promote and protect human rights in the context of HIV by creating
supportive legal environments which also ensure the right to health; to assess progress and challenges; to review evidence and best
practice and to determine the next steps for the EU, its Member States, neighbouring countries and civil society in promoting and
protecting human rights in the context of HIV ().

1. Canthe Commission provide statistics on levels of HIV/AIDS-based discrimination in the 28 Member States?

2. Can the Commission provide an updated analysis of actions taken by the Member States to reduce and end discrimination
against people living with HIV/AIDS?

3. What plans does the Commission have, in the near future, to help strengthen the rights of people living with HIV/AIDS?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(28 January 2014)

1. The Commission does not have comprehensive data on the occurrence of discrimination against people living with HIV/AIDS
in the Member States. However, the recent report ‘Inequalities and multiple discrimination in access to and quality of healthcare’
published by the European Union Agency for Fundamental Rights contains examples in different Member States (). The
Commission also funded the European Men-WHO-Have-Sex-With-Men Internet Survey, which provides data on stigma, and
discrimination in relation to this risk group. Furthermore, the Stigma Index project provides data for selected countries including
some Member States (°).

2. The Commission is working closely with stakeholders and Member States, through the HIV/AIDS Civil Society Forum and
Think Tank to also address discrimination of people living with HIV/AIDS. However the Commission does not systematically
monitor Member States, and therefore has only limited information.

3. The Commission is fully committed to addressing discrimination in health. The Commission considers all forms of HIV/AIDS
related discrimination as unacceptable. The Commission organised in early October 2013 a workshop on discrimination in access to
healthcare, and is convening a major conference on fighting discrimination in health on 18 March 2014. In addition the
Commission is currently updating the action plan on HIV/AIDS and intends to further address the issue of discrimination in this
context.

()  Monitoring implementation of the European Commission Communication and Action Plan for combating HIV/AIDS in the European Union and neighbouring
countries, 2009-2013 Final report www.ecdc.europa.eu

http://fra.europa.eu/sites/default/files/inequalities-discrimination-healthcare_en.pdf

http:/[www.stigmaindex.org/?lid=155&s=6
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012943/13
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(14 de noviembre de 2013)

Asunto: Regimenes reglamentarios de la UE y los EE.UU. sobre acronaves no pilotadas

El 7 de noviembre de 2013, la Administracion Federal de Aviacién (FAA) de los Estados Unidos publicé su primera hoja de ruta
anual relativa a las medidas requeridas para una integracién segura de las aeronaves no tripuladas en el espacio aéreo de los Estados
Unidos. La hoja de ruta enuncia las politicas, normas reglamentarias, tecnologias y procedimientos que serdn necesarios cuando la
actual demanda evolucione del limitado uso discrecional de estos aparatos hacia su integracién generalizada en el sistema aéreo en el
futuro.

La principal meta que se ha fijado la FAA de cara a esta integracion es la determinacion de los requisitos que deben cumplir los
operadores de este tipo de aeronaves para incrementar su acceso al espacio aéreo en el transcurso de los préximos cinco o diez afios.
En la hoja de ruta se pasa revista a cuestiones tales como las normas reglamentarias, politicas, procedimientos, instrucciones técnicas
y acciones de formacién y divulgacion sobre sistemas y operaciones existentes o revisadas que permitan un uso mds generalizado de
estas aeronaves.

En su respuesta a mi pregunta escrita E-009942/2013, la Comisién informa de que estd estudiando actualmente la elaboracién de un
marco regulador y de apoyo para usos no militares de este tipo de aeronaves.

¢Estd la Comisi6n al corriente de la hoja de ruta de la FAA?
¢Tendra la Comision en cuenta los pasos promovidos por la FAA?

¢No considera la Comisién que para crear un marco reglamentario mas homogéneo e integrado a ambos orillas del Atldntico seria
conveniente que los legisladores de los Estados Unidos y de la Unién Europea coordinaran sus esfuerzos?

:Qué pasos piensa dar la Comisién para promover esta coordinacion?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comisién
(8 de enero de 2014)

La Comision tiene conocimiento de la publicacién de la hoja de ruta de la FAA que se ocupa de la integracion de los sistemas de
aeronaves no tripuladas (RPAS, por sus siglas en inglés) en el espacio aéreo no segregado, donde este tipo de aeronaves pueden volar
junto con aeronaves pilotadas. La Comision también estd trabajando en las proximas medidas a adoptar. Las cuestiones planteadas se
han estudiado en el documento de trabajo de los servicios de la Comisién titulado «Hacia una estrategia europea para el desarrollo de
usos civiles de los sistemas de aeronaves no tripuladas» (SWD(2012)259). La «Hoja de ruta para la integracion de los sistemas de
aeronaves no tripuladas en el sistema europeo de aviacién, elaborada en junio de 2013 por las principales partes interesadas
europeas implicadas en las actividades relacionadas con dichos sistemas, supone otra aportacion a este proceso. Asimismo, también
contribuyen al mismo los requisitos globales definidos por la Organizacién de Aviaciéon Civil Internacional, el organismo de las
Naciones Unidas responsable de la aviacion civil, que se complementan con esfuerzos bilaterales de coordinacién, en particular con
los Estados Unidos, a través de los canales de comunicacién y de didlogo ya existentes.
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Question for written answer E-012943/13
to the Commission

Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(14 November 2013)

Subject: EU and USA regulation schemes for drones

On 7 November 2013 the US Federal Aviation Administration (FAA) releases its first annual roadmap outlining the efforts needed to
safely integrate unmanned aircraft systems (drones) into US airspace. The roadmap addresses policies, regulations, technologies and
procedures that will be required as demand moves from current limited accommodation of drone operations to their extensive
integration into the aviation system in the future.

The FAA’s main goal for integration is to establish the requirements that drone operators will have to meet in order to increase access
to airspace over the next five to 10 years. The roadmap discusses items such as new or revised regulations, policies, procedures,
guidance material, training and understanding of systems and operations to support routine drone operations.

In its answer to my Written Question E-009942/2013, the Commission stated that it is currently considering the preparation of a
supportive and enabling policy framework for the civilian use of drones.

Is the Commission familiar with the FAA roadmap?
Will the Commission take into account the steps taken by the FAA?

Does the Commission think that, in order to produce a more homogeneous and integrated regulation framework on both sides of
the Atlantic, it is advisable for US and EU legislators to coordinate their efforts?

What steps will the Commission take to achieve such coordination?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(8 January 2014)

The Commission is aware of the publication of the FAA Roadmap which addresses the integration of Remotely Piloted Aircraft
Systems (RPAS) into non-segregated airspace, where RPAS can fly into the midst of ‘piloted’ aircraft. The Commission is also working
on the next steps to take. Consideration to the issues involved has been given in the Staff Working Document ‘Towards a European
strategy for the development of civil applications of Remotely Piloted Aircraft Systems’ (SWD(2012) 259). The ‘Roadmap for the
integration of civil Remotely-Piloted Aircraft Systems into the European Aviation System’, drawn up by the major European
stakeholders involved in the RPAS activities in June 2013, is another input to the process; as well as global requirements developed
by the International Civil Aviation Organisation, the UN body in charge of civil aviation, complemented by bilateral coordination
efforts, including with the US, using existing dialogue and communication channels.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-012944/13
ala Comision
Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(14 de noviembre de 2013)

Asunto: Aeronaves no tripuladas y seguridad aérea
En su respuesta a mi pregunta escrita E-009942/2013, la Comision declaré lo siguiente:

«La Comision estd estudiando actualmente la preparacion de un marco de medidas que posibiliten y favorezcan el uso civil de los
drones, también denominados sistemas de aeronaves dirigidas por control remoto.»

Algunos expertos piensan que la introduccién de este tipo de aeronaves en el espacio aéreo puede crear serios problemas de
seguridad. De hecho, hoy por hoy, garantizare su manejo por enlace inalimbrico representa un reto de vital importancia.
Tedricamente, personas no autorizadas pueden aprovechar las deficiencias en el dmbito de la seguridad de las transmisiones de radio
lograr su control y realizar con ellos actividades ilegales, delictivas o temerarias. Estas aeronaves existentes en la actualidad carecen de
la tecnologia necesaria para evitar sefiales disturbadoras o de interferencia.

Con respecto al marco reglamentario que considera elaborar, se ruega a la Comision que conteste a las preguntas siguientes:

—

¢Se ha fijado ya alguna fecha para lanzar este procedimiento?
2. sExisten planes para abrir el espacio aéreo europeo a este tipo de aeronaves no tripuladas?
3. ;Tiene la Comision conocimiento de las actuales carencias de seguridad relacionadas con estas aeronaves?

4. Tiene la Comision clara conciencia de la amenaza que estas aeronaves no tripuladas pueden representar para la seguridad
aérea?

5. ¢Setendrdn en cuenta estas carencias de seguridad cuando se establezca el referido marco reglamentario?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comisiéon
(16 de enero de 2014)

La Comision tiene previsto llevar a cabo una evaluacién de impacto para determinar si un marco regulador europeo es el
instrumento juridico mds eficaz para abordar esta cuestion, dentro del respeto a la proporcionalidad y la subsidiariedad. Este proceso
estudiard la actual legislacion en materia de seguridad y colmard cualquier laguna que sea identificada, si este fuera el caso. Asimismo,
los actuales programas de I+D relativos a la introduccion de los drones en el espacio aéreo europeo, de los que es responsable la
empresa comiin SESAR, estdn integrando el factor de la seguridad en sus esfuerzos para desarrollar unos instrumentos tecnoldgicos
seguros y protegidos. El sistema del espacio aéreo europeo se abrird finalmente de un modo progresivo, empezando con operaciones
bastante simples para poco a poco dar paso a operaciones mds complejas, sobre la base de los conocimientos y competencias
adquiridos. La integracién de los drones no debe afectar a los elevados niveles de seguridad, proteccion y privacidad de los que se
benefician actualmente los ciudadanos europeos.
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Question for written answer E-012944/13
to the Commission

Ifiaki Irazabalbeitia Ferndndez (Verts/ALE)
(14 November 2013)

Subject: Drones and flying security
In answer to my Written Question E-009942/2013, the Commission stated:

‘The Commission is currently considering the preparation of a supportive and enabling policy framework for the civilian use of
drones, also known as Remotely Piloted Aircraft Systems (RPAS).’

Some experts fear that integrating drones (RPAS) into the airspace system could cause major security problems. In fact, securing the
wireless connections of drones is currently a daunting challenge. For instance, a hijacker could exploit security weaknesses in radio
transmissions in order to obtain control of the drone and operate it to do illegal, criminal or risky activities. Current drones lack the
technological capabilities to avoid jamming or spoofing attempts.

In reference to the policy framework that the Commission is considering preparing,
1.  Isthere any deadline scheduled for the start of this process?

2. Are there any plans to open the European airspace system?

3. Isthe Commission aware of the current security gaps relating to drones?

4. Is the Commission aware of the risks that drones could pose to flying security?

5. Will these gaps in security be taken into account when establishing the aforementioned framework?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(16 January 2014)

The Commission plans to conduct an impact assessment to assess whether a European regulatory framework is the most effective
legal instrument to address the issue, whilst respecting proportionality and subsidiarity. This process will look into current security
legislation, and fill any gaps identified if this were to be the case. In addition, current R&D programmes relating to the insertion of
drones into the European airspace, under responsibility of the SESAR Joint Undertaking, are integrating the security dimension in
their efforts to developing safe and secure technological enablers. The European airspace system will eventually be opened in a
gradual process, starting with rather simple operations and steadily allowing more complex operations on basis of expertise gained.
The integration of drones should not affect the high safety, security and privacy levels which the European citizens are enjoying.
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Question for written answer E-012946/13
to the Commission
Ashley Fox (ECR)
(14 November 2013)

Subject: Free movement of goods in Gibraltar

A recent announcement in the Spanish press warned that the Spanish Government may seek to interrupt vessels carrying building
materials to Gibraltar.

Could the Commission clarify whether such a move would contravene the free movement of goods, as enshrined in the European
Treaties?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(4 February 2014)

The Court of Justice of the European Union ruled in Commission v United Kingdom (Gibraltar) (') that the exclusion of Gibraltar
from the customs territory of the Union implies that the Treaty rules on free movement of goods are not applicable to it. The Court
stated that ‘under Title I of the third part of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU), concerning free movement
of goods, Article 28(2) TFEU provides that Article 30, which prohibits customs duties and charges having equivalent effect, and the
whole of Chapter 2 of that title, which concerns the prohibition on quantitative restrictions between Member States, apply to
products originating in Member States and to products coming from third countries which are in free circulation in Member States.
As products originating in Gibraltar fall within neither of those categories, they are not covered by the Treaty rules on free movement
of goods and, in particular, those prohibiting quantitative restrictions between Member States’.

()  Case C-30/01 Commission v United Kingdom (Gibraltar) [2003] ECR 1-9481, paras 58-59.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012954/13
adresatd Comisiei
Monica Luisa Macovei (PPE)
(14 noiembrie 2013)

Subiect: Solutii de infrastructurd in Balcanii de Vest

La 5 noiembrie 2013, Comisia si institutiile financiare internationale au convenit ,sd-si intensifice cooperarea pentru solutii
inovatoare in Balcanii de Vest”. Pentru a realiza acest lucru, Comisia si-a anuntat intentia de a utiliza Cadrul de investitii pentru
Balcanii de Vest (CIBV), cu o finantare de pan la 1 miliard EUR oferitd de Fondul de asistentd pentru preaderare.

In ultimii patru ani si jumitate, CIBV a furnizat o investitie totald estimat3 la 13,3 miliarde EUR. Proiectele de investitii sunt definite si
propuse de tdrile beneficiare in orice sector care contribuie la dezvoltarea economicd, sociald si ecologicd a Balcanilor de Vest.

Dat fiind volumul mare al fondurilor disponibile pentru sustinerea Balcanilor de Vest,
1. ce mdsuri se iau pentru a impiedica coruptia si utilizarea frauduloasi a fondurilor Uniunii de citre beneficiari?

2. care este calendarul pentru momentul in care miliardul de euro promis va fi disponibil pentru beneficiari?

Rispuns dat de Fiile in numele Comisiei
(24 ianuarie 2014)

Cadrul de investitii pentru Balcanii de Vest (CIBV) este finanat de o multitudine de donatori, nu numai de UE. In ultimii patru ani si
jumdtate, CIBV a acordat granturi de aproximativ 300 de milioane EUR pentru peste 140 de proiecte de investitii. Valoarea
investitiilor potentiale totale este estimatd la 13,3 miliarde EUR, cu cea mai mare parte a acestei finantdri constand in imprumuturi
acordate de Banca Europeand de Investitii (BEI), Banca Europeand pentru Reconstructie si Dezvoltare (BERD) si alte institutii
financiare internationale. Fondurile din cadrul Instrumentului de Asistentd pentru Preaderare (IPA) sunt utilizate numai ca parghie
financiara.

Marile proiecte de investitii beneficiazd de o atentie considerabild si sunt monitorizate indeaproape de toti partenerii implicati in
cofinantare. Toate proiectele care beneficiazd de fonduri ale UE pentru preaderare (IPA) contin dispozitii pentru aprobarea ex-ante a
contractelor, evaludri la fata locului si controale efectuate de experti externi, precum si audituri ex-post.

In ceea ce priveste angajamentul Comisiei privind transparenta, o bazi de date care cuprinde toate proiectele finantate prin programe
de asistentd pentru preaderare este pusi la dispozitia publicului. Acest lucru este in conformitate cu Initiativa internationald privind
transparenta ajutoarelor (IATI). Alinierea deplind la Standardul international privind transparenta ajutoarelor va fi realizatd pand la
sfarsitul anului 2015. Comisia va actualiza lunar baza de date.

Suma de 1 miliarde EUR, constand in fonduri IPA suplimentare, va deveni disponibild in perioada urmitorului cadru financiar
multianual (CFM), respectiv intre 2014 si 2020.
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Question for written answer E-012954/13
to the Commission
Monica Luisa Macovei (PPE)
(14 November 2013)

Subject: Infrastructure solutions in the western Balkans

On 5 November 2013 the Commission and international financial institutions agreed to ‘intensify their cooperation for innovative
infrastructure solutions in the western Balkans’. In order to do this, the Commission announced its intention to use the western
Balkans Investment Framework (WBIF), with funding of up to EUR 1 billion provided by the pre-accession assistance fund.

In the last four and a half years the WBIF has provided an estimated total investment of EUR 13.3 billion. Investment projects are
defined and proposed by the beneficiary countries in any sector that contributes to the economic, social and environmental
development of the western Balkans.

With such a large amount of funds available to support the western Balkans,
1. what measures are in place to prevent the possibility of corruption and misuse of Union funds by beneficiaries?

2. what is the timetable for when the committed EUR 1 billion will be available to the beneficiaries?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(24 January 2014)

The Western Balkans Investment Framework (WBIF) is funded by a multitude of donors, not only the EU. Over the past four and a
half years the WBIF allocated grants of around EUR 300 million to over 140 investment projects. The value of the potential total
investments is estimated at EUR 13.3 billion with the bulk of the funding coming in the form of loans from the European Investment
Bank (EIB), European Bank for Reconstruction and Development (EBRD) and other International Financial Institutions. Instrument
for Pre-Accession (IPA) funds are only used as a lever.

Large investment projects receive substantial attention and are closely monitored by all involved co-financing partners. All projects
benefiting from EU pre-accession funding (IPA) have provisions for ex-ante approval of contracts, on-site assessments and controls
by independent experts, as well as ex-post audits.

Regarding the Commission’s commitment to transparency, a database listing all of the projects funded under pre-accession
assistance programmes is made publicly available. This is in line with the International Aid Transparency Initiative (IATI)
requirements. Full alignment with the International Standard on Aid Transparency will be achieved by the end of 2015. The
Commission will update the database on a monthly basis.

The EUR 1 billion in additional IPA funds will become available during the period of the next Multi-Annual Financial Framework
(MFF), i.e. between 2014 and 2020.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-012955/13
adresatd Comisiei
Monica Luisa Macovei (PPE)
(14 noiembrie 2013)

Subiect: Increderea cetitenilor UE in misurile institutiilor europene in domeniile ocupdrii fortei de munc, educatiei si formarii

Rezultatele sondajului Eurobarometru ,Un an pand la alegerile europene din 2014”, prezentate la 18 octombrie 2013, ofera cateva
indicatii importante cu privire la modul in care cetitenii europeni percep Uniunea Europeand. Aspectele legate de ocuparea fortei de
muncd, educatie si formare sunt considerate de cetitenii UE drept prioritati.

Cu toate acestea, sondajul subliniazd faptul cd somerii si clasele de muncitori manuali, precum §i grupurile care au cea mai mare
nevoie de programe pentru locuri de muncd, educatie si formare, sunt de fapt din ce in ce mai favorabile interventiei statelor membre
individuale in aceste domenii, in comparatie cu interventia institutiilor UE.

Ce masuri de remediere poate propune Comisia pentru a combate deziluzia din ce in ce mai mare si lipsa de incredere in institutiile
UE in randul populatiei dezavantajate din punct de vedere socioeconomic?

Rispuns dat de dl Andor in numele Comisiei
(27 ianuarie 2014)

Comisia este constientd de faptul cd ocuparea fortei de muncd, educatia si formarea profesionald se numdra printre principalele
preocupdri ale cetdtenilor europeni. Conform celui mai recent sondaj bianual Eurobarometru, 90% dintre europeni afirmi ca statele
membre ar trebui sd-si uneasca eforturile pentru a combate efectele crizei economice si financiare. Europenii din toate mediile socio-
demografice isi exprimd sprijinul pentru obiectivele strategiei Europa 2020 si peste jumdtate dintre cetdteni considerd in continuare
cd tintele propuse de UE in ceea ce priveste ocuparea fortei de munci, educatia si formarea sunt cat se poate de ambitioase.

Solutionarea problemelor socio-economice este in primul rand responsabilitatea statelor membre. Cu toate acestea, Comisia a luat
mdsuri concrete prin care statele membre sunt sprijinite sd incurajeze actiuni la nivel national, regional si local in vederea sustinerii
persoanelor care se confrunti cu probleme de somaj.

Adoptarea cadrului bugetar al UE pe urmitorii 7 ani reprezintd un pas foarte important, care poate accelera redresarea economici in
plind desfisurare. Este vorba despre investitii de peste o mie de miliarde de euro directionate citre crearea de locuri de munci si
stimularea cresterii economice in UE, pentru perioada rimasi pand la sfarsitul deceniului. Numai Fondul social european va oferi
peste 10 miliarde de euro anual pentru investitii in beneficiul cetdtenilor, iar cel putin o cincime din fonduri for fi alocate incluziunii
sociale si sustinerii persoanelor aflate in situatii dificile.

Printre actiunile intreprinse se numdrd Garantia pentru tineret, al crei scop este sd ofere tuturor tinerilor cu varste de pana la 25 de
ani posibilitatea de a beneficia de o ofertd de muncd, de continuare a studiilor, de ucenicie sau stagiu, de bund calitate, in termen de
patru luni de la absolvirea studiilor sau de la intrarea in somaj. ()

Garantia pentru tineret este finantata din FSE si prin intermediul initiativei privind ocuparea fortei de munca in randul tinerilor. (*

()  Comisia ajutd statele membre si finanteze Garantia pentru tineret prin intermediul Fondului social european (peste 10 miliarde de euro pe an in perioada
2014-2020).

() In cadrul cdreia sunt disponibili incd 3 miliarde de euro pentru perioada 2014-2015, pentru a contribui la finantarea introducerii garantiei pentru tineret in cele 20 de
state membre cel mai puternic afectate de problema somajului in randul tinerilor.
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Question for written answer E-012955/13
to the Commission
Monica Luisa Macovei (PPE)
(14 November 2013)

Subject: Confidence of EU citizens in the actions of the European institutions in the areas of employment, education and training

The results of the Eurobarometer survey ‘One year to go to the 2014 European elections’, released on 18 October 2013, provide a
few important indications of how European citizens view the European Union. Employment, education and training issues are
considered by EU citizens to be top priorities.

However, the survey highlights the fact that the unemployed and manual labour classes, together with groups in most need of
employment, education and training programmes, are in fact increasingly in favour of intervention in those areas from individual
Member States rather than from the EU institutions.

What remedies can the Commission propose to address this growing disillusion and waning faith in EU institutions amongst the
lower socioeconomic demographic?

Answer given by Ms Andor on behalf of the Commission
(27 January 2014)

The Commission is aware that employment, education and training are among the main concerns of European citizens. According to
the latest biannual ‘Standard’ Eurobarometer, 90% Europeans maintain the Member States should work together to tackle the
financial and economic crisis. Europeans from all socio-demographic backgrounds show support for the goals of the Europe 2020
strategy and over half of Europeans continue to say that the targets the EU has set in relation to employment, education and training
remain at the right level of ambition.

Addressing socioeconomic challenges is primarily the responsibility of the Member States. However, the Commission has taken
concrete measures to support Member States to encourage action at national, regional and local level in particular to help people
experiencing unemployment.

The adoption of the EU budget framework for the next 7 years is a major step which can further strengthen the recovery now
underway. This means over a trillion euros of investment for jobs and growth in the EU over the remainder of the decade. The
European Social Fund alone will provide more than 10 billion euro every year for investing in people with at least one fifth of this
allocated to social inclusion and to help people in difficulties.

An example is the Youth Guarantee which seeks to ensure that all young people up to age 25 receive a good-quality offer of
employment, further education, an apprenticeship or a traineeship within four months of leaving formal education or becoming
unemployed. ()

The Youth Guarantee can be financially supported by the ESF and the ‘Youth Employment Initiative’. ()

()  The Commission helps Member States to finance the Youth Guarantee through the European Social Fund (over EUR10 billion per year in the 2014-20 period).
()  Under which an extra 3 billion euros are available in 2014-15 to help to put in place the Youth Guarantee in the 20 Member States hardest hit by youth
unemployment.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012962/13
alla Commissione
Amalia Sartori (PPE)
(14 novembre 2013)

Oggetto: Se la civilta di un paese si misura dallo stato delle carceri, 'Europa puo dirsi un paese civile

Anche a seguito della sentenza della Corte europea dei diritti dell'uomo dell’8 gennaio scorso relativa al sovraffollamento carcerario
italiano, in Italia si stanno studiando le possibili vie da percorrere per la soluzione del problema.

Vista la grande importanza che la Commissione giustamente attribuisce al rispetto dei diritti fondamentali dei detenuti, si ritiene
opportuno che essa studi la possibilita di presentare una relazione onnicomprensiva sulla situazione carceraria nell' Unione europea.

Tale analisi dovrebbe essere volta, innanzitutto, a fotografare la situazione carceraria nei 28 Stati membri rispetto a:

— numero di detenuti, classi di eta, percentuali uomini/donne, cittadinanza; percentuale della tipologia dei reati, per categorie;
morti e suicidi interni alle strutture;

— numero delle strutture carcerarie esistenti, con relativa capienza; diritti dei detenuti allistruzione, al lavoro e alla
socializzazione — se per tutti o solo per alcuni e in quale percentuale; in quali paesi sono previste pene alternative al carcere, di
quale tipo e a quali condizioni; personale carcerario per detenuto;

—  costo medio giornaliero per detenuto, paese per paese;

—  esistenza della detenzione preventiva nei diversi paesi, sua durata, a quali condizioni e per quanto tempo & consentita;
eventuale differenziazione delle strutture per sola carcerazione preventiva;

—  strutture e condizioni per il carcere minorile;
—  esistenza delle strutture denominate ospedali psichiatrici giudiziari in tutti i paesi, a quali condizioni;
—  esistenza di strutture differenziate per i detenuti per reati legati al consumo di droga (comunita terapeutiche o altro).

1. Alla luce delle decisioni quadro 2008/909/GAIL 2008/947/GAI e 2009/829/GAI che, di fatto, creano uno spazio unico
europeo per i problemi legati alla detenzione, e al libro Verde sulle condizioni di detenzione in Unione europea, non ritiene la
Commissione che sia arrivato il momento di dare un seguito alle sue conclusioni, tracciando una panoramica della situazione
carceraria esistente e persino immaginando un percorso volto a favorire il reinserimento sociale del reo e la sua possibilita di
restituire il suo debito alla comunita con il suo impegno e il suo lavoro?

2. Esistono posizioni comuni tra gli Stati membri rispetto alla soluzione da dare ai problemi connessi all’attuale uso della
detenzione preventiva? Non ritiene la Commissione opportuno studiare criteri per un‘'omologazione di principi onde disciplinare in
maniera uniforme l'uso di tale strumento giuridico?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(29 gennaio 2014)

Le condizioni di detenzione sono di competenza degli Stati membri, che sono vincolati dalle pertinenti norme del Consiglio
d’Europa. Tuttavia, nel giugno 2011 la Commissione ha pubblicato un libro verde sul rafforzamento della fiducia reciproca nel
settore della detenzione ('), le cui risposte sono pubblicate in forma sintetica online ().

Sulla base dei risultati del libro verde, la Commissione intende concentrarsi sulla corretta attuazione degli strumenti dell'UE in vigore
in materia di riconoscimento reciproco nel settore della detenzione (’). In questo contesto, nei prossimi mesi la Commissione
pubblichera una relazione sull'attuazione dei pertinenti strumenti giuridici dell'UE.

() Rafforzare la fiducia reciproca nello spazio giudiziario europeo — Libro verde sull'applicazione della normativa dell'UE sulla giustizia penale nel settore della

detenzione, COM(2011) 327 def.

http:/[ec.europa.eufjustice[newsroom/criminal/opinion/110614_en.htm

()  La decisione quadro 2008/909/GAl, del 27 novembre 2008, relativa all'applicazione del principio del reciproco riconoscimento alle sentenze penali che irrogano
pene detentive o misure privative della libertd personale, ai fini della loro esecuzione nell'Unione europea (GU L 327 del 5.12.2008 pag. 27), la decisione quadro
2008/947|GAl del 27 novembre 2008, relativa all'applicazione del principio del reciproco riconoscimento alle sentenze e alle decisioni di sospensione condizionale
in vista della sorveglianza delle misure di sospensione condizionale e delle sanzioni sostitutive (GU L 337 del 16.12.2008 pag. 102), e la decisione quadro
2009/829/GAl, del 23 ottobre 2009, sullapplicazione tra gli Stati membri dell'Unione europea del principio del reciproco riconoscimento alle decisioni sulle misure
alternative alla detenzione cautelare (GU L 294 dell'11.11.2009 pag. 20).
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L'idea alla base delle decisioni quadro nel settore della detenzione € che la riabilitazione sociale della persona condannata sia pitt
agevole nel paese di origine. La Commissione ¢ convinta che la corretta attuazione di tali decisioni quadro da parte degli Stati membri
possa contribuire a tale obiettivo e alla riduzione del sovraffollamento carcerario, oltre che a consentire risparmi nelle dotazioni di
bilancio nazionali destinate alle carceri e alla loro gestione. La decisione quadro sulla sospensione condizionale e sulle sanzioni
sostitutive e quella sulle misure cautelari fanno obbligo agli Stati membri di rendere disponibile nel loro ordinamento giuridico
un‘ampia serie di misure alternative alla detenzione. L’attuazione della decisione quadro sulle misure cautelari portera a una
riduzione della detenzione preventiva. Inoltre, di recente, la Commissione ha adottato una proposta di direttiva sul rafforzamento di
alcuni aspetti della presunzione di innocenza e del diritto di presenziare al processo nei procedimenti penali (*) che promuovera
ulteriormente tra i professionisti una cultura che limiti il ricorso alla detenzione preventiva.

()  COM(2013) 821 def. del 27.11.2013.
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Question for written answer E-012962/13
to the Commission
Amalia Sartori (PPE)
(14 November 2013)

Subject: If the degree of civilisation in a society can be judged by entering its prisons, Europe can be said to be a civilised society

After the judgment of the European Court of Human Rights of 8 January 2013 on overcrowding in Italian prisons, possible ways of
solving to the problem are being explored in Italy.

In view of the great importance that the Commission rightly attaches to respect for prisoners’ fundamental rights, it should look into
the possibility of presenting an all-inclusive report on the prison situation in the EU.

That analysis should, above all, aim to give an accurate picture of the prison situation in the 28 Member States in terms of:

—  the number of prisoners, age groups, percentage of men/women, citizenship; percentage of types of crimes, per category;
deaths and suicides in prisons;

—  the number of existing prisons, with their capacities; prisoners’ entitlements to education, work and socialising — whether all
prisoners are entitled or only some, and what percentage; in which countries are their alternative punishments to prison, what
are they and under what conditions; prison staff per inmate;

—  average daily cost per inmate, country by country;

—  pre-trial detention in the various countries, how long it lasts, under what conditions and for how long is it permitted; any
separate facilities just for pre-trial detention;

—  youth custody facilities and conditions;
—  whether there are facilities known as secure psychiatric hospitals in all countries, and under what conditions;
—  whether there are separate facilities for prisoners convicted of drug-related crimes (treatment communities or other).

1.  Inview of Framework Decisions 2008/909/JHA, 2008/947/JHA and 2009/829/JHA, which create a single European area for
detention-related problems, and the Green Paper on detention conditions in the European Union, does the Commission not think
that it is now time to follow up on their conclusions, giving an overview of the current prison situation and even envisaging a way to
promote the social reintegration of ex-prisoners and their chance to repay their debt to society through commitment and work?

2. Arethere any common positions between the Member States with regard to how to solve problems related to the current use of
pre-trial detention? Does the Commission not think it should consider criteria to harmonise rules in order to standardise the way in
which this legal instrument is used?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(29 January 2014)

Detention conditions fall under the competence of Member States who are bound by Council of Europe standards on the matter.
Nevertheless, the Commission has issued, in June 2011, a Green Paper on strengthening mutual trust in the field of detention (!). A
summary of the replies has been published online ().

Based on the outcome of the Green Paper, the Commission intends to focus on the proper implementation of the existing EU mutual
recognition instruments adopted in the field of detention (*). In this context it will publish an implementation report on the relevant
EU legal instruments in the coming months.

() Green Paper Strengthening mutual trust in the European judicial area — A Green Paper on the application of EU criminal justice legislation in the field of detention,

COM/2011/0327 final.

http:/[ec.europa.eufjustice[newsroom/criminal/opinion/110614_en.htm

()  The framework Decision 2008/909/JHA of 27 November 2008 on the application of the principle of mutual recognition to judgments in criminal matters imposing
custodial sentences or measures involving deprivation of liberty for the purpose of their enforcement in the European Union, O] 5.12.2008, L 327/27, the framework
Decision 2008/947[JHA of 27 November 2008 on the application of the principle of mutual recognition to judgments and probation decisions with a view to the
supervision of probation measures and alternative sanctions, O] 16.12.2008, L 337/102, and the framework Decision 2009/829/JHA of 23 October 2009 on the
application, between Member States of the European Union, of the principle of mutual recognition to decisions on supervision measures as an alternative to
provisional detention, O] 11.11.2009, L 294/20.
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The underlying idea of the framework Decisions in the field of detention is that the social rehabilitation of the person can be more
easily achieved in his or her home country. The Commission is convinced that the proper implementation of these Framework
Decisions by the Member States may thus contribute to that aim and to a reduction of prison overcrowding as well as allow for
savings for the budgets spent by Member States on prisons and prison management. The framework Decisions on Probation and
Alternative Sanctions and on the European Supervision Order will oblige Member States to make a large set of alternatives to
detention available in their national legislation. Implementation of the framework Decision on the European Supervision Order will
lead to a reduction of pre-trial detention. The Commission has also recently adopted a proposal for a directive on the strengthening
of the presumption of innocence and of the right to be present at trial (*) which will further foster a culture amongst professionals
limiting the recourse to pre-trial detention.

() COM(2013) 821 final, 27.11.2013.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012981/13
al Consiglio
Matteo Salvini (EFD)
(14 novembre 2013)

Oggetto: Richiesta di chiarimenti sui controlli attivati in America sulle merci in arrivo dall'Ttalia

A partire dallo scorso mese di settembre, le autoritd americane hanno disposto il controllo sistematico su alcuni prodotti in arrivo
dall'Ttalia, in particolare salami, prosciutti, coppe e cotechini. Tali controlli comportano lo stazionamento di questi generi alimentari
nei magazzini della dogana, dove le merci vengono campionate e analizzate; i tempi per effettuare queste operazioni sono molto
lunghi e il costo che ne deriva, calcolato su base giornaliera, ¢ ingente.

Per tali motivi, esportare prodotti alimentari di questo genere in America diventa sempre pit1 svantaggioso per un paese come ['ltalia.
E informato il Consiglio su quanto sta avvenendo per questi prodotti europei alla frontiera americana?

Cosa intende fare il Consiglio per far cessare questi comportamenti configurabili indubbiamente come barriere non tariffarie
sull'ingresso di nostri prodotti nel territorio USA?

Alla luce dei negoziati TTIP avviati con grande entusiasmo di entrambe le parti tra Unione europea e USA, intendono i negoziatori
del Consiglio cogliere 'occasione per inserire anche questo tema tra quelli oggetto della discussione con la controparte?

Risposta
(10 febbraio 2014)

1 Consiglio non ha discusso il tema specifico cui fa riferimento 'onorevole parlamentare, il quale rientra principalmente nella sfera di
competenza della Commissione.

11 14 giugno 2013 il Consiglio ha approvato un mandato che autorizza la Commissione a negoziare e concludere con gli Stati Uniti
l'accordo intitolato «Partenariato transatlantico su commercio e investimenti» (TTIP). Pur spettando alla Commissione decidere, in
consultazione con il comitato della politica commerciale, se cogliere 'opportunita per sollevare questioni specifiche con le
controparti statunitensi, occorre osservare che la relazione finale del gruppo di lavoro UE-USA ad alto livello su occupazione e
crescita, adottata I'11 febbraio 2013 (), prevede un ambizioso capitolo sulle misure «SPS-plus», compresa listituzione di un
meccanismo permanente per migliorare il dialogo e la cooperazione nell’ambito delle questioni SPS bilaterali.

1 Consiglio continuera a seguire attentamente il processo negoziale relativo al TTIP, segnatamente in base alle informazioni fornite
dalla Commissione.

() http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/201 3 /february/tradoc_150519.pdf
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Question for written answer E-012981/13
to the Council
Matteo Salvini (EFD)
(14 November 2013)

Subject: Request for clarification regarding the checks introduced in the United States on goods arriving from Italy

In September 2013, the US authorities introduced systematic checks on certain products arriving from Italy, especially salami, ham,
coppa (air-cured pork meat) and cotechino (cooked pork sausage). As part of these checks, the foodstuffs in question are stored in
customs warehouses, where samples are taken and analysed; it takes a very long time to conduct these procedures and the resulting
costs, calculated on a daily basis, are huge.

As a result, exporting these kinds of food products to the United States is becoming increasingly less profitable for countries like
Italy.

Is the Council aware of what is happening to these European products when they arrive in the United States?

What does the Council intend to do to prevent such measures, which clearly constitute non-tariff barriers to our products entering
the United States?

In light of the Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) negotiations between the European Union and the United
States, which have been launched with great enthusiasm on both sides, do the Council negotiators intend to seize the opportunity to
include this subject among those discussed with their US counterparts?

Reply
(10 February 2014)

The Council has not discussed the specific issue to which the Honourable Member refers, which falls primarily within the
Commission’s sphere of competence.

On 14 June 2013, the Council approved a mandate for the Commission to negotiate the agreement with the United States entitled
‘Transatlantic trade and investment partnership’ (TTIP). While it is up to the Commission to consider, in consultation with the Trade
Policy Committee, whether to take the opportunity to raise specific issues with the US counterparts, it is to be noted that the
Final Report of the EU-US High Level Working Group on Jobs and Growth adopted on 11 February 2013 ('), foresees an ambitious
‘SPS-plus’ chapter, including the establishment of an on-going mechanism for improved dialogue and cooperation on addressing
bilateral SPS issues.

The Council will continue to closely follow the process of the TTIP negotiations, based notably on the information provided by the
Commission.

() http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/201 3 /february/tradoc_150519.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-012982/13
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(14 novembre 2013)

Oggetto: Richiesta di chiarimenti sui controlli attivati in America sulle merci in arrivo dall'Ttalia

A partire dallo scorso mese di settembre, le autoritd americane hanno disposto il controllo sistematico su alcuni prodotti in arrivo
dall'Ttalia, in particolare salami, prosciutti, coppe e cotechini. Tali controlli comportano lo stazionamento di questi generi alimentari
nei magazzini della dogana, dove le merci vengono campionate e analizzate; i tempi per effettuare queste operazioni sono molto
lunghi e il costo che ne deriva, calcolato su base giornaliera, ¢ ingente.

Per tali motivi, esportare prodotti alimentari di questo genere in America diventa sempre pit1 svantaggioso per un paese come ['ltalia.
E informata la Commissione su quanto sta avvenendo per questi prodotti europei alla frontiera americana?

Cosa intende fare la Commissione per far cessare questi comportamenti configurabili indubbiamente come barriere non tariffarie
sull'ingresso di nostri prodotti nel territorio USA?

Alla luce dei negoziati TTIP avviati con grande entusiasmo di entrambe le parti tra Unione europea e USA, intendono i negoziatori
della Commissione cogliere I'occasione per inserire anche questo tema tra quelli oggetto della discussione con la controparte?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(23 gennaio 2014)

La Commissione ¢ a conoscenza dei problemi che gli operatori italiani incontrano quando spediscono carni e prodotti carnei negli
USA a seguito dei controlli rafforzati e dei test di laboratorio eseguiti prima dellimportazione. Cio ¢ dovuto al reperimento di Listeria
monocitogenes sui prodotti carnei alle frontiere degli USA.

[ servizi della Commissione hanno gia contattato le agenzie statunitensi responsabili dei controlli per chiarire i motivi che hanno
portato a questi controlli rafforzati. Questi contatti hanno consentito di organizzare rapidamente una riunione con le autorita
statunitensi e i rapprensentanti del Ministero italiano della Salute al fine di trovare una possibile soluzione nel breve termine.

La questione della tolleranza della Listeria monocitogenes sui prodotti di origine animale (carni e prodotti a base di carne nonché
latticini) e i controlli rafforzati sulle carni e sui prodotti carnei prima dell'importazione negli USA sono gia stati inclusi tra le questioni
da affrontarsi prioritariamente ad opera della Commissione nel quadro dei negoziati in corso in merito al Partenariato transatlantico
su commercio e investimenti (TTIP) tra 'UE e gli USA.
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Question for written answer E-012982/13
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(14 November 2013)

Subject: Request for clarifications about the checks introduced in the United States on goods arriving from Italy

In September 2013, the US authorities introduced systematic checks on some products arriving from Italy, especially salami, ham,
coppa (air-cured pork meat) and cotechino (cooked pork sausage). These checks require these foodstuffs to be stored in customs
warehouses, where samples are taken and analysed. These procedures take a very long time and the resulting costs, calculated on a
daily basis, are huge.

As aresult, exporting these kinds of food products to the US is becoming increasingly less profitable for countries like Italy.
Is the Commission aware of what is happening to these European products when they arrive in the US?

What does the Commission intend to do to prevent such practices, which certainly constitute non-tariff barriers to our products
entering the United States?

In light of the Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) negotiations between the European Union and the US, launched
with great enthusiasm on both sides, do the Commission negotiators intend to take this opportunity to include this issue among
those discussed with their American counterparts?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(23 January 2014)

The Commission is aware of the problems encountered by Italian operators when sending their meat and meat products to the USA,
as a result of re-inforced checks and laboratory tests carried out prior to the import. This was due to finding of Listeria
monocytogenes at USA borders on meat products.

The Commission services have already been in contact with the USA Agencies responsible for those controls to clarify the reasons
which have led to the reinforced checks. These contacts allowed to quickly set up a meeting between the USA authorities and
reprensentatives of the Italian Ministry of Health aiming at finding a possible short term solution.

The question of the tolerance of Listeria monocytogenes on products of animal origin (meat and meat products and dairy products),
and the re-inforced checks on meat and meat products prior to the import into the USA has been already included amongst the
issues to be addressed as a matter of priority by the Commission in the framework of the ongoing EU/USA Transatlantic Trade and
Investment Partnership (TTIP) negotiations.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-012987/13
aan de Commissie (Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger)
Marietje Schaake (ALDE)

(15 november 2013)

Betreft: VPJHR — Herziening van beperkende maatregelen tegen Iraniérs

De EU heeft beperkende maatregelen (sancties) opgelegd aan bepaalde Iraanse burgers, en wel om twee redenen: betrokkenheid bij en
uitbreiding van het nucleaire programma van Iran, en betrokkenheid bij schendingen van de mensenrechten in Iran. Alleen de eerste
van deze redenen betreft uitvoering van en/of aanvulling op VN-sancties tegen de Islamitische Republiek Iran.

De EU-sancties zijn: reisbeperkingen (of visumverbod) voor personen en hun familieleden en bevriezing van hun tegoeden binnen de
jurisdictie van de EU. De sancties zijn wettelijk verplicht door een aantal verordeningen en besluiten van de EU.

De lijsten met personen die om een van de redenen aan sancties onderhevig zijn, kunnen politiek of juridisch getoetst worden. De
betrokkenen kunnen de sancties aanvechten bij het Hof van Justitie van de Europese Unie. Verscheidene personen, organisaties en
bedrijven zijn door het Hof in het gelijk gesteld, waarna de sancties zijn ingetrokken. In andere gevallen zijn sancties ingetrokken
zonder dat het Hof uitspraak had gedaan.

1. Kan de Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger uiteenzetten hoe personen worden geselecteerd en aangewezen voor opname
in de bijlagen bij EU-verordeningen en -besluiten inzake individuele sancties (visumverbod en bevriezing van tegoeden)? Zo niet,
waarom niet?

2. Kan de Vicevoorzitter [ Hoge Vertegenwoordiger mededelen om welke redenen, afgezien van arresten van het Hof, personen
van de lijsten zijn afgevoerd, zowel met betrekking tot het nucleaire programma als wat betreft schendingen van de mensenrechten?
Z.0 niet, waarom niet?

3. Kan de Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger bevestigen dat politieke en diplomatieke overwegingen ertoe kunnen leiden
dat sancties tegen personen worden opgeheven, terwijl de oorspronkelijke redenen ervoor ongewijzigd zijn gebleven?

4. Isde Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger van oordeel dat sancties, met name tegen personen wegens betrokkenheid bij
schendingen van de mensenrechten, een rol kunnen spelen in de strategische en diplomatieke benadering van Iran in het kader van
de besprekingen met de P5+1? Zo ja, waarom?

5. Kan de Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger mededelen in hoeveel gevallen personen de gegrondheid van EU-sancties
tegen hen met succes hebben aangevochten? Zo niet, waarom niet?

6. Kan de Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger aangeven in hoeverre de EU onafhankelijk van de VN kan optreden en
daadwerkelijk optreedt, met name waar het gaat om sancties tegen personen?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(5 februari 2014)

1. De EU past autonome beperkende maatregelen (sancties) toe bij het nastreven van de specifieke doelstelling van het
gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid. Wanneer maatregelen vermeldingen omvatten, zoals in het geval van de beide
sanctieregelingen voor Iran (nucleaire programma en mensenrechten), dan verwijzen die naar personen en entiteiten die
verantwoordelijk zijn voor, of betrokken zijn bij het beleid of de acties waartegen de sancties gericht zijn. De sanctiebesluiten van de
Raad bevatten daarom specifieke opnamecriteria op grond waarvan besluiten tot plaatsing op de lijst worden genomen. Als lidstaten
of de HV/VV nauwkeurige, bijgewerkte en naar behoren gemotiveerde redenen hebben, kunnen zij voorstellen doen voor plaatsing
op de lijst.

2. Voor de herziening van (autonome) vermeldingen op de lijst gelden dezelfde principes: de Raad moet bepalen of de personen of
entiteiten die op de lijst staan, nog steeds aan de criteria voldoen die bepaald zijn in het respectieve sanctiebesluit. De Raad moet
daarbij rekening houden met alle ontvangen aanvullende informatie ten aanzien van de betrokken persoon of entiteit en, indien van
toepassing, ook met opmerkingen ingediend door de betrokken persoon of entiteit zelf.

3. De EU zal de beperkende maatregelen aanpassen in geval van ontwikkelingen in verband met de doelstellingen van het GBVB-
sanctiebesluit. Het kan hierbij gaan om een gedeeltelijke of volledige schorsing of opheffing van de maatregelen, ook ten aanzien van
vermeldingen, wanneer hun doelstellingen zijn bereikt.
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4. In het geval van Iran past de EU twee verschillende sanctieregelingen toe met verschillende doelstellingen respectievelijk voor
het nucleaire programma van Iran en de mensenrechtensituatie in Iran. Op 24 november werd in Geneve het zogenaamde
gezamenlijk actieplan goedgekeurd om tot een algemene oplossing te komen voor de bezorgdheid over het nucleaire programma
van Iran. Alle maatregelen die de EU bereid is te nemen op het gebied van sancties in dat plan, gaan alleen over de nucleaire sancties
tegen [ran.

5. Inseptember 2013 heeft één Iraanse persoon met succes de rechtmatigheid van de EU-sancties aangevochten in verband met
zijn vermelding op de lijst. De EU heeft deze persoon opnieuw op de lijst opgenomen en werkt ondertussen aan de wettelijke
vereisten die het Hof had gesteld. Sinds november zijn er 12 vermeldingen op de lijst nietig verklaard. De Raad overweegt nog steeds
welke maatregelen hij kan nemen.

6.  De EU-lidstaten zijn verplicht om de resoluties van de VN-Veiligheidsraad uit te voeren. Maatregelen ter uitvoering van die
resoluties worden genomen op EU-niveau. Als het onmogelijk is om (verdere) beperkende maatregelen aan te nemen in het kader
van de VN, kan de EU toch beslissen om beperkendere maatregelen toe te passen, ofwel door de reikwijdte van de maatregelen te
vergroten, en/of door meer vermeldingen toe te voegen aan de lijst.
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Question for written answer P-012987/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marietje Schaake (ALDE)
(15 November 2013)

Subject: VP[HR — Review of restrictive measures against Iranian individuals

The EU has imposed restrictive measures (sanctions) against certain Iranian citizens on two grounds: involvement in and
proliferation of Iran’s nuclear programme, and involvement in human rights abuses in Iran. Only the first of these two grounds
implements and/or complements UN sanctions against the Islamic Republic of Iran.

EU sanctions consist of travel restrictions (or visa bans) on individuals and their extended families and the freezing of their assets
within EU jurisdiction. Sanctions are legally imposed by the EU through a series of regulations and decisions.

The lists of persons subject to sanctions on either ground are subject to political or legal review. Those subject to EU sanctions have
the right to contest their legitimacy before the European Court of Justice (ECJ). Several such individuals, entities and companies have
successfully contested their designation and the sanctions have been lifted. In other cases there has been no court judgment to
explain the lifting of sanctions.

1. Can the Vice-President/High Representative explain how individuals are selected and designated for inclusion in annexes to EU
regulations and decisions that impose individual sanctions (visa bans and asset freezes)? If it cannot do so, can it explain why not?

2. Can the Vice-President/High Representative explain on what grounds, other than ECJ judgments, individuals have previously
been removed from these lists, both in relation to the nuclear programme and to human rights violations? If not, why not?

3. Can the Vice-President/High Representative confirm that political and diplomatic policies can lead to sanctions on individuals
being lifted, whilst the grounds for the initial designation of these persons remain unchanged?

4. Does the Vice-President/High Representative consider that sanctions, especially those against individuals for involvement in
human rights abuses, could form part of the EU’s strategic and diplomatic policies towards Iran in the context of the P5+1 talks? If so,
why?

5. Can the Vice-President/High Representative provide the number of cases in which individuals have successfully contested the
lawfulness of the EU sanctions imposed on them? If not, why not?

6.  Can the Vice-President/High Representative explain to what extent the EU can and does act autonomously from the UN
regarding sanctions, particularly in the designation of individuals?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 February 2014)

1.  The EU applies autonomous restrictive measures (sanctions) in pursuit of the specific objective of the common Foreign and
Security Policy. Where measures include designations, as in the case of both Iran sanctions regimes (nuclear programme and human
rights), they aim at persons and entities responsible for or associated with the policies or actions targeted by the sanctions. In that
context, the Council’s sanctions decisions include specific listing criteria on the basis of which listing decisions must be taken.
Proposals for listing can be made by Member States or the HR/VP and must be acompanied by reasons that are accurante, up-to-date,
and duly substantiated.

2. When reviewing (autonomous) listings, the same principles apply: the Council must determine whether or not the persons or
entities listed still fulfill the criteria for listing as set out in the respective sanctions decision. When doing so, the Council must take
account of any additional information received by it with regard to the person or entity concerned, including where applicable
observations submitted by the person or entity concerned.

3. The EU will adapt the restrictive measures in case of developments in relation with the objectives of the CFSP sanction decision.
This can include a partial or complete suspension or lifting of the measures, including with regard to designations, when their
objectives have been met.

4. In the case of Iran, it is noted that the EU applies two separate sanctions regimes with different objectives in relation to Iran’s
nuclear programme and to the human rights situation in Iran respectively. In the so called Joint Plan of Action agreed in Geneva on
24 November to reach a comprehensive solution to the concerns over Iran’s nuclear programme, all steps the EU has agreed to take
in the area of sanctions concern the Iran nuclear-sanctions only.
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5. In September 2013, one Iranian person successfully challenged the lawfulness of the EU sanctions as far as its listing was
concerned. The EU has relisted that individual, while addressing the legal requirements the Court had pointed out. Since November,
12 listings have been annulled. The Council is still considering remedial action.

6. EU Member States are under an obligation to implement UNSC Resolutions. Measures implementing those Resolutions are
taken at EU level. However, the EU may decide to apply measures that are more restrictive, either by extending the scope of the
measures and/or by adding more listings, when the adoption of (further) restrictive measures in the framework of UN is not possible.
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Question avec demande de réponse écrite E-012995/13
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(15 novembre 2013)

Objet: Croissance de la pénurie de médicaments
Le phénomene de la pénurie de médicaments ne cesse de croitre dans 'Union européenne depuis maintenant cinq années.

A ce titre, ' Agence frangaise de sécurité du médicament et des produits de santé a signifié en aotit 2013 que les dossiers de ruptures et
risques de ruptures en produits indispensables étaient de 44 en 2008, 173 en 2012 et 245 a la rentrée 2013, ceci entrainant des
retards dans le traitement des patients ou, dans d’autres cas, une modification du traitement de ces derniers.

Les raisons de ce probléme sont multiples mais ont un dénominateur commun: la délocalisation de la production. En avril 2013,
I'Académie francaise pharmaceutique pointait du doigt le fait que de 60 2 80 % de la fabrication des matiéres actives a usage
pharmaceutique avait lieu dans des pays tiers a 'Union européenne, principalement en Inde et en Asie, contre 20 % il y a trente ans.

Aujourd’hui, cette situation devient problématique pour le citoyen européen. Une perte quasi-compléte d'indépendance de I'Europe
en sources d’approvisionnement en matiéres actives pharmaceutiques, conjuguée a I'éventuelle perte du savoir-faire industriel,
constitue un risque en matiere sanitaire.

C'est pourquoi, au nom de l'impératif de santé publique, il devient urgent de relocaliser la production médicamenteuse dans I'Union
européenne afin de mieux réguler la production et la circulation.

De la sorte, quelles solutions la Commission entend-elle appliquer afin de relocaliser la production dans I'Union, et dans quelle
mesure pourrait-on envisager la création d’un répertoire européen recensant tous les sites de fabrication des matiéres actives a usage
pharmaceutique?

Réponse donnée par M. Tajani au nom de la Commission
(28 janvier 2014)

Un pourcentage élevé des principes pharmaceutiques actifs consommés en Europe provient d’Asie, principalement de Chine et
d’Inde. Le recours a des sources non européennes suscite des inquiétudes. D’une part, la dépendance a I'égard de ces sources peut étre
problématique en ce qui concerne la sécurité des approvisionnements. D’autre part, des problémes ont été constatés en ce qui
concerne la qualité des ingrédients importés qui sont transformés en médicaments finis dans 'UE. Ces préoccupations relatives a la
qualité ont conduit notamment a I'adoption de la directive sur les médicaments falsifiés (). Cette nouvelle législation introduit des
régles plus strictes en vue d’'améliorer la protection de la santé publique et garantit que les médicaments sont siirs et que leur
commerce est rigoureusement controlé.

Cependant, il convient également de préciser qu'il incombe aux opérateurs économiques de prendre les décisions qui concernent leur
chaine d’approvisionnement et leurs investissements.

En ce qui concerne la création d'un répertoire européen recensant tous les sites de fabrication des substances actives a usage
pharmaceutique, le réseau des agences des médicaments des Etats membres, conjointement avec I'Agence européenne des
médicaments, grace a ses activités en matiére d’autorisation des sites de fabrication et des médicaments ainsi qu'a ses inspections, a
une bonne vision d'ensemble des sites de fabrication au sein de I'UE et des sites qui approvisionnent 'UE. La base de données
accessible au public <EudraGMDP» contient des informations a ce sujet.

()  Directive 2011/62/UE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 modifiant la directive 2001/83/CE instituant un code communautaire relatif aux
médicaments a usage humain, en ce qui concerne la prévention de I'introduction dans la chaine d’approvisionnement légale de médicaments falsifiés.
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Question for written answer E-012995/13
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(15 November 2013)

Subject: Worsening shortage of medicinal products
The shortage of medicinal products in the EU has become ever more acute over the last five years.

In that connection, in August 2013 the French Agency for Medicines and Health Product Safety reported that the number of essential
products which were unavailable or in dangerously short supply totalled 44 in 2008, 173 in 2012 and 245 at the beginning of 2013.
Patients’ treatment has been delayed or has had to be altered as a result.

This problem has many causes, but in the end they all boil down to one thing: the relocation of production facilities. In April 2013,
the Académie frangaise de pharmacie, a national advisory body on medicines and related matters, condemned the fact that between
60 and 80% of the production of active ingredients used in pharmaceuticals now takes place outside the European Union, mainly in
India and in other Asian countries, as against 20% 30 years ago.

This situation is now starting to cause problems for people in Europe. Europe’s almost complete dependence on foreign suppliers of
active pharmaceutical ingredients, combined with the potential loss of industrial know-how, is posing a serious threat to the health
sector.

That is why, for the sake of public health, it is vital that we bring pharmaceuticals manufacturing back to Europe, a move which will
also make it possible to regulate production and marketing more effectively.

What action does the Commission therefore intend to take in order to bring production back to the Union? Will it contemplate
introducing a European directory listing all the sites where active pharmaceutical ingredients are manufactured?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(28 January 2014)

A large percentage of active pharmaceutical ingredients consumed in Europe originate from Asia, mainly China and India. The
reliance on non-European sources has given rise to concerns. On the one hand the dependency on these sources may be problematic
with regard to the security of supplies. On the other hand issues related to the quality of imports of these ingredients which are
transformed into finished medicinal products in the EU have been identified. These quality-related concerns have notably led to the
adoption of the Falsified Medicines Directive (*). This new legislation introduces more stringent rules so as to improve the protection
of public health and ensures that medicines are safe and the trade in medicines is rigorously controlled.

However, it should also be stated that it is up to economic operators to take decisions concerning their supply chain and investments.

With regard to a European directory listing all active substance manufacturing sites, the network of European medicines agencies of
the Member States, together with the European Medicines Agency has, in the context of its activities in authorising manufacturing
sites and medicines, as well as inspections, a good overview of the manufacturing sites in the EU and those supplying to the EU. The
publicly-accessible database ‘EudraGMDP’ contains information to this effect.

()  Directive 2011/62[EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 Amending Directive 2001/83/EC on the Community code relating to medicinal
products for human use, as regards the prevention of the entry into the legal supply chain of falsified medicinal products.
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(Hrvatska verzija)

Pitanje za pisani odgovor E-012996/13
upuceno Komisiji
RuzZa Tomasié¢ (ECR)
(15. studenog 2013.)

Predmet: Buduénost peradarskih farmi u Republici Hrvatskoj

Republika Hrvatska danas ima svega sedam poljoprivrednih proizvoda koje domaéi proizvodaci proizvode u dovoljnim koli¢inama
za zadovoljavanje potreba hrvatskog trzista. Medu tim rijetkim proizvodima su i jaja kokosi nesilica, $to dovoljno govori o njihovoj
vaznosti za hrvatsku poljoprivredu.

U Hrvatskoj je trenuta¢no registrirano oko 170 farmi za proizvodnju kokogjih jaja s ukupnim kapacitetom od 2,4 milijuna nesilica.
Zasad samo 9 farmi s ukupnim kapacitetom od 606 930 kokosi uzgaja nesilice u obogacenom kaveznom uzgoju prema
standardima EU-a.

Prijelazno razdoblje od samo godinu dana za prilagodbu novim standardima predstavlja najveci problem za hrvatske proizvodace
jaja jer je u jeku teske ekonomske krize u Hrvatskoj gotovo nemogucée prilagoditi proizvodne kapacitete u tako kratkom roku.

Zagovaram postovanje ugovorenog kroz proces pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji, no svejedno smatram da moramo
pomodi hrvatskim proizvoda¢ima jaja kako bi bili u ravnopravnom polozZaju sa svojim europskim kolegama.

Stoga Zelim pitati Komisiju postoji li moguénost da se prijelazno razdoblje za prilagodbu hrvatskih proizvodaca jaja novim
standardima ipak produzi zbog teskih ekonomskih uvjeta i znacajnih tehnickih zahtjeva koji su stavljeni pred njih. Takoder me
zanima mozZe li Komisija preporuciti najbolji nacin za povlacenje novca iz fondova EU-a u takvim slucajevima.

Odgovor g. Borga u ime Komisije
(12. veljace 2014.)

Od 1. sijecnja 2012. zabranjuje se, u skladu s ¢lankom 5. stavkom 2. Direktive Vijeca 1999/74/EZ (') o minimalnim uvjetima za
zastitu kokosi nesilica, uzgoj u neobogacenim kavezima. Zahtjevi za obogacene kaveze utvrdeni su ¢lankom 6. Moguée prijelazno
razdoblje za odstupanje od ¢lanka 6. bilo je jedna od tocaka o kojima se raspravljalo tijekom pretpristupnih pregovora izmedu
Hrvatske i EU-a.

Dogovorom koji je postignut i unesen u odjeljak 5.1 Priloga V. Aktu o pristupanju Hrvatske dopusta se Hrvatskoj drzanje kokosi
nesilica koje su u fazi proizvodnje na dan pristupanja u kavezima koji nisu uskladeni s clankom 6. Direktive u trajanju od najvise 12
mjeseci nakon pristupanja, odnosno do 1. srpnja 2014.

Direktivom 1999/74/EZ nije predvidena mogucnost da drzave ¢lanice propisuju uvjete za zastitu kokosi nesilica koji su blazi od
uvjeta koje sadrzava Direktiva. Bilo koju odluku kojom se drzava ¢lanica oslobada pravnih obveza u okviru Direktive moZe donijeti
samo zakonodavac.

Bude li uvrstena u program ruralnog razvoja Hrvatske 2014. — 2020., na temelju Uredbe o EPFRR-u (3), potpora poljoprivrednicima
moze se odobriti za ulaganja radi uskladivanja s propisima EU-a u razdoblju od najvise 12 mjeseci od dana kada ti propisi postanu
obvezujudi za poljoprivredno gospodarstvo.

() SLL203,3.8.1999. str. 53.
() SLL347,20.12.2013.,str. 21.
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Question for written answer E-012996/13
to the Commission
RuzZa Tomasié¢ (ECR)
(15 November 2013)

Subject: Future of poultry farming in Croatia

There are currently seven agricultural products which Croatian farmers produce in sufficient quantities to satisfy demand on the
Croatian marketplace. This short list of products includes hens’ eggs, which illustrates their importance for the Croatian agricultural
sector.

There are at present some 170 registered farms producing hens’ eggs, with a total capacity of 2.4 million laying hens. Currently only
nine farms, with a total capacity of 606 930 hens, are raising laying hens in enriched cages in accordance with EU standards.

The transition period of just one year for adapting to the new standards is the greatest problem facing Croatian egg producers, as it is
almost impossible in the midst of the current economic crisis in Croatia to adapt production capacities in such a short timeframe.

[ support adhering to what was agreed during Croatia’s EU accession process, but I nonetheless feel that we must help Croatian egg
producers to attain a level playing field with their counterparts in other Member States.

[ therefore ask the Commission: is there a possibility of extending the transition period for Croatian egg producers to adapt to the
new standards in view of the negative economic situation and the significant technical demands being made upon producers? Can
the Commission recommend the best way to draw on EU funds in such circumstances?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(12 February 2014)

According to Article 5(2) of Council Directive 1999/74/EC (') laying down minimum standards for the protection of laying hens,
rearing in unenriched cages is prohibited from 1 January 2012. Article 6 of the directive lays down the requirements for enriched
cages. A possible transitional period for a derogation from Article 6 was one of the items discussed between Croatia and the EU
during the pre-accession negotiations.

The agreement reached and enshrined in Section 5(I) of Annex V to the Act of Accession of Croatia allows Croatia to keep laying
hens in lay at the date of the accession in cages which do not comply with Article 6 of the directive for a period of maximum
12 months after accession, i.e. until 1 July 2014.

Directive 1999/74/EC does not provide for the possibility that Member States establish less stringent conditions for the protection of
laying hens than the ones contained in the directive. Any decision to relieve Member States of their legal obligations under the
directive can only be taken by the legislator.

Provided that it is inserted in the Croatian Rural Development Programme 2014-2020, under the EAFRD Regulation (?), support for
farmers may be granted for investments to comply with EU legislation requirements for a maximum of 12 months from the date on
which they become mandatory for the agricultural holding.

() 0JL203,3.8.1999,p.53.
@  OJL347,20.12.2013,p.21.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013002/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Roberta Angelilli (PPE)

(15 novembre 2013)

Oggetto: VP[HR — Caso Roberto Berardi: verifiche su violazione dei diritti fondamentali da parte della Guinea Equatoriale nei
confronti dell'imprenditore italiano

Roberto Berardi, cittadino italiano e imprenditore edile in Africa da molti anni, vive da circa un anno un’esperienza drammatica nella
Repubblica di Guinea Equatoriale dove ha fondato un'impresa, la Eloba Costruccion. Secondo quanto riferisce la famiglia, in base ad
una consuetudine locale ogni imprenditore straniero deve associarsi con un partner locale, e in questo caso I'interesse verso la sua
impresa ¢ stato espresso da Teodoro Nguema Obiang Mangue, socio al 60 %, nonché figlio del Presidente della Guinea Teodoro
Nguema Obiang Mbasogo. La situazione finanziaria dellimpresa non avrebbe presentato alcuna anomalia fino a quando il Sig.
Berardi non ha notato irregolarita contabili e movimentazioni sui conti bancari, di cui non era a conoscenza. Pertanto, avrebbe
richiesto chiarimenti al socio, senza ottenere nessuna risposta. Al contrario, nella notte del 19 gennaio 2013, ¢ stato prelevato da
casa sua e tradotto in carcere. Successivamente, il sig. Berardi ha beneficiato degli arresti domiciliari tra I'11 febbraio e il 6 marzo e
infine ¢ stato condannato e rinchiuso nella prigione di Bata. Il 26 agosto scorso, infatti, ¢ stato condannato a 2 anni e 4 mesi di
reclusione o al pagamento di 1,2 milioni di euro dammenda. Una cifra che il sig. Berardi e la sua famiglia non possiedono. Secondo
quanto riferisce la famiglia, allo stato attuale il Sig. Berardi ¢ detenuto in condizioni disumane, senza poter ricevere cure mediche né
un’alimentazione sufficiente e risulterebbe persino sottoposto a maltrattamenti e abusi.

Cio premesso, e considerando che, sulla base delle informazioni ricevute dalla famiglia, questa persona sembrerebbe in una
situazione di palese violazione dei diritti fondamentali, si chiede all’Alto Rappresentante:

1. seéal corrente della situazione su esposta;
2. seintende intervenire in questa vicenda e chiedere delucidazioni al governo della Guinea Equatoriale;

3. se ritiene di intervenire, tenuto presente che un cittadino europeo in questo momento ¢ vittima di trattamenti disumani e
degradanti che violano la sua dignita, l'integrita fisica e psichica e la sua liberta e sicurezza.

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(7 febbraio 2014)

L'UE ¢ al corrente della situazione del signor Berardi, ma non avendo una delegazione nella Guinea equatoriale deve fare affidamento
sulle rappresentanze degli Stati membri in loco. Il Consolato Generale di Spagna a Bata (Guinea equatoriale) offre assistenza
consolare al signor Berardi e ha organizzato numerose visite in carcere.

L'UE sta seguendo la vicenda e prestera particolare attenzione all'imparzialita di eventuali procedimenti giudiziari. L’Ambasciata
d’Italia a Yaoundé (Camerun) rappresenta il punto di contatto per ulteriori informazioni specifiche in merito al caso del signor
Berardi.
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Question for written answer E-013002/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Roberta Angelilli (PPE)
(15 November 2013)

Subject: VP[HR — The case of Roberto Berardi: the need to establish whether the Italian entrepreneur’s fundamental rights have been
violated by Equatorial Guinea

Roberto Berardi, an Italian citizen, has worked as a building contractor in Africa for many years. For about a year now, he has found
himself in a terrible situation in the Republic of Equatorial Guinea, where he set up a company, Eloba Costruccion. According to his
family, a local custom dictates that every foreign entrepreneur must link up with a local partner, and in this case an interest was
expressed in his company by Teodoro Nguema Obiang Mangue, a partner with a 60% holding and the son of the President of
Equatorial Guinea, Teodoro Nguema Obiang Mbasogo. There were no anomalies in the company’s financial situation until
Mr Berardi noticed accounting irregularities and bank account transactions of which he was unaware. He therefore asked for
clarification from his partner, but received no response. Instead, he was taken from his home during the night of 19 January 2013
and put in prison. Mr Berardi was subsequently placed under house arrest from 11 February to 6 March before finally being
convicted and jailed at the prison in Bata. On 26 August, the court ruled that he should serve 2 years and 4 months in prison or pay a
EUR 1.2 million fine. Mr Berardi and his family simply do not have that kind of money. According to his family, Mr Berardi is
currently being held in inhuman conditions, without sufficient food or access to medical treatment. They say that he is even being
subjected to ill-treatment and abuse.

In light of the above, and given the information received from his family, which suggests that this person’s fundamental rights are
clearly being violated, could the High Representative state:

1. whether she is aware of the situation outlined above;
2. whether she intends to intervene in this situation and request clarification from the Government of Equatorial Guinea;

3. whether she believes it necessary to intervene, given that a European citizen is currently the victim of inhuman and degrading
treatment which violates his dignity, physical and mental integrity, freedom and safety?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 February 2014)

The EU is aware of the situation of Mr Berardi. The EU has no Delegation in Equatorial Guinea and has to rely on Member States’
representations locally. The Consulate General of Spain in Bata, Equatorial Guinea, has been granting Mr Berardi consular assistance
and has paid him several visits in detention.

The EU is following the case and will pay particular attention to the fairness of any legal proceedings. The Embassy of Italy in
Yaoundé, Cameroon, is the contact point for further specific information regarding the case of Mr Berardi.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-013018/13
an die Kommission
Martin Hiusling (Verts/ALE)
(15. November 2013)

Betrifft: Anfrage zur Umsetzung der Richtlinie 2008/120/EG des Rates iiber Mindestanforderungen fiir den Schutz von Schweinen

1. Kann die Kommission Auskunft iiber den Sachstand der Umsetzung der Richtlinie 2008/120/EG iiber Mindestanforderungen
beziiglich des Schutzes von Schweinen geben? Fiir den Bereich der Schweinehaltung/Sauenhaltung sind die Ubergangsregelungen
Ende 2012 ausgelaufen. Von daher wire es interessant zu wissen, welche Mitgliedstaaten die Umsetzung noch immer nicht

vorschriftsgemafd abgeschlossen haben.

2. Welche Mafinahmen hat die Kommission ergriffen/wird die Kommission ergreifen beziiglich derjenigen Mitgliedstaaten, die
die Umsetzung noch nicht vollstandig vollzogen haben?

Antwort von Tonio Borg im Namen der Kommission
(23. Januar 2014)

Alle Mitgliedstaaten haben die Richtlinie 2008/120/EG (') vollstindig in nationales Recht umgesetzt.

Beziiglich der Einhaltung der Richtlinie verweist die Kommission den Herrn Abgeordneten auf ihre Antworten auf die schriftlichen
Anfragen E-9599/2013, E-10960/2013 und E-10593/2013 ().

() Richtlinie 2008/120/EG des Rates vom 18. Dezember 2008 iiber Mindestanforderungen fiir den Schutz von Schweinen (AB. L 47 vom 18.2.2009, S. 5).

()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/de/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-013018/13
to the Commission
Martin Hiusling (Verts/ALE)
(15 November 2013)

Subject: Question concerning the transposition of Council Directive 2008/120/EC laying down minimum standards for the
protection of pigs

1.  Can the Commission provide information concerning the status of the transposition of Directive 2008/120/EC laying down
minimum standards for the protection of pigs? The transitional arrangements relating to keeping pigs/sows expired at the end of
2012. It would therefore be interesting to know which Member States have not yet completed the transposition in accordance with
the requirements.

2. What steps has the Commission taken/will it take in respect of those Member States that have not yet fully transposed the
directive?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(23 January 2014)

All the Member States have transposed completely Directive 2008/120/EC (') into their national legal orders.

As far as compliance with the directive is concerned, the Commission would refer the Honourable Member to its answers to written
questions E-9599/2013, E-10960/2013 and E-10593/2013 ().

()  Council Directive 2008/120/EC of 18 December 2008 laying down minimum standards for the protection of pigs, O] L 47, 18.2.2009, p. 5.
()  http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Epoon pe aitqpa ypantig anavenong E-013019/13
npog v Emrtporm)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(15 Nogpfipiov 2013)

Oépa: AEo\oynon tou pvnpoviou cuvepyaosiag Frontex-Toupkiag

TIpwv ano mepinou evapon tog (28.5.2012) unoypagnke petasl g unnpeoiag Frontex kat g Toupkiag Mvjuovio katavorong to onoio
npogPhene auEnpévn ouvepyaoia v dUO PEPGY Yo TV KATAMOAEUNOT TG TAPAVOUNG HETAVAOTEUOT|G kat mephapfave pua oepa and
npofAepels Omwg kowveg dpacerg, ekmaidevon, avialhayn mAnpogopiav kat dAka.

Epatarar 1) Entpor):

1. Eiva oe 9¢on va pe evipepooes yia o Katd mocov autés ot daknpuEels &xouv péxpt onpepa mpakTkn epappoyr; Mnopel va pou
napadécel oUyKekpLpEves kotvég Spacelg mou Elafav xwpa oto mAaioto Tou pvpoviou;

2. Anhover ikavonompévn 1 Enrtpont) and v péypt onjpepa UAOTIOIN G TOU HvNHOViOU KATAvOnong;

Anavrion e k. Malmstrom €€ ovopatog e Emrponiic
(28 Iavouapiov 2014)

H Emitpon) {fmoe and tov opyaviopd Frontex va anavtijoer oto epdtnpa mou édece o k. fouleutrs. H Emrtponr) da anooteiler otov
K. fouleuTr| TV amavTion ToU OpYavIGHOU TO GUVTOROTEPO duvaTov.
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Question for written answer E-013019/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(15 November 2013)

Subject: Assessment of Frontex-Turkey memorandum of understanding on cooperation

Almost 18 months ago (28 May 2012), a memorandum of understanding was signed between the Frontex agency and Turkey,
providing for increased cooperation between the two parties to combat illegal immigration, incorporating a series of provisions such
as joint actions, training, information sharing and others.

In view of the above, will the Commission say:

1. Can it provide information on the extent to which these declarations have been implemented in practice? Can it provide
information about specific joint actions that have taken place within the framework of the memorandum?

2. Canthe Commission state whether it is satisfied with the implementation to date of the memorandum of understanding?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(28 January 2014)

The Commission has asked Frontex to provide a response to the question raised by the Honourable Member. The Agency’s reply will
be sent by the Commission to the Honourable Member as soon as possible.
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Epomon pe aitqpa ypantic anavenong E-013020/13
npog v Emrtporm)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(15 Nogpfipiov 2013)

Opa: Afovag «Agpopog Avamtun kar feltivor g mowottag (wne» oto ILEIL Atukig

Tupgova pe ta ototyela g ewdikng Yanpeoiag OhokAnpwpévou Mnpogopiakot Tuotijpatog tou ENAnvikot Ynoupyeiou Avamtuéng kat
AVIayovioTKOTTaG, 1) aZlonoinon KOWoTKGv mopev yia tov afova «Agipopog Avantuén kat feltiwon e nowottag (wrc» tou TLEIL
Atuiknc dev Eenepva onjuepa to 30,23%.

Epatarar 1) Entpor):

1. Eivar oe Déon va pe evijpepdoel yia Toug AOYOUG TIG aVAVTLOTOL(AG TOU MOGOOTOU AELONOIN0NG TRV TOPOV aNd TO GUYKEKPLLEVO
TIPOYPOLLHLA OE OXEOT] LIE TAL UTIONOITCL TIEPLYEPELAKA TPOYPALLHLATCL

2. X10 m\aioto TV evepyetov g opadag dpaong mou Spactnpronoteitar oty ENMada. éxer undpéer oulnion kat mpoonadeteg mpoodou
Y10 TO GUYKEKPIHEVO TIPOYPOHHA;

Anavtnon tou k. Hahn €€ ovopatog g Emrponiic
(24 Iavouapiov 2014)

1. Me Baon tig eleutaieg minpogopies mou otethav ot eNvikés apyes, otig 30 Nogpfpiou 2013, o1 emhébipes mAnpopés avijMav oe
310 exat. eupo 1) aANGG 00 36% Tov dadéotpwy dnpociwy Tapeinv. Ot ENVIKEG apXES avVApEVOUV TOGOOTO AZLOTIOINGTG TWY TIOPWV TNG
TaEng tou 40% kata ta ek Aekepfpiou. H kUpia artia yia to xapnAoTepo mocooTto anoppoenong eivat i apyr tpoodog moAGY pywv mou
agopolv To mepfalhov, Ta otepea anofhnta koi ta kévpa enetepyasiag anoPfAntev (KEA) — 1diog to KEA oto Kopomi, Maavia. H
TEPAITEP® PENTIOOT TOV TOGOGTOV ANOPPOPN|OTG avapéveTal Katd To mpdTo egapnvo Tou 2014 otav 1) kataockeur] Tou KEA oto Kopwni oty
Tonavia da eivar oe T pr) €2EMEN, OMOGS Kal Ta Epya 0TOV TOREA TG AVTTANHHUPIKTG TPOOTAGIAG.

2. Hopada dpaong e Emtponng yia v EN\ada napéyer fordeia otig eNnvikés apyég mou éxouv apeon) enidpaon otnv ulomoinorn tov
napepfaoeny Tou EDVIKOU OTPATNYIKOU TAMOIOU AVAQOPAG KAl dev ENTAEKOVTAL OE GUYKEKPIHEVE TPOYPARHATA 1) £pyaL.
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Question for written answer E-013020/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(15 November 2013)

Subject: ‘Sustainable development and improved quality of life’ priority axis in Attica Regional Operational Programme

According to information from the Special Department of Integrated IT Systems at the Greek Ministry of Development and
Competitiveness, the take-up of Community resources for the ‘Sustainable development and improved quality of life’ priority axis
under the Attica Regional Operational Programme does not exceed 30.23% at present.

In view of the above, will the Commission say:

1. Isitable to explain why the take-up rate of resources for this particular programme does not correlate with the take-up rate for
other regional programmes?

2. Has this particular programme been discussed and have efforts been made to achieve progress within the framework of action
by the task force working in Greece?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(24 January 2014)

1. On the basis of the latest information received from the Greek authorities, on 30 November 2013 the eligible payments
amounted to EUR 310 million or 36% of available public funds. The Greek authorities expect a take-up rate of 40% at the end of
December. The main reason for the lower absorption rate is the slow progress of several projects concerning the environment and
solid waste and waste water treatment plants (WWTP) — in particular the WWTP Koropi Peania. A further improvement in
absorption rates is expected in the first half of 2014 when the construction of the WWTP Koropi Peania will be fully under way as
well as projects in the field of flood protection works.

2. The Commission’s Task Force for Greece is providing assistance to the Greek authorities that have a direct impact on the
implementation of National Strategic Reference Framework interventions and is not necessarily involved in specific programmes or
projects.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajgce odpowiedzi pisemnej E-013022/13
do Komisji
Pawel Robert Kowal (ECR)
(15 listopada 2013 1.)

Przedmiot: Pomoc finansowa dla Ukrainy

Obecna sytuacja budzetowa Ukrainy oraz rozwdj stosunkéw tego kraju z Rosja w odniesieniu do kwestii gazowych wyraznie
pokazujg, ze bez dodatkowych $rodkéw Ukraina nie bedzie w stanie rozwigzac swoich probleméw finansowych. Zniweczy to
nadzieje na uklad o stowarzyszeniu, nawet jezeli Ukraina spelni wszystkie odpowiednie wymagania.

Czy Komisja dostrzega mozliwos¢ zaangazowania miedzynarodowych instytugji finansowych, takich jak Miedzynarodowy Fundusz
Walutowy oraz Europejski Bank Odbudowy i Rozwoju, w celu udzielenia Ukrainie pomocy finansowej, aby mogta ona wdrozy¢
reformy zwigzane z podpisaniem ukladu o stowarzyszeniu? Jezeli tak — jak wygladalyby ramy czasowe w odniesieniu do takiego
zaangazowania i pomocy?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Stefana Fiilego w imieniu Komisji
(22 stycznia 2014 1.)

Decyzja w sprawie zawieszenia procesu przygotowania do podpisania ukladu o stowarzyszeniu miedzy UE a Ukraing zostala
podjeta przez rzad Ukrainy z wlasnej inicjatywy. Przyjmujemy do wiadomosci wyjasnienie przedstawione w stosownym dekrecie
rzadowym, ze na decyzje te wplynely wzgledy bezpieczefistwa krajowego oraz cheé wznowienia stosunkéw handlowych z Federacja
Rosyjska, ktore w ciggu ostatnich miesigcy ulegly znacznemu pogorszeniu.

UE jest gotowa do podpisania ukladu o stowarzyszeniu z Ukraing z chwilg wyrazenia przez Ukraing takiej gotowosci. W celu
wsparcia tego procesu UE jest otwarta na oméwienie réznych aspektow realizacji uktadu z Ukraing oraz szczeg6towego wyjasnienia
zwigzanych znim konkretnych, znacznych korzysci. Jednocze$nie nie moze by¢ mowy o renegocjowaniu ukladu lub
o przyznawaniu rekompensat Ukrainie.

Uklad okresla ramy niektorych inwestycji, ktore Ukraina bedzie musiala podjaé, jesli powaznie traktuje kwestie zobowiazan
podjetych w zakresie modernizacji. Wszystkie modele ekonomiczne pokazuja, ze modernizacja i inwestycje idg w parze. UE jest
gotowa do udzielenia Ukrainie pomocy iwsparcia wzwigzku z modernizacja, wtym przez zwickszenie pozyczek MFW ze
wsparciem makrofinansowym, jesli warunki MFW zostana spelnione, i intensyfikacje programéw pomocy finansowej UE majacych
na celu wsparcie Ukrainy w zakresie realizacji ukladu, jezeli zostanie on podpisany. Dzialania te przyczynilyby si¢ to do poprawy
stanu ukrainiskiej gospodarki.

Podjecie przez Ukraing zobowigzania do podazania $ciezka modernizacji, ktérego odzwierciedleniem jest uklad, stanowiloby
réwniez wyrazny sygnal umacniajacy zaufanie miedzynarodowych instytucji finansowych. JesteSmy przekonani, ze podpisanie
ukladu przyczyniloby si¢ do zwigkszenia tempa rozwoju ze wzgledu na pozyczki i inwestycje na duza skale. Szczegdlne znaczenie
ma nowa promesa kredytowa MFW, w odniesieniu do ktérej Komisja popiera intensyfikacje przygotowan ze strony MFW.
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Question for written answer E-013022/13
to the Commission
Pawel Robert Kowal (ECR)
(15 November 2013)

Subject: Financial help for Ukraine

The current situation with regard to the budget in Ukraine and developments in the country’s relationship with Russia on gas issues
show very clearly that without any additional funding Ukraine will not be able to resolve its financial problems. This will all but dash
hopes for an association agreement, even if Ukraine meets all the relevant requirements.

Does Commission see a possibility for the involvement of international financial institutions such as the IMF and the EBRD with a
view to providing financial assistance to help Ukraine implement reforms connected with the signing of the association agreement?
If so, what would the timeframe for such involvement and assistance be?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(22 January 2014)

The decision to suspend the process of preparation for signature of the EU-Ukraine Association Agreement was taken by the
Ukrainian Government on its own initiative. We take note of the explanation provided in the relevant government decree that the
decision was motivated by national security considerations and by the wish to renew the trade lost over the last months with the
Russian Federation.

The EU is ready to sign the Association Agreement with Ukraine once Ukraine is ready. To support this process, the EU remains open
to discuss various aspects of the implementation of the Agreement with Ukraine and explain in detail the very concrete substantial
benefits it will bring. At the same time, there can be no talks about re-negotiating the Agreement or about giving compensation to
Ukraine.

The Agreement is a framework for some of the investments that Ukraine will have to take if it is serious about its modernisation
pledge. All economic models show that modernisation and investment go hand-in-hand. The EU stands ready to help and support
Ukraine on its modernisation journey, including by topping up IMF loans with macro-financial assistance, if IMF conditions are met,
and by stepping up the EU’s financial assistance programmes to help Ukraine implement the Agreement, if it is signed. This would
contribute to improve the Ukrainian economy.

Ukraine’s commitment to the path of modernisation that the Agreement represents would also send a strong signal of confidence to
International Financial Institutions. We are confident that the Agreement would bring momentum and result in significant, large-
scale loans and investments. A new IMF Stand-By Arrangement is particular relevant and the Commission is supportive of the IMF to
intensify preparations.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-013025/13
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(15 november 2013)

Betreft: Plannen van de Commissie om Nederland onrechtmatig te straffen

Op 13 november 2013 publiceerde de Nederlandse krant Trouw een artikel (') waarin bekend werd gemaakt dat de Commissie van
plan is de Nederlandse economie te controleren, wegens de onevenwichtigheden die deze zou vertonen. Volgens de Commissie
bestaat een van deze onevenwichtigheden in het grote handelsoverschot van het land, vooral het gevolg van de uitvoer van aardgas
en van de positieve bijdrage van wederuitvoer. Het grote handelsoverschot kan evenwel in de eerste plaats worden verklaard door de
aanwezigheid van de grootste Europese haven, Rotterdam, die niet kan worden verplaatst of ingekrompen. Voorts is het recht van de
lidstaten om energiebronnen te exploiteren volledig gegarandeerd door artikel 194 van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie (VWEU).

Kan de Commissie in het licht van het bovenstaande de volgende vragen beantwoorden:

1. Isde Commissie het ermee eens dat een beperking van de Nederlandse uitvoer van aardgas en van de Nederlandse
wederuitvoer van goederen een schending zou zijn van het fundamentele beginsel van vrij verkeer van goederen binnen de
gemeenschappelijke markt, dat beschermd is door artikel 26 van het VWEU, alsmede door artikel 35 van het VWEU, op grond
waarvan kwantitatieve uitvoerbeperkingen en alle maatregelen van gelijke werking (...) tussen de lidstaten verboden

[zijn]” (%2

2. Isde Commissie zich ervan bewust dat elke beperking van de Nederlandse uitvoer van aardgas daarentegen een negatief effect
kan hebben op ,het recht van een lidstaat de voorwaarden voor de exploitatie van zijn energiebronnen te bepalen”, dat is
beschermd door artikel 194 van het VWEU?

3. Isde Commissie zich ervan bewust dat elke beperking van de Nederlandse wederuitvoer ernstig de levensvatbaarheid zou
ondermijnen van diverse economische sectoren, met name de transportsector, alsmede de welvaart van grote steden in
Nederland, zoals Rotterdam?

4. Welke specifieke actie enfof initiatieven is de Commissie van plan te ondernemen? Zal zij voorstellen de grootste Europese
haven, Rotterdam, te verplaatsen of in te krimpen?

5. Kan de Commissie verduidelijken of Nederland, net als Duitsland, wordt gestraft voor zijn economische succes?

Antwoord van de heer Rehn namens de Commissie
(17 januari 2014)

De procedure bij macro-economische onevenwichtigheden is een toezichtmechanisme waarmee wordt beoogd potentiéle risico’s in
een vroeg stadium te detecteren, het ontstaan van schadelijke macro-economische onevenwichtigheden te voorkomen, en bestaande
onevenwichtigheden te corrigeren.

In de diepgaande evaluatie van 2013 voor Nederland () komt de Commissie tot de volgende conclusie: Nederland wordt
geconfronteerd met macro-economische onevenwichtigheden die in het oog moeten worden gehouden en een beleidsoptreden verdienen. Met name
bepaalde macro-economische ontwikkelingen ten aanzien van de schuld van de particuliere sector en de druk om deze af te bouwen,
in combinatie met nog bestaande inefficiénties op de woningmarkt, verdienen aandacht. Hoewel aan het grote overschot op de
lopende rekening geen risico’s verbonden zijn die vergelijkbaar zijn met de risico’s die met grote tekorten samenhangen, zal de
Commissie ook de ontwikkeling van de lopende rekening van Nederland nauwlettend blijven volgen.

In het geactualiseerde scorebord voor Nederland dat in het waarschuwingsmechanismeverslag (http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/
LexUriServ.do?uri=COM:2013:0790:FIN:NL:PDF) is opgenomen, overschrijdt een aantal indicatoren hun indicatieve
drempelwaarde. Dat geldt onder meer voor het overschot op de lopende rekening.

() http://www.trouw.nl/tr/nl/4496/Buitenland/article/detail/3544111/2013/11/1 3 [Brussel-gaat-Duits-handelsoverschot-onderzoeken.dhtml.

()  Arrest van het Hof van Justitie van de Europese Unie van 25 juni 1997, zaak C-114/96, Kieffer en Thill, Jurispr. blz. 1-3629, punt 27: ,Volgens vaste rechtspraak geldt
het verbod van kwantitatieve beperkingen en maatregelen van gelijke werking niet enkel voor nationale maatregelen, maar evenzeer voor maatregelen die van de
gemeenschapsinstellingen uitgaan (zie in deze zin, onder meer, arresten van 17 mei 1984, zaak 15/83, Denkavit Nederland, Jurispr. 1984, blz. 2171, r.0. 15, en
9 augustus 1994, zaak C-51/93, Meyhui, Jurispr. 1994, blz.1-3879, r.0. 11)".

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/op140_en.htm


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/%20LexUriServ.do?uri=COM:2013:0790:FIN:NL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/%20LexUriServ.do?uri=COM:2013:0790:FIN:NL:PDF
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De volgende diepgaande evaluatie van Nederland is gepland voor het voorjaar van 2014.

De Commissie staat hoe dan ook volledig achter het grondbeginsel van het vrije verkeer van goederen, diensten, kapitaal en personen
binnen de EU.
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Question for written answer E-013025/13
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(15 November 2013)

Subject: The Commission plans to punish the Netherlands illegally

On 13 November 2013 the Dutch newspaper Trouw published an article (') stating that the Commission is set to monitor the Dutch
economy owing to alleged imbalances within it. The Commission pointed out that one such imbalance is the large trade surplus the
country has, which is mainly the result of natural gas exports and the positive contribution of re-exports. However, the large trade
surplus can primarily be explained by the presence of the largest port in Europe, Rotterdam, which cannot be moved or downsized.
Furthermore, the right of Member States to exploit energy resources is fully guaranteed under Article 194 of the Treaty on the
Functioning of the European Union (TFEU).

In the light of this:

1. Does the Commission agree that restricting Dutch exports of natural gas and re-exports of goods would violate the
fundamental principle of free movement of goods in the internal market, as enshrined in Article 26 TFEU as well as Article 35
TFEU, according to which ‘quantitative restrictions on exports, and all measures having equivalent effect, shall be prohibited
between Member States’ (%)?

2. Isthe Commission aware that any restriction of Dutch exports of natural gas could, in turn, actually have an adverse effect on a
Member State’s ‘right to determine the conditions for exploiting its energy resources’, as enshrined in Article 194 TFEU?

3. Isthe Commission aware that any restriction on Dutch re-exports would seriously undermine the viability of several economic
sectors, in particular transport, as well as the economic wellbeing of major cities in the Netherlands, such as Rotterdam?

4. What specific actions and/or initiatives is the Commission planning? Will the Commission propose moving or downsizing the
largest port in Europe, Rotterdam?

5. Can the Commission clarify whether the Netherlands, like Germany, is being punished for its economic success?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 January 2014)

The Macroeconomic Imbalance Procedure (MIP) is a surveillance mechanism that aims to identify potential risks early on, prevent the
emergence of harmful macroeconomic imbalances and correct existing imbalances.

In the 2013 in-depth review for the Netherlands (°), the Commission concludes that ‘The Netherlands is experiencing
macroeconomic imbalances, which deserve monitoring and policy action. In particular, macroeconomic developments regarding
private sector debt and deleveraging pressures, also coupled with remaining inefficiencies in the housing market deserve attention.
Although the large current account surplus does not raise risks similar to large deficits, the Commission will also continue
monitoring the developments of the current account in the Netherlands.’

In the updated scoreboard of the Netherlands in the Alert Mechanism Report
(http:/[ec.europa.eu/europe2020/pdf/2014/amr2014_en.pdf), a number of indicators are beyond their indicative thresholds,
amongst which the current account surplus.

The next in-depth review for the Netherlands is due in spring 2014.

In any case the Commission fully underpins the fundamental principle of free movement of goods, services, capital and persons
within the EU.

() http://www.trouw.nl/tr/nl/4496/Buitenland/article/detail/3544111/2013/11/1 3/Brussel-gaat-Duits-handelsoverschot-onderzoeken.dhtml

()  European Court of Justice, Case C-114/96 Criminal proceedings against Kieffer and Thill [1997] ECR 1-3629, paragraph 27: ‘It is settled law that the prohibition of
quantitative restrictions and of all measures having equivalent effect applies not only to national measures but also to measures adopted by the Community
institutions (see in particular to this effect Case 15/83 Denkavit NederUnd v Hoofdproduktschap voor Akkerbouwprodukten [1984] ECR 2171, paragraph 15, and
Case C-51/93 Meyhui v Schott Zwiesel GUswerke [1994] ECR 1-3879, paragraph 11)".

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/op140_en.htm
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Fragor for skriftligt besvarande E-013028/13
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(15 november 2013)

Angdende: Leasing eller kop for slutanvindare av exklusiv elektronik

Om det kom till kommissionens kidnnedom att anvindningen av en viss programvara skulle leda till att en apparat (eller en del av en
apparat) som en slutanviandare har kopt endast skulle fungera om slutanvindaren gér via en forsiljare (eller via ndgon som star i
forbindelse med en forsdljare) av apparaten eller programvaran, via internet och mot ytterligare betalning for att anvinda apparaten,
skulle kommissionen 4nda anse att sddana apparater kan siljas som produkter till slutanvindare? Eller skulle kommissionen snarare
anse att det i praktiken ror sig om ett leasingarrangemang, eftersom anvindaren inte har mojlighet att anvinda apparatens alla
funktioner?

Svar frin Viviane Reding pd kommissionens vignar
(20 januari 2014)

Kommissionen skulle betrakta ett sddant avtal som ett kopeavtal for en produkt, eftersom dganderitten till apparaten overgar till
konsumenten. Ett kopeavtal kan mycket val forutsitta att ett separat tjansteavtal maste ingds for att produkten ska kunna anvindas.
Detta ir till exempel fallet ndr man koper en mobiltelefon.

Medlagstiftarna har definierat begreppet kopeavtal i artikel 2.5 i direktiv 2011/83/EU om konsumentrittigheter som "varje avtal dir
ndringsidkaren overlater eller dtar sig att Gverlta dganderitten till varan till konsumenten och dir konsumenten betalar eller dtar sig
att betala priset f6r denna, inbegripet avtal dir avtalsforemaélet dr bdde varor och tjanster”.
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Question for written answer E-013028/13
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(15 November 2013)

Subject: Leasing or purchasing for end-consumers in high-end electronics

If it became known to the Commission that a particular software implementation would cause a device or component of a device
purchased by an end-consumer to be usable only if the end-consumer goes through a vendor, or someone connected to a vendor, of
the device or of the software implementation, via the Internet and subject to additional payment for using the device, would it still
consider such devices to be saleable to end-consumers as products? Or would it, rather, consider that the lack of freedom for the user
to make use of the full functionalities of the device had in fact created a leasing arrangement?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(20 January 2014)

The Commission would consider such a contract as one for the sale of a product, as the ownership of the device is transferred to the
consumer. A sales contract may very well require the conclusion of a separate service contract in order for the product to be usable.
This is for instance the case for purchases for a mobile telephone handset.

The co-legislators have indeed defined the notion of sales contract in Article 5(2) of the directive 2011/83/EU on Consumer Rights as
‘any contract under which the trader transfers or undertakes to transfer the ownership of goods to the consumer and the consumer
pays or undertakes to pay the price thereof, including any contract having as its object both goods and services’.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-013029/13
aan de Commissie
Gerben-Jan Gerbrandy (ALDE)
(15 november 2013)

Betreft: Duurzaamheid en efficiént gebruik van hulpbronnen in de bouwsector
Het stappenplan van de Commissie voor een efficiént hulpbronnengebruik in Europa omvat de volgende mijlpaal:

,Tegen 2020 zullen de renovatie en bouw van gebouwen en infrastructuur met grote efficiéntie verlopen. De levenscyclusbenadering zal overal
worden toegepast; alle nieuwe gebouwen zullen bijna-energieneutrale gebouwen zijn en beleidsmaatregelen voor de renovatie van het bestaande
woningbestand zullen beschikbaar zijn zodat bestaande woningen worden gerenoveerd aan een tempo van 2 % per jaar. 70 % van het niet-
gevaarlijke bouw- en sloopafval zal worden gerecycled”.

Ondanks deze mijlpaal lijkt de Commissie voor gebouwen en bouwproducten evenwel een aanpak te volgen op basis van producten.
Tekenend in dit opzicht zijn initiatieven als de milieuvoetafdruk van producten, ecologisch ontwerp en de milieukeur. Hoewel zij
belangrijk zijn om de diverse betrokkenen te helpen bij hun keuze voor duurzame producten, leiden deze initiatieven niet
noodzakelijk altijd tot de meest duurzame gebouwen, als gevolg van het feit dat geen rekening wordt gehouden met de levenscyclus
van het gebouw, maar in plaats hiervan wordt gefocust op de voor de bouw gebruikte producten.

Is de Commissie het ermee eens dat gebouwen duurzamer zouden zijn, als we zowel rekening hielden met de gebruikte producten als
met de levenscyclus van het gebouw? Is de Commissie van mening dat milieuproductverklaringen en milieuvoetafdrukken van
producten complementaire instrumenten zijn, die naast elkaar kunnen functioneren? Zo ja, is zij bijgevolg niet van mening dat zij
niet met elkaar verenigbaar zijn, wat de methode betreft en op het gebied van het gebruik van milieugegevens?

Als reactie op een in 2004 geformuleerd verzoek van DG Ondernemingen heeft het Europees Comité voor Normalisatie een reeks
normen gepubliceerd (CEN TC350) om de duurzaamheid van gebouwen te beoordelen en de ecologische parameters van
bouwproducten te bepalen die nodig zijn om gebouwen te beoordelen door middel van milieuproductverklaringen, op basis van het
concept van de levenscyclusbeoordeling. Waarom worden deze bestaande Europese normen niet toegepast binnen de
gemeenschappelijke Europese markt voor groene producten en in het kader van de activiteiten van de Commissie in verband met
hulpbronnenefficiéntie in de bouwsector?

Is de Commissie bereid richtsnoeren op te stellen voor de vereisten in punt 7 van bijlage I bij de bouwproductenverordening
(Verordening (EU) nr. 305/2011)? Zo nee, waarom niet? Zo ja, binnen welk tijdsbestek kunnen deze richtsnoeren worden verwacht?

Antwoord van de heer Oettinger namens de Commissie
(22 januari 2014)

De vermelde mijlpaal voor grote efficiéntie tegen 2020 wordt onderbouwd door EU-wetgeving. Meer in het bijzonder is in
Richtlijn 2010/31/EU betreffende de energieprestatie van gebouwen (EPBD) bepaald dat alle nieuwe gebouwen tegen het einde van
2020 bijna-energieneutraal moeten zijn. Voor openbare gebouwen is de deadline eind 2018. Bovendien moeten op grond van de
energie-efficiéntierichtlijn (Richtlijn 2012/27/EU) langetermijnstrategieén worden opgesteld voor de renovatie van het nationale
gebouwenbestand. Dit beleid heeft zowel op gebouwen in het algemeen betrekking als op het nationale gebouwenbestand.

De Commissie werkt aan een initiatief inzake duurzame gebouwen om iets te doen aan het feit dat daarin op dit moment geen
rekening wordt gehouden met de milieueffecten gedurende de levenscyclus, zoals de geincorporeerde milieueffecten van
bouwmaterialen of afvalpreventie en hergebruik. Met het initiatief worden gemeenschappelijke manieren voor de evaluatie van de
milieuprestaties van gebouwen ontwikkeld en wordt de verzameling van betrouwbare en vergelijkbare gegevens vergemakkelijkt.

De Commissie erkent ook het belang van een efficiént gebruik van hulpbronnen in de bouwsector. Het forum op hoog niveau van
belanghebbenden en lidstaten is in het kader van de mededeling van de Commissie ,Strategie voor het duurzame
concurrentievermogen van de bouwsector en de ondernemingen in die sector” () bezig aanbevelingen op te stellen, onder meer ter
verbetering van het efficiént gebruik van hulpbronnen.

() COM(2012) 433 final.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2012:0433:FIN:NL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2012:0433:FIN:NL:PDF
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Het gebruik van Environmental Product Declarations (milieuverklaringen voor producten) wordt in de
bouwproductenverordening (%) erkend en is gebaseerd op bestaande CEN-normen. De milieuvoetafdruk van producten is een meer
recente methode die momenteel in de proeffase verkeert. Op de korte termijn, moeten milieuverklaringen voor producten en de
betrokken Europese normen worden gebruikt als uitgangspunt voor de uitvoering van de betrokken bepalingen van de
bouwproductenverordening.

()  Verordening (EU) nr. 305/2011.
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Question for written answer E-013029/13
to the Commission
Gerben-Jan Gerbrandy (ALDE)

(15 November 2013)

Subject: Sustainability and resource efficiency in the construction sector
The Commission’s Roadmap to a Resource Efficient Europe includes the following milestone:

‘By 2020 the renovation and construction of buildings and infrastructure will be made to high resource efficiency levels. The Life-
cycle approach will be widely applied; all new buildings will be nearly zero-energy and highly material efficient, and policies for
renovating the existing building stock will be in place so that it is cost-efficiently refurbished at a rate of 2% per year. 70% of non-
hazardous construction and demolition waste will be recycled.’

Despite this milestone, however, the Commission seems to be taking a product-based approach to buildings and construction
products. This is reflected in initiatives such as the Product Environmental Footprint, Ecodesign, and the Ecolabel. Although
important in helping the various stakeholders involved make sustainable product choices, these initiatives do not necessarily always
result in the most sustainable buildings, as they do not take into account the life cycle of the building, focusing instead on the
products used to build it.

Does the Commission agree that buildings would be more sustainable if we took into account both the products used and the life
cycle of the building? Does the Commission think that Environmental Product Declarations and Product Environmental Footprints
are complimentary tools that can function alongside each other? If so, does the Commission therefore not take the view that they are
mutually incompatible in terms of method and in the use of environmental data?

In response to a request from DG Enterprise in 2004, the European Committee for Standardisation (CEN) published a set of
standards (CEN TC350) to assess the sustainability of buildings and to declare the environmental parameters of the building products
necessary to assess buildings by means of Environmental Product Declarations, based on the life cycle assessment concept. Why are
these existing European standards not applied in the European single market for green products and the Commission’s activities
connected with resource efficiency in the construction sector?

Is the Commission willing to provide guidance on the requirements laid down in point 7 of AnnexI to the Construction Products
Regulation ((EU) No 305/2011)? If not, why not? If so, within what timeframe can such guidance be expected?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(22 January 2014)

The quoted milestone for high resource efficiency levels by 2020 is underpinned by EU legislation. More specifically,
Directive 2010/31/EU on the energy performance of buildings (EPBD) requires all new buildings to be nearly zero-energy by the end
of 2020. For public buildings, the deadline is end of 2018. In addition, the Energy Efficiency Directive (2012/27/EU) requires the
definition of long term strategies for the renovation of the national buildings stock. These policies look at buildings as a whole and at
the national building stock.

The Commission is working on an initiative on Sustainable buildings to tackle the current failure to consider life cycle environmental
impacts such as embodied impacts in construction materials or waste prevention and reuse. The initiative will develop common
ways of assessing the environmental performance of buildings and facilitate the development of reliable and comparable data.

The Commission also recognises the importance of resource efficiency in the construction sector. In the context of the Commission
communication ‘Strategy for the sustainable competitiveness of the construction sector and its enterprises’ (') the High Level Forum
of stakeholders and Member States is preparing recommendations inter alia to improve resource efficiency.

The use of Environmental Product Declarations (EPDs) is recognised in the Construction Products Regulation (%) and is based on
established CEN standards. Product Environmental Footprint (PEF) is a more recent methodology currently in pilot phase. In the
short term, EPDs and the respective European standards are to be used as the starting point for the implementation of the respective
provisions of the Construction Products Regulation.

()  COM(2012) 433 final.
()  Regulation (EU) No 305/2011.


http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/construction/files/compet/com-97-539-commcompconstr_en.pdf
http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/construction/files/compet/com-97-539-commcompconstr_en.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-013030/13
au Conseil
Jacky Hénin (GUE/NGL)
(15 novembre 2013)

Objet: Plateforme multimodale de Dourges

Comme I'a souligné le vif débat sur 'écotaxe en France, la nécessité de trouver des modes de transport alternatifs a la route pour le
fret est au coeur des préoccupations. Pourtant le fret ferroviaire est en perte de vitesse a travers 'Union européenne du fait des
différentes politiques de libéralisation menées de concert aux niveaux national et européen.

En France en 2002, 55 milliards de tonnes étaient transportées par le ferroviaire, en 2012 ce ne sont plus que 21,1 milliards de
tonnes qui sont transportées, soit une baisse de plus de la moitié.

Apres avoir laissé les entreprises ferroviaires verser des dividendes a leurs actionnaires, face a ces résultats désastreux, les pouvoirs
publics se retrouvent dans I'obligation de renflouer le fret ferroviaire.

Mais la logique concurrentielle des politiques de libéralisation empéche a I'heure actuelle des investissements publics sur le fret menés
de maniere coordonnée par les Etats membres.

La plateforme de Dourges subit de plein fouet les conséquences de ces logiques concurrentielles.

Cette plateforme subit directement les impacts négatifs des politiques de libéralisation. Et elle est également victime d’une distorsion
de la concurrence créée par I'infériorité des subventions franqaises au fret ferroviaire (17 euros la tonne) par rapport aux subventions
belges (80 euros la tonne).

Cette situation a pour effet de favoriser les transports d’Anvers, Zeebrugge et Rotterdam au détriment de Dunkerque. Ces distorsions
ont en outre des effets négatifs pour I'environnement, créant une incitation a des trajets parfois plus longs mais moins cofiteux pour
le transporteur.

Face aux difficultés évidentes rencontrées par le fret ferroviaire et a l'impossibilité de mener des politiques de coopération dans le
cadre des pratiques concurrentielles actuelles, qu'envisage le Conseil pour avancer vers une meilleure coopération des Etats
permettant de rétablir le role crucial du ferroviaire dans le transport de fret?

Réponse
(27 janvier 2014)

Un réglement du Parlement européen et du Conseil sur les orientations de I'Union pour le développement du réseau transeuropéen
de transport (RTE-T) et un réglement du Parlement européen et du Conseil établissant le mécanisme pour l'interconnexion en Europe
(MIE) ont été adoptés le 5 décembre 2013.

Ces deux réglements amélioreront considérablement la coopération entre les Etats membres grace a la création de corridors de réseau
central qui mettront en ceuvre le réseau central RET-T ainsi qu'au renforcement du role des coordonnateurs européens a cet égard.

En vertu du réglement relatif au MIE, il convient d’assurer, le cas échéant, l'alignement géographique des corridors pour le fret
ferroviaire prévus par le réglement (UE) n° 913/2010 (') et des corridors de réseau central afin de réduire la charge administrative et
de rationaliser le développement et l'utilisation des infrastructures ferroviaires.

()  Reglement (UE) n° 913/2010 du Parlement européen et du Conseil du 22 septembre 2010 relatif au réseau ferroviaire européen pour un fret compétitif (JO L 276
du 20.10.2010, p. 22).
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Question for written answer E-013030/13
to the Council
Jacky Hénin (GUE/NGL)
(15 November 2013)

Subject: Dourges multimodal terminal

As the lively debate on the eco-tax in France has highlighted, the need to find alternative modes of transport to road freight is a key
concern. Rail freight, however, is losing momentum throughout the European Union due to the various liberalisation policies being
pursued at both national and European level.

In 2002, 55 billion tonnes of freight were transported by rail in France. In 2012, it was just 21.1 billion tonnes, a decrease of more

than half.

After having let the rail companies pay dividends to their shareholders, despite these disastrous figures, the public authorities find
themselves forced to bail rail freight out.

However, the competitive nature of the liberalisation policies is currently preventing Member States from making public investments
in freight in a coordinated manner.

The Dourges terminal has felt the brunt of this competitive approach.

This terminal has directly suffered from the negative impact of the liberalisation policies. It is also the victim of a distortion of
competition created by French subsidies for rail freight (EUR 17 per tonne) being lower than Belgian subsidies (EUR 80 per tonne).

This situation has had the effect of favouring transportation from Antwerp, Zeebrugge and Rotterdam to the detriment of Dunkirk.
These distortions are also having a detrimental effect on the environment, incentivising journeys which are sometimes longer but less
costly for the haulage contractor.

In view of the obvious difficulties being encountered by rail freight and the impossibility of pursuing policies of cooperation in the
context of current competitive practices, what does the Council plan to do in order to move towards better cooperation between
Member States, to enable the crucial role of rail in freight transport to be re-established?

Reply
(27 January 2014)

A regulation of the European Parliament and of the Council on Union guidelines for the development of the Trans-European
Transport Network (TEN-T) and a regulation of the European Parliament and of the Council establishing the Connecting Europe
Facility (CEF) were adopted on 5 December 2013.

Both these regulations will considerably improve the cooperation between Member States thanks to the creation of core network
corridors which will implement the TEN-T core network, as well as the improved role of the European Coordinators in this respect.

According to the CEF regulation, the geographical alignment of rail freight corridors as provided for by Regulation (EU)
No 913/2010 (') and of core network corridors should be ensured, where appropriate, in order to reduce the administrative burden
and streamline the development and use of the railway infrastructure.

()  Regulation (EU) No 913/2010 of the European Parliament and of the Council of 22 September 2010 concerning a European rail network for competitive freight
(O] L 276,20.10.2010, p. 22).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013032/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(15 novembre 2013)

Oggetto: Scuola di formazione «Nautilus Sub»: rilascio di attestati di qualifica professionale con validita europea

La «Nautilus Sub» ¢ una scuola di formazione professionale fondata nel 1987, riconosciuta dalla legge quadro n. 845/1978 sulla
formazione professionale, con sede a Roma (Italia), che rilascia il relativo attestato di qualifica professionale.

La suddetta scuola organizza molteplici corsi: subacquea, guarda spiaggia, operatore parchi marini, istruttore di nuoto, guardia
parco, salvataggio, salvataggio con moto, archeologia subacquea, ecc.

La scuola tiene corsi, oltre che in Italia, in Gran Bretagna, Irlanda, Ungheria e in diversi paesi del nord Europa. Inoltre, ha ricevuto
diversi riconoscimenti dalla Provincia di Roma e dalla Regione Lazio e intrattiene collaborazioni con diverse universita tra cui
I'stituto Universitario di ricerca scientifica «Santa Ritan.

Alla luce dell'importanza posta dall'Unione europea alla formazione professionale di qualita e ai principi sulla mobilita dei lavoratori,
oltre che al riconoscimento delle qualifiche professionali (direttiva 2005/36/CE), puo la Commissione far sapere:

1. Se la scuola suddetta, considerato l'elevato livello di formazione offerta e i suoi elevati standard di qualita, possa essere abilitata
a rilasciare una certificazione comunitaria e quindi direttamente valida sul territorio dell'UE;

2. Unquadro generale della situazione?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(28 gennaio 2014)

L'UE non ha il mandato per rilasciare qualifiche. Tuttavia, per aiutare i cittadini che desiderano studiare o lavorare oltre frontiera, essa
ha promosso strumenti che consentono il raffronto e il riconoscimento delle qualifiche negli Stati membri. Ad esempio, il Quadro
europeo delle qualifiche (QEQ) per l'apprendimento permanente rende possibile confrontare le qualifiche e attualmente questo
strumento € stato posto in atto da ventuno Stati membri tra cui I'Ttalia.

1l riconoscimento delle qualifiche professionali & disciplinato dalla direttiva 2005/36/CE ('), che ¢ stata di recente ammodernata dalla
direttiva 2013/55/UE (da attuarsi entro il 18 gennaio 2016) (*). Le due direttive si applicano al riconoscimento delle qualifiche con il
fine di consentire l'accesso alle professioni regolamentate. Una professione ¢ regolamentata quando l'accesso alla stessa ¢
subordinato da leggi, regolamenti o disposizioni amministrative al possesso di una qualifica specifica. Pertanto, i detentori di
qualifiche rilasciate dalla scuola «Nautilus Sub» che desiderino esercitare la loro professione in un altro Stato membro che
regolamenta tale professione dovranno ottenere il riconoscimento delle loro qualifiche per essere autorizzati a praticare la loro
professione in tale Stato membro. Se la professione non ¢ regolamentata l'accesso ¢ libero e non € necessario ottenere tale
riconoscimento.

L'onorevole deputata sara interessata a sapere che la Commissione ha avviato nel dicembre 2013 una consultazione pubblica sui
problemi incontrati dai discenti e dai lavoratori. La consultazione riguarda la trasparenza e il riconoscimento delle abilita e delle
qualifiche in relazione a trasferimenti tra i diversi Stati membri dell'UE, I'adeguatezza delle politiche e degli strumenti europei nel
merito e i benefici potenziali che potrebbero derivare dallo sviluppo di uno «Spazio europeo delle abilita e delle qualifiche» ().

()  Direttiva 2005/36/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 7 settembre 2005, relativa al riconoscimento delle qualifiche professionali (GU L255/22 del
30/09/2005, pag. 22).

()  Direttiva 2013/55/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 20 novembre 2013, recante modifica della direttiva 2005/36/CE relativa al riconoscimento delle
qualifiche professionali e del regolamento (UE) n. 1024/2012 relativo alla cooperazione amministrativa attraverso il sistema di informazione del Mercato interno
(regolamento IMI) (GU L354/132 del 28/12/2013, pag. 132).

()  http:[Jec.europa.eu/dgs/education_culture/consult/skills-and-qualifications_en.htm
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Question for written answer E-013032/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(15 November 2013)

Subject: The ‘Nautilus Sub’ training college: issuing of vocational certificates valid throughout Europe

The ‘Nautilus Sub’ is a vocational college founded in 1987 and recognised by Italian Framework Law No 845/1978 on vocational
training. Its headquarters are located in Rome (Italy), from where the relevant vocational certificates are issued.

The college offers a range of courses, including scuba diving training, lifeguard training, marine park operator training, swimming
instructor training, park ranger training, rescue training, PWC rescue training and underwater archaeology training.

It runs courses not only in Italy, but also in the United Kingdom, Ireland, Hungary and various countries in northern Europe.
Furthermore, it has received several awards from the Province of Rome and the Lazio Region and has links with a range of
universities, including the Santa Rita University Scientific Research Institute.

Given the importance the European Union attaches to high-quality vocational training and the principles of worker mobility, as well
as the recognition of professional qualifications (Directive 2005/36/EC), can the Commission:

1. say whether the aforementioned college could be authorised to issue a European Union certificate, valid throughout the EU, by
virtue of the high level of training it offers and its high quality standards;

2. provide an overview of the situation?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(28 January 2014)

The EU does not have the mandate to award qualifications. Nevertheless, to support citizens who wish to study or work across
borders, it has supported tools that enable the comparison and recognition of qualifications in Member States. For example, the
European Qualifications Framework for lifelong learning (EQF) makes it possible to compare qualifications, and 21 Member States
including Italy have implemented this tool by now.

The recognition of professional qualifications is regulated by Directive 2005/36/EC, (') which has recently been modernised by
Directive 2013/55/EU (to be implemented by 18 January 2016). (°) The two Directives apply to the recognition of qualifications with
a view to enabling access to regulated professions. A profession is regulated when access to it is subordinated by law, regulation or
administrative provisions to the possession of a specific qualification. Therefore, holders of qualifications awarded by the ‘Nautilus
Sub’ college, who wish to exercise their profession in another Member State regulating this profession, will have to obtain
recognition of their qualifications in order to be authorised to practise their profession in this Member State. If the profession is not
regulated, access is free and there is no need to obtain such recognition.

The Honourable Member will be interested to know that the Commission launched in December 2013 a public consultation on the
problems faced by learners and workers. The consultation concerns the transparency and recognition of their skills and
qualifications when moving between EU Member States, the adequacy of related European policies and instruments, and the
potential benefits of developing a ‘European Area of Skills and Qualifications’. (°)

()  Council Directive 2005/36/EC of the European Parliament and of the Council of 7 September 2005 on the recognition of professional qualifications (O] L255/22 of
30.9.2005).

()  Directive 2013/55[EU of the European Parliament and of the Council of 20 November 2013 amending Directive 2005/36/EC on the recognition of professional
qualifications and Regulation (EU) No 1024/2012 on administrative cooperation through the internal market Information System (the IMI Regulation’) (O]
L354/132 of 28.12.2013).

()  http:[Jec.europa.eu/dgs/education_culture/consult/skills-and-qualifications_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013034/13
alla Commissione
Lara Comi (PPE)
(15 novembre 2013)

Oggetto: Divieto di coltivazione del mais MON 810

Con il decreto interministeriale adottato dal ministero della Salute di concerto con il ministero delle Politiche agricole e il ministero
dell’Ambiente in data 12 luglio 2013, la coltivazione di varieta di mais geneticamente modificato MON 810 ¢ vietata nel territorio
nazionale italiano.

L'importazione, la commercializzazione e I'impiego di mais MON 810 sono autorizzate ai sensi del quadro normativo dell'Unione in
materia (si veda anche la sentenza della Corte di giustizia europea dell'8 maggio 2013 relativamente alla causa C-542/12).

La produzione di MON 810 in Europa si svolge per '80 % in Spagna e molti paesi dell'Unione hanno cercato di porre delle restrizioni
o vietare la produzione di questa varieta dii OGM.

Le produzioni europee coprono solo in minima parte la domanda di MON 810, soddisfatta quasi interamente facendo ricorso alle
importazioni da paesi extra-UE.

Tutto quanto sopra considerato, si chiede alla Commissione di:
1. chiarire la sua posizione circa le summenzionate misure di restrizione alla commercializzazione di OGM,;

2. indicare se ritiene che la frammentazione di fatto del mercato comune nel settore del MON 810, creata dagli interventi
normativi a livello nazionale, introduca delle distorsioni competitive fra i produttori nazionali all'interno dell'Unione europea
e se, in caso di riposta affermativa, ritiene di dover intervenire con misure adeguate;

3. indicare se reputa che la possibilita di importazione di MON 810, a fronte del divieto di coltura imposto nel territorio italiano,
arrechi un pregiudizio commerciale ai produttori nazionali che vorrebbero mettere a coltura tale varieta di mais e se, in caso di
riposta affermativa, ritiene di dover intervenire con misure adeguate;

4. in termini generali, specificare se ritiene necessario un adeguamento del quadro normativo attualmente in vigore in materia,
affinché l'applicazione della legislazione comune assicuri, nel mercato degli OGM, una maggiore uniformita tra gli Stati
membri e competitivita a livello globale.

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(5 febbraio 2014)

1. Gli OGM sono autorizzati per la coltivazione nellUE conformemente alle disposizioni della legislazione unionale in tema di
OGM ('). La Commissione ha chiesto all’EFSA (*) di esaminare gli elementi scientifici forniti dall'ltalia per giustificare il proprio
divieto di coltivazione del granturco MON810 sulla base dell’articolo 34 del regolamento (CE) n. 1829/2003 (misure d’emergenza).
11 24 settembre 2013 I'EFSA ¢ giunta alla conclusione che non vi erano prove scientifiche specifiche a convalida della notifica di
queste misure d’emergenza tali da invalidare le sue precedenti valutazioni del rischio in relazione al granturco MON 810. La
Commissione sta pertanto esaminando la linea d’azione da seguire.

2.-4. La Commissione & consapevole degli effetti negativi che i divieti nazionali di coltivazione di OGM non fondati su motivazioni
scientifiche esercitano sul mercato interno e sui produttori siti negli Stati membri in cui tali misure sono poste in atto. In forza della
vigente legislazione unionale I'unico strumento di cui 'UE dispone per reagire a divieti nazionali ingiustificati consiste nell'adozione
ad opera della Commissione di una decisione di esecuzione con cui si chiede allo Stato membro interessato di togliere tali divieti.
Quando nel 2009 la Commissione ¢ intervenuta all'uopo in relazione ai divieti di coltivazione di granturco GM introdotti in Austria
e in Ungheria, le misure proposte sono state respinte dal Consiglio (). Nel 2011 la Corte di giustizia europea (*) ha consentito ai
tribunali nazionali di controllare la legalita dei divieti nazionali di coltivazione adottati sulla base dell'articolo 34 del regolamento
(CE) n. 1829/2003. A partire da ci0, il Conseil d’Etat francese ha annullato a due riprese, nel 2011 (*) e nel 2013 (%), i divieti francesi
di coltivazione del granturco MON 810.

Direttiva 2001/18/CE e regolamento (CE) n. 1829/2003.
Autorita europea per la sicurezza alimentare.
http:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/envir/106430.pdf
Cause da C-58/10 a C-68-10.
http:/[www.conseil-etat.fr/fr/communiques-de-presse/arrete_ogm_mais.html
http:/[www.conseil-etat.fr/fr/communiques-de-presse/arrete-sur-les-ogm-.html
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Question for written answer E-013034/13
to the Commission
Lara Comi (PPE)
(15 November 2013)

Subject: Ban on growing MON 810 maize

An interministerial decree adopted by the Ministry of Health, in conjunction with the Ministry of Agricultural Policy and the Ministry
of the Environment, dated 12 July 2013, prohibited the growing of the genetically modified variety of maize MON 810 on Italian
national territory.

The importing, marketing and use of MON 810 maize are authorised in line with the relevant EU legal framework in force (see also
the European Court of Justice judgment of 8 May 2013 in Case C-542/12).

In Europe, 80% of MON 810 production takes place in Spain and many EU countries have sought to impose restrictions on or
prohibit production of this variety of genetically modified organism (GMO).

European production only meets a minimal portion of the demand for MON 810, which is almost entirely met through imports
from non-EU countries.

1.  Canthe Commission clarify its position on the aforementioned measures restricting the marketing of GMOs?

2. Does it believe that the de facto fragmentation of the common market in the MON 810 sector, resulting from national
legislative measures, creates distortions in competition between national producers within the European Union and, if so, does it
believe it should take appropriate action?

3. Does it believe that the possibility of importing MON 810, in view of the ban on growing this crop imposed in Italy, causes
commercial damage to national producers that wish to grow this variety of maize and, if so, does it believe it should take appropriate
action?

4. In general terms, does it consider it necessary to adjust the relevant legal framework in force, so that the application of
common legislation ensures greater uniformity among the Member States and global competitiveness in the GMO market?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(5 February 2014)

1. GMOs are authorised for cultivation in the EU according to the provisions of the EU GMO legislation (‘). The Commission has
requested EFSA (%) to examine the scientific elements provided by Italy to justify their MON810 cultivation ban on the basis of
Article 34 of Regulation (EC) No 1829/2003 (emergency measures). EFSA concluded on 24 September 2013 that there is no specific
scientific evidence that would support the notification of this emergency measure and that would invalidate its previous risk
assessments of maize MON 810. The Commission is therefore considering actions to be taken.

2-4. The Commission is aware of the negative impacts of scientifically unfounded national GMO cultivation bans on the internal
market and on producers situated in the Member States where these measures are in place. Under existing EU legislation, the only
way for the EU to act against unjustified national bans is adoption by the Commission of an implementing decision asking the
Member State concerned to lift these bans. When the Commission acted accordingly in 2009 with respect to GM maize cultivation
bans in Austria and Hungary, the proposed measures were rejected by the Council (). In 2011, the European Court of Justice (*)
allowed national judges to control the legality of national cultivation bans adopted on the basis of Article 34 of Regulation (EC)
No1829/2003. On this basis, the French Conseil d’Etat annuled twice French cultivation bans on MON 810in 2011 (*) and 2013 (°).

Directive 2001/18/EC and Regulation (EC) No 1829/2003.
The European Food Safety Authority.
http:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/envir/106430.pdf
Cases C-58/10 to C-68-10.
http:/[www.conseil-etat.fr/fr/communiques-de-presse/arrete_ogm_mais.html
http:/[www.conseil-etat.fr/fr/communiques-de-presse/arrete-sur-les-ogm-.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-013035/13
ala Comision
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(15 de noviembre de 2013)

Asunto: Contaminacién en Espafia y la UE

El 19 de noviembre de 2002, el petrolero Prestige de la Compaiiia Universal Maritima se hundia ante la costa gallega, vertiendo
63 000 toneladas de crudo, afectando a 2 900km de costa y a 1777 playas y ocasionando una de las mayores catdstrofes
ambientales de Espafia y de Europa. Dicho vertido ocasiond graves impactos ambientales en los ecosistemas, principalmente los
marinos y costeros.

Once afios después de la catédstrofe, tanto la Administracién como los tres acusados han resultado absueltos de los delitos contra el
medio ambiente, dafios en espacios naturales protegidos y dafios provocados por el hundimiento y solo el capitin del petrolero,
Apostolos Mangouras, ha sido condenado a nueve meses por un delito de desobediencia grave a la autoridad (que no deberd cumplir
debido a sus 78 afios de edad).

La sentencia, publicada el dfa 13 de noviembre de 2013, perjudica la prevencion de los accidentes marinos, no repara el dafio
causado a las victimas y demuestra que en Esparia existe impunidad ante delitos ecoldgicos que ni se persiguen ni se castigan.

Resulta imposible fijar de modo concreto la responsabilidad civil como consecuencia de la falta de tribunales especializados en
medio ambiente y debidamente dotados. Ademds, hace mds de treinta aflos que Espafia deberfa contar con ellos, de acuerdo a las
recomendaciones del Consejo de Europa.

La Directiva europea sobre responsabilidad medioambiental (2004/35/CE) defiende el claro principio de «quien contamina paga»,
uno de los principios rectores del Derecho comunitario de medio ambiente, desde sus origenes. No podemos olvidar tampoco los
casos de otros vertidos como los del Exxon Valdez en Alaska o el Erika en Bretafia, en los que se pagaron grandes indemnizaciones
incluyendo el valor del patrimonio natural afectado.

1. ;Qué opinion tiene la Comision sobre la sentencia publicada el 13 de noviembre de 2013 y citada anteriormente?

2. Qué mecanismos tiene la Comision para garantizar que, por parte de los 6rganos competentes y responsables, se exija el
cumplimiento de la normativa comunitaria en términos de responsabilidad ambiental?

3. ¢Piensala Comision recurrir la sentencia por incumplimiento del principio de «quien contamina paga»?

4.  ¢Estd prevista una modificacién de la Directiva europea sobre responsabilidad medioambiental para que los delitos contra el
medio ambiente no queden impunes?

5. ¢Se pretende modificar la Directiva Europea de Responsabilidad Ambiental para acabar con sus vacios legales?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(17 de enero de 2014)

La Comisién no se pronuncia sobre las sentencias de los érganos jurisdiccionales nacionales.

En la secuencia de este trdgico accidente, la UE ha adoptado una extensa legislacién sobre la seguridad maritima, incluida una
Directiva relativa a la contaminacién procedente de buques y la introduccién de sanciones para las infracciones ('), que incluye
sanciones penales para los delitos de contaminacion.

La Directiva 2004/35/CE sobre responsabilidad medioambiental en relacién con la prevencién y reparacion de dafios
medioambientales (DRM) (*)también fue adoptada tras el accidente del Prestige. En el marco de la DRM, el accidente del Prestige
podria encajar en las excepciones del articulo 4, apartado 2, y del anexo IV, segtin los cuales la aplicacion de los convenios de
responsabilidad civil de 1992 (%) y de los convenios de los fondos FIDAC (*) excluye la aplicacion de la DRM.

Directiva 2005/35/CE, modificada por la Directiva 2009/123/CE, DO L 280 de 27.10.2009, p. 52.
Directiva sobre responsabilidad medioambiental — «DRM» (DO L 143 de 30.4.2004).
()  Convenio internacional sobre Responsabilidad Civil Nacida de Dafios Debidos a la Contaminacién por Hidrocarburos, adoptado el 27 de noviembre de 1992
(«CLC 19925).
()  Convenio internacional de Constitucién de un Fondo Internacional de Indemnizacién de Dafios Debidos a la Contaminacién por Hidrocarburos, adoptado el 27 de
noviembre de 1992.
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Para garantizar que las autoridades competentes nacionales cumplen con los requisitos que imponen estas Directivas, la Comision
tiene varias posibilidades: puede iniciar investigaciones, entablar un didlogo con el Estado miembro, iniciar un procedimiento de
infraccion, y llevar al Estado miembro ante el Tribunal de Justicia.

La Comision no es parte en este procedimiento y, por lo tanto, no puede impugnar esta sentencia.

Los delitos ambientales a nivel de la UE estdn sujetos a la Directiva 2008/99/CE relativa a la proteccién del medio ambiente mediante
el Derecho penal (°).

La DRM estd actualmente siendo objeto de una evaluacion sobre su eficacia, basdndose en su cldusula de revision y en el marco del
programa REFIT. En su informe, la Comision también sefialard los dmbitos que requieran nuevas mejoras o adaptaciones legales en el
futuro. La justificacién de las excepciones y su posible repercusion negativa en la eficacia de la Directiva serd examinada en
profundidad.

() DOL328de6.12.2008,p. 1.
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Question for written answer E-013035/13
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(15 November 2013)

Subject: Contamination in Spain and the EU

On 19 November 2002, the oil tanker Prestige belonging to the Universal Maritime Company sank just off the coast of Galicia,
spilling 63 000 tonnes of crude oil, which affected 2 900 km of coastline and 1777 beaches and caused one of the worst
environmental disasters in Spain and Europe. This spill had serious environmental consequences on the ecosystems, especially the
marine and coastal ones.

Eleven years after the disaster, both the Spanish Government and the three people accused were acquitted of all crimes against the
environment, damage to natural protected areas and damage caused by the wreck. Only the captain of the oil tanker, Apostolos
Mangouras, was sentenced to nine months for serious disobedience against the authorities (which he will not be required to serve as
he is 78 years old).

The verdict, published on 13 November 2013, undermines the prevention of marine accidents, does not repair the damage caused to
the victims and demonstrates that in Spain there is impunity for ecological crimes, the perpetrators of which are neither prosecuted
nor punished.

In practice it is impossible to establish civil Liability due to the lack of courts specialising in environmental matters and adequately
equipped to do so. Furthermore, they should have been set up in Spain more than 30 years ago in accordance with the
recommendations of the Council of Europe.

The European Environmental Liability Directive (2004/35/EC) defends the clear ‘polluter pays’ principle, one of the leading
principles of Community Environmental Law since its creation. Neither can we forget the cases of other oil spills such as the Exxon
Valdez in Alaska or the Erika in Brittany, where significant compensation was paid, including the value of the natural heritage
affected.

1. What is the Commission’s opinion on the aforementioned verdict published on 13 November 2013?

2. What mechanisms does the Commission have to ensure that competent and responsible bodies require compliance with EU
regulations on environmental liability?

3. Does the Commission intend to contest the ruling passed in breach of the ‘polluter pays’ principle?

4. Is the European Environmental Liability Directive likely to be amended so as crimes against the environment do not go
unpunished?

5. Will the European Environmental Liability Directive be amended to put an end to its legal vacuums?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 January 2014)

The Commission does not comment on judgments of national courts.

In the follow-up to this tragic accident the EU has adopted extensive legislation on maritime safety, including a directive on ship-
source pollution and on the introduction of penalties, including criminal penalties, for pollution offences (').

Directive 2004/35/EC on environmental liability with regard to the prevention and remedying of environmental damage (ELD) (%)
was also adopted after the Prestige accident. Under the ELD, the Prestige accident would fall under the exemptions of Article 4(2) and
Annex IV, according to which the application of the 1992 CLC (*) and IOPC Funds (*) Conventions exclude the application of the
ELD.

Directive 2005/35/EC, as amended by Directive 2009/123/EC, O] L 280, 27.10.2009, p. 52-55.

Environmental Liability Directive — ‘ELD’, O] L 143, 30.4.2004.

International Convention on Civil Liability for Oil Pollution Damage, adopted 27/11/1992 (‘CLC 1992)).

International Convention on the Establishment of an International Fund for Compensation for Oil Pollution Damage, adopted 27/11/1992.

=
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To ensure that national competent authorities comply with the requirements under these Directives, the Commission has several
possibilities at hand: It can open investigations; enter into a dialogue with the Member State; launch an infringement case; and bring
the Member State before the Court.

The Commission is not a party to these proceedings and, thus, cannot challenge this ruling.

The environmental crimes are at EU level subject to Directive 2008/99/EC on the protection of the environment through criminal
law ().

The ELD is currently subject to an evaluation of its effectiveness, based on its review clause and under the REFIT programme. The

Commission will in its report also identify areas needing further improvements andfor legal adaptations in the future. The
justification for exemptions and whether these negatively affect the effectiveness of the directive will be looked at in detail.

() OJL328,6.12.2008.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-013036/13
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 de noviembre de 2013)

Asunto: Bidireccionalidad en el tinel de Bielsa-Aragnouet

La Comision de Obras Publicas de las Cortes de Aragon (Espaiia), en sesion celebrada el pasado 6 de noviembre de 2013, solicit6
entre otras cuestiones que «se siga avanzando, con el consenso de todos, para cerrar la fecha con el Gobierno francés para que, por el
tinel de Bielsa-Aragnouet, se pueda circular en ambas direcciones de forma simultdnear.

La mejora de la interconexi6n entre Espafia y Francia supone el desarrollo de redes transfronterizas de transporte de personas y
permite un incremento de la movilidad de los ciudadanos europeos. Esta movilidad también tiene un impacto econémico positivo
para Aragon, que podria incrementar los ingresos del sector turistico gracias al incremento de la circulacion de ciudadanos franceses
y de otros Estados miembros de la Unién Europea.

Esta iniciativa se aprueba después de que en diciembre de 2012 se realizaran, al parecer de manera satisfactoria, las pruebas de
simulacro de seguridad para implantar la bidireccionalidad de turismos en el tinel, segiin informaron diferentes medios de
comunicacion. Se trata de una mejora sustancial de la conexion transfronteriza entre Espafia y Francia sin realizar inversion alguna,
que ha superado las pertinentes pruebas requeridas para su puesta en funcionamiento. Pese a cumplir con todas las normas de
seguridad, el tinel no se ha abierto en las dos direcciones para vehiculos ligeros.

¢Conoce la Comisi6n el proyecto de bidireccionalidad en el tinel Bielsa-Aragnouet?

¢Dispone la Comisi6én de informacién sobre los motivos por los que, pese a cumplir con las normas requeridas, no ha comenzado la
doble circulacion en el tinel?

¢Dispone la Comision de alguna fecha aproximada de apertura de la bidireccionalidad del tinel?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comisién
(9 de enero de 2014)

La infraestructura mencionada no forma parte de la red transeuropea de transporte (RTE-T); la Comision no dispone de informacién
detallada sobre esta conexién transfronteriza.
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Question for written answer E-013036/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 November 2013)

Subject: Two-way road in the Bielsa-Aragnouet tunnel

At a meeting on 6 November 2013, the Public Works Commission of the Court of Aragon (Spain), requested among other issues,
that ‘further progress be made, with the agreement of all parties, to set a date with the French Government to enable simultaneous
traffic flow in both directions in the Bielsa-Aragnouet tunnel’.

Improving the interconnection between Spain and France implies the development of cross-border passenger transport networks
and permits increased mobility for EU citizens. This mobility also has a positive economic impact on Aragon, allowing it to raise its
revenue in the tourism sector due to the increased movement of French citizens and those of other European Union Member States.

According to various media reports, this initiative was approved following the apparently successful safety simulation tests in
December 2012 to introduce the two-way system for ordinary cars in the tunnel. This is a significant improvement, without any
investment, in the cross-border connection between Spain and France, which has passed all relevant tests necessary for it to become
operational. Despite compliance with all the safety standards, the tunnel has not been opened in both directions for light vehicles.

Is the Commission aware of the two-way project in the Bielsa-Aragnouet tunnel?

Does the Commission have any information about the reasons for which, despite compliance with all the required standards, two-
way traffic in the tunnel has not begun?

Does the Commission know of any approximate date for opening the two-way system in the tunnel?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(9 January 2014)

The infrastructure mentioned does not belong to the Transeuropean Transport Network (TEN-T); the Commission does not have
detailed information about this cross-border connection.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-013037/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(15 de noviembre de 2013)

Asunto: VP[HR — Pescadores palestinos atacados por Israel

El pasado domingo 10 de noviembre, la armada israeli capturd a dos pescadores que realizaban su actividad en las aguas costeras
pertenecientes a la Franja de Gaza. Fruto de dicha operacion de detencion de civiles desarmados, uno de los pescadores fue herido por
un disparo en su abdomen.

Los pescadores, dos jovenes hermanos, ciudadanos de la vecina ciudad de Jabaliya, Saddam Abu Warda y Mahmud Abu Warda, de
23y 18 afios, fueron liberados después de la detencidn, pero su pequefia barca fue confiscada por el ejército israeli. Los pescadores
afirmaron haber sido tiroteados en su barca sin motor por tres embarcaciones militares de Israel, produciéndose de esta forma la
herida de uno de los hermanos, por haber excedido el limite marino en 500 metros. Sus confesiones sobre su tiroteo y posterior
detencion dejan un escalofriante testimonio de las violaciones que el ejército israeli ejecuta impunemente en la Franja de Gaza y en
todos los Territorios Ocupados de Palestina. Esta detencion presenta la imagen de la brutalidad con la que actda Israel en la
imposicion de condiciones, unilateralmente impuestas, a la poblacién civil de Gaza.

El ejército de Israel comete este tipo de violaciones sobre poblacién civil de manera continuada, sin que esta pueda acudir a ninguna
instancia politica internacional para defenderse. Pese a esto, la Vicepresidenta/Alta Representante de la diplomacia de la Uni6n
Europea contintia considerando que Israel o estd incumpliendo el articulo 2 del acuerdo de asociacién». La sefiora Ashton
argumenta que con respecto al Estado de Israel da UE no es partidaria del uso de sanciones en el contexto de las relaciones
bilaterales», mientras ella misma fue una de las primeras instigadoras del fracasado intento de invasion de Siria. Esta doble moral de la
sefiora Ashton en las relaciones internacionales permite que Israel contintie el genocidio que estd llevando a cabo en los Territorios
Ocupados y especialmente en la Franja de Gaza.

¢Conoce la Vicepresidenta/Alta Representante la detencion arbitraria y el tiroteo de los citados civiles palestinos? ;Considera que
dichos hechos se ajustan al Derecho internacional, a los derechos humanos o a lo estipulado en el articulo 2 del Acuerdo de
Asociacién UE-Israel?

En diversas respuestas ha negado rotundamente que Israel esté cometiendo un «genocidio» contra el pueblo palestino. jPodria
argumentar dicha conclusién? ;Considera suficiente solicitar a Israel informacion sobre los hechos sin solicitar persecucion alguna de
los crimenes contra la humanidad expuestos? ¢Piensa congelar el Acuerdo de Asociacion hasta que Israel cumpla lo dispuesto en
dicho articulo?

Respuesta de la alta representante y vicepresidenta Ashton en nombre de la Comision
(7 de febrero de 2014)

La UE estd al corriente de los casos de los sefiores Saddam y Mahmoud Abu Warda. El informe semanal sobre la proteccion de los
civiles (5-11 de noviembre de 2013), elaborado por la Oficina de Coordinacién de Asuntos Humanitarios (OCAH) de las Naciones
Unidas, se refiere al incidente, pero afirma que no se produjeron lesiones. La Unidén Europea seguird estando muy atenta a la
evolucion de este caso a través de la Delegacion de la UE en Tel Aviv y la Oficina de Representacién de la Comision en Jerusalén
Oriental.

Por lo que se refiere al Derecho humanitario internacional, el articulo 27, apartado 4, del Cuarto Convenio de Ginebra permite a la
potencia ocupante prohibir el acceso a determinadas zonas como medida de seguridad. No obstante, esta justificacién por motivos
de seguridad no elimina la obligacion de la potencia ocupante de garantizar el bienestar de la poblacién ocupada.

La Alta Representante y Vicepresidenta de la Comision rechaza enérgicamente la alegacion de que Israel esté cometiendo genocidio
contra el pueblo palestino. Segtin se define en el articulo 2 del texto de la Convencién para la Prevencion y la Sancion del Delito de
Genocidio, se entiende por genocidio los actos perpetrados con la intencién de destruir, total o parcialmente, a un grupo nacional,
étnico, racial o religioso. El Gobierno de Israel nunca ha cometido actos de esta indole.

La UE sigue planteando importantes aspectos relacionados con los derechos humanos y la conducta de Israel como potencia
ocupante en su didlogo politico con este pais sobre la base del Acuerdo de Asociacién. Por consiguiente, la congelacion del Acuerdo
que sugiere Su Sefioria impedirfa a la UE plantear estos temas de preocupacion. La UE seguird aprovechando todas las oportunidades
que brinda el didlogo entablado a diferentes niveles en el marco del Acuerdo de Asociacion.
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Question for written answer E-013037/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 November 2013)

Subject: VP[HR — Palestinian fishermen attacked by Israel

On Sunday 10 November, the Israeli navy captured two fishermen who were carrying out their activity in the coastal waters of the
Gaza Strip. As a result of this arrest operation of unarmed civilians, one of the fishermen was injured by a gunshot to the abdomen.

The fishermen, two young brothers, citizens of the nearby town of Jabaliya, Saddam Abu Warda and Mahmud Abu Warda, aged 23
and 18 years, were released after the arrest, but their small boat was confiscated by the Israeli navy. The fishermen reported to have
been shot at in their rowing boat by three Israeli military vessels, which caused one of the brothers to be injured, for having exceeded
the sea boundary by 500 metres. Their accounts about the shooting and subsequent arrest provide chilling evidence of the violations
committed with impunity by the Israeli military in the Gaza Strip and all the Palestinian occupied territories. These arrests display the
brutality used by Israel to enforce conditions unilaterally imposed on the civilian population in Gaza.

The Israeli military repeatedly commit such violations against the civilian population, who have no international political institution
to turn to for protection. Despite this, the Vice-President/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy
still considers that Israel ‘is not in breach of Article 2 of the association agreement’. Baroness Ashton argues that with regard to the
State of Israel ‘the EU does not promote the use of sanctions in the context of bilateral ... relations’, while she herself was one of the
first instigators of the failed attempt to invade Syria. Baroness Ashton’s double standard in international relations makes it possible
for Israel to continue the genocide that it is carrying out in the Occupied Territories and particularly in the Gaza Strip.

Is the Vice-President/High Representative aware of the arbitrary detention and shooting of the abovementioned Palestinian civilians?
Does she consider that these facts are consistent with international law, human rights or the provisions of Article 2 of the EU-Israel
Association Agreement?

In a number of answers she has strongly denied that Israel is committing ‘genocide’ against the Palestinian people. Could she explain
this conclusion? Does she consider it sufficient to request information from Israel about the facts without requesting the prosecution
of these crimes against humanity? Does she intend to freeze the Association Agreement until Israel complies with the provisions of
this article?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 February 2014)

The EU is aware of the case of Messrs. Saddam and Mahmoud Abu Warda. The Protection of Civilians Weekly Report
(5-11 November 2013) prepared by the UN Office for the Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA), refers to the incident but
states that no injuries were reported. The EU will continue to follow closely developments regarding this case through the EU
Delegation in Tel Aviv and the Representative Office in East Jerusalem.

With regards to International Humanitarian Law, Article 27(4) of the Fourth Geneva Convention authorises the occupying power to
prohibit access to certain areas as a security measure. Such security justifications do not, however, dismiss the occupying power’s
responsibility for ensuring the well-being of the occupied population.

The HR/VP of the Commission strongly rejects the implication that Israel is committing genocide against the Palestinian people. As
defined in Article IT of the text of the Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide, genocide means
actions with intent to destroy, in whole or in part, a national, ethnical, racial or religious group. No actions of the sort have ever been
undertaken by the government of Israel.

The EU keeps raising important points related to human rights and the conduct of Israel as occupying power in its political dialogue
with Israel on the basis of the Association Agreement. Freezing the agreement as suggested by the Honourable member would
therefore deny the EU the possibility to raise such issues of concern. The EU will continue to seize all opportunities afforded by the
dialogue that takes place at different levels within the framework of the association Agreement.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-013038/13
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 de noviembre de 2013)

Asunto: Cierre de la Radiotelevision Valenciana

El Gobierno de la Generalitat Valenciana tomé la discutida decision, el pasado 5 de noviembre de 2013, de clausurar la
Radiotelevisién Valenciana (RTVV), medio de comunicacién ptblico de la Comunidad Auténoma que desarrolla lo establecido en su
Estatuto de Autonomia.

El Gobierno alude a su incapacidad de afrontar los pagos del medio de comunicacion debido a que la Justicia ha anulado el
Expediente de Regulacion de Empleo presentado el pasado agosto de 2012. La sentencia del Tribunal Superior de Justicia de la
Comunidad Valenciana obliga al Gobierno de la Comunidad Valenciana a readmitir a los trabajadores despedidos, a lo que el
Gobierno ha respondido con el cierre completo de la radiotelevision publica. De esta forma las autoridades valencianas han
incumplido la ley con los despidos realizados, como ha quedado demostrado, y posteriormente sancionan a los trabajadores y a la
ciudadania clausurando por completo la emisora y expulsando a todos sus trabajadores. La sociedad valenciana se estd movilizando
en defensa de dicho servicio con grandes manifestaciones celebradas el pasado 10 de noviembre, con la afluencia masiva de personas
en todas las capitales de provincia de la Comunidad Valenciana. Los trabajadores que van a ser despedidos han seguido cumpliendo
con su trabajo y la television sigue emitiendo, respetando la voluntad del pueblo valenciano. Ademds dicha radiotelevision es
reconocida como el principal medio para la difusion y el mantenimiento de la lengua propia, que no goza de ningtin otro canal
publico de difusion, lo que supone que el cierre de la televisién es una condena que limitard el alcance publico del valenciano. RTVV
es el tinico medio publico tanto para la lengua valenciana como para la industria audiovisual valenciana.

¢;Considera la Comision que el cierre se ajusta a lo establecido en la Directiva 2007/65/CE, especialmente en lo concerniente a la
pluralidad de los medios de comunicacién?

¢;Considera que dicho cierre sin aviso a los trabajadores cumple lo establecido por la Directiva 2002/14/CE relativa a la informacién y
a la consulta de los trabajadores?

Respuesta del Sr Andor en nombre de la Comisién
(29 de enero de 2014)

1. La Comisién concede especial importancia al papel del sistema dual de radiodifusion publica y privada para preservar el
pluralismo de los medios de comunicacién y fomentar los valores europeos con independencia de las circunstancias econémicas. No
obstante, no estd en posicion de cuestionar el mandato de un gobierno de adoptar decisiones relativas a su sistema publico de
radiodifusion, ni siquiera en los casos en los que repercute en la informacién disponible en una lengua especifica. De hecho, de
conformidad con el Tratado de Funcionamiento de la Unién Europea, el uso de lenguas mayoritarias y minoritarias en los Estados
miembros pertenece a su jurisdiccién y es competencia exclusiva de estos.

Si bien la libertad y el pluralismo de los medios de comunicacién son valores contemplados en la Directiva sobre servicios de medios
audiovisuales, la Comisién no tiene la intencién de comentar la decision de cerrar un canal publico de radiodifusion, ya que el
Tratado establece expresamente que la gobernanza y las decisiones politicas sobre el servicio publico de radiodifusion competen a los
Estados miembros.

2. En lo que se refiere a la segunda pregunta, la Comisién remite a Su Seflorfa a su respuesta a la pregunta escrita
E-012678/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-013038/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(15 November 2013)

Subject: Closure of Radiotelevision Valenciana

On 5November 2013, the Valencian Regional Government took the controversial decision to close down Radiotelevision
Valenciana (RTVV), the autonomous community’s public media service, the role of which is established under the Valencian Statute
of Autonomy.

The Government has cited its inability to cover the cost of the media organisation following the High Court’s annulment of the
workforce reduction plan presented in August 2012. The ruling by the High Court of Valencia forced the Valencian Government to
reinstate the employees who had been laid off, to which the Government responded by closing down RTVV. This means that the
Valencian authorities not only broke the law with the initial round of redundancies, but subsequently punished the workers and
general public by completely closing down the broadcasting station and firing its whole workforce. The Valencian population has
mobilised in defence of this service and mass demonstrations were held on 10 November 2013, with huge numbers of people taking
part in all the Valencian Community’s provincial capitals. The workers being laid off have continued to perform their duties and the
television channel carried on broadcasting, respecting the wishes of the Valencian people.

Furthermore, RTVV is recognised as the main medium for promoting and maintaining the Valencian language, which is not
broadcast on any other public channel, so that its closure will seriously limit the public visibility of the Valencian language. RTVV is
the only public medium for both the Valencian language and the Valencian audiovisual industry.

Does the Commission consider that the closure of RTVV complies with the provisions of Directive 2007/65/EC, particularly with
respect to media pluralism?

Does it consider that this closure, which employees were not informed about in advance, complies with Directive 2002/14/EC on
informing and consulting employees?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(29 January 2014)

1. The Commission attaches special importance to the role of the dual system of public and commercial service broadcasters in
preserving media pluralism and promoting European values in all economic circumstances. However, it is not in a position to
question a government’s mandate to take decisions regarding their public service broadcasting system even in cases where this
impacts on the available information in a specific language. In fact, under the Treaty on the Functioning of the European Union the
use of majority or minority languages in the Member State remains within their jurisdiction and under their sole responsibility

While media freedom and pluralism are indeed values underpinning the Audiovisual Media Services Directive, the Commission does
not intend to comment on the decision to close down a public service broadcaster, as the Treaty makes it clear that the governance

and strategic choices on public service broadcasting lie with the Member States.

2. As regards the second question, the Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question
E-012678/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Kirjalikult vastatav kiisimus E-013039/13
komisjonile
Baroness Sarah Ludford (ALDE) ja Kristiina Ojuland (ALDE)
(15. november 2013)

Teema: Interpoli punaste hoiatuste kuritarvitamine

Uha enam mbistetakse, et mdned riigid kuritarvitavad Interpoli ,punaste hoiatuste” siisteemi, et véljastada poliitilistel pdhjustel
ndudeid rahumeelsete teisitimdtlejate vastu.

OSCE Parlamentaarne Assamblee ning URO Pagulaste Ulemvoliniku Amet on juhtinud sellele tihelepanu seoses isikutega, kellele on
antud pagulase staatus. Mitu isikut, keda ELi liikmesriigid tunnistavad pagulastena (nt Pjotr Silajev), kuid keda samas otsitakse
Interpoli siisteemide kaudu, on pidanud vahistamise kartuses loobuma reisimisest teise ELi lilkmesriiki, mis tihendab neile ELi
Oigusega tagatud pohidiguste faktilist rikkumist.

Edasikaebamismehhanismid on vdga puudulikud. ELi liikmesriikides puudub selleks tulemuslik meetod. Ainus
edasikaebamismehhanism on Interpoli failide kontrollikomisjon (CCF) — Interpoli sisene viidetav andmekaitsepaneel, mille tikski
liige ei ole kriminaal- ja viljasaatmisdiguse tunnustatud asjatundja. CCFi menetlused ei ole libipaistvad ja tema otsuseid ei
pohjendata ega avaldata, nii et jaab selgusetuks, kuidas ta kaebusi kisitleb. CCFil vaib kuluda tulemuseni jdudmiseks kuid voi aastaid
ja tema otsuseid ei saa edasi kaevata.

Kiisimused komisjonile 21.-24. oktoobril 2013 toimunud Interpoli peaassamblee valguses:

1. Kas komisjon voiks selgitada, milliseid meetmeid ta votab, et ELi kodanikud ja ELi liikmesriikides seaduslikult elavad isikud, sh
pagulased, ei langeks Interpoli siisteemide poliitilise kuritarvitamise ohvriks?

2. Kas komisjon on veendunud, et sellistel isikutel on juurdepiis tulemuslikule menetlusele, mille abil vaidlustada nii Interpoli
punased hoiatused kui ka nendest tulenevad piirangud nende isikute likumisvabadusele ja muudele ELi digusega tagatud
vabadustele?

3. Kuidas kavatseb komisjon tagada, et lilkmesriigid ei hiili m66da andmesubjekti juurdepddsudigustest, mis on ette nahtud
kavandatavas Europoli médruses, vahetades teavet hoopis Interpoli kaudu, kus andmete avaldamise nduded on palju
piiratumad?

Komisjoni nimel vastanud Cecilia Malmstrom
(30. jaanuar 2014)

Euroopa Komisjon juhib parlamendiliikmete tdhelepanu vastustele, mis ta on andnud kiisimustele E-011457/2013, E-011458/2013
jaE-011707/2013.

Komisjon jalgib, et litkmesriigid peaksid taielikult kinni nii ELi diguses sitestatud tagasi- ja viljasaatmise lubamatuse pohimattest kui
ka ELi andmekaitse-eeskirjadest, ning kasutab vajaduse korral selle tagamiseks talle aluslepinguga antud volitusi. Eelkdige tagab
komisjon, et litkmesriigid peavad kinni ELi pdhidiguste hartast, sealhulgas selle artiklitest 19 ja 47, kui nad kohaldavad ELi digust.

Teabe vahetamine Interpoliga voib anda kuritegevuse drahoidmisel ja selle vastu vaitlemisel lisavéirtust. Samal ajal margib komisjon,
et ELi litkmesriikide ja kolmandate riikide ametiasutustel on rahvusvaheliste, ELi ja siseriiklike Gigusaktidega kehtestatud piires
kaalutlusdigus selles osas, milliseid meetmeid nad Interpoli hoiatuse alusel votavad. Seda mirgib ka Interpol. Komisjon ei ole
erinevalt ELi litkmesriikidest Interpoli liige ja vGtab seetdttu Interpoliga ithendust likmesriikide kaudu, et arutada olemasolevaid
Interpoli hoiatuste viljaandmise menetlusi. Seejuures arutatakse, kas mehhanisme on vaja veelgi tugevdada, et hoida dra poliitilistel
pohjustel esitatud taotlusi. Komisjon hoiab Euroopa Parlamenti nende arutelude kiiguga kursis.

Komisjon soovitab kasutada liikmesriikide teabevahetuse pdohikanalina Europoli, nagu ta on mirkinud oma teatises
,Oiguskaitsealase koostoo tugevdamine ELis: Euroopa teabevahetusmudel (EIXM)” () ja ettepanekus Europoli volituste
reformimiseks ().

() COM(2012) 735 (final), 7. detsember 2012.
()  Ettepanek: madrus, mis késitleb Euroopa Liidu diguskaitsealase koostdd ja -koolituse ametit (Europol) ning millega tunnistatakse kehtetuks otsused 2009/371/JSK ja
2005/681/JSK (COM(2013) 173 (final), 27. mérts 2013).
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Question for written answer E-013039/13
to the Commission
Baroness Sarah Ludford (ALDE) and Kristiina Ojuland (ALDE)
(15 November 2013)

Subject: Abuses of Interpol Red Notices

There is growing recognition that the system of ‘Red Notices’ operated by Interpol is being abused by some countries to issue
politically motivated requests against peaceful dissidents.

The OSCE Parliamentary Assembly has raised such concerns, as has the UNHCR regarding persons granted refugee status. Several
people who are recognised as refugees by EU Member States (e.g. Petr Silaev) but who are also targeted through Interpol’s systems
have had to refrain from travelling to other EU Member States for fear of arrest, resulting in a de facto contravention of their
fundamental rights guaranteed by EC law.

Channels of redress are totally inadequate. There is no effective avenue within EU Member States. The only way to seek redress is
through the Commission for the Control of Interpol’s Files (CCF), a supposed data protection panel within Interpol of which no
member is a recognised specialist in crime and extradition law. Proceedings before the CCF are not transparent and its decisions are
not reasoned or published, so it is unclear how it handles complaints. It may take many months or years to reach an outcome and
decisions are not subject to appeal.

In the wake of the recent Interpol General Assembly held on 21-24 October 201 3:

1. Canthe Commission explain what action it is taking to prevent EU citizens, and persons legally resident in EU Member States,
including recognised refugees, from falling victim to political abuses of Interpol’s systems?

2. Is the Commission satisfied that such persons have access to an effective procedure through which to challenge both Interpol
Red Notices and the resultant restrictions to their freedom of movement and other rights guaranteed by EC law?

3. How does the Commission propose to prevent Member States circumventing the subject access rights envisaged in the
proposed Europol regulation by exchanging information through Interpol instead, where disclosure requirements are much
more limited?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(30 January 2014)

The European Commission refers the Honourable Members to its replies to Questions E-011457/2013, E-011458/2013 and
E-011707/2013.

The Commission monitors the compliance by Member States with the principle of non-refoulement enshrined in EC law as well as
EU data protection rules and, if necessary, will make use of the powers conferred to it under the Treaty to ensure their full respect. In
particular, the Commission will ensure that the Charter of Fundamental Rights — which includes Articles 19 and 47 — is respected
by Member States when they implement EC law.

The exchange of information with Interpol can be of added value in the prevention of and fight against crime. However, the
Commission notes, as does Interpol itself, that EU Member States and third country authorities, within the limits set out in
international, EU and national legislation, have discretion on what action to take on the basis of an Interpol notice. In liaison with EU
Member States, as Members of Interpol, the Commission — not itself being a Member of Interpol — will raise with Interpol the
existing procedures for the issuance of Interpol notices. This will include the possible need for action to further strengthen
mechanisms to avoid politically motivated requests. The Commission will keep the European Parliament informed of those
discussions.

The Commission recommends the use of Europol as the default channel for Member States to exchange information, as stated in its
communication ‘Strengthening law enforcement cooperation in the EU: the European Information Exchange Model (EIXM)’ (') and
its proposal for reform of the mandate of Europol. ()

()  COM(2012) 735 final of 7 December 2012.
()  Proposal for a regulation on the European Union Agency for Law Enforcement Cooperation and Training (Europol) and repealing Decisions 2009/371/JHA and
2005/681/JHA COM(2013) 173 final of 27 March 2013.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-013043/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(15 de novembro de 2013)

Assunto: Recapitalizacio do Millennium/BCP com fundos publicos

O processo de recapitalizagio do Millennium/BCP, apoiado pelo governo portugués, prevé a transferéncia de mais 3 000 milhdes de
euros do fundo para a recapitalizacio da banca para este Banco.

Em lugar de serem os acionistas do Banco a assumir integralmente a recapitalizagdo do BCP, jd que ao longo dos anos receberam
milhares de milhdes de euros em lucros e dividendos — s6 entre 2004 e 2009 os lucros do BCP atingiram cerca de 3 500 milhdes de
euros — dinheiro que em grande parte foi transferido para o estrangeiro, ¢ o Estado que vem resolver alguns dos problemas que s6
aos acionistas caberia resolver. O mesmo Estado, que corta nos saldrios dos trabalhadores; que corta nas pensdes de velhice, de
invalidez e de sobrevivéncia; que promove despedimentos na administragdo publica; que asfixia as familias e as empresas com um
auténtico assalto fiscal; que ataca direitos dos trabalhadores; que desqualifica e desmantela os servigos publicos; que desbarata o
patriménio publico nas privatizagdes — este mesmo Estado vem agora, mais uma vez, resolver os problemas dos banqueiros.

Se este envolvimento do Estado nos processos de recapitalizagio dos bancos, s6 por si é condenével, o facto de a Administracio do
Millennium/BCP estar a fazer chantagem sobre os trabalhadores, anunciando a intengdo de reduzir os saldrios entre 5 % e 10 %,
transforma mais esta benesse num escindalo politico.

Tendo em conta o envolvimento da Comissdo em todo este processo, solicitamos que nos informe sobre o seguinte:

1. Que condigdes concretas foram impostas pela Comissdo e aceites pelo Governo portugués, relativamente ao despedimento de
trabalhadores, ao corte de direitos laborais e ao encerramento de balcdes do Millennium/BCP?

2. Tem achantagem que estd a ser exercida pela Administracdo do Millennium/BCP sobre os trabalhadores alguma cobertura por
parte da Comissdo? Como a justifica?

3. Que disposicdes estdo previstas para que este e os outros Bancos que usufruiram do apoio do Estado sejam obrigados a
aumentar o valor das linhas de crédito as micro, pequenas e médias empresas, fazendo chegar desta forma o dinheiro a
economia real e impedindo a sua canalizacio para a atividade especulativa?

Resposta dada por Joaquin Almunia em nome da Comissio
(22 de janeiro de 2014)

A recapitalizagdo do setor bancdrio portugués faz parte do programa de ajustamento econémico para Portugal. Os bancos que
receberam auxilios estatais foram obrigados a apresentar planos de reestruturacdo a Comissdo em que se estabeleciam as medidas
destinadas a restabelecer a viabilidade a longo prazo sem o apoio de auxilios estatais. A Comissdo aprovou um auxilio ao BCP em 30
de agosto de 2013, concluindo que o plano de restruturagdo ird garantir a viabilidade do BCP sem apoio estatal continuo,
contribui¢do propria suficiente para os custos de reestruturacio e salvaguardas limitando as distor¢des da concorréncia criadas pelos
auxilios estatais. De acordo com o plano de reestruturagio, o BCP ird melhorar a sua rendibilidade, nomeadamente reduzindo os
custos relativos ao pessoal e a redes de sucursais. O BCP reforcard o seu modelo empresarial e garantird a continuidade da concessdo
de crédito a economia portuguesa.

O papel da Comissdo consiste em avaliar as condicdes dos auxilios estatais e os requisitos necessdrios para decidir se os auxilios sdo
compativeis com o mercado interno. A Comissdo fiscaliza o cumprimento dos compromissos acordados com o Governo portugués,
sendo a sua execugdo uma decisdo de gestdo do banco em causa. A decisio da Comissdo e a monitorizacio incidem especialmente
sobre a viabilidade do banco, tendo também em vista assegurar que o auxilio se limita a0 minimo necessério para restabelecer a sua
viabilidade. Juntamente com outros bancos, o BCP comprometeu-se com o Governo portugués a afetar anualmente um determinado
montante para um fundo de investimento em capitais proprios de PME e empresas de média capitalizacio portuguesas, em
conformidade com a decisdo ministerial que estabelece as condi¢des para a recapitalizacio nos termos da legislagio nacional.
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Question for written answer E-013043/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(15 November 2013)

Subject: Recapitalisation of the bank Millennium/BCP using public funds

The Millennium/BCP recapitalisation process, which is supported by the Portuguese Government, provides for the bank to receive a
further EUR 3 billion from the bank recapitalisation fund.

It is not the bank’s shareholders who are being made to foot the bill for recapitalising BCP, as they have received billions of euros in
profits and dividends over the years — between 2004 and 2009 alone BCP’s profits were around EUR 3.5 billion — money that has
largely been sent abroad; rather it is the State that is fixing problems that it should be down to shareholders alone to fix. This is the
same State that is cutting workers’ wages; cutting old-age, invalidity and survivors’ pensions; promoting public-sector redundancies;
inflicting an oppressive tax onslaught on families and companies; attacking workers’ rights; doing away with and dismantling public
services; wasting public money on privatisations — this same State is now, once again, bailing out bankers.

While the State being involved in the recapitalisation of banks is reprehensible in itself, the fact that Millennium/BCP management is
blackmailing workers, announcing that it intends to cut pay by between 5% and 10%, is turning this bailout into a political scandal.

Considering that the Commission is deeply involved in this process:

1. What specific conditions have been imposed by the Commission and accepted by the Portuguese Government with regard to
layoffs, decreased labour rights and branch closures at Millennium/BCP?

2. Isthe management of Millennium/BCP’s blackmailing of its workers being supported in any way by the Commission? How can
it be justified?

3. What measures are planned so that this and other banks that receive State support are forced to increase how much credit they
extend to micro-, small and medium-sized enterprises, putting this kind of money into the real economy and stopping it being
channelled into speculation?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(22 January 2014)

The recapitalisation of the Portuguese banking sector is part of the economic adjustment programme for Portugal. Banks that
received state aid were obliged to submit restructuring plans to the Commission setting out measures to restore long-term viability
without reliance on State support. The Commission approved BCP’s aid on 30 August 2013 concluding that the restructuring plan
will ensure BCP's viability without continued State support, sufficient own contribution to the restructuring costs and safeguards
limiting competition distortions created by State support. According to the restructuring plan, BCP will improve its profitability, in
particular by reducing costs related to staff and the branch networks. BCP will strengthen its business model and ensure continued
lending to the Portuguese economy.

The Commission’s role consists of assessing the conditions for state aid and the requirements needed to find aid compatible with the
internal market. The Commission monitors compliance with the commitments agreed with the Portuguese Government, and the
implementation is a decision of the bank’s management. The Commission’s decision and monitoring focuses on the viability of the
bank and on assuring the aid is limited to the minimum necessary to return to viability. Together with other banks, BCP committed
to the Portuguese Government to allocate yearly a certain amount to a fund investing in equity of Portuguese SMEs and mid-cap
corporates, complying with the Ministerial Decision setting the terms for the recapitalization under national law.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-013044/13
til Kommissionen
Cristiana Muscardini (ECR), Anna Rosbach (ECR), Niccolo Rinaldi (ALDE) og Patrizia Toia (S&D)
(15. november 2013)

Om: Vold mod kvinder

Vold mod kvinder udger fortsat en af de mest alvorlige globale og strukturelle kraenkelser af menneskerettighederne og er et
feenomen, som berorer ofre og gerningsmend i alle aldre, uanset uddannelsesmaessig baggrund, indkomst og position i samfundet,
og den er bade en folge af og en arsag til ulighed mellem kvinder og maend;

Denne form for vold antager forskellige former, f.eks. fysisk, seksuel og psykologisk vold samt talrige former for strukturel vold over
for kvinder sdsom begraensning af deres ret til selv at velge, af retten til deres egen krop og legemlig integritet, af deres ret til
uddannelse og selvbestemmelse samt fratagelse af fulde borgerlige og politiske rettigheder.

Et samfund, hvor kvinder og méand ikke er sikret lige rettigheder, fastholder en strukturel form for vold mod kvinder og piger.
Pd baggrund af denne situation bedes Kommissionen besvare folgende spargsmal:

1.  Har Kommissionen modtaget og agter den at offentliggere det udkast, som Den Europeiske Unions Agentur for
Grundlaggende Rettigheder har udarbejdet om vold mod kvinder i de forskellige medlemsstater?

2. Kan Kommissionen gere rede for gennemferelsen af direktivet om gensidig anerkendelse af beskyttelsesforanstaltninger i
civilretlige spergsmdl, ifolge hvilket kvinder, der er offer for kensbestemt vold, har ret til samme beskyttelse som i deres eget
land i alle andre EU-stater?

3. Agter Kommissionen at undersege muligheden for ved hjalp af lovgivningsmeassige foranstaltninger ogsd at inddrage
tredjelande samt vore gkonomiske og politiske partnere, der er knyttet til Unionen gennem associerings-, frihandels- eller
partnerskabsaftaler, i overensstemmelse med EU’s bestemmelser om fysisk vold mod kvinder?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Viviane Reding
(16. januar 2014)

Bekampelse af vold mod kvinder er en af Kommissionens prioriteter, som det fremgér af handlingsplanen for gennemforelse af
Stockholmprogrammet, kvindechartret og strategien for ligestilling mellem kvinder og mand, 2010-2015. Tallene fra den
undersggelse, som Den Europaeiske Unions Agentur for Grundlaggende Rettigheder har foretaget om kvinders erfaringer med vold i
de 28 medlemsstater ('), offentliggores i begyndelsen af 2014.

Ved forordning nr. 606/2013 om gensidig anerkendelse af beskyttelsesforanstaltninger i civilretlige spargsmal, der blev vedtaget den
6.juni 2013, sikres det, at ofre for vold i hjemmet er sikret af beskyttelsesordrer udstedt i deres hjemland, hvis de rejser eller flytter til
et andet land. Forordningen supplerer et direktiv om gensidig anerkendelse af beskyttelsesforanstaltninger i civilretlige spergsmal,
der blev vedtaget i december 2011. For at sikre, at disse foranstaltninger fuldt ud og effektivt gennemfores i begyndelsen af 2015,
bistdr Kommissionen medlemsstaterne aktivt gennem gensidig dialog, vejledende dokumenter og meder mellem eksperter.

Hvad angér tredjelande kan medlemsstaterne i henhold til artikel 19 i direktiv 2011/99/EU fortsat anvende og indgé bilaterale eller
multilaterale aftaler, for sd vidt disse giver mulighed for at udvide navnte direktivs mél og lette procedurerne for at traffe
beskyttelsesforanstaltninger. I overensstemmelse med EU’s retningslinjer vedrerende vold mod kvinder og piger og bekeempelse af
alle former for diskrimination mod dem () indgdr vold og diskrimination mod kvinder i politiske dialoger og
menneskerettighedsdialoger. Der foregar ogsa et samarbejde inden for rammerne af det europaiske instrument for demokrati og
menneskerettigheder, som forbedrer adgangen til behandling og retlige tjenester, som forebygger vold, og som styrker de nationale
administrationers, civilsamfundsorganisationers og andre akterers kapacitet.

()  Information om den igangvarende undersogelse findes pd webstedet: http://fra.europa.eu/en/project/2012/fra-survey-womens-well-being-and-safety-europe.
()  Vedtaget ved Radet for Almindelige Anliggender den 8. december 2008.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013044/13
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR), Anna Rosbach (ECR), Niccolo Rinaldi (ALDE) e Patrizia Toia (S&D)
(15 novembre 2013)

Oggetto: Violenza contro le donne

La violenza contro le donne resta una delle forme pit gravi di violazione strutturale dei diritti umani a livello mondiale, ed ¢ un
fenomeno che coinvolge vittime e aggressori di ogni eta, livello d'istruzione, reddito e posizione sociale, e che costituisce sia una
conseguenza che una causa della disuguaglianza tra donne e uomini.

Tale forma di violenza assume forme diverse, vale a dire violenza fisica, sessuale e psicologica, alle quali si aggiungono numerose
forme di violenza strutturale nei confronti delle donne, quali la limitazione del loro diritto di scelta, del loro diritto al proprio corpo e
alla sua integrita, del loro diritto all'istruzione, e del loro diritto all'autodeterminazione, e la negazione dei loro pieni diritti civili e
politici.

Una societa che non garantisce la parita dei diritti delle donne e degli uomini non fa altro che perpetuare una forma strutturale di
violenza contro le donne e le ragazze.

Cio premesso, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1.  ha gia ricevuto e intende rendere pubblico il progetto redatto dall’Agenzia europea sui diritti fondamentali in materia di
violenza contro le donne nei diversi Stati membri?

2. Puo fornire informazioni sull'attuazione della direttiva relativa al riconoscimento reciproco delle misure di protezione in
materia civile, nella quale si prevede che le donne vittime di violenza di genere abbiano diritto alla stessa protezione di cui
godono nel proprio paese, in qualsiasi altro stato dell'UE?

3. Intende esaminare la possibilita di coinvolgere, attraverso un’attivita normativa, anche i paesi terzi, nostri partner economici e
politici, uniti all'Unione attraverso accordi di associazione, di libero scambio o di partenariato, nel rispetto delle clausole
europee in materia di violenza fisica nei confronti delle donne?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(16 gennaio 2014)

Combattere la violenza contro le donne rientra tra le priorita della Commissione, come dimostrato dal piano d'azione per
l'attuazione del programma di Stoccolma, dalla Carta delle donne e dalla strategia per la parita tra donne e uomini 2010-2015. I dati
dell'indagine dell'’Agenzia per i diritti fondamentali relativi alle forme di violenza sulle donne nei 28 Stati membri (') saranno
pubblicati all'inizio del 2014.

1l regolamento n. 606/2013 relativo al riconoscimento reciproco delle misure di protezione in materia di diritto civile, adottato il
6 giugno 2013, garantira che le vittime di violenza domestica possano fare affidamento sugli ordini di protezione emessi nel loro
Stato membro d'origine anche quando si recano o si trasferiscono in un altro Stato membro. Il regolamento integra una direttiva sul
reciproco riconoscimento delle misure di protezione in materia penale adottata nel dicembre 2011. Per garantire che questi
strumenti normativi dell'UE siano pienamente ed effettivamente recepiti all'inizio del 2015, la Commissione sostiene in modo fattivo
gli Stati membri attraverso il dialogo reciproco, la formulazione di documenti orientativi e l'organizzazione di riunioni di esperti.

Per quanto riguarda i paesi terzi, la direttiva 2011/99/UE prevede all’articolo 19 che gli Stati membri possono continuare ad
applicare o a concludere accordi bilaterali o multilaterali che consentano di andare oltre gli obiettivi della presente direttiva e
contribuiscano ad agevolare le procedure di adozione delle misure di protezione. In conformita con gli orientamenti dell'UE sulla
violenza contro le donne e la lotta contro tutte le forme di discriminazione nei loro confronti (%), la lotta contro la violenza contro le
donne e la discriminazione ¢ integrata nell'elaborazione delle politiche e nei dialoghi in materia di diritti umani. La cooperazione su
questi temi ha luogo anche nell'ambito dello strumento europeo per la democrazia e i diritti umani, mediante la promozione
dell'accesso alla giustizia e ai servizi di assistenza, la prevenzione della violenza e il rafforzamento delle capacita delle
amministrazioni nazionali, delle organizzazioni della societa civile e delle altre parti interessate.

()  Le informazioni sullindagine in corso dell'Agenzia per i diritti fondamentali sono disponibili al seguente indirizzo: http://fra.europa.eu/en/project/2012/fra-survey-
womens-well-being-and-safety-europe
()  Adottato in occasione del Consiglio «Affari generali» dell'8 dicembre 2008.
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Question for written answer E-013044/13
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR), Anna Rosbach (ECR), Niccolo Rinaldi (ALDE) and Patrizia Toia (S&D)
(15 November 2013)

Subject: Violence against women

Violence against women is still one of the most serious human rights violations worldwide and this phenomenon involves victims
and aggressors of every age, level of education, income and social standing; it is both a consequence and cause of gender inequality.

This kind of violence takes various forms, i.e. physical, sexual and psychological violence, as well as various forms of structural
violence against women, such as limiting their freedom of choice, their rights to their own body and its integrity, their right to
education, their right to self-determination and denial of their full civic and political rights.

A society which does not guarantee equal rights between women and men only perpetuates a structural form of violence against
women and girls.

1. Has the Commission already received and does it intend to make public the project drafted by the European Union Agency for
Fundamental Rights concerning violence against women in the various Member States?

2. Can it provide information about the implementation of the directive on mutual recognition of protection measures in civil
matters, which stipulates that female victims of violence have the right to the same protection they enjoy in their own country in
every other EU Member State?

3. Does it intend to look into the possibility of also involving, through the drafting of legislation, third countries, our economic
and political partners, bound to the European Union through association, free trade or partnership agreements, in accordance with
European provisions concerning physical violence against women?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(16 January 2014)

Combating violence against women is a priority of the Commission, as shown in the action plan implementing the Stockholm
Programme, the Women’s Charter and the strategy for Equality between Women and Men 2010-2015. Figures from the FRA’s
survey on women'’s experiences of violence in the 28 Member States (') will be published in early 2014.

Regulation No 606/2013 on the mutual recognition of civil law protection measures adopted on 6 June 2013 will ensure that
victims of domestic, violence can rely on protection orders issued in their home Member State if they travel or move to another. It
completes a directive on the mutual recognition of criminal law protection measures adopted in December 2011. In order to ensure
that these instruments are fully and effectively transposed at the beginning of 2015, the Commission is actively assisting Member
States through mutual dialogue, issuing guidance documents and organising experts’ meetings.

Concerning third countries, Directive 2011/99/EU foresees in Article 19 that Member States may continue to apply or conclude
bilateral or multilateral agreements in so far as they extend the objectives of this directive and facilitate procedures for taking
protection measures. In accordance with EU guidelines on violence against women and girls and combating all forms of
discrimination against them (%), violence against women and discrimination are included in policy and human rights dialogues.
Cooperation also takes place under the European Instrument for Democracy and Human Rights, promoting access to justice and care
services, preventing violence and strengthening the capacities of national administrations, civil society organisations and other
stakeholders.

()  Information on the ongoing FRA survey can be found at: http://fra.europa.eufen/project/2012/fra-survey-womens-well-being-and-safety-europe
()  Adopted at General Affairs Council of 8 December 2008.
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Forespeorgsel til skriftlig besvarelse E-013045/13
til Kommissionen
Cristiana Muscardini (ECR), Anna Rosbach (ECR), Niccolo Rinaldi (ALDE) og Patrizia Toia (S&D)
(15. november 2013)

Om: Gensidig anerkendelse af beskyttelsesforanstaltninger i tilfeelde af vold

[ maj vedtog Parlamentet sammen med Rédet en beslutning om gensidig anerkendelse af beskyttelsesforanstaltninger i civilretlige
sporgsmal (KOM(2011)0276), som navnlig beskytter kvinder, der er ofre for vold pa EU-niveau, ved at udvide enhver beskyttelse,
der fastsattes af domstolene i et enkelt land, til at omfatte alle medlemsstaterne.

1.  Kan Kommissionen i betragtning af de stadig hyppigere tilfaelde af vold mod kvinder og mindrearige gore rede for, hvordan
situationen med hensyn til anvendelse af dette direktiv er?

2. Kan Kommission i forbindelse med Dafne-projektet angive, hvor mange kvinder der er blevet dreebt eller kvester i de enkelte
medlemsstater fra 2000-2013, samt hvor mange kvinder der er tvunget til at holde sig skjult, og hvor mange foreldrelgse bern af
draebte kvinder der findes?

3. Kan Kommissionen oplyse, hvilke medlemsstater der yder retshjelp til kvinder, som er offer for vold, og om der findes en
interventionsordning, der sikrer kvinderne og deres bern et sikkert opholdssted, modtagelsesfaciliteter og de nedvendige betingelser
for at genopbygge et eget liv?

4. Har Kommissionen statistiske oplysninger om vold over for kvinder fra tredjelande, som opholder sig i medlemsstaterne?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Viviane Reding
(8. januar 2014)

Bekaempelsen af vold mod kvinder er en prioritet for Kommissionen, som det fremgar af handlingsplanen om gennemforelse af
Stockholmprogrammet, kvindechartret og strategien for ligestilling mellem kvinder og maend 2010-2015.

Forordning (EU) nr. 606/2013 om gensidig anerkendelse af beskyttelsesforanstaltninger i civilretlige spergsmal, der blev vedtaget i
juni 2013, supplerer direktiv 2011/99/EU af 13.december om den europziske beskyttelsesordre, der finder anvendelse pa
beskyttelsesforanstaltninger, som er truffet i straffesager. For at sikre, at begge EU-instrumenter er fuldt ud og effektivt gennemfort i
starten af 2015, bistdr Kommissionen medlemsstaterne gennem gensidig dialog, udarbejdelse af vejledninger og tilrettelaeggelse af
ekspertmeoder.

Der foreligger ingen sammenlignelige data pd EU-plan om vold mod kvinder. I det forste kvartal af 2014 offentliggeres resultaterne
af en undersogelse, som Agenturet for Grundleeggende Rettigheder er ved at foretage om kvinders erfaringer med vold (') i de 28 EU-
medlemsstater. Derudover samarbejder Kommissionen med Det Europziske Institut for Ligestilling mellem Mzend og Kvinder (EIGE)
for at forbedre indsamlingen af sammenlignelige administrative data. Kommissionen er ogsd ved at undersgge mulighederne for at
udnytte de nuvarende Eurostat-undersegelser.

I en rapport fra EIGE (), der bekrafter Ridets konklusioner om vold mod kvinder fra december 2012, og som understotter
udvekslingen af god praksis, der blev tilrettelagt af Kommissionen i april 2013 (%), gives der et overblik over de hjelpetjenester, der er
til ridighed i medlemsstaterne for ofre for kensbaseret vold.

()  Oplysninger om den igangvarende undersogelse fra Agenturet for Grundleeggende Rettigheder kan findes pa: http://fra.europa.eu/en/project/2012/fra-survey-
womens-well-being-and-safety-europe.

Se http:/[eige.europa.eu/content/document/violence-against-women-victim-support-report.
http:/[ec.europa.eufjustice/gender-equality/other-institutions/good-practices|review-seminars/seminars_2013/vaw_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013045/13
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR), Anna Rosbach (ECR), Niccolo Rinaldi (ALDE) e Patrizia Toia (S&D)
(15 novembre 2013)

Oggetto: Riconoscimento reciproco delle misure di protezione in caso di violenza

A maggio il Parlamento ha approvato una risoluzione con il Consiglio relativa al riconoscimento reciproco delle misure di
protezione in materia civile (COM(2011)0276) che tutela in particolare le donne vittime di violenza in un’ottica comunitaria,
allargando a tutti gli Stati membri le misure di tutela eventualmente previste dal tribunale di un singolo paese.

A fronte dei casi sempre pili frequenti di violenza ai danni di donne e minori:
1. puola Commissione riferire qual ¢ lo stato di applicazione della direttiva?

2. Ein grado di quantificare, visto il progetto Dafne, il numero di donne uccise e ferite per ogni singolo Stato membro dal 2000 al
2013, nonché il numero di donne costrette a nascondersi e quello degli orfani di donne uccise?

3. Puo specificare in quali Stati membri esiste il gratuito patrocinio per donne succubi di violenza e se sia in vigore un sistema di
intervento che garantisca a loro e ai figli una casa sicura, accoglienza e condizioni per ricostruire la propria vita?

4. Ein possesso di dati statistici relativi alle violenze sulle donne extracomunitarie presenti all'interno degli Stati membri?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(8 gennaio 2014)

Combattere la violenza contro le donne rientra tra le priorita della Commissione, come dimostrato dal piano d'azione per
l'attuazione del programma di Stoccolma, dalla Carta delle donne e dalla strategia per la parita tra donne e uomini 2010-2015.

1 regolamento (UE) n. 606/2013 relativo al riconoscimento reciproco delle misure di protezione in materia civile, adottato nel
giugno 2013, integra la direttiva 2011/99/UE, del 13 dicembre 2011, sull'ordine di protezione europeo, la quale si applica alle
misure di protezione adottate in materia penale. Per garantire che entrambi questi strumenti normativi dell'UE siano pienamente ed
effettivamente recepiti all'inizio del 2015, la Commissione sostiene gli Stati membri attraverso il dialogo reciproco, la formulazione
di documenti orientativi e I'organizzazione di riunioni di esperti.

Non vi sono dati comparabili disponibili a livello dell'UE sulla violenza contro le donne. Nel primo trimestre del 2014, saranno
pubblicati i risultati dell'indagine dell'Agenzia per i diritti fondamentali sulle donne vittime di violenza (') nei 28 Stati membri
dell'UE. Inoltre, al fine di migliorare la raccolta di dati amministrativi comparabili, la Commissione collabora con I'lstituto europeo
per l'uguaglianza di genere (EIGE) e sta studiando le possibilita di utilizzare anche i sondaggi Eurostat disponibili.

La relazione dellEIGE (?), che ribadisce le conclusioni del Consiglio sulla violenza contro le donne adottate nel dicembre 2012 e
sostiene lo scambio di buone pratiche organizzato dalla Commissione nell'aprile 2013 (’), fornisce una panoramica dei servizi di
sostegno disponibili negli Stati membri per le vittime della violenza di genere.

()  Le informazioni sull'indagine in corso svolta dallAgenzia per i diritti fondamentali sono disponibili al seguente indirizzo: http://fra.europa.eufen/project/2012/fra-
survey-womens-well-being-and-safety-europe

Cfr. http://eige.europa.eu/content/document/violence-against-women-victim-support-report

() http:[/ec.europa.eufjustice/gender-equality/other-institutions/good-practices|review-seminars seminars_2013/vaw_en.htm
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Question for written answer E-013045/13
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR), Anna Rosbach (ECR), Niccolo Rinaldi (ALDE) and Patrizia Toia (S&D)
(15 November 2013)

Subject: Mutual recognition of protection measures in cases of violence

In May, Parliament adopted a resolution with the Council on mutual recognition of protection measures in civil matters
(COM(2011)0276), which protects, in particular, female victims of violence at European Union level, extending any protection
measures laid down by the court of any one country to all the Member States.

In view of the increasingly frequent cases of violence against women and children:
1. Canthe Commission say what the state of the play is as regards implementation of the directive?

2. Having regard to the Daphne project, is it able to put a figure on the number of women injured or killed per Member State
between 2000 and 2013, as well as the number of women forced into hiding and the number of orphans of murdered
women?

3. Can it specify which Member States provide free support for women who suffer from violence and whether an intervention
system is in place to ensure that they and their children can have access to a safe house, treatment and the conditions they need
to rebuild their lives?

4. Does it have any statistical data concerning violence against non-EU women living in the Member States?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(8 January 2014)

Combating violence against women is a priority of the Commission, as shown in the action plan implementing the Stockholm
Programme, the Women'’s Charter and the strategy for Equality between Women and Men 2010-2015.

Regulation (EU) No 606/2013 on mutual recognition of protection measures in civil matters adopted in June 2013 supplements
Directive 2011/99/EU of 13 December 2011 on the European protection order, which applies to protection measures adopted in
criminal matters. In order to ensure that both EU instruments are fully and effectively transposed at the beginning of 2015, the
Commission is assisting Member States by mutual dialogue, issuing guidance documents and organising experts meetings.

There are no comparable data available at EU-level on violence against women. In the first quarter of 2014, the results of the
Fundamental Rights Agency’s survey on women’s experiences of violence (') in the 28 EU Member States will be published.
Moreover, in order to improve the collection of comparable administrative data, the Commission is collaborating with the European
Institute for Gender Equality (EIGE). The Commission is also exploring possibilities to exploit current Eurostat surveys.

The report of the EIGE (%), which upholds the Council conclusions on violence against women adopted in December 2012 and the
exchange of good practices organised by the Commission in April 2013 (°) gives an overview of support services for victims of
gender-based violence available in Member States.

()  Information on the ongoing FRA survey can be found at: http://fra.europa.eufen/project/2012/fra-survey-womens-well-being-and-safety-europe
() See http://eige.europa.eu/content/document/violence-against-women-victim-support-report
() http:[/ec.europa.eufjustice/gender-equality/other-institutions/good-practices|review-seminars seminars_2013/vaw_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013046/13
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(15 novembre 2013)

Oggetto: Chiarimenti in merito allo scandalo italiano nel settore delle slot machine, con uno sconto di 98 miliardi da parte dello Stato
italiano alle societa coinvolte

Dal 2002 lo Stato italiano ha regolarizzato il settore del gioco d’azzardo attraverso il sistema telematico di controllo della Sogei,
societa di Information and Communication Technology del Ministero dell'economia e delle finanze, con I'obiettivo di raggiungere un
mercato interno regolamentato e controllato del gioco d’azzardo.

Secondo un'indagine della Finanza, alcune concessionarie di slot machine hanno un debito di 98 miliardi di euro verso lo Stato. Le
societa in questione sono: Atlantis World Giocolegale limited, Snai S.p.A., Sisal S.p.A., Gmatica S.r.l, Cogetech S.p.A., Gamenet
S.p.A., Lottomatica Videolot Rete S.p.A., Cirsa Italia S.r.l, Hb.G. Sr.l. e Codere. In primo grado, il processo della Corte dei Conti ha
multato le societa di soli 2 miliardi e mezzo con uno sconto di pena di 96 miliardi di euro (oltre il 90 %). La guerra all'evasione in un
settore come il gioco d’azzardo dovrebbe essere sancita da leggi e multe severe, invece con questo sconto fiscale si andrebbero a
legittimare comportamenti illegali.

[ giochi d’'azzardo rientrano nell’ambito di applicazione dellarticolo 56 del trattato sul funzionamento dellUE (TFUE) e sono
disciplinati dalle norme sulla prestazione dei servizi.

La Commissione individua tre obiettivi di interesse pubblico che possono essere validi per gli Stati membri in termini di politica
nazionale in materia di gioco d’azzardo: la tutela dei consumatori, l'ordine pubblico e il finanziamento di attivita d'interesse pubblico.

Visti la sua recente comunicazione dal titolo «Verso un quadro normativo europeo approfondito relativo al gioco d’azzardo on-line»
(COM(2012)0596) e gli articoli 51, 52 e 56 del trattato sul funzionamento dell'Unione europea (TFUE), puo la Commissione
esprimere il suo giudizio sul processo in questione? In considerazione del fatto che vicende come questa contribuiscono a far si che
Stati membri come la Repubblica italiana perdano ingenti risorse finanziarie e si allontanino dagli obiettivi di risanamento dei conti
pubblici, nonché dalla possibilita di stanziare parte di queste entrate nel contrasto e nella prevenzione del gioco illegale e nella cura
delle ludopatie, in quale modo intende agire?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(30 gennaio 2014)

La Commissione prende atto delle informazioni trasmesse dall'onorevole deputato. La Commissione non puo pronunciarsi sui
procedimenti giudiziari in sospeso negli Stati membri. Inoltre, la questione riguarda l'applicazione di norme nazionali che, in
mancanza di un’armonizzazione a livello dell'UE, compete principalmente agli Stati membri. Nella situazione attuale, entro i limiti
stabiliti dalla Corte di giustizia dell'UE, gli Stati membri possono definire gli obiettivi delle proprie strategie in materia di gioco
d’azzardo e il livello di tutela richiesto. Tuttavia, per assicurare il conseguimento degli obiettivi di interesse generale delle loro
politiche in materia di gioco d’azzardo ¢ fondamentale che gli Stati membri attuino la legislazione nazionale in modo efficace, cosa
che presuppone, tra I'altro, la conformita al diritto dell'UE.
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Question for written answer E-013046/13
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(15 November 2013)

Subject: Clarifications concerning the Italian slot machine scandal, with a reduction of EUR 98 billion in the debt owed to the Italian
State by the companies involved

Since 2002, the Italian State has regulated the gambling sector through the telematic monitoring system developed by Sogei, an
information and communication technology company run by the Ministry of the Economy and Finance, with the goal of achieving a
regulated and monitored internal market for gambling.

According to an investigation conducted by the tax police, slot machine operators owe the State EUR 98 billion in debt. The
companies in question are: Atlantis World Giocolegale limited, Snai spa, Sisal spa, Gmatica stl, Cogetech spa, Gamenet spa,
Lottomatica Videolot Rete spa, Cirsa Italia srl, H.b.G. Stl and Codere. In an initial ruling, the Italian Court of Auditors imposed a fine
of only EUR 2.5 billion on the companies, reducing their penalty by EUR 96 billion (over 90%). The war on tax evasion in a sector
such as gambling should be backed up by laws and severe fines; instead, this tax break only serves to legitimise unlawful behaviour.

Gambling falls within the scope of Article 56 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU) and is governed by
legislation covering the provision of services.

The Commission identifies three objectives of public interest which may be valid for the Member States in terms of national policy
regarding gambling: protecting consumers, public order and the financing of activities in the public interest.

In view of its recent communication, entitled ‘Towards a comprehensive European framework for online gambling’
(COM(2012)0596), and Articles 51, 52 and 56 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU), can the Commission
say what it thinks of the trial in question? Considering the fact that cases such as this mean that Member States like Italy lose
considerable financial resources and find it harder to achieve the objectives of budgetary consolidation, as well as losing the
possibility of allocating some of this income to the fight against and prevention of illegal gambling and the treatment of gambling
addiction, how does the Commission intend to react?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(30 January 2014)

The Commission takes note of the information provided by the Honourable Member. The Commission cannot take a position on
pending court cases in the Member States. In addition, the issue concerns enforcement of national rules which, in the absence of EU
harmonisation, is primarily the responsibility of the Member States. In the current situation, Member States may, within the limits
established by the Court of Justice of the EU, set out the objectives of their gambling policy and the level of protection sought.
Nonetheless, effective enforcement by Member States of their national legislation — a prerequisite of which is compliance with
EC law — is essential for the attainment of the public interest objectives of their gambling policy.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-013048/13
aan de Commissie
Kathleen Van Brempt (S&D)
(15 november 2013)

Betreft: Investor-state dispute settlement in het Transatlantic Trade and Investment Partnership

De Europese Commissie is volop met de Verenigde Staten aan het onderhandelen over het Transatlantic Trade and Investment
Partnership (TTIP). Aan het TTIP zijn onmiskenbaar voordelen verbonden. Ik kan echter niet anders dan bezorgd zijn over een aantal
aspecten.

Het TTIP voorziet in een ,investor-state dispute settlement”. Hierdoor kunnen Amerikaanse bedrijven Europese landen die hun
niveau van sociale bescherming willen behouden, dagvaarden door ,discriminatie” in te roepen of ,,oneerlijke concurrentie” wanneer
zij aan bijvoorbeeld de Belgische sociale wetgeving moeten voldoen, terwijl een Belgisch bedrijf dat in een deelstaat zoals Arizona,
waar vakbonden verboden zijn, niet aan de Belgische sociale wetgeving zal hoeven voldoen. Bovendien zal dat bedrijf daarvoor niet
langs de Belgische rechtbank moeten passeren maar langs een ,investor-state dispute settlement™-tribunaal waar hele andere regels
gelden dan degene die we in nationale rechtssystemen gewend zijn.

In andere vrijhandelsakkoorden die de Verenigde Staten afsloten (bv. VS — Australié, VS — Zuid-Amerika) werd ook voorzien in
zo'n ,investor-state dispute settlement” en daar is duidelijk geworden dat dit staten met hun rug tegen de muur zet als zij hun
inwoners willen beschermen, bv. door het niveau van sociale bescherming te behouden of bepaalde producten te reguleren.

Deelt de Commissie mijn mening dat de ,investor-state dispute settlement” een reéel gevaar voor het niveau van sociale bescherming
in de EU inhoudt? Zo ja, welke maatregelen gaat de Commissie nemen om dit te voorkomen? Op welke wijze gaat zij deze
problematiek meenemen in de verdere onderhandelingen over het TTIP?

Antwoord van de heer De Gucht namens de Commissie
(27 januari 2014)

In het kader van de investeringsbescherming hebben staten een beperkt aantal verplichtingen jegens buitenlandse investeerders op
hun grondgebied. De lidstaten hebben reeds 1400 overeenkomsten gesloten waarin een mechanisme voor geschillenbeslechting
tussen investeerders en staten (,investor-state dispute settlement”, ISDS) is opgenomen, en desondanks bieden zij een van de hoogste
niveaus van sociale bescherming in de wereld. Investeerders die de bescherming van een dergelijke overeenkomst willen genieten,
moeten de wetgeving van hun gastland in acht nemen, ook die inzake sociale bescherming.

De overeenkomsten bieden geen bescherming tegen oneerlijke mededinging. Zij leggen wel verplichtingen inzake niet-discriminatie
en eerlijke en billijke behandeling op. De Commissie zal trachten zorgvuldig duidelijk te maken dat deze volgens haar inhouden dat
zolang Belgié investeerders uit de Verenigde Staten op zijn grondgebied op dezelfde wijze behandelt als zijn eigen investeerders, het
recht op een eerlijke rechtsbedeling niet met voeten treedt, zich niet schuldig maakt aan rechtsweigering en niet op een kennelijk
willekeurige wijze handelt, vorderingen in het kader van het ISDS-mechanisme geen kans op slagen hebben.

ISDS brengt geen concurrerend rechtsstelsel tot stand waarmee bedrijfsjuristen de nationale wetgeving kunnen overtroeven. ISDS
biedt een forum voor aangelegenheden van internationaal recht waarvoor de plaatselijke rechters niet bevoegd zijn. Alle
vrijhandelsovereenkomsten die de EU sluit, bevestigen duidelijk het vaste beginsel dat de partijen het recht hebben om regels in te
stellen en doelstellingen van overheidsbeleid, zoals doelstellingen van sociaal beleid, na te streven. In het kader van het TTIP zou het
noch de EU noch haar lidstaten onmogelijk — of zelfs maar moeilijker — mogen worden gemaakt regels in te stellen om legitieme
doelstellingen van overheidsbeleid, zoals sociale bescherming, na te streven.

Investeringsbescherming en ISDS vormen derhalve geen bedreiging voor het niveau van sociale bescherming in Europa. Bedrijven uit
de Verenigde Staten die in Belgié investeren en in Belgié personeel in dienst hebben, moeten de Belgische wetgeving in acht nemen,
ook die inzake sociale bescherming, en dit zal het geval blijven.
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Question for written answer E-013048/13
to the Commission
Kathleen Van Brempt (S&D)
(15 November 2013)

Subject: Investor-state dispute settlement in the Transatlantic Trade and Investment Partnership

The Commission is right in the midst of negotiating the Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) with the United
States. There are obvious benefits associated with the TTIP. However, I cannot help but be concerned about a number of aspects.

The TTIP includes an ‘investor-state dispute settlement’. This allows US companies to take European countries wishing to maintain
their social protection level to court by claiming ‘discrimination’ or ‘unfair competition’ if they need, for instance, to comply with
Belgian social legislation, while a Belgian company in a US state like Arizona, where trade unions are banned, will not need to
comply with Belgian social legislation. Furthermore, the company will not have to take the matter to the Belgian courts but to an
investor-state dispute settlement tribunal where completely different rules apply to those we are used to in national legal systems.

Other free trade agreements signed by the United States (e.g. US-Australia, US-South America) also included this investor-state
dispute settlement, which made it clear that it puts states with their back against the wall if they want to protect their inhabitants, for
instance, by maintaining the social protection level or regulating certain products.

Does the Commission agree that the investor-state dispute settlement poses a real danger to the social protection level in the EU? If
so, what measures will the Commission adopt to prevent this happening? How will it include this issue in the subsequent
negotiations on the TTIP?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(27 January 2014)

Investment protection consists of a limited number of obligations that a state undertakes vis-a-vis foreign investors in their territory.
Member States already have 1400 such agreements with investor-state dispute settlement (ISDS), and this has not prevented them
from having among the highest standard of social protection in the world. Such investors, in order to benefit from the protection of
the agreement, must obey the laws of their host country, including on social protection.

The agreements do not contain protection against unfair competition. There are obligations for non-discrimination and fair and
equitable treatment, which the Commission will seek to clarify carefully to mean that as long as Belgium treats US investors in its
territory in the same way that it treats its own investors, does not abuse due process, deny justice or behave in a manifestly arbitrary
manner, there can be no successful claim in ISDS.

ISDS does not create a competing legal system whereby domestic laws can be trumped by corporate lawyers. ISDS provides a forum
for addressing issues under international law over which local courts have no jurisdiction. All of the EU’s Free Trade Agreements
clearly confirm, as a standing principle, the Parties’ right to regulate and to pursue public policy objectives such as social policy. In
the context of the TTIP, neither the EU nor its Member States should be prevented — or even inhibited — from regulating to pursue
legitimate public policy such as social protection.

Investment protection and ISDS does not therefore pose a danger to the level of social protection in Europe. US companies investing
in Belgium and employing personnel in Belgium must comply with Belgian law, including on social protection, and this will remain
s0.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-013051/13
do Komisji
Adam Bielan (ECR)
(15 listopada 2013 1.)

Przedmiot: W zwigzku z odnalezieniem kolekcji zrabowanych przez Ill Rzesze dziel sztuki

Zaslaniajac si¢ prawem podatkowym, wladze Niemiec odmawiajg opublikowania listy zrabowanych w okresie hitlerowskim,
aodzyskanych w ubieglym roku, dziel sztuki. Sprawa dotyczy zbioru 1406 obrazéw, odnalezionych w mieszkaniu Corneliusa
Gurlitta. Stanowisko niemieckiego rzadu stoi w sprzecznosci z zobowiazaniami wynikajacymi z przedmiotowej konwencji
waszyngtonskiej, ktérg Berlin podpisal w 1998 r.

Jak zaznacza konsul generalna RP w Niemczech, Justyna Lewanska: , Istnieje duze prawdopodobiefistwo, ze wérdd dziet sztuki moga
znajdowac si¢ tez zrabowane przez Niemcdw eksponaty pochodzgce z polskich zbioréw”. Tymczasem Niemcy konsekwentne
odmawiaja nawet wgladu do ww. listy przedstawicielom innych panstw, w tym polskim dyplomatom.

Kierujac si¢ interesem publicznym wyrazanym bezwzgledng konieczno$cig ujawnienia listy odzyskanych dziel oraz majac na
wzgledzie dobrosasiedzkie stosunki Polski i Niemiec, zwracam si¢ z prosbg o odpowiedz:

Czy, uwzgledniajac uprawnienia krajéow czlonkowskich oraz ich obywateli do odzyskania utraconych obrazéw, Komisja wyraza
zainteresowanie problemem i rozwazy swoje zaangazowanie dla jego pozytywnego rozwigzania? W szczegdlnosci, czy mozliwe jest
dyplomatyczne wsparcie krajow czlonkowskich domagajacych si¢ upublicznienia listy oraz, w dalszej kolejnosci, wspomozenie ich
dzialafi zmierzajacych do odzyskania zrabowanych débr kultury?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Viviane Reding w imieniu Komisji
(30 stycznia 2014 .)

Z zasady uprawnienia Komisji w odniesieniu do dzialan izaniechan panstw czlonkowskich ograniczaja si¢ do nadzoru nad
stosowaniem prawa Unii pod kontrolg Trybunatu Sprawiedliwosci. Panstwa cztonkowskie powinny same okresli¢ zasady zwrotu
majatku skonfiskowanego przed przystapieniem do Unii Europejskiej.

Wobec braku elementéw stanowigcych powigzanie z prawem unijnym w opisywanym przypadku, to wladze krajowe powinny
dokonac oceny, o ktorg wnosi Pan Posel, zgodnie z odpowiednim prawem krajowym i miedzynarodowym.
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Question for written answer E-013051/13
to the Commission
Adam Bielan (ECR)
(15 November 2013)

Subject: The discovery of a collection of art plundered by the Third Reich

Using tax legislation as an excuse, the German authorities are refusing to publish a list of the works of art that were plundered during
the Nazi period and discovered this year. This issue concerns the collection of 1406 paintings found in a flat occupied by Cornelius
Gurlitt. The German Government’s position goes against its obligations arising from the Washington Convention, which Germany
signed in 1998.

According to the Polish Consul General in Germany, Justyna Lewaniska, ‘It is highly likely that these works of art could also include
items which were stolen by the Germans from Polish collections’. Meanwhile, Germany is consistently refusing to let representatives
of other states, including Polish diplomats, see this list.

Guided by considerations of public interest and the absolute necessity of revealing the list of the works which have been recovered,
and in view of the need for good neighbourly relations between Poland and Germany, I should like to ask the following questions:

Considering the rights of Member States and their citizens to recover lost paintings, is the Commission interested in the problem and
is it considering getting involved in order to resolve this in a positive way? In particular, is it possible to have diplomatic support for
the Member States which are requesting publication of this list and, subsequently, to support their efforts to recover their stolen
cultural property?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(30 January 2014)

As a matter of principle, the Commission’s powers regarding acts and omissions by Member States are limited to overseeing the
application of Union law, under the control of the Court of Justice. In particular, it is for Member States to determine the modalities
of restitution of assets confiscated prior to the accession to the European Union.

In the absence of elements disclosing any link with EC law in the present case, it is for national authorities to make the assessment
requested by the Honourable Member, in conformity with relevant national and international law.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013062/13
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE)
(18 novembre 2013)

Oggetto: Fiducia dei cittadini nelle istituzioni europee

Numerosi esperti hanno analizzato le cifre e i dati forniti dall'ultimo sondaggio promosso da Eurostat riguardo la fiducia dei cittadini
nelle istituzioni nazionali ed europee.

Da queste analisi emerge la fotografia poco rosea di un’Europa in cui esiste ormai un vero e proprio divario ideologico e politico tra
paesi del Nord» e paesi del «Sud», come ¢ evidente anche che il divario si sta allargando. Dal 2008 ad oggi la fiducia riposta nelle
istituzioni europee ¢ diminuita in tutti i paesi europei, ma pili drasticamente nel Sud, e pit nettamente a partire dal 2010, anno in cui
fu concluso l'accordo sul primo programma di aggiustamento macroeconomico con la Grecia. Ma i dati dell’Eurobarometro
suggeriscono che benché la fiducia sia diminuita considerevolmente, le istituzioni europee continuano a sembrare pit1 affidabili delle
istituzioni nazionali agli occhi dei cittadini. Questo ¢ particolarmente evidente proprio in quei paesi che hanno conosciuto il volto
pit1 «severo» dell'Europa, ovvero i tre paesi attualmente coinvolti in programmi di aggiustamento macroeconomico (Grecia, Irlanda e
Portogallo) nonché Spagna e Italia. L'instabilita delle situazioni economiche di questi paesi mette pero a rischio questo patrimonio
acquisito di fiducia. Nei paesi del Nord, al contrario, i dati rivelano che prima della crisi i cittadini erano soliti fidarsi delle istituzioni
europee e di quelle nazionali pressoché nella stessa misura, con una leggera preferenza per le istituzioni europee, andata perduta con
l'intensificarsi della crisi nel 2011-12.

Considerato che, in previsione delle importanti elezioni europee che si terranno a maggio 2014, gli ultimi mesi hanno visto crescere
il dibattito sulla possibilita di un rafforzamento dell'integrazione europea e di un possibile passo verso una «Unione politica», e che i
sostenitori del progetto additano la mancanza di una completa integrazione politica come uno dei fattori che hanno ostacolato la
gestione e la risoluzione della crisi, pud la Commissione far sapere:

se ritiene sia il caso di prendere in analisi programmi di carattere economico/culturale di respiro nazionale o comunque
macroregionale Nord/Sud per venire incontro alle differenti sensibilita riscontrate?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(30 gennaio 2014)

L'Unione europea s'impegna in una serie di azioni svolte lungo le linee direttrici suggerite dall'onorevole parlamentare.

[ programmi di adeguamento economico citati nell'interrogazione sono riesaminati regolarmente con le autorita nazionali per
garantire che rispettino le esigenze e le sensibilita specifiche di ogni paese. Essi, unitamente alle raccomandazione del semestre
europeo e a quelle specifiche per paese, costituiscono la soluzione adeguata per uscire dalla crisi e garantire una ripresa sostenibile.
L'ultima indagine Eurobarometro () mostra che la percezione pubblica dell'unione economica e monetaria (UEM) e dell'euro
nell’'UE28 rimane positiva [52 % a favore, + 1 dalla primavera del 2013; 67 % nell’area dell’euro (AE17)].

L'attenzione dedicata all'occupazione, all'istruzione e all'inclusione nel semestre europeo dimostra I'importanza attribuita dall'UE a
tali questioni, cui fanno da riscontro gli investimenti del FSE in tema di disoccupazione, competenze, istruzione e inclusione sociale.

Anche i Fondi ESI () rappresentano la solidarieta verso le regioni e gli Stati membri meno sviluppati. Saranno resi disponibili 366,8
miliardi di euro per conseguire gli obiettivi di Europa 2020 ossia la crescita e I'occupazione, la gestione dei cambiamenti climatici,
nonché la riduzione della dipendenza energetica, della poverta e dell'esclusione. Nell'ambito del FESR (*) si sono fissate varie priorita
tra le quali le PMI: Stati membri e regioni avranno, tra l'altro, la possibilita di sostenere, in tale ambito, azioni nel settore delle
industrie culturali e creative. Inoltre il programma Europa creativa sosterra il settore culturale nel raggiungimento del pubblico di
altri paesi, rafforzando in tal modo la diversita culturale e linguistica e promuovendo l'identita comune e la fiducia nel processo
d’integrazione europea.

Tra le altre azioni UE di rilievo si annoverano: I'anno europeo dei cittadini 2013, gli incontri con i commissari nell'ambito dei
«dialoghi con i cittadini» in tutta I'UE, e il programma in corso di finanziamenti UE «Europa per i cittadini».

()  (Numero 80, sondaggio di novembre 2013).
()  Fondi strutturali e di investimento europei.
()  Fondo europeo di sviluppo regionale.
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Question for written answer E-013062/13
to the Commission
Oreste Rossi (PPE)
(18 November 2013)

Subject: Citizens’ confidence in EU institutions

Countless experts have analysed the figures and data provided by Eurostat’s latest survey into the level of citizens’ confidence in
national and EU institutions.

These analyses paint a gloomy picture of a Europe with a true ideological and political gap between northern and southern countries,
and it is clear that this gap is widening. Since 2008, citizens’ confidence in EU institutions has fallen in all European countries, most
sharply in southern Europe and most clearly since 2010 when the first macroeconomic adjustment programme was agreed with
Greece. Eurobarometer data suggest, however, that although confidence has declined significantly, citizens continue to view EU
institutions as being more trustworthy than national institutions. This is particularly apparent precisely in those countries which
have seen Europe’s ‘sterner’ side, namely the three countries currently subject to macroeconomic adjustment programmes (Greece,
Ireland and Portugal), as well as in Spain and Italy. The unstable economic situation in these countries nevertheless threatens this
legacy of trust. On the other hand, the data show that prior to the crisis, citizens in the northern countries tended to trust EU and
national institutions more or less to the same extent, with a slight preference for EU institutions which was lost as the crisis deepened
in 2011 and 2012.

With a view to the important European elections to be held in May 2014, recent months have seen a growing debate over the
possibility of strengthening EU integration and a possible move towards a ‘political Union’. Proponents of this project point to the
lack of full political integration as one of the factors hindering the management and resolution of the crisis.

Does the Commission believe that economic/cultural programmes on a national scale, or at the very least a north/south macro-
regional scale, should be examined to take account of the different sensitivities identified?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(30 January 2014)

The European Union undertakes a range of actions along the lines suggested by the Honourable Member.

The economic adjustment programmes mentioned in the question are regularly reviewed with national authorities to ensure they
respect country-specific needs and sensibilities. Alongside the European semester and country-specific recommendations, they
constitute the appropriate way to exit the crisis and secure sustainable recovery. The latest Eurobarometer (') shows that public
perception of Economic and Monetary Union (EMU) and the euro in EU28 remains positive (52% support, +1 since spring 2013;
67% in the euro area (EA17).

The focus on employment, education and inclusion in the European semester shows the importance attached by the EU to such
issues, backed up by ESF investment on unemployment, skills, education and social inclusion.

The ESIF (*) further acts of solidarity with less developed Member States and regions. EUR366.8 billion will be available to meet
Europe 2020 goals of growth and jobs, climate change, energy dependence, and reducing poverty and exclusion. The ERDF (*) will
target priorities such as SMEs, with the possibility that Member States and regions support, inter alia, related actions in the field of
culture and creative industries. The culture sector will also be helped by the Creative Europe programme to reach audiences in other
countries, thereby strengthening cultural and linguistic diversity, and promoting shared identity and trust in European integration.

Other relevant EU actions include: the European Year of Citizens 2013, the current town-hall- -style ‘Citizens’ Dialogues’ with
Commissioners across the EU, and the ongoing EU funding programme, ‘Europe for Citizens’.

()  (Number 80, fieldwork in November 2013).
()  European Structural and Investment Funds.
()  European Regional Development Fund.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013066/13
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE)
(18 novembre 2013)

Oggetto: Precauzioni nell'utilizzo di prodotti contenenti parabeni

[ parabeni sono una vasta classe di composti chimici, utilizzati da molto tempo nell'industria cosmetica, farmaceutica e alimentare
per le loro proprieta battericide e fungicide. La loro funzione ¢ impedire che nei prodotti, dopo la produzione ma soprattutto dopo
che sono stati aperti per l'utilizzo, si sviluppino muffe o batteri che ne alterino la qualita. E possibile trovare questa tipologia di
conservanti in numerosissimi prodotti di uso comune: cosmetici, prodotti per la rasatura, farmaci, creme per le mani, bagnoschiuma,
salviette per i bambini, detergenti per la casa, ecc.

Sebbene i parabeni pit utilizzati (il metil e I'etil-parabene) abbiano un peso molecolare minore e risultino alquanto sicuri, il problema
principale ¢ rappresentato dal fatto che, a causa della sua ampia diffusione, l'esposizione a questa sostanza risulta continuata nel
tempo. Inoltre esiste un ulteriore problema: non si € in grado di valutare l'entita dell'assorbimento per i prodotti che non prevedono il
risciacquo.

1l rischio maggiore ¢ quello allergico, mentre il rischio tumorale ¢ stato ridimensionato dal comitato scientifico per la sicurezza dei
consumatori dell'UE. Per quanto riguarda la diffusione di allergie, si calcola che quasi il 10 % delle persone che si recano in un centro
allergologico ha una reazione a cosmetici e profumi.

Occorre considerare tre aspetti:

— la cute dei bambini presenta un maggior assorbimento cutaneo e il loro sistema endocrino ¢ in via di sviluppo, mentre gli
anziani hanno una pelle caratterizzata da maggior fragilit3;

— la Danimarca ha vietato I'inserimento dei parabeni in tutti i prodotti destinati ai bambini sotto i 3 anni e la Francia sta
valutando se applicare lo stesso divieto;

—  come precedentemente indicato, non si € in grado di valutare I'entita dell'assorbimento dei parabeni e allo stesso tempo il loro
utilizzo ¢ molto frequente.

Alla luce di quanto illustrato, ritiene la Commissione che siano necessari ulteriori studi per valutare 'impatto sulla salute dei prodotti
contenenti parabeni che penetrano nella cute per assorbimento?

Risposta di Neven Mimica a nome della Commissione
(23 gennaio 2014)

Il comitato scientifico della sicurezza dei consumatori ha fornito sette pareri scientifici sui parabeni. (') Nei pareri pit recenti il
comitato ha confermato che il metilparabene e l'etilparabene sono considerati sicuri al limite attuale dello 0,8 % (come acidi), a
condizione che nessun singolo parabene raggiunga concentrazioni superiori allo 0,4 % (come acidi). Per il propilparabene ed il
butilparabene, il comitato ha raccomandato di abbassare il limite ad una concentrazione massima totale di parabeni dello 0,19 %
(come estere). Tuttavia il comitato ha concluso che non era possibile escludere il rischio nell'applicazione di prodotti cosmetici da
non sciacquare, destinati alla cura della zona pannolino nei bambini di eta inferiore ai sei mesi. Per altri parabeni (isopropil-, isobutil-,
fenil-, benzil- e pentilparabene), erano disponibili solo informazioni limitate o non erano disponibili informazioni e quindi non ¢
stato possibile valutare il rischio potenziale.

Nei suoi ultimi pareri, il comitato ha sottolineato che la tossicocinetica dei parabeni nei ratti differisce notevolmente dalla
tossicocinetica dei parabeni nell'uomo e ha chiesto un miglioramento dei dati, in particolare per quanto riguarda I'esposizione
dell'uomo, compresi i bambini, al propilparabene e al butilparabene nei prodotti cosmetici e la tossicocinetica del propilparabene e
del butilparabene nell'uomo.

La Commissione concorda sul fatto che questi dati potrebbero consentire una piti precisa valutazione del rischio. La Commissione
ritiene tuttavia che non siano necessari ulteriori studi prima di attuare le raccomandazioni di cui sopra, dato che il comitato ha tenuto
conto di tutti gli altri fattori di incertezza nel calcolo del margine di sicurezza e ha adottato un’impostazione molto prudente. (%)
Attualmente, la Commissione sta elaborando i provvedimenti necessari per attuare i pareri piti recenti del comitato.

()  SCCP/0874/05, SCCP/0873/05, SCCP[1017/06, SCCP[1183/08, SCCS[1348/10, SCCS[1446/11 e SCCS[1514/13.
() SCCS[1446/11.
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Question for written answer E-013066/13
to the Commission
Oreste Rossi (PPE)
(18 November 2013)

Subject: Precaution with products containing parabens

Parabens are a very large group of chemical compounds which have been used for many years in the cosmetics, pharmaceutical and
food industries for their bactericidal and fungicidal properties. Their function is to prevent mould or bacteria from developing in
products and affecting their quality after production, especially once they have been opened to use. This type of preservative can be
found in a whole host of commonly used products, such as cosmetics, shaving products, medicines, hand creams, bubble bath, baby
wipes and household detergents.

While the parabens most often used (methylparaben and ethylparaben) have a lower molecular weight and are therefore somewhat
safer, the main problem lies in the fact that people are exposed to these substances on an ongoing basis because they are so widely
used. A further problem lies in the fact that the quantity of the substance absorbed through products that are not rinsed off cannot be
calculated.

The greatest risk is that of allergic reactions, although the cancer risk has been downgraded by the Scientific Committee on
Consumer Safety. As regards the increased incidence of allergies, it is estimated that around 10% of people who attend allergy clinics
have had a reaction to cosmetics and perfumes.

There are three aspects to consider:

—  children’s skin is more absorbent and their endocrine systems are less developed, while in elderly people the skin becomes
more fragile;

—  Denmark has banned the use of parabens in all products for children under three years and France is considering whether to
introduce a similar ban;

—  asstated above, the amount of parabens we absorb cannot be measured, added to which they are used very frequently.

In the light of this information, does the Commission consider that further studies are needed to assess the health effects of paraben-
containing products which are absorbed through the skin?

Answer given by Mr Mimica on behalf of the Commission
(23 January 2014)

The Scientific Committee on Consumer Safety provided seven scientific opinions on parabens ('). In the most recent opinions, the
Committee confirmed that the methyl- and ethyl paraben are considered safe at the current limit of 0.8% (as acids), with no single
paraben having a higher concentration than 0.4% (as acids). For propyl- and butyl paraben, the Committee recommended to lower
the limit to a maximum total concentration of parabens to 0.19% (as ester). However it concluded that a risk could not be excluded
for the application of leave-on cosmetic products designed for the nappy area on children below the age of six months. For other
parabens (isopropyl-, isobutyl-, phenyl-, benzyl- and pentylparaben), only limited or no information was available, and the potential
risk could not be assessed.

In its latest opinions, the Committee highlighted that toxicokinetics of parabens in rats and humans differ considerably and asked for
an improvement of the data, in particular on the exposure of humans including children to propyl- and butylparaben in cosmetic
products and the toxicokinetics of propyl- and butylparaben in humans.

The Commission agrees that these data would allow a more refined risk assessment. However, the Commission considers that it does
not need further studies before implementing the recommendations described above, given that the Committee took into account all
the remaining uncertainty factors while calculating the margin of safety and took a very conservative approach (%). At present, the
Commission is preparing measures to implement the latest Committee opinions.

()  SCCP/0874/05, SCCP/0873]05, SCCP/1017/06, SCCP/1183/08, SCCS/1348/10, SCCS/1446/11 and SCCS[1514/13.
() SCCS[1446/11.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-013070/13
aan de Commissie (Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger)
Sophia in 't Veld (ALDE)

(18 november 2013)

Betreft: VPJHR — IntCen — wettelijk kader en toezicht

IntCen (het EU-Centrum voor de analyse van inlichtingen) is een centrum voor het verzamelen en analyseren van inlichtingen
waaraan lidstaten vrijwillig inlichtingengegevens kunnen overdragen. Het centrum kan ook gegevens uit open bronnen en
,veldobservaties” ten tijde van een crisis verwerven en analyseren.

1. Watis de rechtsgrond voor de organisatorische structuur en de activiteiten van IntCen?

2. Wat is de formele wettelijke status van IntCen? Hoe verhoudt de wettelijke status ervan zich tot die van de Europese Dienst
voor extern optreden?

3. Met welke partijen deelt IntCen de vergaarde inlichtingengegevens en de analyses daarvan?

4. Wat voor soort toezicht — parlementair, gerechtelijk, door deskundigen of eventuele andere vormen van toezicht — is er
ingesteld met betrekking tot de activiteiten van IntCen, aangezien die bestaan uit de verwerking en de analyse van
inlichtingengegevens?

5. Heeft het Hof van Justitie rechtsbevoegdheid over de inlichtingenactiviteiten van IntCen in het geval van een schending van het
mandaat, de rechtsgrond of de EU-wetgeving? En zo niet, waarom niet?

6.  Verwerkt IntCen persoonsgegevens binnen de reikwijdte van zijn inlichtingenwerkzaamheden? Zo ja, hoe is het toezicht op de
verwerking van persoonsgegevens geregeld?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(21 januari 2014)

SITCEN, de voorganger van INTCEN, is door de Raad opgezet om 24 uur per dag waakzaam te kunnen zijn en de Raad en andere EU-
instanties strategische analyses te kunnen bieden. Aangezien SITCEN geen inlichtingen of persoonsgegevens verzamelde, en slechts
op basis van vrijwilligheid input kreeg van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten van de lidstaten, werd het opgezet als integrerend
onderdeel van het secretariaat-generaal van de Raad.

In 2010 bepaalde de Raad dat SITCEN rechtstreeks onder het gezag van de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter zou worden
geplaatst, en daartoe zou worden overgebracht naar de Europese Dienst voor extern optreden (EDEO). Dat bracht geen verandering
in de wettelijke status van SITCEN, dat een integrerend onderdeel van de EDEO werd en bijgevolg een normale afdeling daarvan.
Voor INTCEN gelden dan ook alle toezichtmaatregelen die van toepassing zijn op de EDEO. Alle EU-voorschriften en -procedures
zijn op INTCEN van toepassing. De EU-voorschriften betreffende de bescherming van personen in verband met de verwerking van
persoonsgegevens door de instellingen en organen van de Unie (') en betreffende de toegang tot documenten zijn volledig van
toepassing. De Europese Toezichthouder voor gegevensbescherming, de Ombudsman en het Hof van Justitie zijn bevoegd ten
aanzien van de activiteiten van INTCEN. Ook het Europees Parlement kan langs parlementaire weg, zoals door vragen te stellen,
toezicht houden op INTCEN.

In 2012 heeft SITCEN bij besluit de naam INTCEN gekregen en zijn de taken die geen verband houden met analyse naar een andere
afdeling verplaatst. Deze verandering had geen gevolgen voor de wettelijke basis of de structuur en de aard van de
analysewerkzaamheden (zo worden er nog steeds geen persoonsgegevens verzameld). Er waren evenmin gevolgen wat betreft de
partners waarmee INTCEN producten deelt (verschillende diensten van de EDEO, de Raad, de Commissie, de lidstaten en op ad-
hocbasis ook andere EU-instanties, zoals Europol en Frontex).

()  Verordening (EG) nr. 45/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 18 december 2000 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met
de verwerking van persoonsgegevens door de communautaire instellingen en organen en betreffende het vrije verkeer van die gegevens (PB L 8 van 12.1.2001, blz. 1).
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Question for written answer E-013070/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sophia in 't Veld (ALDE)
(18 November 2013)

Subject: VP[HR — IntCen — legal framework and oversight

IntCen (the EU Intelligence Analysis Centre) is an intelligence gathering and analysis centre to which Member States can voluntarily
transmit intelligence information. It can also obtain and analyse open-source information and on-the-ground observations in crisis.

1.  Whatis the legal basis for, respectively, IntCen’s organisation and its activities?
2. What is the formal legal status of IntCen? How does its legal status relate to that of the European External Action Service?
3. With what parties does IntCen share the intelligence information gathered by it and its analyses?

4. Given that IntCen’s activities concern intelligence information processing and analysis, what kind of oversight of it —
parliamentary, judicial, expert, or other possible forms of oversight — has been put in place?

5. Does the Court of Justice have jurisdiction over IntCen’s intelligence activities in case of breach of its mandate, of its legal basis
or of EU legislation? If not, why not?

6.  Does IntCen process personal data within the scope of its intelligence work? If so, how is the supervision or oversight of its
processing of personal data organised?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 January 2014)

INTCEN'’s predecessor SITCEN has been set up by the Council in order to establish a 24 hour watch-keeping capability and to provide
strategic analysis to the Council and other EU bodies. Considering that it did not gather intelligence, nor collect personal data and
only received input from the intelligence and security services of the Member States on voluntary basis, was thus set up as an integral
part of the General Secretariat of the Council.

In 2010 the Council provided that the SITCEN is placed under the direct authority of the HR/VP and as such transferred to the
European External Action Service (EEAS). The legal status of SITCEN did not change: it became an integral part of the EEAS and thus
a normal department of the EEAS. INTCEN is therefore subject to all means of oversight applicable to the EEAS and all EU rules and
procedures apply to INTCEN. The EU rules relating to the protection of individuals with regard to the processing of personal data by
Union institutions, bodies, offices and agencies (), and on access to documents apply in full and the European Data Protection
Supervisor, the Ombudsman and the Court of Justice are competent as regards activities of INTCEN. Also, the European Parliament is
entitled to supervise INTCEN through parliamentarian means, such as EP questions.

By Decision 2012, SITCEN was renamed into INTCEN and its non-analytical tasks were moved to another department. This change
had no impact on its legal basis nor on the structure and nature of the analytical work (e.g. excluding the collection of personal data)
nor on the partners it shares it products with (various services in the EEAS, the Council, the Commission, the Member States as well
as on an ad hoc basis with various EU agencies and bodies such as Europol and Frontex).

()  Regulation (EC) No 45/2001 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2000 on the protection of individuals with regard to the processing of
personal data by the Community institutions and bodies and on the free movement of such data, OJ L 8, 12.1.2001, p. 1-22.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-013073/13
ala Comision
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(18 de noviembre de 2013)

Asunto: Cancelacion de un proyecto de residuos financiado por el BCI

La Diputacion Foral de Gipuzkoa ha destinado mds de 13 millones de euros para compensar a las empresas que resultaron
adjudicatarias de la construccién de una planta de valorizacién energética de los residuos no reciclables incorporada al plan de
residuos de aquel territorio, y financiada por el Banco Europeo de Inversiones. La decision es parte de un «plan alternativo» de gestion
de residuos que sustituye la planta de valorizacién por dos centros de tratamiento de residuos orgdnicos, apuesta por retrasar el cierre
de los vertederos actualmente abiertos y por crear dep6sitos permanentes de balas de residuos no reciclables que ni siquiera tienen
estudios sobre alternativas para su ubicacién. Estas previsiones no responden a las necesidades actuales (tratar mas de 200 000
toneladas de residuos al afio, cifras correspondientes a lo depositado en vertedero en 2012) no cuentan con proyectos conocidos,
plazos de ejecucion, ni férmulas de financiacion y se suman a un cambio en la mecdnica de recogida de los residuos sélidos urbanos
impuesta contra la opinién de los usuarios. El plan alternativo tampoco ha sido aprobado por el Parlamento de Gipu zkoa, por lo que
vulnera la normativa local vigente. A la vista de estos datos:

1.  ;Estdla Comision al corriente de que el Gobierno de Gipuzkoa ha impuesto modificaciones unilaterales de su plan de gestion
de tratamiento de residuos que inciden directamente en un proyecto de valorizacion energética financiado por el BEI?

2. ;Ha sido informado el BEI de la decisién unilateral de rescindir el contrato con la empresa adjudicataria? Si no es asi, squé
medidas se pretenden adoptar para reconducir o rescindir la financiacién concedida desde el BEl'y cudl puede ser el coste para
Gipuzkoa?

3. ;Cémo valora la Comision las decisiones adoptadas sin consenso social y en contra de la normativa vigente?

4. Cumplen las autoridades ptiblicas competentes de Gipuzkoa con la obligacién de comunicar sus planes de tratamiento en las
debidas condiciones de transparencia y con las especificaciones presupuestarias y técnicas que requiere la normativa
comunitaria?

Respuesta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(27 de enero de 2014)

1. No se ha notificado a la Comisién ninguna modificacion sustancial del plan de gestion de residuos de Gipuzkoa para el periodo
2002-2016 en virtud del articulo 33 de la Directiva 2008/98/CE ('), sobre los residuos (Directiva marco sobre residuos).

2. Convistas ala financiacion del proyecto de gestién de residuos de Gipuzkoa, en febrero de 2011, el prestatario firmé un primer
contrato de financiacién con el BEI y un segundo con dos bancos comerciales. Posteriormente, este prestatario realizé un
desembolso de un importe relativamente bajo.

En diciembre de 2012, la entonces nueva Diputacién Foral de Gipuzkoa anuncié la interrupcion de las obras, que no se han
retomado desde esa fecha. En febrero de 2013, la Diputacion informé verbalmente al BEI de su intencién de no seguir adelante con
las inversiones y de negociar con las empresas constructoras la rescision de los contratos de obra. El BEI no ha recibido ninguna
comunicacién del prestatario en cuanto al resultado de dichas negociaciones.

3.y4. LaComisién va a investigar si las capacidades de eliminacién y valorizacién de la provincia son suficientes para garantizar

el cumplimiento del articulo 16 de la Directiva marco sobre residuos, relativo a la autosuficiencia, asi como de su articulo 4, relativo a
lajerarquia de residuos.

() DOL312de22.11.2008.
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Question for written answer E-013073/13
to the Commission
Izaskun Bilbao Barandica (ALDE)
(18 November 2013)

Subject: Cancellation of waste project funded by the EIB

The Provincial Council of Gipuzkoa has allocated more than EUR 13 million to compensate the companies who were the successful
tenderers for the construction of an energy recovery plant for non-recyclable waste. The project was part of the waste plan for the
area and funded by the European Investment Bank. The decision falls under an ‘alternative waste management plan’ to replace the
energy recovery plant with two organic waste treatment facilities in a bid to delay the closure of the current landfill sites and create
permanent depots of bales of non-recyclable waste, alternative locations for which have not even been investigated. These provisions
do not meet current requirements (to treat more than 200 000 tonnes of waste a year, the amount of waste deposited in landfill sites
in 2012), nor do they have known projects, timescales for their execution or methods of financing, and they amount to a change in
the mechanism for collecting urban solid waste imposed contrary to the opinion of the users. Furthermore, the alternative plan has
not been approved by the Gipuzkoa Provincial Council and is thus in violation of the local regulations in force. In view of the above:

1. Is the Commission aware that the Provincial Council of Gipuzkoa has imposed unilateral changes to its waste treatment
management plan that have a direct bearing on an energy recovery project financed by the EIB?

2. Has the EIB been informed of the unilateral decision to rescind the contract with the successful tenderer? If not, what measures
does it intend to adopt to extend or cancel the funding awarded by the EIB and what could the cost be for Gipuzkoa?

3. What is the Commission’s assessment of the decisions taken without social consensus and contrary to the regulations in force?

4. Are the relevant public authorities in Gipuzkoa complying with the obligation to communicate their waste treatment plans in
accordance with the due conditions of transparency and with the budgetary and technical specifications required by EU
regulations?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 January 2014)

1. No substantial modification to the Gipuzkua waste management plan with validity 2002-2016 has been notified to the
Commission under Article 33 of Directive 2008/98EC (') on Waste Framework Directive — WDF.

2. For the financing of the project ‘Gipuzkoa Waste Management’, in February 2011 the borrower signed one finance contract
with the EIB, and a second finance contract with two commercial banks. Subsequently, the borrower made one disbursement of a
relatively small amount.

In December 2012, the then new provincial Government of Guiptizcoa announced the interruption of the works which have since
then not been restarted. In February 2013, the provincial Government informed the EIB verbally of their intention not to go ahead
with the investments, and to negotiate with the construction companies the cancellation of the construction contracts. The EIB has
not received any communication from the borrower on the outcome of these negotiations.

3and 4. The Commission will investigate whether the disposal and recovery capacities in the Province are sufficient to ensure
compliance with Article 16 of WED on self-sufficiency and with Article 4 of WFD on the waste hierarchy.

() OJL3120f22.11.2008.
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Bspoc ¢ nckaue 3a mucMen otrosop E-013074/13
o Komucusra
Monika Panayotova (PPE)
(18 Hoemepu 2013 2.)

Omnocro: OcurypsiBate Ha PaBHO 3alllaliaHe Ha yueHute B EBpona npu pabota no npoekty, ¢puHancupanu ot nporpamute Ha EC 3a Hayuru
3crenBaHns ¥ MHOBaLY

,Xopuzont 2020 peqBiK/a pasiMpsBaHe YIaCTUETO Ha M0-CI1a00 MPEICTaBSIIN Ce B MHOBATUBHO OTHOLICHME [TPKABY 1 PETMOHM, KAKTO 1
CTMMyTIMpaHe KaHIMIATCTBAHETO IO IPOrpaMaTa 3a ITbpBM ITBT. 3a LENTa Olue Mpy mpularaHero Ha CelMa paMKOBa IIPOrpama yCIElHo ca
BBBEIICHN MEpKI 34 HaMa/lsiBaHe HA aIMMHVCTPATHBHATA TEXECT IO IPOEKTHTE, ONPOCTsIBaHEe HA (MHAHCOBMTE IPABWIIA Upe3 Pa3LUMPEHO
IpuIIaraHe Ha IIOCKIUTE CTaBKY 1PV OTUMTAHE Ha [IPEKN U HeIPeKI PasXOMH, IPeMaxBaHe Ha OaHKOBKTE rapaHIIVI, II0-Pa3IMPeHO pIyIaraHe
Ha e/IeKTPOHHNTE ITAT$OPMI 32 KOMyHMKaLys ¢ OeHeduumentute 1 p. Hapen ¢ Te3n Mepky, 3a 1a ce 3aCIIM yYacTHeTO Ha MOTEHLMAIHUTE
OeHEQUIIMEHTI OT HOBUTE TbP2KABY WICHKI I [Ia Ce IPUBJIEKAT IOBEYe MMM YUeHM, ¢ HEOOXOIMMO 1A Ce IIOCTHUTHE NOCTENeHHO N3PaBHSIBAHE
Ha 3aIUIAIIAHETO Ha Y4eHMTe 3a elHa M cblia Kareropus Tpyd B EC. Pasnykara B 3amuiaiaseTo e cper MPUYMHITE MIIAfMTe YU4eH) OT HOBUTE
[TbPKaBY WIEHKM [d THPCSAT pean3aiiisi, IPUIBICKBAIKY ce OT repudepusita (HOBUTE IbPXKABY WICHKM) KbM LIEHTbpa (CTapuTe TbpXKaBK
4JIeHKM), a Bee 10-4ecTo 1 M3BbH pamkure Ha EC.

Kaxsu Mepxu e npennpuerna EBponefickara KoMucus, 3a 1a IOCTUTaHE OTBOPEH 1 MPMBIIEKaTeIIeH eBPOIeCKY Ma3ap Ha TPyMa 3a yueHuTe — C
I'bBKaBa MOOWIHOCT, PAaBHOCTONHO 3aIUlalliaHe 3a paboTa [0 IPOEKTH C €BPOINEICKO (MHAHCHpaHe ¥ IPEONONIsIBaHE HA OIACHOCTTA OT
,M3TMYaHe Ha MO3buK" M3BBH EBponma? Moxe mu EK pma nmpemoctaBu crpaBka Mo ObpKaBy WIEHKM 3a CPEIHNUTE Pa3XOMy 3a 3alUlalllaHe Ha
TEPCOHAIT 1O 3aBbPLIEHY 1 M3ITBIHSBAHY B MOMEHTA HAYYHO-M3CIIEIOBATEIICKM TIPOEKTI?

Otrosop, mameH ot r-xa eiirbH-Kynn ot uMeto Ha KomMucusira
(20 anyapu 2014 2.)

B cBost mokian 3a Hampembka oT 2013 I. OTHOCHO eBpOIENicKOTO HayuHom3cnenosatencko npocrpadctso (EHIT) (') Kommcnsra nocousa
peamia MepKM, B3eTM B NapTHHOPCTBO C [IbPXKABM WIEHKM M C MHCTUTYLMM M HAcOYeHM KbM IOCTUIAHETO Ha OTKPUT, IIpUBIIEKATeNleH
€eBPOIIEICKM TPY/IOB Na3ap 33 HayyHUTe M3CIenoBateny. Toga Briousa paspaborsatero Ha EURAXESS (°) B nopkpena Ha MOOMITHOCTTa Py
Hay4YHWTE U3CIENOBATENN 1 CTpaTerysi B 00MIaCTTa Ha YIPABIeHNMETO Ha YOBEIIKMTE PECypcH IPU HayYHWUTE M3CIENOBATENN 32 FAPAHTHPAHE Ha
10-100pY yCIoBUs Ha TPy, KoMucusTa Chlio Taka [OCTABU HAyanoro Ha meuumarusara ,llpencenarenu sa EHIT“ (°) 3a npeononssane Ha
mrbokmTe pasmiuns B EBpona B o6nacTTa Ha pa3BOiHATA AEMHOCT U MHOBALMUTE U 34 MO-IIMPOKO YUACTHE B eBPOINEIICKOTO M3CIIEIOBATENICKO
IPOCTPAHCTBO. 3a Ta3y L7 B pamKuTe Ha mporpamara ,Xopusont 2020 6sixa npemsumenn 240 mumona EUR. Kommcusara npomsikasa
yCIeUIHNUTE IeHOCTH 1o nporpamata ,Mapus Ckionoscka-Kiopu“ (MSCA), nocsereHa Ha pa3BUTMETO HAa HAYYHOM3CIIENIOBATENICKATA Kapyuepa
11 32 OCUTYPsIBaHE Ha IIPMBIIEKATENIHI HMBA Ha Bb3HATPaxKeHue.

Kommcnsita Hackopo my6ruKyBa IOK/a OTHOCHO Bh3HATPAXICHMETO HA HAYUHNTE M3CIICHOBATENN B 45 CTPAHM 10 CBETA, BKITIOYMUTEIHO BbB
BCUYKY IbpKaBy urieHKM. CTaHIapTHA IIPaKTyKa €, O-CIEeUValHo cpef 3auHTepecosanuTe cTpany B EC-13, KbM OCHOBHUTE Bb3HATpaKIeHNs
Ha TEXHMsI [IEPCOHAJI, YYaCTBALI B HAYYHOM3CIIEHOBATENICKH TIPOEKTH, 1 Ce M3MITALIAT HAIOABKM, 33 OCUTYpSIBAHE HA IPUBIICKATETHI YCIIOBIS
38 HayYHM M3CTIEOBATENM Ha BUCOKO paBHuLIe. [0OABSHUTE CyMI 4eCTO [PECTABIIsABAT MHOTO 3HAYMTENICH ST OT OOIIOTO Bb3HArpaXKICHIE.
[paBmrara 3a yuactue 1o nporpamara ,Xopusont 2020 mossonsieat ¢uHaHcHpaHe or EC Ha TOBa HONBIHNMTENHO BH3HATPAXIEHME 1O
makcumym 8000 EUR Ha uosek rommmHo. MSCA (*) ce Gopu cpeuty ,M3TMYaHETO Ha MO3bUM“ Upe3 OCUIYpSBAHE HA MbPBOKIIACHU
BB3MOXHOCT/ Ha HAy4HMTE M3CIENOBATeNy [a pamsar Kapuepa B suia EBpoma. MSCA ocurypsiBa cpencTsa 3a M3IPbXKA, MOOMIIHOCT U
cemeitHy HagOaBKi, KOUTO TPsibBa [a ce M3IUIALIAT HA HAYYHNTE M3CICHOBATENM MO CTABKMUTE 33 MIIATM M ONMTHY HAYYHY M3CIICTOBATEIIM.
PasxomyTe 32 M3PbKKA BAPUPAT CIOPEN KOPEKLMOHHIS KOCQUIMEHT 3a BCKA CTpaHa 1o faHuy Ha Espocrar (°).

http:/[ec.europa.eu/research/erafindex_en.htm

http:/[ec.europa.eu/euraxess|.

http:/[ec.europa.eu/research/era/era-chairs_en.html

http:/[ec.europa.eu/research/mariecurieactions|.

KoeQuumeHTiTe LENST NOCTUTAHETO Ha eKBMBAJICHTHA IIOKYIATEIHA CIOCOOHOCT K ONpEJIeNieHo HOMUHAIIHO Bb3HarpazxieHue u bpiokcelt kato pedepenteH rpai.

>
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Question for written answer E-013074/13
to the Commission
Monika Panayotova (PPE)
(18 November 2013)

Subject: Ensuring equal pay for scientists in Europe working on projects funded by EU programmes for scientific research and
innovation

Horizon 2020 aims to increase participation of the poorest-performing states and regions in relation to innovation, and also to
encourage first-time applications to the programme. To this end, measures to reduce the administrative burden on projects, simplify
the financial rules by extending flat rates while taking direct and indirect costs into account, eliminating bank guarantees, extending
electronic platforms for communicating with beneficiaries etc. have already been successfully introduced during the implementation
of the Seventh Framework Programme. Along with these measures, in order to increase the participation of potential beneficiaries
from new Member States and to attract more young scientists it is necessary to achieve a gradual equalisation of pay for scientists in
the same employment category in the European Union. The pay gap is one of the reasons young scientists from new Member States
seek opportunities by moving from the periphery (new Member States) to the centre (old Member States), and increasingly by
moving outside the EU.

What measures have been taken by the European Commission to achieve an open and attractive European labour market for
scientists — with flexible mobility, equal pay for work on projects with European funding and addressing the risk of a ‘brain drain’
from Europe? Can the Commission provide a report on Member States’ average cost of paying staff for completed and ongoing
research projects?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(20 January 2014)

In its 2013 Progress Report on the European Research Area (ERA) ('), the Commission sets out a series of measures taken, in
partnership with Member States and institutions, to help achieve an open, attractive European labour market for researchers. This
includes the development of EURAXESS () to support mobile researchers and an HR Strategy for Researchers to ensure better
working conditions. The Commission also launched an ‘ERA Chairs’ initiative (*) to help to close the R&I divide in Europe and widen
participation in ERA. To this end, EUR 240 million was foreseen under Horizon 2020. The Commission continues its successful
Marie Sktodowska-Curie Actions (MCSA) dedicated to research careers development and promotion of attractive levels of
remuneration.

The Commission has recently published a report on the remuneration of researchers in 45 countries worldwide including all
Member States. It is common practice, in particular among EU-13 stakeholders, to complement the standard remuneration of its
staff when participating in research projects in order to offer attractive conditions for high-quality researchers. This often accounts
for a very significant share of the total salary. Horizon 2020 Rules for Participation provide for the eligibility for EU funding of that
additional remuneration, up to a maximum ceiling of EUR 8000 per person per year. The MSCA (*) tackle ‘brain drain’ by providing
high-quality opportunities for researchers to pursue their careers throughout Europe. The MSCA provide a living, mobility and
family allowances that must be paid to researchers according to the rates defined for early-stage and experienced researchers. The
living allowance is adjusted by a correction coefficient per country, as provided by Eurostat (*).

http:/[ec.europa.eu/research/erafindex_en.htm

http:/[ec.europa.eu/euraxess/

http:/[ec.europa.eu/research/era/era-chairs_en.html

http:/[ec.europa.eu/research/mariecurieactions|

The coefficients are designed to achieve equivalence of purchasing power of a given amount of nominal remuneration by reference to Brussels.

>
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Bsrpoc ¢ nckaue 3a mucMen otrosop E-013075/13
o Komucusra
Monika Panayotova (PPE)
(18 Hoemepu 2013 2.)

Omtocto: OcurypsiBare Ha CUHepIust Mexny , Xopu3oHT 2020 it eBpONeiiCKuTe CTPYKTYPHIM U MHBECTULIMOHHM QOHIOBE

B npemoxkennero Ha EBporerickara KoMucust 3a moymTika Ha comixasate 3a nepropga 2014—2020 r. paspaborsanero Ha VHoBaumoHHa
CTpaTerusi 3a MHTEIMIEHTHA CHENManM3alys € 3aIbIKMUTENIHO IIpedBapUTENIHO YCroBMe 3a mporpamuus nepuopm 2014—2020 r. mo
OTHOILIEHVE HA OIIePATMBHMTE HPOTPaMil. ,VHTEJMIeHTHATA CelMamM3ans” crefBa 1a KOHIEHTPUPA YCUIMATA HA IbPXKABUTE WIEHKM B
KITIOUOBH IIPHOPUTETH 33 Pa3BUTHE Ha BCEKM PErOH Ha 0a3a Ha HETOBISI CrielyiuHeH MKOHOMUUECKY [TOTEHLMAIL.

Or npyra crpasa, ,Xopusont 2020 npensuxkia QOMbIHIEMOCT C IPyTY IPOrpaMi U M3TOUHNMIM Ha puHaHcupaHe Ha EC, BKIL 10 OTHOLIeHME
Ha CTPyKTypHUTE 1 MHBECTULIMOHHM (JOHIOBE, OCHOBHO B [IBE HAIPABIEHIs — ,HArOpe 110 BepuraTa“ 3a M3IpaxuaHe Ha KallaluTeT 1 ,Haloy
110 Bepyrara“ 3a IEMOHCTPaIMOHHM JEMHOCTM C OITIefl Ta3apHaTa peanusalyis Ha IPOeKTHTe.

B Tasu Bpb3Ka, MO KakbB HaumMH Kommcusira cremy 3a OCUTYpsIBaHETO Ha CHHepIMs MeXHy MepKuTe, TpemuueHn B ,Xopusont 2020 u
POrPaMUpPAHETO Ha ONMEPATMBHMUTE IPOTPaMM OT CTPaHA HA IbPXKABMTE UIIEHKM B cepaTa Ha HAayuHMTE M3CIIENBAHMS M MHOBALMMTE?
Pazniornara i KomucusTa ¢ TaHHYM KOM IbP2KABY UICHKM €A B Haji-HAIPEHAI eTall OT MPOrPaMMUPaHEeTO HA Te3) MePKM M MOTAr Ji ia Obar
CIIOfIETIeH M Hali-IoOpY MPaKTHKI?

Otrosop, nameH ot r-1 Hahn ot umero Ha Komucusira
(27 anyapu 2014 2.)

KomumcusiTa ocurypsisa B3auMOIENCTBMETO MeXIy Iporpama ,XopusoHT 2020“ 1 M3roTBAHETO Ha MPOrpaMMTE HA IbPXKAaBUTE UIICHKM IO
IIVHUS Ha eBPOMEICKUTE CTPYKTYpHNM ¥ nHBecTMIMOHHN $oHmose (ECY donmose) B 06/acTTa Ha HayYHNTE M3CIEABAHMS U MIHOBALIMKTE YPe3
TSICHO CHTPYIHNYECTBO MEXIY ChOTBETHMTE CITy>KOM Ha KoMucusTa, o-CrenmanHo B mpoueca Ha paspaboTBaHe Ha pabOTHMTE IIPOrpamMy u
VIHCTPyMEHTUTE 3a npuiiaraHe Ha ,XopusoHt 2020, KaKToO M IIpy1 HPEroBopuTe C IbpKaBUTe WIEHKYM OTHOCHO Ipoekronporpamute 1o ECU
QoHmoBere.

Komucusta e MpenocTaBy HACOKM 3a Chb3OATEIINTE Ha MOJIUTUKYN U UBITBITHATEITHUTE OpraHN 3a TOBa KakK Haﬂ-no6pe MOX€ [1a C€ IOCTUTHE
B3a]/[MO]1€I7[CTBI/[e, KOUTO 1IE BKIIIOYBAT TCOPETUYHN NMPUMEPH, CBBP3aHNM CbC CHOTBETHMSA HOB IIEPNOM Ha (l)]/lHaHCI/lpaHe, OCHOBaHM Ha ]106p]/l
NpakTUKN OT MMHAJIOTO. Bce ome HsaMma I/[H(l)OpMaIII/[H OTHOCHO HacToAIMsA IIpOLEC Ha IMpOorpaMupaHe mim HOBUTE IIO6pI/[ NpakTUKN OT
Ibp2KaBUTE YICHKU, Thi1 KaToO O(l)I/IIII/[aJ'IHOTO NpencTaBsAHE Ha MPOrpaMUTE CE OYaKBa €IBa TPy Mecela CIIel MPENCcTaBAHETO Ha ClIOpa3yMEHMATa
3a IaPTHBOPCTBO, a CPOKBT 3a MPENCTABAHETO HA CIIOPa3yMEHMATA OT IbpXKaBUTE WICHKN € IO MECEL alpuil.
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Question for written answer E-013075/13
to the Commission
Monika Panayotova (PPE)
(18 November 2013)

Subject: Ensuring synergy between Horizon 2020 and European Structural and Investment Funds

In the European Commission’s proposal for a cohesion policy for the period 2014-2020, developing an innovation strategy for
smart specialisation is a precondition for the programming period 2014-2020 in relation to operational programmes. ‘Smart
specialisation’ should focus the Member States’ efforts on key development priorities for each region based on its specific economic
potential.

On the other hand, Horizon 2020 complements other EU programmes and sources of funding, including in relation to Structural
and Investment Funds, in mainly two directions: ‘upstream’ for capacity building, and ‘downstream’ for demonstration activities with
a view to commercialising projects.

How is the Commission ensuring synergy between the measures stipulated in Horizon 2020 and the programming of Member
States’ operational programmes in the research and innovation field? Does the Commission have data available on which Member
States are at the most advanced stage of programming these measures, and can best practices be shared?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(27 January 2014)

The Commission is ensuring synergy between Horizon 2020 and the programming of Member States’ European Structural and
Investment Fund (ESIF) programmes in the field of research and innovation through close cooperation among the relevant
Commission services, in particular in the process of developing Horizon 2020 work programmes and implementation tools and in
the negotiation of the draft ESIF programmes with the Member States.

The Commission will issue guidance for policy-makers and implementing bodies on how synergies could best be achieved, including
theoretical examples relevant for the new funding period, based on good practices from the past. Data on the current programming
process or new good practices from Member States are not yet available as the formal submission of programmes is only due three
months after the submission of the partnership agreements and the Member States have until April to submit their partnership
agreements.
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Bsrpoc ¢ nckaue 3a mucMen otrosop E-013076/13
o Komucusra
Monika Panayotova (PPE)
(18 Hoemepu 2013 2.)

Omuocro: VIHTepHAIIMOHANM3ALMS HA eBPOIIEIICKOTO BiCIe 06pazoBaHuUe

B cBoero choOLIeHNME OTHOCHO €BPOIENCKOTO Buciie oOpaszopanye B cBeroseH mwian (COM(2013)0499) EK orbensssa, ue BucuieTo
o6pasoBaHue ¢ B LIEHTbPa Ha peanusnpare Ha crparernusra ,Espona 2020 3a mocrurase Ha yCTONYMB, MHTEIUIEHTEH U IPUODLIABALL PACTEX 1
pazsurue. ChleBpeMeHHO IT100anHaTa , Haflpesapa 3a TANAHTU IPeBpbIIa NHTePHALMOHAIN3ALATA Ha EBPOIIEIICKOTO BUCLIe 00pa3oBaHime B
Heobxommmocr. [loGaBeHata cToitHOCT Ha yuactuero Ha EC B ycusmisiTa 3a MHTepHALMOHANIM3MPaHe Ha eBPOIIEHCKOTO BCIe 0Opa3oBaHMe ce
CHCTOM B OCUIYpSIBAHETO Ha IO-CIJIHA INOJKpeNa Ha IbpXKaBMTe WICHKM M MHCTUTyLMMTe 3a Buciie oOpasoanme B oOmacrra Ha
o6pasoBaTe/IHaTa [IOMMTIKA Y pUHAHCOBY CTMMYIIM 3a CTPATETMUTE 3a IPMIABAHE HA CBETOBHO VM3MepeHIe Ha eBPOIIEIICKOTO 0Opa3oBaHue.

B TO3M KOHTEKCT U C ornen Ha (1)aKTa, 4e y4JacTUETO Ha EC cnemBa ma ce ocblecTBsiBa B CbTPYOHUYECTBO C IbP2KABUTE WIEHKN U IIPU IIBJIIHO
3aUMTaHE HAa aBTOHOMMATA HAa MHCTUTYLIVINTE 3a BUCLIE O6paSOBaHI/I€Z

1. Cwsramu EK, ue e Bb3MOXKHO Ch3IABAHETO HA CTATYT Ha ,yHuBepcuteryt Ha EC* (Union Universities) 3a Bucium yue6Hm 3aBefieHys, ¢ e
Ia ce CTUMYJIMpa MHTePHALMOHANM3ALMATA, KATO Ce [IOBMIUIN IIPUBIIEKATESIHOCTTA MM 3a CTYAEHTH OT TPETH AbpKaBu?

2. Cwmsra mu EK, 4e HMBOTO Ha MpM3HABaHE OT TPETM IbPKABM HAa HMIVIOMM OT Bucumi yuebHm 3apemenst, mpumobutu B EC, e
3aIOBONATENHO? AKO OTIOBOPBT € OTPULATENIEH, CUMTa JIM, 4Ye TOBA € CITbHKA 3a MHTEPHALVOHATIM3MPAHETO HA EBPOIeNicKuTe
YHUBEPCUTETH?

3. Cunra i EK, ue nMa nonvpHu TOuKy Mexiy npoteca ot bororst u obpasosateiHuTe KOMIIOHEHTH Ha nporpamata , Xopusont 2020?

Ako OTrOBOPBT € MOJIO2KUTEIICH, CMATA JIN EK, ue ToBa On HOIPUHECTIO 3a ITpoueca Ha MHTEpHAUMOHAIIM3alls Ha BUCILIETO oépasoBaHme,
1 Kak Ou ce CIIy4nIIo ToBa Ha HpaKTV[Ka?

OrtroBop, mageH oT r-xa Bacurmy ot umero Ha Komucusira
(17 anyapu 2014 2.)

1. B HOFOBOpa 3a Cl)yHK[H/IOHI/lpaHCTO Ha EBpOHe]ZCK]/Iﬂ CbIO3 CE II0COYBA, Y€ OpraHm3aluAaTa Ha 06p330BaTeJ'[HI/ITe CUCTEMI € OTTOBOPHOCT Ha
Ibp2KaBUTE YIICHKN. CrenoBateiHO Ch3aBaHeTo Ha ,EC yH]/IBepCI/lTeTI/[“ 6y 61110 HECBBMECTMMO C NnpyHUMIIA Ha Cy6CI/I]]]/IapHOCT.

EC chueiicTBa 3a TOBa eBPOIEICKITE YHUBEPCUTETH [1a OBIAT IPUBMIEKATEIHN Upe3 Pa3IudHM MepKH, He Ha MOCTEIHO MSICTO KATO MOIKPeIst
CBTPYIIHMYECTBOTO MEX/Y YHUBEPCUTETHUTE C LeTl Te J1a MPeIaraT IBOMHM aKajgeMIUHM CTelIeH! M CbBMECTHM MarucTpaTypy M JOKTOPaHTypu
B paMKUTe Ha CbOTBeTHMTE Iporpamu ,Epasem+“ u ,Mapus Cxnonoscka-Kropn®.

2. KayecTBoTO Ha MEXaHM3MMTE 3a HPU3HABAHETO HA OMIUIOMM € pasimyHO B cTpanmTe u3BbH EC. HempusHasanero Ha mmmiomm e
3HAUMTeITHA MpeyKa Mpel MHTePHAUMOHANM3ANATA Y TIOPaIy TOBA € TeMa, KOATO MepMOAMYHO Ce pa3riexia B paMKMTe Ha JManora HU C
IThPKaBHUTE IAPTHHOPKM 10 BHIIPOCHTE Ha 0OpasoBanimero. Upes mporpamara ,EpazsM+* i Bb3 OCHOBA Ha MPMHIMINTE Ha XapTara 3a BUCIIETO
o6pazosarne ,Epasbm* yuacTBaumTe MHCTUTYLMI Ca [UTbKHY [ IPU3HABAT KPEAUTUTE, IPUIOOUTH 10 Bpeme Ha MOOMITHOCT.

3. Ilpouecwt ot bonons, ,Xopusont 2020“ u npyri MHMUMATUBM OT POA Ha IIporpamara ,EpasbM+* CHbBKYIIHO JOIPUHACAT 1O Pa3iiyHu
HAUVMHY 33 MHTEPHALMOHANM3ALMATA Ha eBPOIeiickoTo obpasosaHe. [TporpamuTe ca JOIBIHMTEITHM CPENICTBA B MIOIKpena Ha BUCIIMTE yueOHM
3aBelleHMs U OTIENHMTE JMUA, a OT cBos cTpaHa IIpouecsT or BonoHsA e MeXmynpaBuTencTseH NpOLEC, KOMTO yrecHsBa CTPYKTypHUTeE
pedopMit Ha HALMOHANHO PABHMILE M IONPUMHACS CHCTEMMTE A OBIAT MO-ECHO CPABHMMM M IO-ChbBMECTMMM, & TOBA YIIECHSIBA
TPaHCIPaHUYHOTO CHTPYIAHMUECTBO.
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Question for written answer E-013076/13
to the Commission
Monika Panayotova (PPE)
(18 November 2013)

Subject: The internationalisation of European higher education

In its communication regarding European higher education in the world (COM(2013)0499), the European Commission noted that
higher education is at the heart of the implementation of the Europe 2020 strategy to achieve sustainable, smart and inclusive
growth and development. At the same time, the global ‘race for talent’ has made the internationalisation of European higher
education a necessity. The added value of the European Union’s involvement in efforts to internationalise European higher education
is to provide stronger support to Member States and higher education institutions in the field of education policy and financial
incentives for internationalisation strategies for European education.

In this context, and in view of the fact that the EU should work in collaboration with Member States while fully respecting the
autonomy of higher education institutions:

1. Does the EC believe it is possible to create an ‘EU Universities’ status for higher education institutions in order to promote
internationalisation, making them more attractive to students from third countries?

2. Does the EC believe that the level of recognition by third countries of higher education diplomas acquired in the EU is
satisfactory? If not, does the EC think that this is an obstacle to the internationalisation of European universities?

3. Does the EC think that there is an overlap between the Bologna process and the education components of the Horizon 2020
programme? If so, does the EC believe that this would contribute to the process of internationalising European education, and
how would this happen in practice?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(17 January 2014)

1. The Treaty on the functioning of the European Union states that the organisation of education systems is the responsibility of
Member States. ‘EU universities’ would therefore be incompatible with subsidiarity.

The EU promotes the attractiveness of European universities through various measures, not least by supporting cooperation
between universities in the delivery of double degrees and joint masters and doctorates within the respective frameworks of the
Erasmus+ programme and Marie Sktodowska Curie Actions.

2. The quality of mechanisms for the recognition of diplomas varies in non-EU countries. Lack of recognition of diplomas is a
significant obstacle to internationalisation and therefore a recurrent topic in our education dialogue with partner countries. Through
the Erasmus+ programme and the principles of the Erasmus Charter for Higher Education, participating institutions are obliged to
recognise credits gained during a mobility period.

3. The Bologna Process, Horizon 2020, and other initiatives such as the Erasmus+ programme all contribute to internationalising
European education in different ways. The programmes are complementary means of support for HEIs and individuals, whereas the
Bologna Process is an intergovernmental process that facilitates structural reforms at national level and makes systems more
comparable and compatible-which facilitates cooperation across national borders.
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Forespeorgsel til skriftlig besvarelse E-013077/13
til Kommissionen
Ole Christensen (S&D)
(18. november 2013)

Om: Opfelgende spergsmél til Kommissionen omkring chaufferer fra tredjelande

I svar til mig den 3. september skriver Kommissionen, at mangel pa arbejdskraft og hej arbejdsleshed ikke nedvendigvis udelukker
hinanden. Men Kommissionen henviser bl.a. til arbejdsleshedstal i chaufferbranchen fra 2008 for at begrunde sin pastand om, at der
mangler chaufferer i hele EU.

Men i et land som f.eks. Danmark har der ifelge arbejdsmarkedets parter netop vearet en dramatisk stigning i antallet af ledige
chaufforer fra 2008 og fremefter. Det forhold, at 2/3 af vejtransport i EU foregdr ad indenlandske ruter og varetages af lokale
vognmend, burde ikke have indflydelse pa anvendelsen af kriteriet om EU-praference, der giver praference til nationale
arbejdstagere eller arbejdstagere fra andre EU-lande.

At der relativt set ikke er lige s3 mange chaufferer, der udferer international transport som national transport, &ndrer heller ikke ved,
at der er en udfordring i, at chaufferer fra tredjelande fir adgang til en medlemsstats arbejdsmarked, hvor der muligvis er mangel pa
chaufferer, men i kraft af den mobile karakter kan komme til at arbejde i en anden medlemsstat, hvor der er et overskud af ledige
chaufforer.

Pd baggrund af ovenstdende — og eventuelt nyere arbejdsloshedstal — vil Kommissionen svare pd, hvorvidt medlemsstaterne, ndr de
giver arbejdstagere fra tredjelande adgang til deres arbejdsmarked under hensyntagen til princippet om EU-praference, ikke ber
vurdere jobsituationen i EU mere generelt?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Cecilia Malmstrém
(31. januar 2014)

Der er ikke gennemfert en EU-daekkende undersggelse om manglen pa erhvervschaufferer siden 2008. Men mediereportager () og
nationale undersggelser (°) bekreefter, at manglen stadig er et problem, seerligt set i lyset af chaufferernes heje gennemsnitsalder og
forventede pensioneringer. Kommissionen er ikke i besiddelse af oplysninger, der tyder p4, at et overskud af chaufferer i Danmark
skyldes konkurrence pa det danske indenlandske vejgodstransportmarked. Faktisk tegner ikke-bosiddende chaufferer sig stadig for
under 4 % af den samlede vejtransportvolumen i Danmark.

Princippet om fri adgang til markedet for international godskersel (fastsat i forordning (EF) nr. 1072/2009 (%), som &bner markedet
for international godskersel for transportvirksomheder med en fellesskabstilladelse og om nedvendigt en fererattest) galder, uanset
om arbejdslasheden blandt chaufferer er hgj eller ej.

Det er de enkelte medlemsstater, som afger, om arbejdstagere fra lande uden for EU kan fd adgang til deres arbejdsmarked under
hensyntagen til princippet om EU-praeference. Ridet har gentagne gange givet udtryk for sin forpligtelse til at anvende dette
princip. (*) Det er et politisk princip, ikke en juridisk bindende forpligtelse. Det dbner mulighed for at give forrang efter en
undersogelse af situationen pa arbejdsmarkedet. En méade at gore dette pa er gennem en arbejdsmarkedstest. Sddanne test anvendes
over hele EU, og resultaterne kan hjelpe med at afgere, om en tredjelandsstatsborgers anmodning om arbejdstilladelse kan
godkendes. I de fleste medlemsstater kan en arbejdsgiver ikke afvise en kvalificeret ans@ger fra det nationale arbejdsmarked/EU’s
arbejdsmarked til fordel for en tilsvarende kvalificeret tredjelandsstatsborger, medmindre det kan begrundes. (°)

() F.eks. Wanted in Europe: More Truck Drivers, Wall Street Journal, 17. september 2012.

()  F.eks. A Looming Driver Shortage? — the evidence behind the concerns, Skills for Logistics, april 2012 eller: ZF-Zukunftsstudie Fernfahrer. Der Mensch im
Transport- und Logistikmarkt, Institut fiir Nachhaltigkeit in Verkehr und Logistik, Stuttgart 2012.

()  Europa-Parlamentets og Réddets forordning (EF) nr. 1072/2009 af 21. oktober 2009 om felles regler for adgang til markedet for international godskersel, EFT L
300 af 14.11.2009, s. 72-87.

()  F.eks. Radets resolution af 20. juni 1994 om begransning af tredjelandsstatsborgeres indrejse pd medlemsstaternes omrade med henblik pd beskaftigelse som
lenmodtagere, EFT C 274 af 19.9.1996.

()  Se EMN Inform »Approaches and tools used by Member States to identify labour market needs¢, december 2013: http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-
do/networks/european_migration_network/reports/docs/emn-studies/emn-informs/emn_inform_on_labour_market_tests_5dec2013_final.pdf
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Question for written answer E-013077/13
to the Commission
Ole Christensen (S&D)
(18 November 2013)

Subject: Follow-up question to the Commission concerning drivers from third countries

In its reply to me on 3 September, the Commission states that labour shortages and high unemployment can coexist. The
Commission refers, however, to unemployment figures in the driver sector from 2008 to justify its claim that there is a shortage of
drivers throughout the EU.

However, in a country like Denmark, for example, there has actually been a dramatic rise in the number of unemployed drivers from
2008 onwards, according to the social partners. The fact that two thirds of road transport volumes in the EU are carried on domestic
routes by local hauliers should not influence the application of the principle of Union preference, which gives preference to national
workers or workers from other EU Member States.

The fact that, relatively speaking, there are not as many drivers engaged in international transport as in national transport is not
altered by the challenge posed by the fact that drivers from third countries gain access to the labour market of one Member State
where there may be a shortage of drivers, but because of the mobile nature of the work, they may end up working in another Member
State where there is a surplus of unemployed drivers.

On the basis of the above — and any more recent unemployment figures — can the Commission say whether, having regard to the
principle of Union preference, the Member States should not assess the job situation in the EU in more general terms when granting
labour market access to workers from third countries?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(31 January 2014)

Since 2008 no EU-wide study has been carried out on the shortage of professional drivers. However media reports (') and national
studies (*) confirm that this shortage is still problematic, particularly given the high average age of drivers and expected volumes of
retirement. The Commission has no evidence to suggest that a surplus of drivers in Denmark would result from competition on the
Danish domestic road haulage market. Indeed participation of non-resident drivers remains less than 4% of total road transport
volumes in Denmark.

The principle of free access to the international road haulage market (as set out in Regulation (EC) No 10722009 (*) which opens up
the international road haulage market to hauliers possessing a Community Licence and if needed a driver attestation) applies
regardless of the existence of a surplus of unemployed drivers.

Individual Member States decide whether to grant non-EU workers access to their labour market taking into account the principle of
Union preference. The Council has repeatedly expressed its commitment to apply this principle. () It is a political principle, not a
legally binding obligation: it provides for a possibility of giving priority after an examination of the labour market situation. One way
of doing this is via a labour market test. Its use is widespread in EU Member States and its results help to determine whether or not an
application for a work permit can be granted to a third-country national. In the majority of Member States, a suitably qualified
employee from within the national/[EU labour market may not be rejected by an employer in favour of similarly qualified third-
country national, unless a justification can be made. ()

()  e.g. Wanted in Europe: More Truck Drivers, Wall Street Journal, 17 September 2012.

()  eg. A Looming Driver Shortage? — the evidence behind the concerns, Skills for Logistics, April 2012 or: ZF-Zukunftsstudie Fernfahrer. Der Mensch im Transport-
und Logistikmarkt, Institut fiir Nachhaltigkeit in Verkehr und Logistik, Stuttgart 2012.

()  Regulation (EC) No 1072/2009 of the European Parliament and of the Council of 21 October 2009 on common rules for access to the international road haulage
market; OJ L 300, 14.11.2009, p. 72-87.

()  eg. Council Resolution of 20 June 1994 on limitation on admission of third-country nationals to the territory of the Member States for employment; O] C 274,
19.9.1996.

()  See EMN Inform ‘Approaches and tools used by Member States to identify labour market needs’, December 2013: http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-
do/networks/european_migration_network/reports/docs/emn-studies/emn-informs/emn_inform_on_labour_market_tests_5dec2013_final.pdf
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Question for written answer E-013079/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
David Martin (S&D)
(18 November 2013)

Subject: VP[HR — Living and working conditions of migrant workers on Saadiyat Island (Abu Dhabi)

A constituent has brought to my attention his concerns about the living and working conditions of migrant workers on Saadiyat
Island in Abu Dhabi.

Can the Vice-President/High Representative tell me:

1.  How many migrant workers have been injured during construction on Saadiyat in the past two years? What injuries did they
suffer? What medical treatment are they receiving?

2. What will the Government of the United Arab Emirates (UAE) do to ensure that injured workers are treated fairly and
compensated by their employers?

3. How many migrant workers are living in camps other than the Saadiyat accommodation village? What checks have the
Tourism Development & Investment Company (TDIC) carried out to ensure that those other camps are safe and sanitary?

4. How many of the workers involved in the strike on Saadiyat earlier this year have been deported? Why have they been
deported? This is an apparent violation of the International Labour Organisation labour rules.

5. How many migrant workers from Saadiyat have been arrested in the past year? How many were charged? How many were
imprisoned — and still are in prison?

6.  Why has PricewaterhouseCoopers (PwC) not yet published its second annual monitoring report on conditions on Saadiyat?
When does the VP/HR expect this to be published?

7. How does the TDIC intend to improve and better monitor workers’ conditions on the island?

8. What more will the UAE do to ensure that international labour rules are upheld?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 January 2014)

The HR/VP is well aware of the issue of migrant workers’ rights in the United Arab Emirates and more broadly in the Gulf region. The
EU Delegations in the United Arab Emirates and Kingdom of Saudi Arabia (accredited to the other five Gulf Cooperation Council
countries) and EU diplomatic missions in the GCC coutries are closely following the human rights situation, including the situation
of migrant workers’ rights, as part of their regular reporting. The situation on Saadiyat island is one of many examples demonstrating
that more needs to be done to effectively improve labour rights in the United Arab Emirates.

The respect of human dignity is at the core of EU values, and the EU has consistently advocated for more decisive legislation and
enforcement measures to be taken by our Gulf partners to address the situation of migrant workers, which, in spite of undeniable
progress in recent years, still deserves improvements in accordance with international ILO conventions (in particular convention
No 111 on elimination of discrimination in employment and occupation and convention No 81 on labour inspection which have
been ratified by United Arab Emirates ) and in collaboration with the countries of origin of foreign workers, in particular as regards
implementation of existing legislation.

The EU Delegation in Abu Dhabi will continue to closely liaise with United Arab Emirates authorities on these developments. The
Honourable Member is kindly referred to the United Arab Emirates Mission in Brussels and to the United Arab Emirates authorities
for additional factual details.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013082/13
alla Commissione
Lara Comi (PPE), Clemente Mastella (PPE), Magdi Cristiano Allam (EFD), Aldo Patriciello (PPE), Luigi Ciriaco De Mita (PPE),
Susy De Martini (ECR), Mara Bizzotto (EFD), Erminia Mazzoni (PPE), Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), Alfredo
Antoniozzi (PPE), Paolo Bartolozzi (PPE), Alfredo Pallone (PPE) e Cristiana Muscardini (ECR)
(18 novembre 2013)

Oggetto: Etichettatura dei prodotti a base di tartufo

1 regolamento (UE) n. 1169/2011 del Parlamento europeo e del Consiglio, relativo alla fornitura di informazioni sugli alimenti ai
consumatori, e il regolamento (CE) N. 1334/2008 del Parlamento europeo e del Consiglio, relativo agli aromi e ad alcuni ingredienti
alimentari con proprieta aromatizzanti destinati a essere utilizzati negli e sugli alimenti, disciplinano letichettatura dei prodotti
alimentari.

In essi non vi ¢ traccia di indicazioni specifiche riguardanti le varie specie fungine, siano esse ipogee o epigee.

Ritiene la Commissione che una normativa nazionale che vietasse I'utilizzo della parola «tartufo» nella denominazione di vendita di
un prodotto nella cui preparazione vi sono sia tartufo che aroma possa essere compatibile con la citata normativa?

Che cosa pensa la Commissione dell'introduzione, discussa in sede nazionale, della dicitura «contiene aromi di sintesi», relativa al solo
tartufo?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(10 gennaio 2014)

La Commissione non puo pregiudicare ora la propria analisi di una misura nazionale che sarebbe chiamata a esaminare nel contesto
di una procedura di notifica. Tale esame non serve soltanto a valutare la compatibilita della misura proposta con le pertinenti
disposizioni unionali, ma anche la sua proporzionalita rispetto agli obiettivi che si prefigge.
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Question for written answer E-013082/13
to the Commission
Lara Comi (PPE), Clemente Mastella (PPE), Magdi Cristiano Allam (EFD), Aldo Patriciello (PPE), Luigi Ciriaco De Mita (PPE),
Susy De Martini (ECR), Mara Bizzotto (EFD), Erminia Mazzoni (PPE), Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), Alfredo
Antoniozzi (PPE), Paolo Bartolozzi (PPE), Alfredo Pallone (PPE) and Cristiana Muscardini (ECR)
(18 November 2013)

Subject: Labelling of products based on truffles

Regulation (EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council on the provision of food information to consumers,
and Regulation (EC) No 1334/2008 of the European Parliament and of the Council on flavourings and certain food ingredients with
flavouring properties for use in and on foods, govern the labelling of food products.

These contain no specific instructions whatsoever concerning the various fungus species, whether growing below ground or above
ground.

Does the Commission believe that a national law that prohibits the use of the word ‘truffle’ in the sales description of a product in the
preparation of which both truffle and flavourings are used can be compatible with the said EU legislation?

What is the Commission’s view on the introduction of the wording ‘contains artificial flavourings’, solely in relation to truffles, as has
been discussed at the national level?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(10 January 2014)

The Commission cannot prejudge its analysis of a national measure that it would have to scrutinise in the context of a notification
procedure. Such scrutiny does not only evaluate the compatibility of the proposed measure with relevant Union provisions but also
its proportionality to achieve its aims.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013083/13
alla Commissione
Lara Comi (PPE), Clemente Mastella (PPE), Magdi Cristiano Allam (EFD), Aldo Patriciello (PPE), Luigi Ciriaco De Mita (PPE),
Susy De Martini (ECR), Mara Bizzotto (EFD), Erminia Mazzoni (PPE), Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), Alfredo
Antoniozzi (PPE), Paolo Bartolozzi (PPE), Alfredo Pallone (PPE) e Cristiana Muscardini (ECR)
(18 novembre 2013)

Oggetto: Riconoscimento di alcuni prodotti agricoli

Al regno dei funghi (fungi nella classificazione di Linneo) appartengono molti organismi, solo alcuni dei quali sono commestibili. La
comunicazione della Commissione europea pubblicata, ai sensi dell’articolo 9, paragrafo 1, del regolamento (CEE) n. 265887 del
Consiglio, del 23 luglio 1987, relativo alla nomenclatura tariffaria e statistica e alla tariffa doganale comune, rinvenibile sulla G.U. L
256 del 7 settembre 1987, ne cita solo cinque specie (Cantharellus cibarius Fries, Cantharellus friesii Quélet, Clitocybe aurantiaca,
Craterellus cornucopioides e Boletus edulis).

Considerando che gia al momento della pubblicazione di questo elenco la legislazione di alcuni paesi membri, tra cui Iltalia,
riconosceva la possibilita che altre specie fungine potessero essere coltivate benché in forma sperimentale, e considerando che la
Commissione, in altri contesti, tende a promuovere I'innovazione scientifica e tecnologica, si chiede quanto segue:

1. ritiene la Commissione che tale elenco debba essere aggiornato, in particolare per prendere in considerazione quelle colture
sperimentali che hanno preso piede negli ultimi trenta anni circa?

2. poiché tale elenco ¢ alla base dell'ambito di applicazione della politica agricola comune, non ritiene la Commissione che tale
limite possa essere discriminante, ad esempio nei confronti dei coltivatori di tartufi?

3. ritiene la Commissione che si debbano individuare delle misure per stimolare e proteggere I'innovazione e la ricerca in
agricoltura come in tutti gli altri comparti? In caso affermativo, quali?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(27 gennaio 2014)

Le domande di modifica della nomenclatura combinata (NC) devono essere inoltrate in base al codice di condotta per la gestione
della nomenclatura combinata () e saranno esaminate secondo le procedure ivi descritte.

Per quanto riguarda l'attuazione della Politica agricola comune, non vi ¢ alcuna discriminazione fra tartufi ed altre varieta di funghi
selvatici, in quanto i funghi selvatici non fruiscono di alcun sostegno nell'ambito del regime ortofrutticolo.

La Commissione ¢ del parere che, per affrontare le crescenti sfide del settore agricolo e forestale, sia di fondamentale importanza far
progredire la ricerca e I'innovazione a livello dell'UE. E in questo contesto che la Commissione ha dato vita al partenariato europeo
per l'innovazione «Produttivita e sostenibilita dell'agricoltura» (PEI AGRI (%)). Le colonne portanti di questo PEI sono state tracciate
dalla comunicazione COM(2012) 79 final del 29.2.2012, relativa alla strategia Europa 2020. Lo scopo del PEI AGRI ¢ incentivare un
settore agricolo e forestale competitivo e sostenibile in grado di «ottenere pili con meno» combinando ricerca e azioni pratiche per
trovare soluzioni innovative.

La politica di sviluppo rurale ¢ tradizionalmente ricca di innovazioni stimolanti. Pertanto, il nuovo regolamento del Parlamento e del
Consiglio sullo sviluppo rurale menziona l'innovazione in vari punti e la definisce un obiettivo trasversale al cui raggiungimento
devono contribuire tutte le politiche di sviluppo rurale.

()  Comunicazione della Commissione (2000/C 150/03), GU C 150 del 30.5.2000.
() Sipossono ottenere ulteriori informazioni circa il PE AGRI consultando la home page del PEI-AGRI http://ec.europa.eu/agriculture/eip/index_en.htm
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Question for written answer E-013083/13
to the Commission
Lara Comi (PPE), Clemente Mastella (PPE), Magdi Cristiano Allam (EFD), Aldo Patriciello (PPE), Luigi Ciriaco De Mita (PPE),
Susy De Martini (ECR), Mara Bizzotto (EFD), Erminia Mazzoni (PPE), Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), Alfredo
Antoniozzi (PPE), Paolo Bartolozzi (PPE), Alfredo Pallone (PPE) and Cristiana Muscardini (ECR)
(18 November 2013)

Subject: Recognition of certain agricultural products

There are many organisms belonging to the fungus kingdom (fungi in the Linnaeus classification), only some of which are edible. The
communication by the European Commission published, pursuant to Article 9(1) of Council Regulation (EEC) No 2658/87 of
23 July 1987 on the tariff and statistical nomenclature and on the Common Customs Tariff, in O] L 256, 7 September 1987, lists
only five species of fungi (Cantharellus cibarius Fries, Cantharellus friesii Quélet, Clitocybe aurantiaca, Craterellus cornucopioides and Boletus
edulis).

When this list was published, the legislation in certain Member States, including Italy, recognised the possibility that other fungi
species could be cultivated, albeit on an experimental basis. In other contexts, the Commission tends to promote scientific and
technological innovation.

1. Does the Commission think that this list should be updated, specifically to take into consideration those experimental cultures
that have been established over the last 30 years or so?

2. Since this list is at the basis of the scope of application of the common agricultural policy, does the Commission not believe
that such a restriction could be discriminatory, for instance towards growers of truffles?

3. Does the Commission believe that steps should be identified to stimulate and protect innovation and research in agriculture, as
in all other sectors? If so, what steps should these be?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(27 January 2014)

Requests to amend the Combined Nomenclature (CN) have to be introduced according to the code of conduct for the management
of the Combined Nomenclature (*) and will be examined according to the procedures described.

Concerning the application of the common agricultural policy, there is no discrimination between truffles and other varieties of wild
mushrooms as wild mushrooms do not receive support under the Fruit and Vegetables regime.

The Commission believes that, in order to address the increasing challenges that the agriculture and forestry sector is facing, it is
crucial to advance EU research and innovation. It is in this context that the Commission established the European Partnership
‘Agricultural Productivity and Sustainability’ (EIP AGRI()). The main building blocks of this EIP have been outlined by
Communication COM(2012) 79 final of 29.02.2012, referring to the Europe 2020 strategy. The aim of the EIP AGRI is to foster a
competitive and sustainable agriculture and forestry sector that ‘achieves more from less’ by linking research and practice to find
innovative solutions.

Rural development policy has indeed a long-standing record of stimulating innovations. Consequently, the new Parliament and
Council Regulation on Rural Development refers to innovation in many places and establishes innovation as a cross-cutting
objective to which all rural development priorities must contribute.

()  Commission Communication (2000/C 150/03), O] C 150,30.5.200.
()  More information on the EIP AGRI can be found on the EIP-AGRI homepage http:/[ec.europa.eufagriculture/eip/index_en.htm



2014.7.17 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja C231/237

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013084/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(18 novembre 2013)

Oggetto: Germania e Sharia

In Germania, nello specifico a Berlino, a Brema, in Bassa-Sassonia e in Nordreno-Vestfalia, per regolare conflitti tra comunita di
migranti si ¢ diffusa una giustizia parallela informale che si rifa alla sharia, la legge islamica. Sono soprattutto le grandi famiglie di
origini libanesi, palestinesi e curde, che si affidano a misure parallele gestite da mediatori.

E recente il caso di una richiesta di risarcimento informale ricevuta da un cittadino tedesco dopo che, quattro anni prima, aveva
investito il figlio 17enne di una famiglia di origini libanesi. Nonostante il giudice avesse scagionato l'autista dalle accuse, il caso ¢
stato risolto «secondo la sharia». L'Tmam di una moschea berlinese ¢ stato chiamato a fare da arbitro e mediatore e dopo una serie di
minacce velate si € arrivati alla richiesta dei cento cammelli.

Considerato che il diffondersi di questi fenomeni testimonia le possibili difficolta di integrazione degli immigrati di fede musulmana
rispetto allo Stato di diritto delle nazioni che li ospitano; preso atto che non sono rari i casi in cui le autorita, solo per aver tenuto fede
al proprio dovere, diventano esse stesse bersaglio della sete di vendetta privata dei clan, in alcuni casi legati ad attivita criminali;

la Commissione:

1.  Eaconoscenza di questo fenomeno?

2. Eaconoscenza di fenomeni analoghi in altri Stati membri? Se si, come valuta il dilagare di sistemi di giustizia parallela in
Europa?

3. Quali misure intende mettere in atto per garantire che lo Stato di diritto di ciascuno Stato membro sia rispettato?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(18 febbraio 2014)

Secondo le informazioni di cui dispone la Commissione, la Sharia contiene norme concernenti molti aspetti di competenza del
diritto secolare, quali la criminalita, il matrimonio, il divorzio e le successioni e l'interpretazione di tali norme varia a seconda delle
diverse culture nonché tra differenti scuole di pensiero e dottrine.

La Commissione non ¢ a conoscenza del caso concreto cui 'onorevole deputato fa riferimento.

Come stabilisce l'articolo 17 del trattato sullUnione europea, le competenze della Commissione si limitano alla vigilanza
sull'applicazione del diritto dell'Unione sotto il controllo della Corte di giustizia europea.

Spetta alle autorita nazionali valutare se e in quale misura i fatti menzionati dall'onorevole deputato sono compatibili con l'insieme
dei principi e delle norme che mira a garantire il rispetto dello Stato di diritto a livello nazionale.
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Question for written answer E-013084/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(18 November 2013)

Subject: Germany and Sharia

In Germany, and specifically in Berlin, Bremen, Lower Saxony and North Rhine-Westphalia, an informal parallel justice based on
Sharia, the Islamic law, has become widespread in the resolution of conflicts between migrant communities. Most of those who use
these parallel measures, managed by mediators, are large families of Lebanese, Palestinian and Kurdish origin.

Recently there was a case of an informal request for compensation received by a German citizen who, four years earlier, had run over
the 17-year-old son of a family of Lebanese origin. Although the court had cleared the driver of the charges, the case was resolved
‘according to Sharia law’. The Imam of a Berlin mosque was called upon to act as arbiter and mediator, and after a series of veiled
threats a request was made for a hundred camels.

Cases such as these are becoming widespread, providing evidence of possible difficulties in integrating Muslim immigrants into the
rule of law of the nations hosting them; there are not infrequent cases in which the authorities, by virtue merely of having carried out
their duties, themselves become the target of private vendettas by clans that are, in some cases, linked to criminal activities.

1. Is the Commission aware of this situation?

2. Isit aware of similar situations in other Member States? If so, what view does it take of the spread of parallel justice systems in
Europe?

3. What steps does it intend to take to ensure that the rule of law within each Member State is complied with?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(18 February 2014)

According to information available to the Commission, ‘Sharia’ includes rules on many issues addressed by secular law, such as
crime, marriage, divorce and inheritance, and the interpretation of these rules vary between cultures as well as between different
schools of thought and scholarship.

The Commission is not aware of the concrete case mentioned by the Honourable Member.

As stated in Article 17 of the Treaty on European Union, the powers of the Commission are limited to overseeing the application of
Union law under the control of the Court of Justice of the European Union.

It is up to national authorities to assess whether and to what extent the facts mentioned by the Honourable Member are in
compliance with the set of principles and rules which aims to ensure the rule of law at national level.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013085/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(18 novembre 2013)

Oggetto: Parassita minaccia la produzione di castagne in Veneto

In Veneto ¢ molto sviluppata la produzione di castagne, in particolar modo nella zona pedemontana trevigiana, in quella veronese e
nei Colli Euganei. Vi sono inoltre produzioni tutelate da denominazioni geografiche protette: 'GP Marrone di Combai e di
Monfenera e le produzioni DOP di San Zeno.

Fra il 2007 e il 2008 nei castagneti di questi territori si € insediato il Cinipede Galligeno del castagno Dryocosmus Kuriphilus
Yasumatsu compromettendo fortemente la produzione di castagne. Quest'anno sulle Prealpi trevigiane si stima che il 90 % del
potenziale raccolto sia andato perso a causa della presenza del parassita.

Questo parassita ¢ estremamente diffuso in Cina, Corea e Giappone ed ¢ arrivato in Italia nel 2002 colpendo prima il Piemonte e poi
diffondendosi nel resto del territorio. Attualmente I'unico metodo consentito per contrastarne 'azione € attraverso l'introduzione
nell'ambiente di un’altra vespa, la Torymus sinensis ma, oltre ad essere molto costoso, il processo € anche estremamente lento.

1. ElaCommissione a conoscenza dei fatti sopra descritti?
2. Come intende sostenere i produttori veneti cosi duramente colpiti dalla presenza di questo parassita?

3. Intende prevedere eventuali deroghe sui metodi di contrasto di questo parassita per i produttori di castagne DOP ed IGP?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(9 gennaio 2014)

1. La Commissione ¢ a conoscenza del fatto che il «Dryocosmus kuriphilus» provoca danni nei castagneti di diverse zone
dell'Unione, nonostante le misure di emergenza adottate dall'UE per il suo contenimento (decisione 2006/464/CE ().

2. Nel contesto del regime fitosanitario dellUE stabilito dalla direttiva 2000/29/CE (}), i produttori non possono ricevere
direttamente un sostegno. Tuttavia, gli Stati membri possono ricevere un contributo finanziario dall'Unione a titolo di «controllo
fitosanitario» per finanziare le misure necessarie adottate dalle autorita pubbliche al fine di eradicare o contenere certi organismi
nocivi. A determinate condizioni potrebbe essere ammissibile il cofinanziamento di certe misure dell'ltalia contro il «Dryocosmus
kuriphilus».

3. Le organizzazioni dei produttori del settore ortofrutticolo possono includere tra le misure di prevenzione e gestione della crisi
del loro programma operativo l'assicurazione del raccolto e la costituzione di fondi mutualistici (*).

4. 1 produttori potrebbero ricevere un sostegno finanziario a valere sulla misura 121 del Programma di sviluppo rurale per
ripristinare le colture di castagni in seguito alle perdite causate dal parassita. Cid perd non era previsto nel Programma di sviluppo
rurale del Veneto per il periodo 2007-2013.

()  Decisione 2006/464/CE della Commissione, del 27 giugno 2006, che stabilisce misure d’emergenza provvisorie per impedire I'introduzione e la diffusione nella
Comunita di Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu (GU L183 del 05/07/2006, pag. 29).

()  Direttiva 2000/29/CE del Consiglio, dell’8 maggio 2000, concernente le misure di protezione contro I'introduzione nella Comunita di organismi nocivi ai vegetali o
ai prodotti vegetali e contro la loro diffusione nella Comunita (GU L 169 del 10.7.2000, pag. 1).

()  Cfr. gliarticoli da 88 a 90 del regolamento esecutivo (UE) n. 543/2011 della Commissione del 7 giugno 2011 (GU L 157 del 15.6.2011, pag. 1).



C231/240 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja 2014.7.17

(English version)

Question for written answer E-013085/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(18 November 2013)

Subject: Parasite threatens chestnut production in the Veneto Region

The Veneto Region has a highly developed chestnut production sector, particularly in the Treviso area at the foot of the mountains,
in the Verona area and in the Euganean Hills. There are also products covered by protected geographical indications: the PGI
‘Marrone di Combai’ and ‘Marrone di Monfenera’ and the PDO products of San Zeno.

Between 2007 and 2008 the oriental chestnut gall wasp Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu settled in the chestnut trees of these areas,
seriously compromising chestnut production. This year it is estimated that 90% of the potential harvest in the Alpine foothills near
Treviso will be lost due to the existence of this parasite.

The parasite is extremely common in China, Korea and Japan and arrived in Italy in 2002, first affecting Piedmont and then
spreading through the rest of the country. Currently the only method permitted for combating it involves introducing another wasp,
the Torymus sinensis, into the environment. However, not only is the process very expensive, it is also very slow.

1. Is the Commission aware of the facts described above?

2. How does it intend to support producers from the Veneto Region that have been so seriously affected by the presence of this
parasite?

3. Does it intend to lay down any derogations from the methods for combating this parasite for producers of PDO and PGI
chestnuts?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(9 January 2014)

1.  The Commission is aware that ‘Dryocosmus kuriphilus’ causes damage, in many areas of the Union where chestnuts are grown,
in spite of the EU emergency measures against it (Decision 2006/464/EC (')).

2. Under the EU plant-health regime, established by Council Directive 2000/29/EC (3, producers cannot be directly supported.
However, Member States may receive a ‘plant health control’ financial contribution from the Union for necessary measures taken by
official authorities to eradicate or contain certain harmful organisms. Under conditions, co-financing for certain measures of Italy
against ‘Dryocosmus kuriphilus’ could be eligible.

3. Producer organisations in the fruit and vegetables sector may include among the crisis prevention and management measures
of their operational programme harvest insurance and setting up of mutual funds (*).

4. Producers might receive financial support under measure 121 of the Rural Development Programme to reconstruct chestnut
cultivations following losses caused by the parasite. However this was not foreseen in the Rural Development Programme of Veneto
for 2007-2013.

()  Commission Decision 2006/464/EC of 27 June 2006 on provisional emergency measures to prevent the introduction into and the spread within the Community of
Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu (O] L183/29, 05/07/2006, p 1).

()  Council Directive 2000/29/EC of 8 May 2000 on protective measures against the introduction into the Community of organisms harmful to plants or plant products
and against their spread within the Community (O] L 169, 10.7.2000, p 1).

() See Articles 88 to 90 of Commission Implementing Regulation (EU) No 5432011 of 7 June 2011 (OJ L 157, 15.6.2011, p. 1).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013086/13
alla Commissione
Giommaria Uggias (ALDE)
(18 novembre 2013)

Oggetto: Corridoio umanitario per i rifugiati

Le ultime tragedie verificatesi al largo di Lampedusa hanno fatto risuonare, ancora una volta, I'allarme su un fenomeno, quello della
migrazione di massa attraverso il Mar Mediterraneo che, secondo stime dell’'organizzazione internazionale per le migrazioni, ha
causato almeno 20 000 morti.

Questa tragedia umanitaria, di proporzioni enormi, causata dalla fuga da zone di conflitto, come per esempio Siria ed Eritrea,
coinvolge sempre di pit1 aventi diritto all’asilo politico e impone un intervento immediato delle istituzioni europee.

A tal proposito l'articolo 78 del TFUE disciplina lo status dei rifugiati, in conformita a quanto stabilito dalla convenzione di Ginevra
del 28 luglio 1951 e dal protocollo del 31 gennaio 1967. In virti: di tale norma gli aventi diritto all'asilo hanno diritto a stabilirsi in
uno degli Stati membri dell'Unione europea.

Draltro canto il citato articolo del TFUE attribuisce all'UE la potesta di adottare le misure relative a un sistema comune di asilo che
includa, tra I'altro, uno status uniforme in materia di asilo e di protezione sussidiaria per i cittadini extracomunitari che necessitano di
protezione internazionale ma anche, e in questo caso soprattutto, il partenariato e la cooperazione con paesi terzi per gestire i flussi
di richiedenti asilo o protezione sussidiaria o temporanea.

A cio si aggiunga che il diritto derivato dell'Unione (direttiva 2003/9/CE, direttiva 2011/95/UE, regolamento (CE) n. 1560/2003 e
regolamento (UE) n. 439/2010) ha di fatto istituito uno status uniforme per i rifugiati o per le persone aventi titolo a beneficiare della
protezione sussidiaria e ha definito il contenuto della protezione riconosciuta, che prevede, fra le altre cose, la possibilita di rilasciare
il permesso di soggiorno e i documenti di viaggio e, non ultimo, di riconoscere la liberta di circolazione.

Tutto cid premesso

si chiede come intenda la Commissione affrontare il fenomeno alla radice e, in particolare, se intenda adottare le opportune misure,
sia de jure condito sia de jure condendo, atte a costituire un corridoio umanitario dal Nord Africa, in favore dei rifugiati, per
interrompere o quanto meno scongiurare lo stillicidio delle tragedie nel Mediterraneo.

Risposta di Cecilia Malmstrom a nome della Commissione
(28 gennaio 2014)

La Commissione ¢ profondamente preoccupata per i tragici eventi verificatisi al largo di Lampedusa, come hanno testimoniato il
Presidente Barroso e la Commissaria Malmstrom recandosi sull'isola il 9 ottobre 201 3. In tale occasione la Commissione ha ribadito
il suo pieno sostegno agli Stati membri che devono intraprendere difficili operazioni di ricerca e salvataggio e accogliere numerosi
migranti, offrendo fra I'altro un importo totale di 30 milioni di euro per rafforzare il pattugliamento e il sistema di asilo in Italia.

Tali iniziative immediate sono state integrate da una gamma completa di azioni discusse nel contesto della task force per il
Mediterraneo, creata allindomani della tragedia. Questa task force, presieduta dalla Commissione e composta da tutti i 28 Stati
membri e dalle pertinenti agenzie dell'UE, ha presentato una relazione al Consiglio Giustizia e affari interni del 5 e 6 dicembre 2013.
1 Consiglio europeo ha fatto riferimento ai suoi lavori nel dicembre 2013. La relazione sui lavori della task force ¢ stata adottata dalla
Commissione sotto forma di comunicazione ('). Le azioni ivi individuate mirano a ridurre significativamente il rischio di tragedie
simili in futuro.

La strategia globale delineata nella comunicazione copre diversi settori, dal potenziamento delle operazioni di pattugliamento delle
frontiere al rafforzamento del dialogo con i paesi terzi. La comunicazione indica inoltre, specificatamente, soluzioni per rafforzare i
canali legali di accesso all'Unione europea, tra cui un maggiore impegno dell’'UE in materia di reinsediamento, e per elaborare nuove
possibilita di ingresso protetto nel contesto della riflessione sulle priorita future nel settore degli affari interni dopo la scadenza del
programma di Stoccolma.

() COM(2013) 869 final.
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Question for written answer E-013086/13
to the Commission
Giommaria Uggias (ALDE)

(18 November 2013)

Subject: Humanitarian corridor for refugees

The latest tragedies that have occurred off Lampedusa have once again sounded the alarm concerning mass migration across the
Mediterranean Sea, which, according to estimates by the International Organisation for Migration, has caused at least 20 000 deaths.

This humanitarian tragedy of enormous proportions, caused by flight from conflict zones, such as Syria and Eritrea, involves
growing numbers of people eligible for political asylum and requires immediate action by the European institutions.

On this point, Article 78 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU) governs the status of refugees, in
accordance with the provisions of the Geneva Convention of 28 July 1951 and the Protocol of 31 January 1967. Under this
provision, people eligible for asylum have the right to settle in one of the Member States of the European Union.

Furthermore, the abovementioned article of the TFEU authorises the EU to adopt measures for a common European asylum system
comprising, inter alia, a uniform status of asylum and a uniform status of subsidiary protection for nationals of third countries who
are in need of international protection, but above all in this case, partnership and cooperation with third countries for the purpose of
managing inflows of people applying for asylum or subsidiary or temporary protection.

In addition to this, EU secondary legislation (Directive 2003/9/EC, Directive 2011/95/EU, Regulation (EC) No 1560/2003 and
Regulation (EU) No 439/2010) has in fact established a uniform status for refugees or for persons eligible for subsidiary protection
and has defined the content of the protection granted. This includes the possibility of a residence permit and travel documents being
issued and, not least, the recognition of freedom of movement.

In view of the above, how does the Commission intend to tackle the problem at its root and, in particular, will the Commission take
the appropriate steps, on the basis of both existing law and law in the process of being developed, to set up a humanitarian corridor
from North Africa for refugees, in order to curb or, preferably, end the spate of tragedies in the Mediterranean?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(28 January 2014)

The Commission is deeply concerned by the events happened off the coast of Lampedusa, as demonstrated by the visit President
Barroso and Commissioner Malmstrom paid to the island on the 9 of October 2013. On that occasion, the Commission reiterated its
support to Member States having to undertake complex Search and Rescue operations and receiving a large number of migrants,
including by pledging a total of EUR 30 million for the reinforcement of patrolling and the strengthening of the asylum system in
Italy.

These immediate initiatives have been complemented by a comprehensive package of actions that has been discussed in the context
of the Task Force for the Mediterranean that was created in the aftermath of the tragedy. This Task Force, which was chaired by the
Commission and comprised all 28 Member States and relevant EU Agencies, reported to the Justice and Home Affairs Council held
on 5-6 December 2013. The European Council referred to its proceedings in December 2013. The report of the work of the Task
Force has been adopted by the Commission in the form of a communication ('). Actions identified aim at significantly reducing the
risk of another similar tragedy to happen in the future.

The comprehensive strategy outlined in the communication covers several fields from the strengthening of our border patrolling to
the streamlining of our dialogue with third countries. The communication also specifically points at solutions to reinforce legal
channels to access the European Union, including by increasing the EU commitment on Resettlement, as well as to develop possible
new avenues for protected entry in the context of the reflection on the future priorities in the Home Affairs area after the expiry of
the Stockholm programme.

() COM(2013) 869 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013087/13
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(18 novembre 2013)

Oggetto: «Ferriera di Trieste»: dati allarmanti sulla concentrazione di benzo(a)pirene e di altri idrocarburi policiclici aromatici (IPA) e
sversamenti sospetti

Si fa seguito allinterrogazione E-007319/2013 per sottoporre all'attenzione della Commissione ulteriori aspetti relativi alla
problematica ambientale e sanitaria ivi esposta. Un cittadino residente nel quartiere in cui si trova la «Ferriera di Trieste», infatti, ha
inviato allo scrivente deputato e a un quotidiano italiano i dati relativi alla contaminazione della sua abitazione e della sua persona,
che sono stati messi a confronto con quelli emersi da analoghi rilievi compiuti su un soggetto di controllo posizionato nel quartiere
in cui si trova I'Universita di Trieste (a qualche chilometro di distanza) ('). Si riportano di seguito i risultati emersi, in base ai quali la
contaminazione in prossimita dello stabilimento sembrerebbe essere ancor piu grave rispetto a quanto riferito nella prima
interrogazione: in prossimita dell'abitazione del cittadino residente nel quartiere in cui si trova la «Ferriera di Trieste», la
concentrazione di benzo(a)pirene rilevata ¢ pari a 127 ng/m3 (nanogrammi per metro cubo) (*), per un totale di IPA cancerogeni
presenti di 431 ng/m3; nell'area in cui ¢ stato posizionato il soggetto di confronto, nel quartiere in cui si trova I'Universita, la
concentrazione di benzo(a)pirene rilevata ¢ invece pari a 0,00 ng/m3, per un totale di IPA cancerogeni presenti di 0,24 ng/m3. I
valori di idrossipirene e idrossinaftalene (due metaboliti degli IPA) presenti nelle urine del cittadino residente vicino allo stabilimento,
infatti, superano anche del triplo quelli del cittadino-campione posizionato vicino all'Universita. Il quotidiano summenzionato,
inoltre, ha pubblicato un filmato che sarebbe stato girato di nascosto da un operaio dell'impianto impegnato in sospetti sversamenti
all'aperto di una sostanza scura. Nel filmato il giornalista riferisce altresi di aver mostrato lo spezzone al direttore del Dipartimento di
Trieste del’ARPA FVG (%), il quale ha ritenuto opportuno notiziare di cid la competente Procura della Repubblica (*). Nella risposta
alla prima interrogazione, la Commissione riferiva che i contributi messi a disposizione dalla BEI nel contesto del Piano UE per la
siderurgia dovranno essere subordinati al rispetto da parte degli impianti della direttiva 2010/75/UE relativa alle emissioni
industriali.

Tutto cio premesso, la Commissione:
1. Che giudizio da sulla contaminazione in atto, sulla scorta dei nuovi dati?

2. Non intende contattare le competenti autorita in ordine alla probabile sistematica violazione della direttiva 2010/75/UE, in
prospettiva dell'eventuale concessione dei noti contributi?

3. Nonritiene che il caso necessiti della stessa attenzione riservata all'analogo caso della pit tristemente nota ILVA di Taranto?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(3 febbraio 2014)

1. Ilvalore obiettivo di 1 ng/m’ fissato dalla direttiva 2004/107|CE () per il benzo(a)pirene, il marker per gli idrocarburi aromatici
policiclici, & stato superato nel 2012 in due delle cinque stazioni di monitoraggio nelle vicinanze dell'impianto (°). Dal 31 dicembre
2012 gli Stati membri sono tenuti ad adottare tutte le misure necessarie, che non comportano costi sproporzionati, per assicurare
che la concentrazione nell'aria ambiente non superi il valore obiettivo. Per quanto riguarda la protezione della salute dei lavoratori, le
sostanze cancerogene sono disciplinate dalla direttiva 2004/37/CE () che prevede, tra l'altro, l'obbligo generale del datore di lavoro
di assicurare che il livello di esposizione dei lavoratori sia ridotto al piti basso valore tecnicamente possibile.

() Analisi commissionate dall'ASS (Azienda per i Servizi Sanitari) n. 1 di Trieste al Professor Urbani Ranieri del Dipartimento di Scienza della Vita dell'Universita degli
Studi di Trieste. Rilevi effettuati in data 8-9.8.2011.

() A fronte del limite di 1 ng/m’ imposto dalla direttiva 2004/107/CE concernente I'arsenico, il cadmio, il mercurio, il nickel e gli idrocarburi policiclici aromatici
nell'aria.

()  Agenzia regionale per la Protezione del’ Ambiente del Friuli Venezia Giulia.

() Perlavisione del filmato si veda il link presente nel sito web del quotidiano nazionale 1 Fatto Quotidiano»:
http:/[tv.ilfattoquotidiano.it/2013/10/22/ferriera-di-trieste-operai-ecco-immagini-degli-sversamenti-inquinanti/250227 |

()  Direttiva 2004/107/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 15 dicembre 2004, concernente l'arsenico, il cadmio, il mercurio, il nickel e gli idrocarburi
policiclici aromatici nell'aria ambiente (GU L 23 del 26.1.2005, pag. 3).

()  Medie annuali misurate: 0,4 ng/m’, 0,8 ng/m’, 1,6 ng/m’, 0,8 ng/m’ e 3,4 ng/m’

()  Direttiva 2004/37|CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 29 aprile 2004, sulla protezione dei lavoratori contro i rischi derivanti da un’esposizione ad agenti
cancerogeni o mutageni durante il lavoro (GU L 158 del 30.4.2004, pag. 50).
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2. L'11giugno 2013 la Commissione ha adottato la comunicazione «Piano d’azione per una siderurgia europea competitiva e
sostenibile» (%), nella quale ribadisce che i finanziamenti della Banca europea per gli investimenti (BEI) possono essere usati per aiutare
gli impianti a conformarsi alla direttiva 2010/75/UE (), compresa l'attuazione delle conclusioni sulle migliori tecniche disponibili
(BAT) per la produzione di ferro e acciaio () entro il marzo 2016. I finanziamenti della Banca europea per gli investimenti non sono
considerati comportare aiuti di Stato.

3. La Commissione contattera le autorita italiane, prima del termine per la presentazione della loro relazione annuale 2013 sul
rispetto dei valori obiettivo, al fine di ottenere informazioni sulle zone in cui tale valore ¢ stato superato nel 2013, sulle fonti che
contribuiscono a tali eccedenze e sulle misure prese per ridurre le emissioni di tali fonti, in particolare attraverso 'applicazione delle
BAT nella Ferriera di Trieste.

() COM(2013) 407 dell'11.6.2013.

()  Direttiva 2010/75/UE relativa alle emissioni industriali (GU L 334 del 17.12.2010, pag. 17).

(") Decisione di esecuzione della Commissione, del 28 febbraio 2012, che stabilisce le conclusioni sulle migliori tecniche disponibili (BAT) per la produzione di
ferro e acciaio ai sensi della direttiva 2010/7 5/UE del Parlamento europeo e del Consiglio relativa alle emissioni industriali (GU L 70 dell’8.3.2012, pag. 63).
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Question for written answer E-013087/13
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(18 November 2013)

Subject: ‘Ferriera di Trieste’ ironworks: alarming figures on the concentration of benzo[a]pyrene and other polycyclic aromatic
hydrocarbons (PAHs) and suspected leaks

This Question follows on from Question E-007319/2013 to bring to the Commission’s attention further aspects relating to the
environmental and health issues raised in that question. A resident living in the area in which the Trieste ironworks are located, has
sent me and an Italian newspaper data relating to the contamination of his home and himself, as compared with data obtained from
similar tests conducted on a control subject in the area in which the University of Trieste is located (several kilometres away) (').
Below are the results, which appear to show that the contamination near the ironworks is even more serious compared with the
figures given in the first question: near the home of the resident living in the area in which the Trieste ironworks are located, the
detected concentration of benzo[a]pyrene is 127 ng/m’ (nanograms per cubic metre) (*), with total carcinogenic PAHs of 431 ng/m’;
in the area in which the control subject lives, in the area where the University is located, the detected concentration of
benzo[a]pyrene is 0.00 ng/m’, with total carcinogenic PAHs of 0.24 ng/m’ The levels of hydroxypyrene and hydroxynaphthalene
(two PAH metabolites) detected in the urine of the resident living near the ironworks are more than triple those of the control subject
living near the University. Moreover, the aforementioned newspaper has published an apparently secretly taken film, which appears
to show a worker from the plant openly dumping a dark substance. In the film, the journalist also mentions that he showed the clip
to the director of the Trieste Department of the ARPA FVG (%), who thought the competent Public Prosecutor (*) should be informed.
In its answer to the first question, the Commission stated that financing made available by the European Investment Bank as part of
the EU plan for the steel industry should be conditional upon plants’ compliance with Directive 2010/75/EU on industrial emissions.

1. Whatis the Commission’s opinion of the ongoing contamination, in the light of these new data?

2. Does it plan to contact the competent authorities regarding the likely systematic violation of Directive 2010/75/EU, in view of
any of financing being granted?

3. Does it think that this case deserves the same level of attention as was given to the similar case involving the more notorious
ILVA plant in Taranto?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(3 February 2014)

1.  The target value of 1 ng/m’ set by Directive 2004/107/EC (°) for benzo(a)pyrene, the marker for polycyclic aromatic
hydrocarbons, was exceeded in 2012 at two out of the five monitoring stations in the vicinity of the installation (). As from
31 December 2012, Member States had to take all necessary measures not entailing disproportionate costs to ensure that the
concentration in ambient air does not exceed the target value. As regards workers’ health protection, carcinogenic substances are
regulated by Directive 2004/37[EC ('), which states, among others, the general obligation of the employer to ensure that the level of
exposure of workers is reduced to as low a level as is technically possible.

2. The Commission adopted on 11 June 2013 its communication setting out an Action Plan for a competitive and sustainable
steel industry in Europe (%), in it the Commission reinstates that the provision of funding by the European Investment Bank may be
used to help installations comply with Directive 2010/75/EU (°), including for implementing the Best Available Techniques (BAT)
conclusions for iron and steel production (*°) by March 2016. Funding by the European Investment Bank is not considered to involve
state aid.

()  Tests commissioned by the Trieste Health Authority No 1 with Professor Urbani Ranieri of the Life Sciences Department of the University of Trieste. Samples taken
on 8-9 August 2011.

()  Compared with the limit of 1 ng/m3 imposed by Directive 2004/107/EC relating to arsenic, cadmium, mercury, nickel and polycyclic aromatic hydrocarbons in
ambient air.

()  Friuli-Venezia Giulia Regional Environmental Protection Agency.

()  To watch the film, see the link on the website of the national newspaper Il Fatto Quotidiano: http://tv.ilfattoquotidiano.it/2013/10/22/ferriera-di-trieste-operai-ecco-
immagini-degli-sversamenti-inquinanti/250227/

()  Directive 2004/107EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 relating to arsenic, cadmium, mercury, nickel and polycyclic aromatic
hydrocarbons in ambient air, O] L 023, 26.1.2005.

()  The measured annual means were 0.4 ng/m3, 0.8 ng/m3, 1.6 ng/m3, 0.8 ng/m3 and 3.4 ng/m3

()  Directive 2004/37EC of the European Parliament and of the Council of 29 april 2004 on the protection of workers from the risks related to exposure to carcinogens
or mutagens at work, OJ L 229, 29.6.2004.

() COM(2013)407,11.6.2013.

()  Directive 2010/75/EU on industrial emissions, O] L 334, 17.12.2010.

(") Commission Implementing Decision 2012/135/EU of 28 February 2012 establishing the best available techniques (BAT) conclusions under Directive 2010/75/EU of
the European Parliament and of the Council on industrial emissions for iron and steel production, OJ L 70, 8.3.2012
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3. The Commission will contact the Italian authorities ahead of the deadline for submission of their 2013 annual report on
compliance with the target values, in order to obtain information on the zones where the target value was exceeded in 2013, the
sources contributing to any such exceedances and the measures taken to reduce emissions from those sources, in particular through

the application of BAT in the Ferriera di Trieste ironworks.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013088/13
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(18 novembre 2013)

Oggetto: Grave episodio di sversamento di carburante JP8 a Padernello di Paese (provincia di Treviso) con contaminazione della
sottostante falda acquifera

In un deposito militare di carburante di Padernello di Paese in provincia di Treviso — utilizzato dal 51° Stormo dell’Aeronautica
Militare Italiana con base nel vicino comune di Istrana — si & verificato lo sversamento di una grossa quantita di carburante JP8 ('),
emerso solo grazie a un controllo contabile. La fuoriuscita risalirebbe al 1°agosto 2013, ma la notizia ¢ stata comunicata dai vertici
militari ai sindaci della zona solo nel mese di ottobre 2013. Le analisi dei campioni di terreno e dell'acqua prelevata in falda a una
profondita di circa 27 metri avrebbero evidenziato la presenza di idrocarburi. Trattasi di falda il cui uso era gia vietato, essendo il
territorio dov’e avvenuto lo sversamento gia pesantemente compromesso dal punto di vista ambientale.

1l deposito fa parte del sistema NATO POL (Petroleum Oil and Lubricant), oleodotto realizzato sul finire degli anni '60 del secolo
scorso allo scopo di alimentare di carburante alcuni aeroporti militari del nord/nord est dell'ltalia, in particolare quelli di Ghedi (BS),
Villafranca (VR), Istrana (TV), Aviano (PN), Rivolto (UD) e Cervia (RA). Secondo quanto riferito dall’ ARPAV (Agenzia regionale per la
prevenzione e protezione ambientale del Veneto), non si tratta del primo caso di sversamento dal deposito di Padernello, essendosi
gia verificato un episodio analogo nel giugno del 2011 (?). Nel 2008, inoltre, si ¢ verificato un analogo episodio di falla nelle
condutture dell'oleodotto NATO POL nei pressi di Vicenza, che ha comportato anche in tal caso la fuoriuscita di diverse migliaia di
litri di carburante con contaminazione delle falde acquifere e delle acque dei fiumi Bacchiglione e Astichello (). Si segnala infine alla
Commissione che l'impianto in questione ¢ gestito e manutentato da una societa privata che lo utilizza anche per il trasporto di
carburante a uso civile (*).

Sulla base di quanto esposto, puo la Commissione:

1. chiarire la composizione chimica del carburante militare per velivoli JP8 e i conseguenti rischi per la salute della popolazione
civile a causa dello sversamento descritto;

2. riferire se si siano verificati casi analoghi di contaminazione e, in caso affermativo, come siano stati affrontati e risolti dalle
competenti autorita;

3. confermare che esso rientri nella competenza dell'UE, stante che l'impianto ¢ gestito da una societa privata ed € a uso
promiscuo militare e civile?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(30 gennaio 2014)

1. La Commissione non € a conoscenza né della composizione chimica precisa del carburante JP8 né dei rischi per la salute della
popolazione civile causati dallo sversamento avvenuto a Padernello. Tuttavia, in caso di contaminazione delle falde acquifere ad
opera di componenti di combustibile, sara vietato I'uso di acqua potabile per gli effetti che tali componenti hanno sull'odore e sul
gusto dell'acqua.

2. LaCommissione non ¢ a conoscenza di casi analoghi di contaminazione.

3. La direttiva 96/82/CE relativa al controllo dei pericoli di incidenti rilevanti connessi con determinate sostanze pericolose (°)
non si applica a stabilimenti, impianti o depositi militari. Sono esclusi dall'applicazione della direttiva gli stabilimenti posseduti e
gestiti da autorita militari, indipendentemente dal tipo di attivita che vi si svolgono. Le societa private, non possedute e non gestite da
autorita militari, che trasportano e forniscono servizi alle autorita militari non a scopo specificamente militare, non sono escluse
dallambito d’'applicazione della direttiva.

Cfr. articolo del quotidiano locale «La Tribuna» di Treviso: http://goo.gl/ainWbo

Comunicazione dell ARPAV alla Direzione Regionale Tutela Ambiente della Regione del Veneto prot. n. 0109205 del 21.10.2013.

Cfr. http://greenreport.it/web/archivio/show/[id/12420

In base al contratto di appalto rep. n. 526/2009 stipulato per la durata di nove anni tra la Direzione Generale per gli armamenti aeronautici del Ministero della Difesa
italiano e una societa privata.

() GUL10 del 14 gennaio 1997.
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Question for written answer E-013088/13
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(18 November 2013)

Subject: Serious incident involving the leakage of JP8 fuel in Padernello di Paese, in the province of Treviso, contaminating the
underlying aquifer

A large quantity of JP8 fuel (') has leaked from a military fuel storage depot in Padernello di Paese, in the province of Treviso, used by
the 51st Squadron of the Italian Air Force, which is based in the nearby municipality of Istrana. This only came to light during an
audit. The leak appears to have occurred on 1 August 2013, but local military commanders were only informed of it on
October 2013. Tests on soil samples and water taken from the aquifer, at a depth of approximately 27 metres, show hydrocarbon
contamination. Use of the aquifer was already prohibited, as the area in which the leak happened had already suffered significant
environmental damage.

The depot is connected to the NATO POL (Petroleum Oil and Lubricant) system, an oil pipeline built at the end of the 1960s to
supply fuel to several military airbases in northern and north-eastern Italy, particularly those at Ghedi (province of Brescia),
Villafranca (province of Verona), Istrana (province of Treviso), Aviano (province of Pordenone), Rivolto (province of Udine) and
Cervia (province of Ravenna). According to the Veneto Regional Agency for Environmental Prevention and Protection (ARPAV), this
is not this first time fuel has leaked from the Padernello depot, as there was a similar incident in June 2011 (). Moreover, in 2008
there was a similar incident when pipes on the NATO POL oil pipeline leaked near Vicenza; on that occasion too, several thousand
litres of fuel leaked, contaminating aquifers and the Bacchiglione and Astichello rivers (). Lastly, it is worth noting that the depot in
question is managed and run by a private company which also uses it for transporting fuel for civilian use (*).

1. Can the Commission clarify the chemical composition of JP8 fuel used for military aircraft and the consequent risks to public
health as a result of the above leak?

2. Can it say whether there have been similar contamination incidents and, if so, how were they dealt with and resolved by the
competent authorities?

3. Canit confirm whether this falls within the competence of the EU, given that the installation is managed by a private company
for both military and civilian use?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(30 January 2014)

1.  The Commission has neither been informed of the precise composition of the JP8 fuel nor of an incident in Padernello and of
related public health risks. However, any pollution by fuel components can make the use of water for human consumption
impossible because of the effects on odour and taste.

2. The Commission is not aware of similar contamination incidents.

3. The Seveso II Directive 96/82/EC on the control of major-accident hazards involving dangerous substances (*) does not apply
to military establishments, installations or storage facilities. This exclusion applies to establishments owned or controlled by the
military, irrespective of the type of activities taking place. Private companies, not owned or controlled by the military, which supply
products or provide services to the military not intended for specifically military purposes, are not excluded from the scope of the
directive.

See article in La Tribuna (local newspaper in Treviso): http://goo.glfainWbo

ARPAV communication to the Veneto Regional Directorate for Environmental Protection ref. No 0109205 of 21 October 2013.

See http://greenreport.it/web/archivio/show/id[12420.

In accordance with procurement contract No 526/2009, drawn up for nine years between the Directorate-General for Aeronautical Armaments of the Italian
Ministry of Defence and a private company.

()  OJL10of 14 January 1997.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-013089/13
aan de Commissie
Kathleen Van Brempt (S&D)
(18 november 2013)

Betreft: Subsidies fossiele energie

Om het Europese energielandschap verder te ontwikkelen en de doelstellingen inzake energie en klimaat te halen zijn gepaste,
flexibele en doelgerichte ondersteuningsmechanismen noodzakelijk. Hernieuwbare energie verdient, gezien de jonge leeftijd van de
technologieén en met het oog op de realisatie van bovengenoemde doelstellingen, duidelijk de meeste ondersteuning. Uit studies,
zoals die vanuit het Internationaal Energie Agentschap en het Internationaal instituut voor duurzame ontwikkeling, is echter onlangs
alweer gebleken dat de subsidies voor fossiele energie nog steeds veel hoger zijn dan die voor hernieuwbare energie.

1.  Vindt de Commissie dat de ondersteuning van fossiele energie, vanuit een klimatologisch en economisch oogpunt nog te
verantwoorden is?

2. Isde Commissie van mening dat de ondersteuning van fossiele brandstoffen de prijzen van energie kunstmatig laag houdt wat
de terugverdientijd van investeringen inzake hernieuwbare energie verlengt?

3. Plant de Commissie de geleidelijke afbouwing van subsidies voor fossiele energie?

4. Indienja, op welke termijn?

Antwoord van de heer Oettinger namens de Commissie
(27 januari 2014)

De Commissie en de meeste andere internationale organisaties, waaronder het IEA en de G20, hebben opgeroepen om subsidies voor
fossiele brandstoffen geleidelijk af te schaffen. Uit milieu- of klimaatoverwegingen zijn dergelijke subsidies in het algemeen
onverantwoord. Ook kunnen zij de energieprijzen uit balans brengen, onder meer doordat zij ervoor zorgen dat hernieuwbare
energie relatief gezien duurder wordt. In bepaalde gevallen zijn subsidies voor fossiele brandstoffen echter toegestaan als staatssteun
ten behoeve van de herstructurering van de industrie en de arbeidsmarkt. Deze subsidies moeten in 2018 geheel zijn afgeschaft.

In de mededeling van de Commissie over overheidsinterventie in de energiesector () wordt uiteengezet dat subsidies in de
energiesector verantwoord zijn als zij noodzakelijk zijn met het oog op beleidsdoelstellingen. Het is mogelijk dat subsidies voor
elektriciteitsopwekking, met inbegrip van elektriciteitsopwekking uit fossiele brandstoffen, ook in de toekomst nodig zijn ten
behoeve van de voorzieningszekerheid of andere beleidsdoelstellingen. Met het oog op het geleidelijk afschaffen van
milieuschadelijke subsidies, met name voor fossiele brandstoffen, dienen de lidstaten vooral alternatieve manieren in overweging te
nemen om toereikende elektriciteitsopwekking te bereiken, zoals bevordering van het beheer aan de vraagzijde en uitbreiding van de
interconnectiecapaciteit. De Commissie verleent alleen toestemming voor dergelijke hulp als deze aantoonbaar noodzakelijk en
evenredig is en slechts een minimaal effect op de energiemarkt heeft. De maatregel mag er in beginsel niet toe leiden dat
investeringen in elektriciteitsopwekking in met fossiele brandstoffen gestookte centrales wordt bevorderd, tenzij kan worden
aangetoond dat er geen minder schadelijk alternatief bestaat om toereikende elektriciteitsopwekking te bereiken. Daarnaast bereidt
de Commissie momenteel een studie voor over de mate waarin in de EU energiesubsidies worden verstrekt.

() C(2013) 7243 final.
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Question for written answer E-013089/13
to the Commission
Kathleen Van Brempt (S&D)
(18 November 2013)

Subject: Fossil energy subsidies

In order to develop the energy landscape in Europe further and achieve the energy and climate targets, suitable, flexible and targeted
support mechanisms are required. Renewable energy obviously deserves to receive the most support, given the recent development
of these technologies and with achieving the abovementioned targets in mind. However, studies, such as those carried out by the
International Energy Agency and the International Institute for Sustainable Development, have recently highlighted again that fossil
energy subsidies are still much higher than those for renewable energy.

1. Does the Commission feel that, from a climate and economic perspective, support for fossil energy can still be justified?

2. Does the Commission think that support for fossil fuels keeps energy prices artificially low, thereby prolonging the time for
recovering the investment costs for renewable energy?

3. Does the Commission intend to phase out fossil energy subsidies?

4. If so, by what date?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(27 January 2014)

The Commission has been calling for the phasing out of fossil fuel subsidies along with most international organisations, such as the
[EA and the G20. In general, such subsidies are not justified on environmental or climate grounds. They can also distort energy
prices, including by rendering renewable energy relatively more expensive. However there are specific instances where fossil fuel
subsidies have been authorised as state aid to facilitate industrial and labour market restructuring. These subsidies are required to be
phased out by 2018.

The Commission’s Communication on government interventions in the energy sector (') explains that subsidies in the energy sector
may be justified on grounds of public policy objectives. It may be that subsidies for power generation, including fossil fuel power
generation, may also be necessary in the future to meet security of supply or other policy objectives. In view of the objective of
phasing out environmentally harmful subsidies notably for fossil fuels, Member States should primarily consider alternative ways of
achieving generation adequacy, such as facilitating demand side management and increasing interconnection capacity. The
Commission requires that whenever such aid is granted it must be demonstrably necessary and proportionate and that the impact on
the energy market must be minimal. The measure should in principle not reward investments in generation from fossil fuel plants
unless it can be shown that a less harmful alternative to achieving generation adequacy does not exist. The Commission is also
currently preparing a study to review the extent of energy subsidies in the EU.

() C(2013)7243.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-013090/13
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(18 de noviembre de 2013)

Asunto: Presos politicos en Corea del Norte

Son preocupantes las noticias relativas a violaciones de los derechos humanos en Corea del Norte. En otras ocasiones he trasladado a
la Comision mi inquietud (pregunta E-000323/2012) sobre este delicado asunto.

Hemos conocido algunos detalles gracias a la difusion de la terrible historia de Shin Dong-Hyuk recogida en el libro Flucht aus Lager
14, asi como en el documental que gan6 el primer premio del Festival de Cine de Ginebra sobre Derechos Humanos. Hace unos dias
se denunciaron las ejecuciones de mds de ochenta personas y el confinamiento de sus familiares en campos de concentracién.

Por ello pregunto:
1.  ;Tiene la Comision alguna noticia mds concreta acerca de esas graves denuncias?
2. ;Promoverd la Comision alguna accién de condena?

3. ;Se estdn estudiando medidas especificas, ademds de las derivadas de las Resoluciones 1718 y 1874 del Consejo de Seguridad
de las Naciones Unidas, con el fin de ejercer presion sobre el Gobierno de Corea del Norte y conseguir el desmantelamiento de
esos campos de concentracién?

Respuesta de la alta representante y vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(27 de enero de 2014)

La Alta Representante y Vicepresidenta tiene conocimiento del informe aparecido en un medio de comunicacion relativo a las
supuestas ejecuciones masivas en la Republica de Corea. No estd en situacion de confirmar o desmentir tal informe.

La UE sigue estando muy preocupada por las continuas y sistematicas violaciones de los derechos humanos, incluidos los derechos
politicos, en la Reptblica Popular Democrética de Corea. Estas preocupaciones son expresadas siempre que se presenta la ocasion
por los representantes de la UE, que se reinen con las autoridades de la Republica Popular Democratica de Corea. La UE plantea
también de manera reiterada el asunto a nivel bilateral con sus socios en la regién y fuera de ella, asi como en foros multilaterales,
incluidas las Naciones Unidas, en los que la UE ha promovido una actividad coherente de compromiso internacional sobre esta
cuestion, en particular mediante las resoluciones de la Asamblea General de las Naciones Unidas en las que se condenan las
violaciones de los derechos humanos en el pais.

En 2013, la UE copromovié una resolucién conjunta en el Consejo de Derechos Humanos de las Naciones Unidas por la que se cred
una comisién de investigacion sobre los derechos humanos en la Reptiblica Popular Democritica de Corea, cuyo informe final estd
previsto para marzo de 2014. La UE ha apoyado el trabajo y la metodologia de esta Comisién. Ademds de sus actividades
diplomaticas, la UE financia las actividades humanitarias sobre el terreno con el fin de aliviar los sufrimientos de la poblacién mds
vulnerable de la Reptblica Popular Democrética de Corea.

La UE ha aplicado con firmeza las sanciones establecidas por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas contra la Republica
Popular Democrdtica de Corea, que incluyen nuevas medidas restrictivas autonomas. Estas medidas restrictivas se centran en la
produccion de armas de destruccién masiva y en los programas de misiles balisticos de la Reptiblica Popular Democrdtica de Corea.
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Question for written answer E-013090/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(18 November 2013)

Subject: Political prisoners in North Korea

The news regarding violations of human rights in North Korea is worrying. I have raised my concerns regarding this delicate matter
with the Commission on other occasions (Question E-000323/2012).

We have become aware of some of the details as a result of the terrible story of Shin Dong-Hyuk, recounted in the book Escape from
Camp 14, as well as in the documentary that won first prize at the Human Rights Film Festival in Geneva. Several days ago, the
executions of more than 80 people were denounced along with the detainment of their relatives in concentration camps.

I'would therefore like to ask:
1. Whether the Commission has any more concrete information regarding these serious accusations?
2. Whether the Commission will support any act of condemnation?

3. Whether any specific measures are being considered, in addition to those derived from United Nations Security Council
Resolutions 1718 and 1874, to exert pressure on the Government of North Korea and ensure that these concentration camps
are dismantled?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 January 2014)

The HRVP is aware of the report appeared in one media based in the Republic of Korea concerning alleged mass executions. It is not
in a position to confirm or deny such report.

The EU remains very concerned about the continuing and systematic violations of human rights in the DPRK, including political
rights. These concerns are expressed at every occasion by EU representatives meeting with DPRK authorities. The EU also
consistently raises the issue bilaterally with its partners in the region and beyond as well as multilaterally, including in the United
Nations, where the EU has fostered a consistent international engagement on the issue, including in terms of UN General Assembly
resolutions condemning the human rights abuses in the country.

In 2013 the EU co-initiated a resolution in the UN Human Rights Council that established a commission of inquiry on human rights
in the DPRK, the final report of which is scheduled for March 2014. The EU has been supportive of the work and methodology of
this Commission. In addition to its diplomatic activities, the EU finances humanitarian activities on the ground that ease the
sufferings of the most vulnerable in DPRK’s society.

The EU has robustly implemented the sanctions established by the United Nations Security Council against the DPRK, including
additional autonomous restrictive measures. These restrictive measures are targeted at the weapons of mass destruction and ballistic
missile programmes of the DPRK.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-013091/13
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(18 de noviembre de 2013)

Asunto: Proteccién de los consumidores en el mercado interior

Asociaciones de consumidores europeos han difundido encuestas y estudios sobre la aplicacion de las normas que garantizan la
adquisicién de bienes. Se resalta que los derechos reconocidos, como el de optar por la reparaciéon o por el cambio por otro
producto, quedan a la voluntad del vendedor; de otro lado, no se precisa el periodo maximo de reparacion, tiempo durante el cual el
consumidor queda privado de su uso; en fin, las informaciones que se facilitan confunden el régimen de las garantias legales y
comerciales.

Conozco las Directivas existentes y también sé que han impulsado en la buena direccion el mercado interior de la Union Europea. Sin
embargo, las dltimas reformas (caso de la modificacion de la Directiva 1999/44/CE, de 25 de mayo de 1999, llevada a cabo mediante
la Directiva 2011/83/UE, de 25 de octubre de 2011) no han incidido en estos aspectos.

Pregunto a la Comision:

1. ;Ha realizado recientemente alguna encuesta sobre la aplicacién practica de los derechos de los consumidores ante las
denuncias relativas a la reparacién de productos defectuosos?

2. (Tiene algiin estudio sobre la aplicacién de la Directiva 1999/44/CE citada?

3. ¢No considera la Comisién que serfa preferible, para asegurar la igualdad de trato de los consumidores dentro del mercado
tnico, la aprobacion de un Reglamento en lugar de estas Directivas que tantas diferencias crean?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comision
(11 de febrero de 2014)

La Comisién adoptd en 2007 una Comunicacion (') especifica sobre la aplicacién de la Directiva 1999/44/CE.

En el marco de su control sistemdtico de la eficacia del funcionamiento de esta Directiva, la Comision es consciente del hecho de que
alrededor de un 10 % de las 32 000 reclamaciones relacionadas con las compras transfronterizas y recibidas en los centros europeos
de los consumidores en 2012 estaban relacionadas con la aplicacién de la Directiva 1999/44/CE (). La base de datos de las
reclamaciones de los consumidores recogidas por los rganos de gestién de reclamaciones que actian como terceros con arreglo a la
metodologia armonizada establecida en la Recomendacién (*) y comunicada por primera vez sobre la base de informes en el 8°
Cuadro de Indicadores de los Mercados de Consumo (*) también incluye las reclamaciones relativas a las garantias ().

Como consecuencia de ello, la Comision es consciente de que la eleccion de medidas correctivas, obligacion de reparar o de sustituir
el bien en un plazo razonable, asi como algunos plazos, pueden ocasionar problemas a los consumidores, especialmente por lo que
se refiere a las pruebas exigidas en caso de litigio.

Por lo tanto, la Comision estd preparando la puesta en marcha de un estudio de los mercados de consumo en 2014 en el dmbito de
las garantias legales de los consumidores. Uno de los objetivos de este estudio serd evaluar las dificultades que tienen los
consumidores para reclamar sus derechos en determinados casos. Los resultados de dicho estudio se tendrdn en cuenta en la
evaluacion, anunciada en la reciente Comunicacion «REFIT» (°), de esta y otras directivas del acervo de la UE sobre proteccion de los
consumidores en cuanto a su idoneidad reglamentaria y las posibilidades de simplificacion de las mismas.

COM(2007) 210.

http:/[ec.europa.eu/consumers/ecc/docs/report_ecc-net_2012_en.pdf, p. 12

Recomendacién de la Comision sobre el uso de una metodologia armonizada para la clasificacién y notificacion de las reclamaciones y consultas de los consumidores
(C(2010)3021), http:/[ec.europa.eu/consumers/complaints/policy_framework_en.htm

8° Cuadro de Indicadores de los Mercados de Consumo, Comisién Europea, DG SANCO, http://ec.europa.eu/consumers/consumer_research/editions/cms8_en.htm
Aproximadamente el 3,5 % de los 133 000 casos.

COM(2013) 685.
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Question for written answer E-013091/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(18 November 2013)

Subject: Consumer protection in the internal market

European consumer associations have released surveys and studies on the application of the rules guaranteeing the purchase of
goods. It is made clear that recognised rights, such as opting to have the item repaired or exchanged for another, are left to the seller’s
discretion. Furthermore, the maximum time period for repairs to be carried out — time during which the consumer is deprived use
of the item — is not specified. In short, the information provided confuses the system of legal and commercial guarantees.

[ am familiar with the existing Directives and am also aware that they have pushed the EU internal market in the right direction.
However, the latest reforms (such as the amendment to Directive 1999/44/EC of 25May 1999, implemented through
Directive 2011/83EU of 25 October 2011) have had no bearing on these aspects.

I would like to ask the Commission:

1. Whether it has recently conducted any surveys into the practical application of consumer rights in light of complaints relating
to the repair of defective products?

2. Whether it has conducted any studies relating to the application of the abovementioned Directive 1999/44/EC?

3. Whether the Commission does not consider it preferable, to ensure equal treatment of consumers within the single market,
that a regulation be adopted in the place of these directives that create so many discrepancies?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(11 February 2014)

A specific Communication on the implementation of Directive 1999/44/EC was adopted by the Commission back in 2007 (').

In the framework of its systematic monitoring on the effective functioning of this directive, the Commission is aware of the fact that
about 10% of the 32 000 complaints related to cross-border purchases and received by European Consumer Centres in 2012 were
related to the application of Directive 1999/44/EC (*). The database of consumer complaints collected by national third-party
complaint bodies according to the harmonised methodology set out in the recommendation (*) and reported on for the first time in
the 8th Consumer Markets Scoreboard (*) also includes complaints related to guarantees (°).

As a result, the Commission is aware that the choice of remedies, obligation to repair or replace the good within a reasonable time
and some time limits may cause problems to consumers, especially as regards the required evidence in case of a dispute.

Therefore, the Commission is planning to launch a consumer market study in 2014 in the area of consumer legal guarantees. One of
the objectives of this study will be to evaluate the difficulty for consumers to claim their rights in certain instances. The outcomes of
this study will feed into the evaluation, announced by the recent ‘REFIT" Communication (%), of this and a few other Directives of
the EU consumer acquis in terms of their regulatory fitness and in order to explore the simplification potential.

COM(2007) 210.

http:/[ec.europa.eu/consumers/ecc/docs/report_ecc-net_2012_en.pdf page 12.

Commission Recommendation on the use of a harmonised methodology for classifying and reporting consumer.

complaints and enquiries (C(2010)3021), http://ec.europa.eu/consumers/complaints/policy_framework_en.htm

8th Consumer Markets Scoreboard, 2012, European Commission, DG SANCO, http://ec.europa.eu/consumers/consumer_research/editions/cms8_en.htm
about 3.5% of the 133 000 cases.

()  COM(2013) 685.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-013092/13
ala Comision
Francisco Sosa Wagner (NI)
(18 de noviembre de 2013)

Asunto: Lucha contra la corrupcién en el sector privado

Hace dos afios me interesé por el Informe de la Comisién sobre la aplicacion de la Decision Marco 2003/568/JAl relativa a la lucha
contra la corrupcién en el sector privado (pregunta E-006183/2011).

Soy consciente de que serdn muchos los documentos y trabajos que prepara la Comision, del mismo modo que el Parlamento
Europeo también ha aprobado otros informes con ese fin (entre los ltimos, cito las Resoluciones de 11 de junio y 8 de octubre de
este mismo afio sobre la delincuencia organizada y la referida a su impacto en los derechos humanos).

Me gustarfa contar con la siguiente informacién:

1. ;Tiene la Comisién nuevos datos sobre la aplicacién de la Decision Marco citada y tiene prevista su conversiéon en Derecho
positivo directamente aplicable?

2. ¢Ha valorado la posibilidad de incorporar como nuevas previsiones de lucha contra la corrupcién la extensién de la
responsabilidad por las practicas fraudulentas cometidas por los anteriores duefios a los nuevos propietarios que adquieran
empresas? Como se sabe, tal es el caso de las previsiones de la ley norteamericana anticorrupcion de 1977.

Respuesta de la Sra. Malmstrém en nombre de la Comisién
(10 de enero de 2014)

La Comisién no tiene previsto proponer en un futuro préximo modificacion legislativa ni acto legislativo alguno en materia de lucha
contra la corrupcién en el sector privado. En lugar de ello, la Comisién se propone centrarse en analizar el impacto de las
herramientas y del marco anticorrupcién ya existentes, a través del mecanismo de informacién sobre anticorrupcion de la UE
(Informe anticorrupcién de la UE). El primer informe estd previsto para principios de 2014, y a este seguird la presentacion de los
subsiguientes informes cada dos afios.

El Informe anticorrupcién de la UE es un instrumento que pretende impulsar la voluntad politica cuando la lucha contra la
corrupcion se quede regazada, asi como promover ejemplos de éxito, si bien sefiala asimismo las vulnerabilidades y las posibles
futuras medidas necesarias para resolver los problemas y animar a los Estados miembros a mantener las normas internacionalmente
acordadas. En el Informe anticorrupcion de la UE también se destacardn retos relacionados con el sector privado, teniendo en cuenta
las caracteristicas especificas de cada Estado miembro y apuntando a determinados problemas pendientes, entre los cuales se
encuentra, cuando sea necesaria, la aplicacion de la Decision Marco 2003/568/JHA. Se tomardn en consideracion los resultados
obtenidos en este ambito para seguir reflexionando sobre posibles futuras medidas legislativas o politicas.
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Question for written answer E-013092/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(18 November 2013)

Subject: Combating corruption in the private sector

Two years ago, linquired about the Commission Report concerning the implementation of Council Framework
Decision 2003568 JHA on combating corruption in the private sector (Question E-006183/2011).

[ am aware that the Commission will be preparing many documents and texts, in the same way as Parliament has also approved
other reports to this effect (among the most recent, I cite the European Parliament resolutions of 11 June and 8 October of this year,
the former on organised crime and the latter referring to its impact on human rights).

[ would like to ask the following:

1. Does the Commission have any new data on the implementation of the abovementioned Council Framework Decision and
does it anticipate it being converted into directly enforceable positive law?

2. Hasit assessed the option of incorporating new provisions for combating corruption such as extending the responsibility for
fraudulent practices committed by previous owners to the new proprietors when they acquire companies? As is known, this is
the case as regards the provisions of the 1977 US anti-corruption law.

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(10 January 2014)

The Commission does not plan to propose any legislative amendment or a new legislative act for combating corruption in the
private sector in the near future. Instead, the Commission intends to focus on analysing the impact of the already existing anti-
corruption framework and tools through the EU anti-corruption reporting mechanism (EU Anti-corruption Report). The first report
is planned for early 2014, with subsequent reports every two years.

The EU Anti-Corruption Report is an instrument which aims at boosting political will where the fight against corruption is lagging
behind, promoting success stories, while equally pointing to vulnerabilities and possible future steps to address them and
encouraging Member States to maintain the internationally-agreed standards. The EU Anti-Corruption Report will also highlight
challenges related to the private sector, taking account of the specifics of each Member State and pointing to particular outstanding
issues, including, where necessary, in relation to the implementation of Framework Decision 2003/568JHA. The findings in this
area will be considered for further reflection on potential future policy or legislative steps.
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Epdrtnon pe aitpa ypantic andvinong E-013093/13
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(18 Nogpfipiou 2013)

Odpa: Avayvapion péow epeuvikdv kovduhiov EE

To epevvuikd mpodypappa pe titho: Cypriot Civil Society in Action IV, pe kwdiko Europeaid/134660/C/ACT/CY kat pe ouvohiko
npoUmoloyiopod mou ayyilel ta 5,4 ekatopplpla eupd, JETEL ©G TPOUTODEST] Ol GUHETENOVTEG VA EVAL EYYEYPAHHEVOL OTIG «apXECH TOU
yevdokpatoug. Tty oehida 6, 1) ev Aoy epeuvijuiki) mpookAnor), petab Twv okoney mou avagépet eivar «H Petiwon e dnpokpatiknc Lwng
0T KATEYOPEVEy, XOPIG Ope¢ va Sieukpiviler Tt evvoel pie autod. Tt oehida 9, g oyetknc mpookAnong toviletar Eekadapa mwg yia va propel
KQVELG VL GUPHETEKEL OTO TIPOYPaIfLa, TIPEMEL va elval eyyeypappévog ato fopeto tpnpa g Kumpou 1) oe kpatog péhog g EE.

Epatarar 1) Entpor):

1. Avayvopile Tic «apyes» Tou YEUSOKPATOUG Ka VOULLOTOLEL ERPECKG ANV 0aQXG, £Va TAPAVOLO KAJECTOG [I] AVAYVOPIOHEVO AN Tov
OHE ka1 katadikaopévo and ta yngiopata tou Supfouliov Acpaleiag kot Oyt povov;

2. TIpog T n avagopa oe Bopeia Kimpor; Mijmog avayvepilet tig Stowkntikés 1) onoteodrnote aAAeg «apyéc» Tou yeudokpatoug;

3. Avohapfavetar mog pe Tétoieg evépyeteg umookanter v Kunpiakr Anpokpatia xopa-pghog e EE kar dnoupyel véa diyotopuka
Teteleopéva yia to Kumplako;

Anavtnon tou «. Fiile £ ovopatog ¢ Emtponiic
(22 Iavouapiov 2014)

O «. Pouleutic avagépetar oe mpookAnon unofoAng TPOTacEwY TOU KowonoumdnKe oTo MAaiolo Tou Tpoypappatog fordelag mpog Ty
TOUPKOKUTIPLAKT) KowvOTTa, foet Tou kavoviopov aptd. 389/2006 tou Zupfouliou ().

H Enrtponr) napanépmet tov k. fouleuti oto apdpo 1 tou kavoviopol apid. 389/2006 tou Zupfouliou, To onoio opilet TOv yeviko aTOX0
Kat Toug dtkatolyoug Tou mpoypappatog fordetag, otoug omoioug mephapfavovtat «ot TOTIKOL YOPELG, 0L GUVETALPIOHOL KAt OL EKTPOCOTOL
TNG KOWOVIAG TV TOAMTAV, KAt 101G 0L 0PYAVAOGELS TGV KOWGVIKGOV ETAPGY, OL OPYAVIOHOL OTPIENG TGV EMLXEIPTUATIKGV dpactnplotitey,
0L QOPEIG TIOU EKTENOUV AEITOUPYIEG KOG WPENEIAG OTIG MEPLOYEC, OL TOTIKEG 1] MAPADOGLAKES KOWOTITEG, O EVOTELS, T 1dpUpata, ot i)
KePOOGKOMIKOL OPYAVIGHLOL, Ot 111] KUPEPVITIKEG OPYAVAOELS, KOL TAL YUOLKA KAl VOHLKA TPOCOTIAL. »

Supgova pe o apdpo 1 mapaypagos 3, «y mapoyn g Pordetas autic dev ouvenayetar avayvapion aAnG dnuociag apyms oG TEPLOYES
mAnv |6 kufépvnong e Kumpiakng Anpokpatiag.»

H npookhnon unofolrg mpotdoewv dev kavet Aoyo mept «fopetag Kumpou».

To {nmpa mou Biyer o k. fouleutic katadeikviel yia pia akOpN QOPA TV avaykn TaEias Kal GUVOAIKNG deudeTonG Tou Kumplakoy
npofMjpatoc.

() http:[Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:06 5:000 5:0008:EL:PDF
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Question for written answer E-013093/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(18 November 2013)

Subject: Recognition through EU research funding

The research programme entitled Cypriot Civil Society in Action IV, under the code Europeaid/134660/C/ACT/CY and with a total
budget of EUR 5.4 million, sets a precondition that the participants are registered with the ‘authorities’ of the pseudo-state. On page 6
of the above research call, the aims mentioned include ‘the enhancement of democratic life in the occupied territories’, but without
clarifying what is meant by that. On page 9 of the call, it is very clearly pointed out that participation in the programme requires
registration in the northern part of Cyprus or in a Member State of the EU.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it recognise the ‘authorities’ of the pseudo-state, and is it legitimising — indirectly but nonetheless clearly — an unlawful
regime not recognised by the United Nations and condemned in Security Council resolutions, among other measures?

2. What is the purpose of the reference to ‘Northern Cyprus? Does it perhaps recognise the administrative or any other
‘authorities’ of the pseudo-state?

3. Does it realise that such actions undermine the Republic of Cyprus, a Member State of the EU, creating a new dichotomous fait
accompli in the Cypriot question?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(22 January 2014)

The Honourable Member refers to a call for proposals under the Aid Programme to the Turkish Cypriot community based on
Council Regulation 389/2006 (').

The Commission refers the Honourable Member to Article 1 of Council Regulation 389/2006 setting out the overall objective of the
Aid Programme as well as its beneficiaries that include ‘local bodies, cooperatives and representatives of civil society, in particular
organisations of the social partners, business support organisations, bodies carrying out functions in the general interest in the areas,
local or traditional communities, associations, foundations, non-profit organisations, non-governmental organisations, and natural
and legal persons.”

In its third paragraph, Article 1 states that ‘The granting of such assistance shall not imply recognition of any public authority in the
areas other than the Government of the Republic of Cyprus.’

The call for proposals does not make reference to ‘Northern Cyprus’.

The issue raised by the Honourable Member emphasises once again the urgency of reaching a comprehensive settlement of the
Cyprus problem.

() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:06 5:0005:000 8:EN:PDF
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Epdrnon pe aitpa ypamtic andvinong E-013095/13
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(18 Nogpfipiou 2013)

Odpa: [dwnkonomoeig Hukpatikav Opyaviepov oty Kunpo

H tpoika ota mhaioia epappoyns tou Mvnpoviou, ackel apopntes mécels yia tayutat) wwtikonoinor Hukpatkav Opyavispov oty
Kumpo. Metagl avtav nephapavovear ) Apyr Tnhemxowoviav (CYTA), n Apyr) Hhektpiopot (AHK) kar ) Apxn) Apévev (AAK). Tlohrtika
Kkoppata, opyavopéva ouvoha ahAd kat éykupot okovopikoi avalutég avidpouv. [Ipopalhouv cofapa okovopika kar dA\a emyetpripata,
petafl TV onoinv Kat Ta o KATe:

—  Kat o1 peig mo ndve opyaviopol eivat 01kovopikd UYIElS kot KepdopopoL.

—  Aev anotehovv Bapog ota Snuooia okovopikd. Trv teeutaia Sekaetia cuveloépepav ota Kpatikd £608a UTd LopQr] Yopoloyiag
népav tou 1 di¢ eupa.

—  Eivar onpavtikot SaveloTeg Tou kpitoug apou KATEYOUV Ve GTHAVTIKO TOGOOTO TOU d1jL0ciou XpEoug.

—  Me ekaipeon mv AAK, ot dMot dUo opyaviopiot eupiokoviar o aneudeiag avtaywviopo pe i Tkég etaipeles ka dev unapyel Jépa
VOUEUOT|G TOU avTayviopoU.

— Kt yia Toug TpEIs opyaviopoug ouvtpéyouv cofapoi okovopikol Aoyor kat Jépata dvikic ac@dlelag mou dev cUVIYopoLV UTEP TG
W tikonoinorng.

—  H 6\ owovopukr katdotaon kat 1 onoudn) pe v onoia emdiwketat 1 iwtikonoinon dev avapévetar va eEacgalicou pua dikatn
TN oANoNG.

—  Hibwukonoinon, pe faor kat v epnetpia, Sev &xet navrote detikd anotehéopata.
Epotatar n) Emitpon:
1. Aondletal ta mo mave enyeprHata evavtiov g 11w Tkonoinong;

2. Av vai, og pghog TG TPoIKa, yiatl empével o fua anodgaon mou dikatohoynpéva mpokalel coPfapéc MONMTIKES, OKOVOUIKEG Kal
KOWWVIKEG AVTLOPACELG;

3. Mnnog Ppiokopacte evomiov piag véag mepintwong Wdeoloyiknc aykblwons, oUpgova pe v onola Jewpel 0Tl «kadeti To dnjpodoto
elvar kako kar kaDeTl To 1010tk givat KaAO»;

Anavtion tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(21 Iavouapiov 2014)

Ty avakoiveor) utodeteital oudetepr) Do oyetikd pe Ty Wdiokmoia and tov dnpodato 1 Tov 1d1eTiko Topta, cupQeva e To apdpo 345 g
SAEE. Tov Mapmio tou 2013, ot kunpiakég apyéc empefainoav ek VEOU «Tr) SEGHEUOT] TOUG VA EVIEIVOUV TIG TIPOOTIATELES TOUG OTOUG TOHEIG
TG dnpoctovopikg e5uyiavonc, Tov SapIpu Tk PETappudLicEnY Kal TwY I TIKOTOL|CEWY»:
http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/ecofin/136487.pdf. To Mvnuovio Zuvewonong Paciotnke oe
autn) ) Séopieuon).


http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/ecofin/136487.pdf
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Question for written answer E-013095/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)

(18 November 2013)
Subject: Privatisation of semi-governmental organisations in Cyprus
Within the framework of the Memorandum implementation, the Troika is exerting heavy pressure for the speediest possible
privatisation of semi-governmental organisations in Cyprus. Among these are the Cyprus Telecommunications Authority (CYTA),
the Electricity Authority of Cyprus (EAC) and the Cyprus Ports Authority (CPA). Political parties, organised groups and also
established financial analysts have responded, putting forward serious economic and other arguments, including the following:

—  Allthree of abovementioned organisations are financially healthy and profitable.

—  They are not a burden on public finances. Over the last decade, they have contributed more than EUR 1 billion to state
revenues in taxation.

—  They are important state lenders, since they hold a significant percentage of public debt.

—  With the exception of the CPA, the other two organisations are in direct competition with private companies, and there is no
problem with distortions of competition.

—  For all three organisations, there are serious economic reasons and national security issues that argue against privatisation.

—  Due to the overall economic situation and the process under which the privatisation is being pursued, a fair sale price cannot
be ensured.

—  Experience shows that privatisation does not always have positive results.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it embrace the above arguments against privatisation?
2. If so, why does it insist as a member of Troika on a decision which, justifiably, is causing a serious political, economic and
social backlash?

3. Are we perhaps seeing a new ideological obsession, under which it believes that ‘everything public is bad and everything
private is good’?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(21 January 2014)

The communication has a neutral position on the public or private ownership, in accordance with Article 345 of TFEU. In
March 2013 the Cypriot authorities reaffirmed ‘their commitment to step up efforts in the areas of fiscal consolidation, structural
reforms  and  privatisation:  http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs|pressdata/en/ecofin/136487.pdf the
memorandum of understanding has followed from this.
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Epdrtnon pe aitpa ypantic andvinong E-013096/13
npog v Emrtporm)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(18 Nogpfipiou 2013)

Opa: Kunplakd pvnpovio kat pétpa 100d0vapou anoteAéopatog yia Sniocia OlKoVopIKA

Agdopgvov v cofapav avtidpacewy mou onpelovovtar oty Kimpo, Adyw g empoviic ¢ Tpoka yia diwtikonoinon kepdo@opwy
Anpooiwv (Hppatikav) Opyaviopov, epetdta ) Emtpon:

Ynapyouv — katd Ty anoyr| g — kat Ja ftav anodekta anod toug davelotés, aAa pétpa woodlvapou anoteléopatog yia ta dnpoota
otkovopkd g Kumpou, mou da propovosay va Angdovy, avti g iwtikonoinens tev Hukpatikev Opyaviopav;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog e Emrtpong
(21 Iavouapiouv 2014)

H Enrtpornr] Da fidede va napanépypet v kupia fouleut) oty noArtikr cupgovia nou enetelydn tov Mapto tou 2013 petaéu e Kimpou
ket e Eupwopddag g mpog ta factkd otoryeia evog peA\ovTikol mpoypaiLiatos HaKPOOIKOVORIKIG TPOCAPHOYHS, OUHTEPIAapfavopevng
6 déopeuons e Kumpou va evteivel tig mpoomdadeies mou katafallet oxetika pe Tig diwtikononoeis ().

Or kumplakeg apyés da Jécouv oe epappoyr] oxedlo 1OLWTIKOTONoEWY TO Omolo Hmopel va SURPANeL TOGO oTr PENTIOON TG OIKOVORIKIG
anmOdOTIKOTNTAG [E TV EVIOXUGT] TOU AVTAYWVIGHOU Kai TV evdappuver] TG €opons Kepalaiwy, 060 Kal OTNV anoKaTtdoTact Thg
Proopotrag tou xpéouc.

To pvnpovio avagépet pritag Ot eva katdAAnlo pudpiotiko maioto anotehel Tpoinoddeon yia T 110 TIKOTOINOT] TGV YUOIKGY HOVOTOAL®Y.

H napoyn v Pacikeov dnpociwv ayaddv ka unnpeoibv and diotikonompéves kKAadoug Yo diacpaliletar mjpwg, oupguva pe Toug
dvikoUg 0TOY0UG TOATIKTIG Kat OTwG TpoPAéneTar and T Tuvdnkn EE ka1 toug oXeTikolg Kavoves Tou tapaywyou Sikaiou.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/ecofin/136487.pdf
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Question for written answer E-013096/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(18 November 2013)

Subject: The Cyprus Memorandum and measures with equivalent effects on public finances

Given the serious backlash in Cyprus to the Troika’s insistence on the privatisation of profit-making state (semi-governmental)
organisations, will the Commission say:

In its view, are there any measures acceptable to lenders and with an equivalent effect on the public finances of Cyprus which could
be taken instead of privatising the semi-governmental organisations?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(21 January 2014)

The Commission would like to refer the Honourable Member to the political agreement reached between Cyprus and the Eurogroup
in March 2013 on the key elements necessary for a future macroeconomic adjustment programme including a commitment by
Cyprus to step up efforts in the privatisation (')

The Cypriot authorities will implement a privatisation plan that can help to improve economic efficiency through enhanced
competition and encouragement of capital inflows, as well as to restore debt sustainability.

The MoU is also explicit that an appropriate regulatory framework is a prerequisite for the privatisation of natural monopolies. The

provision of basic public goods and services by privatised industries will be fully safeguarded, in line with the national policy goals
and in compliance with the EU Treaty and appropriate secondary legislation rules.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_Data/docs/pressdata/en/ecofin/136487.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-013099/13
ala Commission
Michel Dantin (PPE)
(18 novembre 2013)

Objet: Obligation pour les véhicules de disposer d’'un limiteur de vitesse

Selon certains journaux britanniques, repris dans la presse européenne, la Commission étudierait actuellement la possibilité
d'imposer l'installation de limiteurs de vitesse embarqués dans tout le parc automobile européen.

Les résultats de cette étude seraient publiés dans le courant de 'automne.

La Commission peut-elle confirmer ces allégations, et en tout état de cause préciser ses intentions a ce sujet?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(17 janvier 2014)

Contrairement a ce qui ressort de certains articles de presse, la Commission n’étudie pas actuellement la possibilité d'imposer
l'installation de limiteurs de vitesse embarqués dans tout le parc automobile européen. La Commission n’a, en particulier, aucun
projet d'installation obligatoire de limiteurs de vitesse embarqués dans les voitures particuliéres.

Faisant suite a la demande que lui a adressée le Parlement européen (') «d'élaborer une proposition sur I'équipement des véhicules en systémes
intelligents d'assistance d la vitesse, comprenant un calendrier, la procédure d'autorisation et l'infrastructure routiére nécessaire da cet effet» et
conformément a l'article 6 bis de la directive 92/6/CEE concernant les limiteurs de vitesse sur certaines catégories de véhicules a
moteur (°), la Commission a évalué les répercussions sur la sécurité et la circulation routiéres de ladite directive. En 2013, un
consortium dirigé par Transport & Mobility Leuven a analysé dans une évaluation ex post indépendante (*) les répercussions de la
directive 92/6/CEE sur la sécurité routiére, l'environnement et I'économie, en ce compris la possibilité d’étendre les régles existantes
aux véhicules utilitaires légers. En ce qui concerne ces derniers, I'étude a conclu que les systémes volontaires d’adaptation intelligente
de la vitesse peuvent avoir plus d’effet sur la sécurité routiére que les limiteurs de vitesse.

Il est envisagé de réaliser une analyse d'impact en 2014 afin d'évaluer plus en détail les effets d’'une éventuelle application des
systemes intelligents d’adaptation de la vitesse aux véhicules utilitaires légers. Ce n'est qu'a I'issue de cette analyse que la Commission
décidera quelles mesures, le cas échéant, pourraient étre proposées pour améliorer la sécurité de ce type de véhicules.

()  Rapport sur la sécurité routiére au niveau européen pour la période 2011-2020 (2010/223 5(INI)):
http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+REPORT+A7-2011-0264+0+DOC+XML+VO/[FR
JOL 57 du2.3.1992, p. 27, telle que modifiée par la directive 2002/85/CE (JO L 327 du 4.12.2002, p. 8).
http:/[ec.europa.eu/transport/road_safety/pdf/vehicles/speed_limitation_evaluation_en.pdf
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Question for written answer E-013099/13
to the Commission
Michel Dantin (PPE)
(18 November 2013)

Subject: Compulsory fitting of speed limiters to vehicles

According to some British newspapers, whose reports have been repeated in the European press, the Commission is currently
studying the possibility of making it compulsory to fit speed limiters to every motor vehicle in Europe.

The results of the study are to be published this autumn.

Can the Commission confirm these claims and in any case make clear what its intentions are in this regard?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(17 January 2014)

Contrary to what appear to report some press articles, the Commission is not studying the possibility of making it compulsory to fit
every motor vehicle in Europe with speed limitation devices. Particularly, the Commission is not working on any plans concerning
compulsory installation of speed limitation devices in private cars.

In line with the call of the European Parliament on the Commission (') to ‘draw up a proposal to fit vehicles with “intelligent speed
assistance systems” which incorporate a timetable, details of an approval procedure and a description of the requisite road
infrastructure’ and in compliance with Article 6a of Directive 92/6/EEC (*)on speed limitation devices of heavy commercial vehicles,
the Commission has assessed the road safety and road traffic implications of this directive. In 2013, a consortium led by Transport &
Mobility Leuven carried out an ex-post evaluation study (*) providing an independent evaluation of the road safety, environmental
and economic effects of the application of Directive 92/6/EEC, including possible extension of existing rules to light commercial
vehicles. As regards light commercial vehicles, the study concluded that voluntary intelligent speed adaptation systems have a
stronger road safety potential than speed limitation devices.

An impact assessment study is envisaged in 2014 to further evaluate impacts of possible application of intelligent speed adaptation
systems and speed limitation devices, and only then the Commission will decide, whether at all, and if so what further steps could be
proposed to enhance the safety of commercial vehicles.

() Report on European road safety 2011-2020 (2010/2235(INI))
http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=REPORT&reference=A7-2011-0264&language=EN.
OJ L 57,2.3.1992, p.27 as amended by Directive 2002/85/EC (O] L 327, 4.12.2002).

() http:/Jec.europa.euftransport/road_safety/pdf/vehicles/speed_limitation_evaluation_en.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-013100/13
ala Commission
Michel Dantin (PPE) et Carlo Fidanza (PPE)
(18 novembre 2013)

Objet: Taux de financement du projet de tunnel transfrontalier France-Italie dans le mécanisme pour l'interconnexion en Europe
(MIE)

Le mécanisme pour l'interconnexion en Europe (MIE) a été voté a la quasi majorité en commission des transports et du tourisme le
7 octobre dernier.

Le projet de rapport avalise les propositions de la Commission concernant le taux de financement des projets a valeur ajoutée
européenne, et alloue en particulier un financement plus important aux travaux a 'échelle transfrontaliére.

Le Parlement européen votera en session pléniére du mois de novembre le rapport tel qu'adopté en trilogue et confirmé par le vote de
la commision des transports et du tourisme. Dans le cas ot les points concernés ne sont pas modifiés par la voie des amendements
déposés en pléniére, la Commission peut-elle confirmer que, selon les dispositions du MIE, le projet de tunnel transfrontalier entre la
France et I'ltalie pourra se voir allouer 40 % de taux de cofinancement par 'Union européenne, si les deux Etats confirment leurs
engagements?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(20 janvier 2014)

La Commission peut confirmer que selon les dispositions du MIE, le projet de tunnel transfrontalier entre la France et I'ltalie se verra
allouer 40 % de taux de cofinancement par 'Union européenne.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013100/13
alla Commissione
Michel Dantin (PPE) e Carlo Fidanza (PPE)
(18 novembre 2013)

Oggetto: Tasso di finanziamento del progetto di galleria transfrontaliera Francia-Italia del MIE

Il meccanismo per l'interconnessione in Europa (MIE) ¢ stato approvato quasi alla maggioranza in commissione Trasporti e turismo
il 7 ottobre scorso.

1l progetto di relazione avalla le proposte della Commissione per quanto riguarda il tasso di finanziamento dei progetti con valore
aggiunto europeo e assegna in particolare un finanziamento piti congruo per i lavori su scala transfrontaliera.

1l Parlamento europeo approvera nella plenaria di novembre la relazione approvata nel corso del Trigolo e confermata dal voto della
commissione TRAN.

Qualora i punti interessati non venissero modificati attraverso emendamenti presentati in plenaria, pud la Commissione confermare
che stando alle disposizioni del MIE, il progetto di galleria transfrontaliera tra Francia e Italia potra vedersi assegnato un tasso di
cofinanziamento al 40 % da parte dell'Unione europea, nel caso in cui i due Stati membri confermassero i rispettivi impegni?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(20 gennaio 2014)

La Commissione ¢ in grado di confermare che, in conformita alle disposizioni del meccanismo per collegare 'Europa, il progetto per
la galleria transfrontaliera Francia-Italia potra beneficiare del cofinanziamento dell’'Unione europea per una quota del 40 %.
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Question for written answer E-013100/13
to the Commission
Michel Dantin (PPE) and Carlo Fidanza (PPE)
(18 November 2013)

Subject: Rate of financing for the France-Italy cross-border tunnel project within the Connecting Europe Facility (CEF)

On 7 October 2013 the Connecting Europe Facility (CEF) was approved almost unanimously by the Committee on Transport and
Tourism.

The draft report endorses the Commission’s proposals on the rate of financing for projects with European added value and in
particular allocates more substantial financing for cross-border projects.

In its November plenary session, Parliament will vote on the report as it was passed in trialogue and endorsed by the Committee on
Transport and Tourism. As long as the items in question are not amended by amendments tabled in plenary, can the Commission
confirm that, in accordance with the provisions of the CEF, the France-Italy cross-border tunnel project will be eligible for European
Union co-financing at a rate of 40%, if the two States confirm their commitments?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(20 January 2014)

The Commission can confirm that, in accordance with the provisions of the CEF, the France-Italy cross-border tunnel project will be
eligible for European Union co-financing at a rate of 40%.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-013101/13
aan de Commissie
Philippe De Backer (ALDE)
(18 november 2013)

Betreft: Verordening inzake geneesmiddelen voor geavanceerde therapie

Met het oog op de voorbereiding van een rapport inzake de toepassing van Verordening (EG) nr. 1394/2007 betreffende
geneesmiddelen voor geavanceerde therapie (ATMP), heeft de Commissie eind 2012 een openbare raadpleging gehouden. In mei
2013 is een samenvatting gepubliceerd van de reacties op deze publieke raadpleging van zowel belanghebbenden als van individuele
respondenten.

Reacties op deze publieke raadpleging hebben aangetoond dat er binnen Europa geen sprake is van een geharmoniseerde aanpak
betreffende zaken zoals de classificatie van producten of de toepassing van de ,ziekenhuisuitzondering”. De respondenten uit de
sector stellen dat er grote verschillen zijn tussen de lidstaten met betrekking tot de tenuitvoerlegging van de Richtlijn weefsels en
cellen (2004/23/EG) die een groot aantal voorwaarden voor ATMP’s omvat. Deze verschillen dragen bij aan het creéren van een
gefragmenteerde markt voor deze producten. De meeste respondenten meenden dat er wijzigingen dienen te worden aangebracht in
de verordening, dit varieerde echter van een grondige herziening tot enkel geringe wijzigingen.

1.  Kan de Commissie meedelen wanneer zij van plan is om de verordening inzake geneesmiddelen voor geavanceerde therapie
(ATMP) te herzien?

2. Met het oog op het feit dat de Richtlijn cellen en weefsels veel voorwaarden voor ATMP’s omvat, is de Commissie van plan om
de Richtlijn cellen en weefsels 2004/23EG tegelijkertijd met de verordening inzake geneesmiddelen voor geavanceerde therapie
(ATMP) te herzien?

3. Isde Commissie bereid om te overwegen om het wetgevingsinstrument inzake cellen en weefsels van een richtlijn in een
verordening te veranderen om zodoende binnen Europa geharmoniseerde voorwaarden te creéren?

4. Isde Commissie van plan om de voorwaarden voor de ,ziekenhuisuitzondering”, zoals de omvang en de voorwaarden op het
gebied van kwaliteit, verder te verbeteren om zodoende de toepassing hiervan in de verschillende lidstaten te harmoniseren?

Antwoord van de heer Borg namens de Commissie
(23 januari 2014)

De Commissie is in december 2012 een openbare raadpleging gestart om belanghebbenden de gelegenheid te geven zich uit te
spreken over de toepassing van Verordening (EG) nr. 1394/2007 betreffende geneesmiddelen voor geavanceerde therapie (')
(»ATMP-verordening”). Deze raadpleging was een voorbereidende stap in de richting van de publicatie van het verslag over de
toepassing van de verordening, zoals voorzien in artikel 25 daarvan.

De Commissie legt momenteel de laatste hand aan het verslag, waarin ze haar analyse van de toepassing van de ATMP-verordening
zal geven. Het is nog te vroeg om vooruit te lopen op specifieke maatregelen die zouden kunnen worden genomen naar aanleiding
van deze beoordeling, met inbegrip van een eventuele herziening van het regelgevingskader.

Hierbij moet worden opgemerkt dat de openbare raadpleging en het verslag niet specifiek betrekking hebben op de aspecten van de
toepassing van Richtlijn 2004/23/EG die verband houden met weefsels en cellen. (*) De Commissie is momenteel bezig met een
analyse van de informatie die de lidstaten hebben aangeleverd over de tenuitvoerlegging van Richtlijn 2004/23EG. Deze informatie
zal worden opgenomen in het volgende verslag van de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad over de tenuitvoerlegging
van deze richtlijn, waarin een uitvoerig overzicht van de tenuitvoerlegging van de richtlijn en de verschillen van lidstaat tot lidstaat
zal worden gegeven.

()  Verordening (EG) nr. 1394/2007 van het Europees Parlement en de Raad betreffende geneesmiddelen voor geavanceerde therapie en tot wijziging van
Richtlijn 2001/83/EG en Verordening (EG) nr. 726/2004 (PB L 324 van 10.12.2007, blz. 121).

()  Richtlijn 2004/23[EG van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van kwaliteits- en veiligheidsnormen voor het doneren, verkrijgen, testen, bewerken,
bewaren en distribueren van menselijke weefsels en cellen (PB L 102 van 7.4.2004, blz. 48).
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Question for written answer E-013101/13
to the Commission
Philippe De Backer (ALDE)
(18 November 2013)

Subject: Advanced Therapy Medicinal Products Regulation

With a view to drawing up a report on the application of Regulation (EC) No 1394/2007 on Advanced Therapy Medicinal Products
(the ATMP Regulation), the Commission launched a public consultation at the end of 2012. A summary of the responses from
stakeholders to this public consultation was published in May 2013, along with a number of individual contributions.

Responses to the consultation revealed that there is no harmonised approach across Europe on aspects such as the classification of
products or the application of the hospital exemption. Industry respondents stated that the way in which the Cells and Tissues
Directive (2004/23/EC) is implemented across the Member States varies significantly. Since that directive lays down many of the
requirements relating to ATMPs, the situation with regard to its implementation means that the market for AMTPs is very
fragmented. Most contributors thought that the regulation needed to be amended, with some calling for a major overhaul and others
suggesting only limited changes.

1. Canthe Commission clarify when it intends to review the ATMP Regulation?

2. Given that the Cells and Tissue Directive lays down many of the requirements relating to ATMPs, does the Commission intend
to review it at the same time as the ATMP Regulation?

3. Would the Commission be prepared to consider changing the legislative instrument relating to cells and tissues from a directive
to a regulation with a view to harmonising requirements across Europe?

4. Does the Commission intend to further define requirements for the hospital exemption, such as its scope and the relevant
quality requirements, in order to harmonise its application in the different Member States?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(23 January 2014)

The Commission launched a public consultation to seek the views of stakeholders on the application of the regulation 1394/2007
on Advanced Therapy Medicinal Products (') (ATMP Regulation’) in December 2012. This consultation was a preparatory step
towards the publication of the report on the application of the ATMP Regulation, which is foreseen under Article 25 thereof.

The Commission is currently finalising the report, which will contain the Commission’s analysis of the application of the ATMP
Regulation. It is too early to anticipate specific measures that could follow as a consequence of this assessment, including a possible
revision of the regulatory framework.

It is important to note that neither the public consultation nor the report focuses on aspects related to the application of the
directive 2004/23/EC on Tissues and Cells. (*) However, the Commission is currently in the process of analysing information
gathered from the Member States concerning the implementation of Directive 2004/23/EC. This information will feed into the next
Commission’s report to the European Parliament and Council on the implementation of this directive which will provide a
comprehensive overview on the implementation of the directive including variations across Member States.

()  Regulation (EC) No 1394/2007 of the European Parliament and of the Council on advanced therapy medicinal products and amending Directive 2001/83/EC and
Regulation (EC) No 726/2004 (O] L324, 10.12.2007, p.121).

()  Directive 2004/23[EC of the European Parliament and of the Council on setting standards of quality and safety for the donation, procurement, testing, processing,
preservation, storage and distribution of human tissues and cells (O] L 102, 07.04.2004, p. 48).
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-013102/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Adam Bielan (ECR)

(18 listopada 2013 1.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Napigta sytuacja na szczytach wladzy w Uzbekistanie

Poglebiajacy si¢ konflikt wewnatrz sprawujacej autorytarng wladze w Taszkiencie koterii politycznej nie pozostaje bez wplywu na
sytuacje miedzynarodowq tego kraju. Szczegdlnego wymiaru nabiera coraz bardziej brutalna rywalizacja o wplywy prezydenta
Islama Karimowa ijego corki Gulnary. Chociaz spoleczenstwo Uzbekistanu poddawane jest od wielu lat totalnej kontroli paristwa
i stuzb specjalnych, trwalo¢ rezimu gwarantowata dotychczas spokéj wewnetrzny i przewidywalno$¢ polityki panstwa. Tymczasem
biezgca sytuacja — w opinii obserwatordw — zagraza rozchwianiem sytuacji wewnetrznej, co w konsekwencji doprowadzi¢ moze do
zaburzenia stabilnosci w calym regionie, ktérego Uzbekistan pozostaje istotnym graczem. Nie trzeba dodawad, ze rozwojowi
wydarzen z pewnoscig bacznie przyglada si¢ Rosja.

W zwigzku z powyzszym zwracam si¢ z prosbg o informagje:

1. Czy europejska dyplomacja przygotowana jest na mozliwy, niepokojacy scenariusz ewentualnej destabilizacji w regionie Azji
Srodkowej? Czy europejskie interesy polityczne bedg wiasciwie zabezpieczone, w szczegdlnosci w obliczu potencjalnego
zaangazowania Moskwy na tym obszarze?

2. Jakie czynnosci podejmuje Unia Europejska w zakresie demokratyzacji systemu w Uzbekistanie ipoprawy sytuacji
rzadzonego twarda rekg spoleczenstwa?

3. Czy ijakie dzialania realizowala w biezacym roku ESDZ w zakresie normalizacji napietych (z uwagi na graniczny konflikt
etniczny) stosunkéw uzbecko-kirgiskich?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton w imieniu Komisji
(27 stycznia 2014 1.)

Jednym z gléwnych celéw strategii UE wobec Azji Srodkowej jest promowanie stabilnosci w tym krytycznym obszarze, na ktérym
aktywnych jest wigkszo$¢ mocarstw. Spory dotyczace regionalnej gospodarki wodnej, wycofanie sit ISAF i napiecia wywolane
przemianami politycznymi w niektdrych krajach stanowia wystarczajace powody, dla ktérych UE powinna $ledzi¢ rozwdj sytuacji
z coraz wigkszg uwagg. Na drodze wspélpracy na rzecz rozwoju i dyplomacji, UE niezmiennie zacheca do wspélpracy regionalnej
i dialogu, jak ostatnio podczas dorocznego spotkania ministréw UE i krajow Azji Srodkowej (listopad 2013 r.). Ponadto w 2013 1.
odbyta si¢ pierwsza sesja dialogu wysokiego szczebla miedzy UE a Azja Srodkowa w sprawach bezpieczenistwa. Sytuacja regionalna
w Azji Srodkowej jest réwniez regularnie omawiana wramach dialogu politycznego, ktéry UE prowadzi z partnerami
strategicznymi, w tym Federacja Rosyjska.

W ramach swojej polityki zaangazowania w Uzbekistanie, UE naklania ten kraj do zintensyfikowania procesu reform wewnetrznych
iotworzenia si¢ na wspolprace regionalna. Odnotowano juz spore postepy w obu dziedzinach, a UE bedzie si¢ staraé o kolejne,
w szczegllnosci poprzez wspieranie uzbeckiej reformy wymiaru sprawiedliwo$ci w sprawach karnych oraz rozwijanie swojej
regionalnej inicjatywy w dziedzinie praworzadnosci.

Oprécz diugotrwalego Programu zarzadzania granicami w Azji Srodkowej (BOMCA), UE uruchomita Instrument na rzecz
Stabilno$ci w celu wsparcia projektow budujacych zaufanie w Kirgistanie, dzialajac na rzecz praw mniejszosci. Ulatwia tez dostep do
wymiaru sprawiedliwosci w celu tagodzenia napig¢ granicznych i etnicznych.
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Question for written answer E-013102/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Adam Bielan (ECR)
(18 November 2013)

Subject: VP[HR — Tensions among the ruling elite in Uzbekistan

The conflict playing out between members of the political coterie which wields authoritarian power in Tashkent is worsening, with
knock-on effects for the country’s international situation. The increasingly brutal rivalry between President Islam Karimov and his
daughter Gulnara is a particularly good example of these power struggles. Although the Uzbek people have been under the total
control of the state and the secret services for many years, the stability of the regime has so far acted as a guarantee of peace within
the country and predictable state politics. However observers believe that the current situation risks upsetting this internal balance,
and the significant influence that Uzbekistan still holds means that the entire region could be destabilised. It goes without saying that
Russia is sure to be following these developments closely.

Ishould therefore like to ask the following questions:

1. Are European diplomats prepared for a potential and worrying destabilisation of the Central Asian region? Will Europe’s
political interests be properly protected, particularly in view of Moscow’s potential involvement?

2. What action will the European Union take with a view to democratising the system in Uzbekistan and improving the situation
of a people ruled with a firm hand?

3. Has the EEAS taken any action this year to improve relations between Uzbekistan and Kyrgyzstan, which have been blighted
by ethnic conflict and border disputes?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 January 2014)

One of the key objectives of the EU strategy for Central Asia is to promote stability in this critical area, where most of the great
powers are active. Regional water disputes, the withdrawal of ISAF forces and political transition tensions in some countries are as
many reasons why the EU needs to follow developments with increasing attention. Both through development cooperation and
diplomacy, the EU has kept encouraging regional cooperation and dialogue, most recently during the EU-Central Asia annual
Ministerial meeting (November 2013). In addition, the first session of the EU-Central Asia High Level Security Dialogue was held in
2013. The regional situation in Central Asia is also regularly addressed under the political dialogue that the EU maintains with its
strategic partners, including the Russian Federation.

As part of its engagement policy with Uzbekistan, the EU has been pushing this country to step up its internal reform process and
open up to regional cooperation. Some significant progress has already been recorded in both respects and the EU will keep pressing
ahead, notably by developing its Criminal Justice Reform project in Uzbekistan and its regional Rule of Law initiative.

On top of the EU long-standing regional border management programme (BOMCA), the EU has mobilised its Instrument for
Stability to support confidence building projects in Kyrgyzstan addressing minorities’ rights, and access to justice in order to appease
border and ethnic tensions.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-013103/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Adam Bielan (ECR)

(18 listopada 2013 1.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Incydenty podczas wyboréw lokalnych w Kosowie

Przeprowadzone w dniu 3 listopada br. wybory do wladz samorzadowych na terenie Kosowa nie obyly si¢ bez lokalnych
incydentéw. Do najpowazniejszych zaklocen przebiegu glosowania doszlo w serbskiej enklawie — Mitrowicy — gdzie elekcja
prawdopodobnie zostanie powtérzona. Wydarzenia te pokazaly, ze, pomimo zaangazowania wladz Serbii iKosowa oraz
miedzynarodowych sit porzadkowych i misji obserwacyjnych, nie udalo si¢ zapewnic bezpieczenstwa glosujacym.

W zwigzku z akcesyjnymi staraniami zaréwno Belgradu, jak i Prisztiny oraz bezposrednim zaangazowaniem Wspélnoty w procesie
zacie$niania relacji z tymi krajami, zwracam si¢ z pro$ba o odpowiedZ na ponizsze pytania:

1. Jaka jest ocena Wiceprzewodniczacej/Wysokiej Przedstawiciel przebiegu wyboréw lokalnych w Kosowie, ze szczegdlnym
uwzglednieniem obszar6w zamieszkalych przez mniejszo$¢ serbskg?

2. Czy dzialania wzgledem Kosowa, podejmowane za po$rednictwem europejskiej dyplomacji w zakresie zaréwno promowania
demokracji i praworzadno$ci, jak tez zabezpieczenia prawidlowosci glosowania byly wystarczajace?

3. Wybory uwidocznily, ze niedawne porozumienie rzagdéw obydwu krajéw nie rozwigzuje probleméw spolecznosci Serbow
w Kosowie. Czy i wjaki sposob Unia Europejska zamierza wplyngé na poprawe sytuacji serbskiej mniejszosci oraz
zminimalizowanie skutkéw konfliktu etnicznego w Mitrowicy?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton w imieniu Komisji
(29 stycznia 2014 1.)

Pomyslne przeprowadzenie wyboréw lokalnych w Kosowie jest kluczowym elementem porozumienia zawartego w kwietniu
2013 r. miedzy Kosowem a Serbig oraz duzym krokiem w kierunku normalizacji ich stosunkéw. Wybory te przeprowadzono
w calym Kosowie, w tym w czterech gminach lezacych na péinocy. UE wystala misje obserwacji wyboréw (EU EOM) prowadzong
przez Pana Posla Roberta Gualtieriego. Zgodnie z jej wstepnym o$wiadczeniem wybory stanowily pozytywny krok naprzéd na
rzecz demokracji w Kosowie. Sprawozdanie koficowe EU EOM zostanie wydane w styczniu 2014 r. i bedzie zawieraé zalecenia
dotyczace reformy systemu wyborczego.

Wspieranie dalszej demokratyzacji i praworzadnosci ma kluczowe znaczenie dla pracy biura UE w Kosowie, mandatu Specjalnego
Przedstawiciela UE imisji UE w zakresie praworzadno$ci EULEX. Reforma systemu wyborczego jest rowniez priorytetem dla
studium wykonalno$ci Komisji w sprawie ukladu o stowarzyszeniu z Kosowem. Przy okazji tych wyboréw lokalnych kwestia
reformy wyborczej po raz kolejny zostala naglo$niona.

UE nieprzerwanie podejmuje dzialania wspierajace ochrone praw mniejszosci serbskiej, w tym ochrone dziedzictwa kulturowego
i religijnego oraz uzywania jezyka. Dziatania UE majg réwniez na celu tagodzenie konfliktéw etnicznych. UE zamierza nawigzywac
dalsze kontakty ipodejmowac¢ dzialania z serbskimi spolecznoiciami Kosowa w 2014 r. i wkolejnych latach. UE bedzie takze
kontynuowa¢ dzialania majgce na celu ulatwienie powrotu Serbéw. Zorganizowala ponadto wspdlne przedsiewzigcia dla
zamieszkatej w Kosowie serbskiej mlodziezy z pétnocy oraz albanskiej mtodziezy z potudnia, by stworzy¢ platforme do wspétpracy.
Uwaga zostanie tez po$wigcona poprawie komunikacji i wsp6tpracy miedzy nowo wybranymi wladzami gmin zamieszkanych
przez serbska wiekszo$¢ a centralnymi instytucjami rzadowymi.
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Question for written answer E-013103/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Adam Bielan (ECR)
(18 November 2013)

Subject: VP[HR — Incidents during the local elections in Kosovo

The local government elections held on 3 November 2013 in Kosovo were marred by local incidents. Voting was disrupted most
severely in the Serbian enclave of Mitrovica, where the elections will probably be re-run. It is clear from these events that the attempts
to ensure voter safety failed, despite the involvement of the Serbian and Kosovan authorities and international peacekeeping forces
and observation missions.

In view of the fact that both Belgrade and Pristina are keen to open accession negotiations with the EU, and given the latter’s direct
involvement in the process of building relations with the two countries, I should like to ask the following questions:

1. What is the Vice-President/High Representative’s assessment of the local elections in Kosovo, in particular those held in the
areas inhabited by the Serbian minority?

2. Have European diplomats taken sufficient action both to promote democracy and the rule of law in Kosovo and to ensure the
regularity of the elections?

3. The elections made it clear that the recent agreement reached between the governments of the two countries has not put an
end to the problems faced by the Serbian people in Kosovo. Does the European Union intend to take any action to improve the
situation of the Serbian minority and to mitigate the impacts of ethnic conflict in Mitrovica, and if so how?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(29 January 2014)

The successful holding of the local elections in Kosovo is a key element of the April 2013 Agreement between Kosovo and Serbia
and a major step in the normalisation of relations. These elections were held Kosovo-wide, including in the four northern
municipalities. The EU deployed an EU Election Observation Mission (EU EOM) led by Honourable Member Roberto Gualtieri.
According to its preliminary statement, elections represented a positive step forward for democracy in Kosovo. The final report of
the EU EOM will be issued in January 2014 and will also include recommendations on electoral reform.

Promoting further democratisation and the rule of law are central to the work of the EU Office in Kosovo, the mandate of the EU
Special Representative and the EU Rule of Law Mission EULEX. Electoral reform is also a priority of the Commission’s Feasibility
Study for a Stabilisation and Association Agreement with Kosovo. Following these local elections, electoral reform has once again
become prominent.

The EU has continued in activities supporting the protection of the rights of the Serbian minority, including the protection of
religious and cultural heritage, the use of language and addressing inter-ethnic conflict. The EU intends to carry out further outreach
and project activities with the Kosovo Serb communities in 2014 and beyond. The EU will also continue activities aimed at
facilitating the return of Serbs and started activities with Kosovo Serb youth from the north and Kosovo Albanian in the South to
create fora for cooperation. Attention will also be given to improving the communication and cooperation between the newly-
elected authorities in the Serb majority municipalities and central government institutions.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-013105/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18. November 2013)

Betrifft: Arbeitsschutzrecht und Arbeitsplatzsicherheit

Am 2. und 3. Dezember 2012 ereignete sich in Spanien einer der schlimmsten europdischen Zwischenfille der letzten 30 Jahre in
Verbindung mit Quecksilber. 49 Leiharbeiter der Firma Asturiana de Zinc, S.A. erlitten schwere Quecksilbervergiftungen. Da die
Zinkverarbeitung in einem geschlossenen Raum stattfand anstatt im offenen Geldnde, atmeten die Arbeiter so viel Quecksilber ein,
so dass ihre Blutwerte 90 Mal den Normalwert iiberstiegen. Sie leiden nun an systematischer Amnesie, Leber- und Nierenschdden
und schwerwiegenden neurologischen Problemen. Da die Arbeitgeber-Firma den Zwischenfall jedoch nicht als Arbeitsunfall
anerkennt, werden die schwer erkrankten Arbeiter als ,moglicherweise vergiftet” anstatt ,vergiftet angesehen, und die notwendige
und angemessene Behandlung bei Quecksilbervergiftung bleibt somit aus.

1. Laut dem 23.Jahresbericht éiber die Durchfithrung der Strukturfonds (Durchfithrungsjahr 2011) gehort Asturiana de
Zing, S.A. zu einem aus den Strukturfonds und den Kohiasionsfonds unterstiitzen Grofprojekt. Wird diese Firma, der grobe
Fahrlidssigkeit im Bereich Arbeiterschutz nachgesagt wird, immer noch auf EU-Ebene subventioniert?

2. Wie wird in Zeiten der Finanz- und Wirtschaftskrise die Sicherheit am Arbeitsplatz gewihrleistet und kontrolliert, um solchen
Zwischenfillen vorzubeugen?

3. Wie werden KMUs (kleine und mittlere Unternehmen) in wirtschaftlich und finanziell schwierigen Zeiten dabei unterstiitzt,
ausreichende Sicherheitsvorkehrungen zu treffen?

4. Wie gewihrleistet die Kommission die Sicherheit von Leiharbeitern, deren Anzahl in Krisenzeiten stetig zunimmt?

Antwort von Liszl6 Andor im Namen der Kommission
(27. Januar 2014)

1.  Den verfiigbaren Informationen zufolge, die die spanischen Behorden tibermittelt haben, wurde die Firma ,Asturiana de
Zinc S.A.“mit 75 760,37 EUR aus dem EFRE-Programm fiir Asturien gefordert.

2. Artikel 4 Absatz 2 der Richtlinie 89/391 (') verpflichtet die Mitgliedstaaten, fiir eine angemessene Kontrolle und Uberwachung
zu sorgen. Die Mitgliedstaaten sollten die Vorschriften iiber Sicherheit und Gesundheitsschutz am Arbeitsplatz unabhingig von der
wirtschaftlichen Lage durchsetzen. Den verfiigbaren Angaben zufolge gibt es in Spanien 1 865 Arbeitsaufsichtsbeamte ().

3. Die Europidische Agentur fiir Sicherheit und Gesundheitsschutz am Arbeitsplatz (*) bietet praktische Hilfsmittel und
Informationen zur Verbesserung der Privention in Unternehmen, insbesondere in KMU, an, beispielsweise eine kostenlose Web-
Anwendung fiir die Online-Gefihrdungsbeurteilung (Online Interactive Risk Assessment Tool), die kleinen und Kleinstunternehmen
ermoglicht, mafigeschneiderte Instrumente zur Gefdhrdungsbeurteilung zu entwickeln. Dariiber hinaus haben die Dienststellen der
Kommission mehrere nicht bindende Leitfiden erarbeitet, die Arbeitgebern und Arbeitnehmern bei der Anwendung von EU-
Vorschriften helfen sollen (*).

4.  Leiharbeitnehmer werden durch die Richtlinie 91/383/EWG (°) geschiitzt, die die Mitgliedstaaten verpflichtet dafiir zu sorgen,
dass festangestellte Mitarbeiter und Mitarbeiter mit einem Leiharbeitsverhiltnis hinsichtlich Sicherheit und Gesundheitsschutz am
Arbeitsplatz gleichbehandelt werden, insbesondere hinsichtlich des Zugangs zu personlicher Schutzausriistung. Konkret miissen die
Mitgliedstaaten sicherstellen, dass das ,Entleihunternehmen” wihrend der Dauer der Beschiftigung der Leiharbeitnehmer fiir deren
Sicherheit und Gesundheitsschutz verantwortlich ist. Die Mitgliedstaaten miissen fiir die korrekte Umsetzung, Anwendung und
Durchsetzung dieser Manahmen sorgen (°).

()  Richtlinie 89/391/EWG des Rates vom 12. Juni 1989 iiber die Durchfithrung von Mafnahmen zur Verbesserung der Sicherheit und des Gesundheitsschutzes der
Arbeitnehmer bei der Arbeit, ABL. L 183 vom 29.6.1989.

()  Daten aus dem Jahr 2011.

()  https:/Josha.europa.eu/de?set_language=de

()  Beispielsweise nicht verbindliche Leitfiden zur Richtlinie 92/57/EWG iiber Baustellen, zur Richtlinie 2006/25/EG iiber kiinstliche optische Strahlung und zum
Schutz von Sicherheit und Gesundheit der in Land- und Forstwirtschaft beschiftigten Arbeitskrifte
http:/[ec.europa.eu/social/ main.jsp?catld=148&langld=de&furtherPubs=yes

()  Richtlinie 91/383/EWG des Rates vom 25.Juni 1991 zur Erginzung der Mafnahmen zur Verbesserung der Sicherheit und des Gesundheitsschutzes von
Arbeitnehmern mit befristetem Arbeitsverhéltnis oder Leiharbeitsverhiltnis, ABL. L 206 vom 29.7.1991.

() Zur Bewertung der Umsetzung durch die Mitgliedstaaten siehe Arbeitsunterlage der Kommissionsdienststellen SEK(2011)982.
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Question for written answer E-013105/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18 November 2013)

Subject: Occupational health and safety law and safety at work

One of the worst incidents in Europe in the last 30 years in connection with mercury happened in Spain on 2-3 December 2012.
Forty-nine temporary agency workers at the company Asturiana de Zinc, S.A. suffered severe mercury poisoning. As the zinc
processing was carried out in an enclosed space instead of an open area, the workers breathed in so much mercury that 90 times the
normal value was found in their blood. They are now suffering from systematic amnesia, liver and kidney damage and severe
neurological problems. Since the company employing these workers does not recognise the incident as an industrial accident, the
severely ill workers are regarded as ‘possibly poisoned’ rather than ‘poisoned’ and the necessary and appropriate treatment for
mercury poisoning is therefore not provided.

1. According to the 23rd Annual Report on the Implementation of the Structural Funds (implementation year 2011), Asturiana
de Zinc, S.A. is one of the major projects supported by the Structural Funds and the Cohesion Fund. Is this company, which is said to
have been grossly negligent in the area of health and safety at work, still being subsidised at EU level?

2. Ata time of financial and economic crisis, how is safety in the workplace being ensured and monitored in order to prevent
incidents like this?

3. What support is given to SMEs (small and medium-sized enterprises) during economically and financially difficult times to
enable them to take adequate safety measures?

4. How does the Commission ensure the safety of temporary agency workers, the numbers of which constantly increase during
times of crisis?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(27 January 2014)

1. According to available information received from the Spanish authorities, the firm ‘Asturiana de Zinc S.A. " has benefitted from
an aid of 75 760.37 EUR under the ERDF programme for Asturias

2. Article 4(2) of Directive 89/391 (') requires Member States to ensure adequate controls and supervision. Member States should
enforce the occupational health and safety legislation irrespective of the economic circumstances. According to the available
information, there are 1 865 labour inspectors in Spain ().

3. The European Agency for Safety and Health at Work (*) makes available practical tools and materials to improve prevention in
companies, in particular in SMEs, such as the Online Interactive Risk Assessment tool, a cost-free web application which allows to
develop tailor-made risk assessment tools for micro-enterprises and small enterprises. In addition, the Commission services have
drawn up several non-binding guides to help employers and workers with the implementation of EU legislation (%).

4. Temporary Agency Workers are protected by Directive 91/383/EEC (), which requires Member States to ensure that fixed-
term staff and temporary agency workers have the same treatment as permanent staff with respect to health and safety at work,
especially as regards access to personal protective equipment. In particular, Member States must ensure that the ‘user-undertaking’ of
such workers is responsible during the assignment for their safety and health. It is for the Member States to ensure the correct
transposition, application and enforcement of these measures ().

()  Council Directive 89/391/EEC of 12 June 1989 on the introduction of measures to encourage improvements in the safety and health of workers at work, O] L 183,
29.6.1989.

() Datafrom 2011.

()  https://osha.europa.eufen

()  Eg. non-binding guides on the Construction Sites Directive 92/57/EEC, the Artificial Optical Radiation Directive 2006/25/EC and on health and safety of workers in
agriculture and forestry (http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=148&langld=en&furtherPubs=yes).

()  Council Directive 91/383/EEC of 25 June 1991 supplementing the measures to encourage improvements in the safety and health at work of workers with a fixed-
duration employment relationship or a temporary employment relationship, OJ L 206, 29.07.1991.

()  Foran assessment of the implementation by Member States, see the Commission Staff Working Paper SEC(2011) 982.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-013106/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18. November 2013)

Betrifft: EU-Leitlinien fiir Isracl 2014

Im Nahost-Konflikt sind die neuen EU-Leitlinien zu den internationalen Wirtschaftsbezichungen, die im Januar 2014 in Kraft treten
sollen, ein internationaler Brennpunkt. In den Leitlinien wird festgestellt, dass die finanziellen Forderungen an die Israelischen
Grenzen vor 1967 gebunden werden sollen und nicht einschlieSlich an die seit dem Sechstagekrieg durch Israel besetzten Gebiete.
Damit soll verhindert werden, dass finanzielle Mittel Israel und den besetzten Gebieten zugutekommen.

1. Werden die Leitlinien zur Ganze umgesetzt, insbesondere in Bezug auf Ost-Jerusalem, da sich dort das vordergriindige
Baugebiet befindet?

2. Wie gedenkt die Kommission den Einsatz der entsprechenden finanziellen Mittel zu kontrollieren?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin|Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(4. Februar 2014)

Diese Leitlinien bestdtigen den bereits seit langer Zeit von der Union vertretenen Standpunkt, dass bilaterale Abkommen mit Israel
keine Hoheitsgebiete einschliefSen, die seit Juni 1967 unter israelischer Verwaltung stehen (die Golanhéhen, der Gazastreifen und das
Westjordanland einschlieRlich Ost-Jerusalem).

Die EU wird die Leitlinien im vollen Umfang und im Einklang mit den politischen Standpunkten der EU im Nahostkonflikt und mit
ihrer Verantwortung fiir die gewissenhafte Ausfithrung des Haushaltsplans der EU umsetzen. Alle Antragsteller, einschlieflich der
israelischen, miissen sich verpflichten, die in den Leitlinien festgelegten Forderkriterien zu erfiillen. Diese Anforderung muss in allen
EU-Programmen im Einklang mit der Haushaltsordnung der EU erfiillt werden. Die Einhaltung der Verpflichtung wird im Rahmen
der tiblichen Verwaltungsverfahren fiir erfolgreiche Projekte tiberpriift, einschlieflich Audits soweit notwendig.
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Question for written answer E-013106/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18 November 2013)

Subject: EU guidelines for Israel 2014

In the Middle East conflict, the new EU guidelines on international economic relations, which are due to enter into force in
January 2014, are the focus of international attention. The guidelines state that financial assistance is to be tied to the pre-1967
Israeli borders, and the territories occupied by Israel since the Six-Day War are not included. This is intended to prevent financial
resources from benefiting Israel and the occupied territories.

1. Will the guidelines be implemented in full, in particular in relation to East Jerusalem, as that is where the primary construction
zone is?

2. How does the Commission intend to monitor the use of the relevant financial resources?

Answer given by High-Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 February 2014)

These guidelines reiterate the long-held Union position that bilateral agreements with Israel do not cover the territory that came
under Israel’s administration in June 1967 (the Golan Heights, the Gaza Strip and the West Bank, including East Jerusalem).

The EU will implement the guidelines in full and in accordance with the EU’s political positions on the Middle East conflict as well as
its responsibility to diligently implement the EU budget. All applicants, including the Israeli applicants will be required to commit to
comply with the eligibility criteria formulated in the guidelines; this is a requirement followed in all EU programmes in conformity
with the EU Financial Regulation. Compliance with commitment will be monitored through the usual management procedures —
including audit where necessary — applied to successful projects.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-013107/13
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Angelika Werthmann (ALDE)

(18. November 2013)

Betrifft: VP/[HR — EU-Leitlinien fiir Israel 2014

Im Nahost-Konflikt sind die neuen EU-Leitlinien zu den internationalen Wirtschaftsbezichungen, die im Januar 2014 in Kraft treten
sollen, ein internationaler Brennpunkt. In den Leitlinien wird festgelegt, dass die finanziellen Forderungen an die Israelischen
Grenzen vor 1967 gebunden werden sollen und die seit dem Sechstagekrieg durch Israel besetzten Gebiete nicht darin
eingeschlossen sind. Damit soll verhindert werden, dass finanzielle Mittel Israel und den besetzten Gebieten zugutekommen.

1.  Die Hohe Vertreterin der Union fiir die AufSen- und Sicherheitspolitik, Catherine Ashton, hat sich zur Durchsetzung der
addquaten Produktkennzeichnung bei den aus den besetzen Gebieten stammenden Waren gedufSert und als Zeitrahmen Ende des
Jahres 2013 genannt. Wird dieses Ziel auch weiterhin verfolgt werden?

2. Wird sich Catherine Ashton ebenfalls, wie angekiindigt, fiir die uneingeschrankte Umsetzung der Leitlinien einsetzen?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin|Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(30. Januar 2014)

Die EU-Leitlinien zu den Programmen wurden im Juli veroffentlicht und treten im Januar 2014 in Kraft. Der EAD und die
Kommissionsdienststellen haben bei dem Programm ,Horizont 2020“ bereits mit deren Umsetzung begonnen. Sie werden kiinftig
umfassend und wirksam in allen EU-Programmen angewandt.

Im Mai und Dezember 2012 wurde in den Schlussfolgerungen des Rates ,Auswirtige Angelegenheiten die Entschlossenheit der EU
bekraftigt, die geltenden EU-Rechtsvorschriften und bilateralen Vereinbarungen, die auf Siedlungsprodukte anwendbar sind,
kontinuierlich, umfassend und wirksam umzusetzen.

Die Ausarbeitung EU-weiter Leitlinien fir die Kennzeichnung von Siedlungsprodukten ist sehr aufwindig, da die einschligigen
EU-Rechtsvorschriften sehr detailliert und komplex sind. Bei diesen Rechtsvorschriften sind die Zustindigkeiten zum Teil auf
verschiedenen Ebenen angesiedelt (teils auf Ebene der EU, teils auf Ebene der Mitgliedstaaten) und es bestehen unterschiedliche
Anforderungen an die Ursprungskennzeichnung (Kennzeichnung teils verbindlich, teils auf freiwilliger Basis).
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Question for written answer E-013107/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Angelika Werthmann (ALDE)
(18 November 2013)

Subject: VP[HR — EU guidelines for Israel 2014

In the Middle East conflict, the new EU guidelines on international economic relations, which are due to enter into force in
January 2014, are the focus of international attention. The guidelines state that the financial assistance is to be tied to the pre-1967
Israeli borders, and the territories occupied by Israel since the Six-Day War are not included. This is intended to prevent financial
resources from benefiting Israel and the occupied territories.

1. The High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy, Baroness Ashton, expressed her views concerning
the enforcement of adequate product labelling for goods originating from the occupied territories, and specified a deadline of the end
of 201 3. Will this objective continue to be pursued?

2. Will the High Representative also, as announced, push for the full implementation of the guidelines?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 January 2014)

EU guidelines on programmes were published in July and will enter into force in January 2014. EEAS and Commission services
already started their implementation with the H2020 programme. They will be fully and effectively implemented in all EU
programumes.

The May and December 2012 Foreign Affairs Council conclusions reiterated the EU’s commitment to ensure continued, full and
effective implementation of existing EU legislation and bilateral arrangements applicable to settlement products.

Developing EU-wide guidelines on the labelling of settlement products is complex because the relevant EU legislation is very detailed
and elaborate. This legislation involves mixed competences (at EU and Member States level) and different requirements for origin
labelling (both mandatory and voluntary).
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-013108/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18. November 2013)

Betrifft: Radioaktiver Giftmiill in Italien

Das Gestandnis eines Ex-Mafiabosses hat erschreckende Enthiillungen zum Vorschein gebracht: Tonnen von Industrie- und Giftmiill
sind in Italien vergraben worden. Ein nicht unwesentlicher Teil davon ist radioaktiver Miill aus Deutschland.

1.  Zieht die Kommission in Betracht, die Regelungen fiir die Entsorgung von radioaktivem Miill weiter zu verschirfen und
strengere Sanktionen fuir die unsachgeméfSe Entsorgung zu verhdngen?

2. Welche Sanktionen haben die Verantwortlichen vonseiten der EU zu erwarten?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(24. Januar 2014)

1. Nein. Die Mitgliedstaaten sind dafiir zustindig, radioaktive Abfille im Einklang mit EU-Vorschriften zu entsorgen. Die
Richtlinie iiber nukleare Abfille ('), die die Mitgliedstaaten bis zum 23. August 2013 umzusetzen hatten, verpflichtet sie zur
Erstellung nationaler Abfallentsorgungsprogramme. Diese Programme miissen unter anderem Ziele fiir eine sichere Entsorgung
radioaktiver Abfille, mafigebliche Zwischenetappen, Zeitpline fiir die Erreichung dieser Ziele sowie Pline fiir den Umgang mit
Abfillen von der Erzeugung bis zur Endlagerung enthalten.

2. Die Kommission kann bei fehlender oder unvollstindiger Umsetzung sowie bei fehlerhafter Anwendung der einschligigen
Richtlinien Vertragsverletzungserfahren gegen Mitgliedstaaten einleiten, die zu Sanktionen fithren konnen. Fiir die Verhdngung von
Sanktionen gegen Personen und Unternehmen z. B. aufgrund einer rechtswidrigen Abfallentsorgung sind dagegen weiterhin die
Mitgliedstaaten zustindig.

()  Richtlinie 2011/70/Euratom des Rates vom 19.Juli 2011 iiber einen Gemeinschaftsrahmen fiir die verantwortungsvolle und sichere Entsorgung abgebrannter
Brennelemente und radioaktiver Abfille.
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Question for written answer E-013108/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18 November 2013)

Subject: Radioactive toxic waste in Italy

The confession of a former Mafia boss has brought horrifying revelations to light: tonnes of industrial and toxic waste have been
buried in Italy. A significant proportion of this is radioactive waste from Germany.

1. Is the Commission considering tightening the rules for the disposal of radioactive waste further and imposing more stringent
penalties for improper disposal?

2. What penalties can those responsible expect from the EU?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(24 January 2014)

1. No. Member States have the responsibility for radioactive waste management, within the framework provided by EU
legislation. The Nuclear Waste Directive ('), that Member States were obliged to transpose by 23 August 2013, requires Member
States to draw up national waste management programmes. These should set out, amongst others, objectives in respect of safe
radioactive waste management, milestones and timeframes for the achievement of the objectives, as well as plans for the
management of waste from generation to final disposal.

2. The Commission may infringe and eventually seek sanctions against Member States in case non-transposition, incomplete
transposition or bad application of the relevant Directives. Sanctions against individuals and organisations, for example in relation to
illegal waste disposal, remain a Member State competence.

()  Council Directive 2011/70/Euratom of 19 July 2011 establishing a Community framework for the responsible and safe management of spent fuel and radioactive
waste.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-013109/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18. November 2013)

Betrifft: Unterstiitzung fiir die Opfer des Taifuns auf den Philippinen

Der verheerende Taifun ,Haiyan“ auf den Philippinen hat bereits mehr als 2 000 Todesopfer gefordert. Die Zerstérung im Land
nimmt ungeahnte Ausmafe an. Der Wiederaufbau wird ohne Unterstiitzung nicht funktionieren.

1.  Inwelchem Ausmaf gedenkt die Kommission, den Opfern des Taifuns finanzielle Hilfe zukommen zu lassen?

2. Welche Kontrollgremien werden geschaffen, um zu gewdhrleisten, dass die Hilfen auch dort ankommen, wo sie gebraucht
werden?

3. Aus welchen finanziellen Ressourcen gedenkt die Kommission, die Hilfeleistungen zu zahlen? (Bitte um Nennung der
Budgetlinien.)

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(4. Februar 2014)

Die EU stellte am 10. November im beschleunigten Verfahren finanzielle Soforthilfe in Hohe von 3 Mio. EUR bereit. Kommissar
Piebalgs kiindigte in Manila die Bereitstellung von EU-Hilfen in Hohe von 10 Mio. EUR fiir den Wiederaufbau an. Nach dem Besuch
von Kommissarin Georgieva in den betroffenen Gebieten wurden weitere 27 Mio. EUR fiir humanitire Hilfe bereitgestellt. Insgesamt
belduft sich die Unterstiitzung der EU in Verbindung mit einer massiven Unterstiitzung durch die Mitgliedstaaten nun auf rund
178,6 Mio. EUR. Die EU ist eng in die Ermittlung des Bedarfs fiir die kommenden Jahre eingebunden. Im Rahmen des
Jahresaktionsprogramms 2014 konnten weitere Hilfen bereitgestellt werden.

Das Katastrophenschutzverfahren der EU wurde sofort aktiviert, um die Unterstiitzung durch die Mitgliedstaaten zu koordinieren.
Das regionale Unterstiitzungsbiiro der GD ECHO in Bangkok hat dem ECHO-Team in Manila Verstirkung zur Verfiigung gestellt
und die EU-Delegation koordiniert die diplomatischen Vertretungen der Mitgliedstaaten vor Ort.

Auf philippinischer Seite ist der National Disaster Risk Reduction and Management Council als iibergeordnete Stelle verantwortlich
fur die Koordinierung der Katastrophenhilfe und fiir die Zusammenarbeit mit dem UN-Amt fir die Koordinierung humanitirer
Angelegenheiten (OCHA), das einen wirksamen Koordinierungsmechanismus fiir alle Entwicklungspartner, einschlieGlich der EU,
aufgebaut hat. Die Regierung hat mehreren Ministern spezifische Aufgaben zugewiesen und die Einfithrung neuer Mechanismen
wird in Betracht gezogen, um sicherzustellen, dass der Wiederaufbau, der bis zu 5 Jahre dauern konnte, zu den gewiinschten
Ergebnissen fiihrt.

Die Hilfe der EU wurde als Kombination aus den Haushaltslinien fiir unmittelbare humanitire Hilfe (23 0201) und
Entwicklungshilfe (191001 01) bereit gestellt. Die Unterstiitzung des Wiederaufbaus wird aus dem DCI-Haushalt fiir Asien
finanziert.
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Question for written answer E-013109/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18 November 2013)

Subject: Support for the victims of the typhoon in the Philippines

The devastating typhoon Haiyan in the Philippines has already claimed more than 2 000 lives. The destruction in the country is
assuming unprecedented proportions, and reconstruction will not be possible without support.

1.  To what extent does the Commission intend to provide the victims of the typhoon with financial assistance?
2. What supervisory bodies are being set up to ensure that the assistance actually gets to where it is needed?

3. From which financial resources does the Commission intend such assistance to come? (Please specify the budget lines.)

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(4 February 2014)

The EU provided immediate emergency support on 10 November by releasing a fast-track financial aid of EUR 3 million.
Commissioner Piebalgs has announced in Manila EUR 10 million of EU aid for the rehabilitation and following Commissioner
Georgieva’s visit to affected areas and additional EUR 27 million have been allocated for humanitarian aid. Overall, EU assistance
combined with massive support by Member States has reached some EUR 178.6 million. The EU is also closely involved in the Post
Disaster Needs Assessment process and further contributions could be provided from the 2014 Annual Action Programme.

The EU Civil Protection Mechanism has been immediately activated to coordinate the assistance provided by Member States. In
Manila, reinforcement from DG ECHO’s Regional Support Office in Bangkok has been provided to support the ECHO Team on the
ground and the EU Delegation has been coordinating with diplomatic offices of Member States present in the country.

On the Philippine side, the National Disaster Risk Reduction and Management Council is the overall coordinating body for this
disaster and liaising with the UN OCHA which has set-up an effective coordination mechanism for all development partners, incl.
the EU. The Government has assigned several Ministers with specific tasks and new mechanisms are under consideration to make
sure that the reconstruction period that might last up to 5 years will lead to the desired results.

EU assistance has been provided as a combination of immediate humanitarian assistance (23 02 01) and development support
(19 10 01 01) budget lines. For the reconstruction support, the DCI budget for Asia will be used.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-013110/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18. November 2013)

Betrifft: Nicht-6ffentliche Schiedsgerichtsbarkeit

Aufgrund von Investitionsschutzabkommen werden Konflikte zwischen davon betroffenen Firmen und Staaten hiufig vor
internationalen nicht-6ffentlichen Schiedsgerichten ausgetragen, was durchaus sehr kritisch gesehen werden kann:

1. Wie beurteilt die Kommission die Tatsache, dass sich einheimische Firmen bei identischen Problemstellungen an nationale
Gerichte (unter Anwendung nationalen Rechts) wenden miissen und dadurch nachteiligeren Regelungen (beispielsweise an
einen weniger weit gehenden Eigentumsschutz) unterliegen?

2. Wie beurteilt die Kommission die Begrenztheit des Personals von Schiedsgerichten und die Tatsache, dass der Richter bei
einem Verfahren beim nichsten der Ankliger sein kann und umgekehrt? Wie ist dies insbesondere im Hinblick auf die
richterlichen Tugenden der Unabhingigkeit, Unabsetzbarkeit und Unversetzbarkeit zu bewerten?

3. Wie beurteilt die Kommission, dass durch diese Vorgehensweise nationale Verbote (beispielsweise von Fracking) auf dieser
Ebene ausgehebelt werden konnen und eine demokratische Legitimation der Gerichte nicht vorhanden ist?

Antwort von Herrn De Gucht im Namen der Kommission
(11. Februar 2014)

1. Internationale Investitionsabkommen kénnen normalerweise von Investoren nicht vor nationalen Gerichten durchgesetzt
werden, weil die Lander in der Regel nicht zulassen, dass internationale Abkommen vor nationalen Gerichten unmittelbar geltend
gemacht werden. Ohne Schiedsgerichte wiren die Pflichten aus solchen Abkommen somit nicht durchsetzbar. Die
Investitionsschutzstandards, die in Investitionsabkommen enthalten sind, spiegeln die Praxis der Union und ihrer Mitgliedstaaten
wider (Nichtdiskriminierung, Entschiddigung fiir Enteignung) und gestehen auslindischen Anlegern nicht mehr materielle Rechte zu
als inldndischen Investoren.

2. Die Kommission kennt die Bedenken in Bezug auf potenzielle Interessenkonflikte der Schiedsrichter bei
Investitionsstreitigkeiten. Sie nimmt deshalb einen Verhaltenskodex in die Investitionsabkommen der EU auf, um sicherzustellen,
dass solche Interessenkonflikte nicht entstehen.

3. Die Kommission stimmt der Auffassung, dass Investitionsschutzvorschriften das Regulierungsrecht der Staaten nicht
beeintrichtigen sollten, uneingeschrinkt zu. Das Regulierungsrecht der EU und der einzelnen Staaten wird in allen EU-Abkommen
ausdriicklich geschiitzt, so dass gemifl den EU-Investitionsabkommen gegen keine im offentlichen Interesse durchgefiihrte
Regelungsmafinahme erfolgreich geklagt werden kann, sofern diese ausldndische und inldndische Investoren nicht unterschiedlich
behandelt. Es sei daran erinnert, dass die einzelnen Mitgliedstaaten Vertragspartei von 1 400 Investitionsabkommen sind, die zum
Teil schon 1959 geschlossen wurden, und dass sie im 6ffentlichen Interesse einheitlich regulieren.
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Question for written answer E-013110/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(18 November 2013)

Subject: Private arbitration

On the basis of investment protection agreements, conflicts between companies and states to which these agreements apply are often
settled before international private arbitration tribunals, a situation which can certainly be subject to a great deal of criticism.

1. What is the Commission’s view of the fact that, in the event of identical problems, local companies have to turn to national
courts (with the application of national law) and as a result are subject to less advantageous rules (with less extensive property
protection, for example)?

2. Whatis its view on the limited number of arbitration tribunal staff and the fact that the judge in one set of proceedings could be
the prosecutor in the next, and vice versa? How should this be viewed, in particular with regard to the principles of judicial
independence and the irremovability of judges?

3. What is the Commission’s view of the fact that this approach could result in national bans (on fracking, for example) being
undermined at this level, and a lack of democratic legitimacy for the courts?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(11 February 2014)

1. International Investment agreements cannot normally be enforced by investors in domestic courts because countries usually
do not allow international agreements to be directly invoked in domestic courts. Therefore, without arbitration, the obligations
under such agreements would remain unenforceable. The investment protection standards that are included in investment
agreements reflect the practice of the Union and its Member States (non-discrimination compensation for expropriation) and grant
no more substantive rights for foreign investors as opposed to domestic ones.

2. The Commission is aware of the concerns raised as to potential conflicts of interest of arbitrators in investment arbitration. It is
thus including a code of conduct in the EU investment agreements, to ensure that such conflicts of interest do not arise.

3. The Commission fully agrees with the view that investment protection rules should not undermine the states right to regulate.
The EU’s and states right to regulate will be explicitly protected in all EU agreements, so that any regulation in the public interest, as
long as it does not discriminate between foreign and local investors, cannot be successfully challenged under the EU’s investment
agreements It is recalled that Member States are party to 1400 investment agreements, some of them dating back to 1959, and have
consistently regulated in the public interest.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-013112/13
adresatd Comisiei
Adina-loana Vilean (ALDE)
(18 noiembrie 2013)

Subiect: Industria siderurgicd din Uniunea Europeand si sistemul UE de comercializare a certificatelor de emisii

In planul sdu de actiune din iunie 2013 destinat sectorului siderurgic, Comisia prezintd mésuri de sprijinire a acestui sector prin
punerea accentului asupra competitivitatii sale pe o piatd globald si asupra sustinerii locurilor de munci, a cresterii si a inovarii.

Totodatd, Comisia propune insd o reformd a sistemului de comercializare a certificatelor de emisii (ETS), prin introducerea unui
mecanism de concentrare, care creste in mod artificial preturile certificatelor, intervenind astfel intr-un instrument gandit a fi pe
deplin un instrument piatd.

1. Ce pirere are Comisia despre aceastd contradictie dintre politici intr-un moment in care industria siderurgicd din Europa se
confrunti cu tendinte de scidere in ceea ce priveste toate categoriile sale principale de clienti, incepand cu sectorul autovehiculelor si
al ingineriei mecanice si terminand cu sectorul constructiilor si cu cel al productiei de produse casnice?

2. Avand in vedere cd aceste cresteri de costuri nu existd si in cazul concurentilor industriei siderurgice europene, cum
intentioneazd Comisia sd elimine acest dezavantaj concurential?

3. Avand in vedere efectele crizei economice asupra tuturor sectoarelor, si in special asupra industriilor cu niveluri ridicate de
consum cum sunt cele din sectorul siderurgic, ce planuri are Comisia pentru a incuraja acest sector si creascd si sd evite relocarea?

Rispuns dat de dl Tajani in numele Comisiei
(7 februarie 2014)

1. Comisia nu considerd ci existd o contradictie intre politicile sale. Politica industriald si lupta impotriva schimbdrilor climatice
merg mand in mand, o dovadi in acest sens fiind adoptarea, la 22 ianuarie 2014, a doud comuniciri, una privind un cadru pentru
politica privind clima si energia pentru 2030 () si alta privind renasterea politicii industriale (*). Ambele politici se bazeaza pe agenda
pentru crestere economici i locuri de munca.

2. Comisia este constientd de faptul ci preturile mari ale energiei afecteazd sectorul otelului si, in general, toate industriile mari
consumatoare de energie. Toate scenariile pentru viitor indica faptul cd va exista o presiune in sensul cresterii costurilor energiei in
UE, nu in ultimul rdnd din cauza necesitdtii de a inlocui infrastructura invechitd, a tendintelor de crestere a preturilor pentru
combustibilii fosili si a pretului mai mare al carbonului. Politicile actuale pentru a impiedica relocarea emisiilor de carbon, cum ar fi
alocarea de certificate gratuite de emisii in cadrul schemei UE de comercializare a certificatelor de emisii, au reusit si compenseze
industriile mari consumatoare de energie si sd impiedice relocarea lor. Prin urmare, Comisia intentioneaza si prezinte comitetului de
reglementare competent un proiect de decizie pentru revizuirea listei privind riscul de relocare a emisiilor de carbon, care s mentina
criteriile actuale si ipotezele existente. Acest lucru ar garanta continuitatea in ceea ce priveste componenta listei pand in 2020.

3. Intr-o comunicare recenti (*), Comisia si-a prezentat opinia privind o industrie siderurgici competitiv si durabild. Este vorba
despre o abordare cuprinzdtoare care propune peste 40 de actiuni specifice in toate domeniile de politicd importante ale UE, menite
sd contribuie la competitivitatea industriei siderurgice. De asemenea, a fost publicati ,0 foaie de parcurs” pentru punerea in aplicare a
planului de actiune in domeniul siderurgiei, cu termene-limitd de punere in aplicare a masurilor (*).

COM(2014) 15 final, COM(2014) 21.

COM (2014) 14/2.

COM (2013) 407.

Disponibild la adresa: http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/metals-minerals/steel high-level-roundtable/index_en.htm
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Question for written answer E-013112/13
to the Commission
Adina-loana Vilean (ALDE)

(18 November 2013)

Subject: European Union steel industry and the EU emissions trading system

In its June 2013 action plan for the steel sector, the Commission presents measures to support the sector by focusing on its
competitiveness in a global market and on fostering jobs, growth and innovation.

At the same time, however, the Commission proposes to reform the emissions trading system (ETS) by introducing a mechanism for
‘back-loading’, which artificially raises prices for allowances, thereby intervening in an instrument that was intended to be fully
market-based.

1. What is the Commission’s assessment of this contradiction between policies at a time when the European steel industry faces
downward trends in all its main customer groups, from automotive and mechanical engineering to construction and domestic goods
production?

2. Given that the European steel industry’s competitors do not have to face such cost increases, how does the Commission plan to
tackle this competitive disadvantage?

3. Given the effects of the economic crisis in all sectors, and especially on high-consumption industries such as those in the steel
sector, how is the Commission planning to encourage this sector to grow and avoid relocation?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(7 February 2014)

1. The Commission does not think that there is a contradiction between its policies. The industrial policy and the fight against
climate change go hand in hand, as shown with the adoption, on 22 January 2014 of two Communications, one on a framework for
Climate and Energy for 2030 (') and another on the Renaissance of Industrial policy (). Both policies build on the agenda for Growth
and Jobs.

2. The Commission is aware of high energy prices affecting the steel sector and, in general, all Energy-Intensive Industries (EEI).
All future scenarios suggest there will be upward pressure on energy costs in the EU, not least because of the need to replace aging
infrastructure, upward trends in fossil fuel prices and a higher carbon price. Current policies to prevent carbon leakage, such as the
allocation of free allowances in the ETS, have been successful in compensating energy intensive industries and preventing their
relocation. That is why the Commission intends to present a draft decision on the review of the carbon leakage list to the appropriate
Regulatory Committee which would maintain the current criteria and existing assumptions. This would guarantee continuity in the
composition of the list until 2020.

3. The Commission has recently set out its views for a competitive and sustainable steel industry in a communication (). It is a
comprehensive approach where over 40 specific actions in all major EU policies areas contribute to the competitiveness of the steel
industry. A ‘Roadmap’ for the implementation of the Steel Action Plan, with a timeline for the implementation of the measures has
been made public (*).

COM(2014) 15 final, COM(2014) 21.
COM(2014) 14/2.
COM(2013) 407.
Available at: http:|[ec.europa.eu/enterprise/sectors/metals-minerals/steel fhigh-level-roundtable /index_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013114/13
al Consiglio
Lara Comi (PPE)
(18 novembre 2013)

Oggetto: Procedura per l'indetraibilita dell Tmposta sul Valore Aggiunto

Il comma 109 dell’art. 1 della legge n. 311 del 30 dicembre 2004 introduce, nell'ordinamento italiano, una deroga alla normativa
vigente in Italia in merito alla detrabilita dell Tmposta sul Valore Aggiunto (IVA). La direttiva 2004/7|CEE prevede, in questi casi, che
il Consiglio approvi tali deroghe all'unanimita.

Puo il Consiglio confermare di aver approvato la citata deroga?

In caso affermativo, puo il Consiglio spiegare le motivazioni sottostanti tale scelta?

Risposta
(10 febbraio 2014)

Le autorizzazioni a cui fa riferimento 'onorevole parlamentare sono adottate dal Consiglio su proposta della Commissione. Nessuna
proposta in tal senso ¢ stata presentata al Consiglio dalla Commissione.
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Question for written answer E-013114/13
to the Council
Lara Comi (PPE)
(18 November 2013)

Subject: Procedure for non-deductible value added tax

Article 1(109) of Italian Law No 311 of 30 December 2004 introduces into Italian law a derogation from the country’s existing
legislation on value added tax (VAT) deduction. Directive 2004/7[EEC stipulates, in such cases, that derogations of this kind must be
approved unanimously by the Council.

Can the Council confirm whether it has approved the abovementioned derogation?

If it has approved it, can it explain the reasons behind this decision?

Reply
(10 February 2014)

The authorisations referred to by the Honourable Member are adopted by the Council on a proposal from the Commission. No such
proposal has been submitted to the Council by the Commission.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013115/13
alla Commissione
Lara Comi (PPE)
(18 novembre 2013)

Oggetto: Procedura per l'indetraibilita dell Tmposta sul Valore Aggiunto

Il comma 109 dell’art. 1 della legge n. 311 del 30 dicembre 2004 introduce, nell'ordinamento italiano, una deroga alla normativa
vigente in Italia in merito alla detrabilita dell Tmposta sul Valore Aggiunto (IVA). La direttiva 2004/7|CEE prevede, in questi casi, che
il Consiglio approvi tali deroghe all'unanimita.

Puo la Commissione verificare che tale procedura sia stata rispettata?

Puo la Commissione accertarsi che alla data di promulgazione della citata legge si applicasse gia la direttiva 2004/7/CEE e non si
applicasse pit la direttiva 77388 |CEE?

Nel caso in cui si applicasse la direttiva del 2004, pud la Commissione fornire informazioni sullo stato di recepimento di tale direttiva
nell'ordinamento italiano?

In caso contrario, puo la Commissione certificare il rispetto della procedura dalla normativa precedente?

Risposta di Algirdas Semeta a nome della Commissione
(21 gennaio 2014)

La direttiva 2004/7|CE del Consiglio ha modificato, ma non sostituito, la direttiva 77/388/CEE (sesta direttiva IVA) per quanto
riguarda la domanda e I'adozione di misure speciali di semplificazione e antifrode in deroga alle normali disposizioni in materia di
IVA. Pertanto, le disposizioni dell’'UE riguardo alla deroga in questione erano di applicazione quando ¢ stata introdotta la legge
italiana.

In effetti, tale procedura prevede che, su proposta della Commissione, il Consiglio debba approvare all'unanimita la misura di deroga.
Ovviamente, cio significa che lo Stato membro che vuole derogare dalle norme consuete, deve innanzitutto presentare una domanda
alla Commissione. In questo contesto, la Commissione non ha ricevuto alcuna domanda relativa alla legge italiana cui fa riferimento
l'onorevole parlamentare e che sembra riguardare una misura antifrode che introduce un obbligo di autofatturazione per i soggetti
imponibili che acquistano tartufo da raccoglitori dilettanti od occasionali.
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Question for written answer E-013115/13
to the Commission
Lara Comi (PPE)
(18 November 2013)

Subject: Procedure for non-deductible value added tax

Article 1(109) of Italian Law No 311 of 30 December 2004 introduces into Italian law a derogation from the country’s existing
legislation on value added tax (VAT) deduction. Directive 2004/7[EEC stipulates, in such cases, that derogations of this kind must be
approved unanimously by the Council.

Can the Commission confirm that this procedure has been adhered to?

Can the Commission verify that, on the date the abovementioned law was promulgated, Directive 2004/7/EEC was already being
applied, and that directive 77/388/EEC was no longer being applied?

If the 2004 Directive was being applied, can the Commission provide information on the state of transposition of that directive into
Italian law?

If not, can the Commission confirm compliance with the procedure under the previous legislation?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(21 January 2014)

Council Directive 20047 [EC amended, but did not replace, the Sixth EU VAT Directive 77/388EEC as regards the application for
and the adoption of special simplification and anti-fraud measures which derogate from the normal VAT rules. The EU provisions as
regards the referred derogation were therefore applicable when the Italian law was introduced.

That procedure indeed stipulates that, upon a proposal of the Commission, the Council needs to approve unanimously the
derogating measure. Of course, it has to be understood that the Member State that wishes to derogate from the normal rules, first has
to file a request with the Commission. In this context, the Commission did not receive any request with regard to the Italian
legislation the Honourable Member is referring to, and which seems to be related to an anti-fraud measure introducing self-billing
obligations for taxable persons who purchase truffles from non-professional or occasional pickers.
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(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-013116/13
a Comissdo
Edite Estrela (S&D)
(18 de novembro de 2013)

Assunto: Atraso na transposi¢do da diretiva relativa aos cuidados de satde transfronteiricos em Portugal

Tendo em conta que o prazo para a transposi¢do da diretiva relativa aos cuidados de satide transfronteiri¢os terminou a 25 de
outubro de 2013;

Tendo em conta que, ndo obstante o prazo ter terminado, o Governo de Portugal colocou em consulta ptblica o anteprojeto de Lei
que visa a transposicdo da referida diretiva apenas na data que a mesma deveria jé ter sido transposta para a legislacdo portuguesa e
que a discussdo ird decorrer ainda até ao préximo dia 25 de novembro 2013;

Tendo em conta que este atraso verificado no processo de transposi¢do, iniciado tardiamente pelo governo portugués, fard com que
apenas a partir de 2014 os portugueses possam beneficiar das novas regras de mobilidade previstas na legislacio comunitaria;

Que medida ird tomar a Comissdo para averiguar junto do Governo de Portugal quais os motivos que justificam o atraso e o
incumprimento dos prazos de transposicdo da diretiva relativa aos cuidados de satide transfronteiricos em Portugal?

Como avalia a Comissdo a possibilidade de os doentes portugueses se verem privados de usufruir plenamente dos seus direitos no
que respeita ao acesso a cuidados de satide transfronteiricos e ao seu reembolso?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(10 de janeiro de 2014)

No que diz respeito aos Estados-Membros que ainda ndo comunicaram a Comissdo as medidas nacionais de transposicdo da Diretiva
2011/24/UE (") relativa ao exercicio dos direitos dos doentes em matéria de cuidados de satide transfronteirigos, a Comissdo tenciona
lancar os procedimentos previstos no Tratado sobre o Funcionamento da Unido Europeia no que respeita & ndo transposicio da
legislacdo da UE no inicio de 2014.

() JOL88de4.4.2011,p.1.
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Question for written answer E-013116/13
to the Commission
Edite Estrela (S&D)
(18 November 2013)

Subject: Delay in transposing the directive on cross-border healthcare in Portugal

The deadline for transposing the directive on cross-border healthcare expired on 25 October 2013.

Although the deadline has passed, the Portuguese Government only submitted the preliminary draft law to transpose the
aforementioned directive for public consultation on the date that the directive should have been transposed into Portuguese

legislation. The consultation will run until 25 November 2013.

This delay in the transposition process, which the Portuguese Government started late, means that Portuguese citizens will only be
able to benefit from the new rules on mobility under EC law from 2014.

What action will the Commission take to find out from the Portuguese Government what grounds there are to justify the delay and
the failure to comply with the deadlines for transposing the directive on cross-border healthcare in Portugal?

What does the Commission think of the possibility of Portuguese patients being unable to exercise their rights fully with regard to
access to cross-border healthcare and being reimbursed for it?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(10 January 2014)

With regard to those Member States who have not yet notified the Commission of national measures transposing
Directive 2011/24/EU (') on the application of patients’ rights in cross-border healthcare, the Commission intends to launch the
procedures laid down in the Treaty on the Functioning of the European Union with regard to failure to transpose EU legislation in
early 2014.

()  OJL88,4.4.2011.



C231/294 Az Eurépai Uni6 Hivatalos Lapja 2014.7.17

(Version espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-013117/13
ala Comision
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(19 de noviembre de 2013)

Asunto: El acceso de las PYME a las fuentes de financiacién: una situacién compleja

En la mayoria de las declaraciones oficiales de la UE se insiste sobre la importante funcién de las pequefias y medianas empresas
(PYME) en la promocion de la competitividad europea, la superacién de la crisis econémica y el fomento de la creacién de mds
empleo. Desafortunadamente, la realidad atin dista de ser esta.

Algunas empresas europeas se encuentran con serias dificultades a la hora de solicitar ayudas y financiacion de caracter estructural,
en particular, debido a la complejidad y lentitud de los procedimientos administrativos. En estas condiciones, las PYME renuncian a
menudo a solicitar tales ayudas a causa de las trabas administrativas en el émbito nacional o a nivel de la UE.

Teniendo en cuenta que se aproxima el periodo de aplicacién del nuevo Marco Financiero Plurianual 2014-2020 y que en breve se
aprobarén los fondos de la politica de cohesion y otros afines, jpodria informar la Comisién al Parlamento Europeo sobre cémo
piensa propiciar una mayor participaciéon de las PYME en los Fondos Estructurales, reduciendo la burocracia y con una mayor
adecuacion a sus necesidades reales?

Respuesta del Sr. Hahn en nombre de la Comision
(24 de enero de 2014)

Mejorar la competitividad de las PYME es la piedra angular de la estrategia Europa 2020 a la que contribuirdn todos los Fondos
Estructurales y de Inversién Europeos (ESI). El Reglamento sobre Disposiciones Comunes (RDC) para los ESI [Fondo Europeo de
Desarrollo Regional (FEDER), Fondo Social Europeo (FSE), Fondo de Cohesién, Fondo Europeo Agricola de Desarrollo Rural y Fondo
Europeo Maritimo y de Pesca] contiene un niimero de medidas de simplificacién para facilitar el acceso a las ayudas de los Fondos
ESL

En primer lugar, el RDC promueve la armonizacion de las normas relativas a diferentes fondos, estableciendo disposiciones comunes
aplicables a todos ellos. Por otra parte, el RDC incluye ahora un amplio abanico de métodos de simplificacion de los costes comunes
a todos los Fondos ESI. Prevé asimismo que los Estados miembros garanticen para el FEDER, el FSE y el Fondo de Cohesién que, a
mds tardar el 31 de diciembre de 2015, todos los intercambios de informacion entre los beneficiarios y los 6rganos y las autoridades
responsables de los programas puedan realizarse a través de sistemas de intercambio electrénico de datos (e-cohesion). De este
modo, los beneficiarios podran facilitar toda la informacion a las autoridades nacionales y regionales por via electrénica de una sola
vez, lo que reducird en consecuencia la carga administrativa.

EIRDC contiene asimismo disposiciones adicionales a fin de facilitar el acceso de las PYME a los instrumentos financieros.
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Question for written answer P-013117/13
to the Commission
Salvador Sedé i Alabart (PPE)
(19 November 2013)

Subject: Access by SME's to finance: a critical situation

Most European public statements make specific reference to the fundamental role of small and medium-size enterprises (SMEs) in
building European competitiveness, fighting the economic crisis and fostering the creation of new jobs. Unfortunately, the reality is
still far from this.

Some European companies face huge difficulties when applying for structural grants and funds, especially in terms of long and
complex bureaucratic procedures. As a result, SMEs are often discouraged and decide not to apply for grants, due to either national
or European administrative hurdles.

With the new multiannual financial framework 2014-2020 about to start and cohesion policy and related funds soon to be
approved, could the Commission inform Parliament how it intends to facilitate SMEs’ participation in the Structural Funds by
alleviating bureaucracy and adapting to their real needs.

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(24 January 2014)

Enhancing the competitiveness of SMEs is at the heart of the Europe 2020 strategy to which all the European Structural and
Investment Funds (ESIF) will contribute. The Common Provisions Regulation (CPR) for the ESIF (European Regional Development
Fund (ERDF), European Social Fund (ESF), Cohesion Fund (CF), European Agricultural Fund for Rural Development and European
Maritime and Fisheries Fund) contains a number of simplification measures to facilitate access to support from the ESIF.

First of all, the CPR promotes the harmonisation of rules across different funds by laying down common provisions applicable to all
ESIF. Moreover, a broad range of simplified cost methods common to all ESIF are now included in the CPR. The CPR also foresees
that Member States shall ensure for the ERDF, the ESF and the CF that by 31 December.2015 all exchanges of information between
beneficiaries and the relevant programme authorities or bodies can be carried out by means of electronic data exchange systems
(e-cohesion). This will ensure that beneficiaries can provide all information to national and regional authorities electronically and
only once which will therefore reduce their administrative burden.

Additional provisions have also been included in the CPR to facilitate the access of SMEs to financial instruments.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-013120/13
adresatd Comisiei
Eduard-Raul Hellvig (ALDE)
(19 noiembrie 2013)

Subiect: Utilizarea de citre anumite agentii de turism online a modulelor ,cookie” in scopul manipularii preturilor

Un numdr din ce in ce mai mare de consumatori se plang in legiturd cu practicile anumitor agentii de turism §i companii aeriene care
manipuleazd preturile serviciilor lor prin urmdrirea activitdtii utilizatorilor pe paginile lor de internet (adicd a istoriei de cdutari a
acestora) prin folosirea modulelor ,cookie”. In foarte multe cazuri, consumatorilor care nu cumpiri imediat si care compari in
liniste preturile cu cele de pe alte pagini de internet li se oferd preturi mai ridicate cand revin pe pagina initiald de internet cateva
minute mai tarziu. In cazul companiilor aeriene, noul pref, mai ridicat, poate fi chiar insotit de un mesaj de avertizare a
consumatorului asupra faptului ci la pretul propus mai este disponibil numai un numdr limitat de locuri. Cu toate acestea, dacd
stergem modulele ,,cookie” de pe computer sau daci folosim, pur si simplu, un alt computer, ni se oferd din nou pretul mai scizut, iar
mesajul privind numdrul limitat de locuri dispare. Prin urmare, aceastd practicd poate fi consideratd abuzivd, deoarece pentru doi
consumatori care cumpdri simultan un serviciu se poate foarte bine oferi un pret diferit pentru exact acelasi serviciu, ceea ce pare a fi
o practici discriminatorie. In plus, mesajul privind numarul de locuri disponibile este unul care induce in eroare si poate avea ca unic
scop presarea consumatorului astfel incat acesta si facd rezervarea respectiva.

1. Aprimit Comisia reclamatii cu privire la astfel de practici i, dacd da, ce a intreprins in acest sens?
2. Considerd Comisia ci astfel de practici sunt admisibile in temeiul dreptului UE?

3. Intentioneazd Comisia sd ia vreo mdsurd pentru a proteja consumatorii impotriva unor astfel de practici?

Rispuns dat de dna Kroes in numele Comisiei
(23 ianuarie 2014)

Comisia este la curent cu informatiile potrivit cirora anumite site-uri web urmdresc utilizatorii folosind mijloace cum ar fi cookies, cu
scopul de a ajusta preturile in functie de comportamentul online anterior al clientului.

Orice utilizare de cookies pentru realizarea de oferte personalizate trebuie s fie conforma cu legislatia nationald de transpunere a
directivelor aplicabile ale UE, in special cu articolul 5 alineatul (3) din Directiva revizuitd privind viata privatd si comunicatiile
electronice ('), care impune obligatia ca un site web si obtind acordul in cunostintd de cauzd al utilizatorilor inainte de a stoca
informatii pe echipamentul terminal al acestora. Directiva privind protectia datelor cu caracter personal (%) s-ar aplica la rAndul sdu,
in masura in care se considerd cd un cookie contine sau prelucreaza date personale, astfel cum sunt acestea definite la articolul 2 litera
(a) din directiva mentionata.

In ceea ce priveste compatibilitatea unor astfel de practici de ajustare a preturilor cu legislatia in materie de protectie a
consumatorilor a UE, Comisia invitd distinsul membru al Parlamentului European si consulte raspunsurile comune la intrebdrile
E-000956/13, P-001257/13 si E-001574/13. Declaratiile inseldtoare referitoare la disponibilitatea locurilor, realizate cu intentia de
a-] determina pe client sd incheie o tranzactie pe baza unor date eronate, sunt interzise de Directiva privind practicile comerciale
neloiale, 2005/29/CE (}). Comisia revizuieste in prezent orientdrile sale din 2009 privind aplicarea acestei directive
[SEC(2009)1666], printre altele cu scopul includerii unor practici comerciale mai recent de pe internet.

Fird a se aduce atingere competentelor Comisiei de apdrator al tratatului, autoritdtile nationale sunt organele competente sd
monitorizeze aplicarea masurilor nationale de transpunere a directivelor sus-mentionate. Prin urmare, consumatorii care considerd
cd sunt lezati de astfel de practici ar trebui sd se adreseze autoritdtilor nationale competente in aceste probleme, care sunt in masurd
sd investigheze comportamentul unor intreprinderi.

Vi invitdm sd consultati, de asemenea, intrebarea E-006023/13, referitoare la urmdrirea cu ajutorul adresei IP.

Directiva 2002/58/CE, modificatd prin Directiva 2009/136/CE.

Directiva 95/46|CE.

Directiva 2005/29/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 11 mai 2005 privind practicile comerciale neloiale ale intreprinderilor de pe piata internd fad de
consumatori si de modificare a Directivei 84/450/CEE a Consiliului, a Directivelor 97/7|CE, 98/27|CE si 2002/65/CE ale Parlamentului European si ale Consiliului si
a Regulamentului (CE) nr. 2006/2004 al Parlamentului European si al Consiliului (,Directiva privind practicile comerciale neloiale”) JO L 149, 11.6.2005, p. 22-39.


http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2013-001574&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=P-2013-001257&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2013-000956&language=EN
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Question for written answer E-013120/13
to the Commission
Eduard-Raul Hellvig (ALDE)

(19 November 2013)

Subject: Use of ‘cookies’ for purposes of manipulating prices by certain online travel agencies

An increasing number of consumers are complaining about the practices of certain travel agencies and airlines which manipulate the
prices of their services by tracking users’ activity on their websites (i.e. their search history) by using ‘cookies’. Very often, consumers
who do not buy instantly and take time to compare prices with those of other websites are offered higher prices when they come
back to the initial website just a few minutes later. In the case of airlines, the new higher price may even be accompanied by a
message warning the consumer that only a limited number of seats are left at the proposed fare. Nevertheless, if one deletes the
cookies on one’s computer or simply uses another computer, the lower price is offered again and the message concerning the limited
number of seats disappears. Consequently, this practice may be considered to be abusive, as two consumers buying a service
simultaneously may well be offered a different price for exactly the same service, which appears to be discriminatory. Moreover, the
‘number of seats available’ warning is misleading and may serve only to put pressure on the consumer to make the booking.

1.  Has the Commission received any complaints regarding such practices and, if so, how has it followed them up?
2. Does the Commission consider such practices to be admissible under EC law?

3. Does the Commission envisage any steps to protect consumers against such practices?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(23 January 2014)

The Commission is aware of reports that websites track users, using devices such as cookies, to adjust prices in the light of their prior
online behaviour.

Any use of cookies to track users to provide targeted offers must be in line with the national laws implementing the applicable EU
Directives, in particular Article 5(3) of the revised e-Privacy Directive ('), which requires websites to obtain the user’s informed
consent before placing information on the user’s terminal equipment. The Data Protection Directive (*) would also apply to the
extent that a cookie is considered to contain or process personal data as defined in Article 2 a) of that directive.

Regarding the compatibility of such price adjustment practices with EU consumer protection law, the Commission refers the
Honourable Member to its joint answer to questions E-000956/13, P-001257/13 and E-001574/13. Misleading statements about
seat availability to trick the consumer into entering the transaction are prohibited under the Unfair Commercial Practices
Directive 2005/29/EC (). The Commission is currently reviewing its 2009 Guidance on the application of this
directive (SEC(2009)1666) with a view to address, amongst others, newer commercial practices on the Internet.

Without prejudice to the powers of the Commission as guardian of the Treaty, national authorities are the competent bodies to
monitor the application of the national measures implementing the above Directives. Therefore, consumers who feel affected by
such practices should address their concerns to the national authorities competent for any of these matters, which are in a position to
investigate the conduct of particular companies.

The Honourable Member is also referred to E-006023/13 concerning ‘IP tracking’.

Directive 2002/58/EC, as amended by Directive 2009/136/EC.
Directive 95/46EC.
()  Directive 2005/29/EC of the European Parliament and of the Council of 11 May 2005 concerning unfair business-to-consumer commercial practices in the internal
market and amending Council Directive 84/450/EEC, Directives 97/7[EC, 98/27|EC and 2002/65/EC of the European Parliament and of the Council and Regulation
(EC) No 2006/2004 of the European Parliament and of the Council (Unfair Commercial Practices Directive’), O] L 149, 11.6.2005, p. 22-39.


http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2013-000956&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=E-2013-001574&language=EN
http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=WQ&reference=P-2013-001257&language=EN
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Question for written answer E-013121/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(19 November 2013)

Subject: Autumn economic forecasts: slow growth and unemployment

On 5 November 2013, the Commission released its economic forecast for 2013 and projections for 2014-15. The findings indicated
that the economies of the EU are recovering, albeit at a very slow pace with growth in the second half of 2013 at 0.5% on last year,
and forecast at 1.4% and 1.9% in 2014 and 2015 respectively. While my own constituency posted a decrease in unemployment
levels this month, the EU’s unemployment rate is forecast to remain in double figures (10.7%) by 2015.

Given these troubling growth and unemployment figures, what plan does the Commission have in place to improve these statistics?
Further, how will the Commission ensure that the EU remains competitive in attracting investment against comparatively better
performing countries outside the EU, such as the US and Japan?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(16 January 2014)

In recent months, the economies of the EU have started to recover from the economic and financial crisis. Yet, it is too early to
declare the crisis over and many challenges remain. Deleveraging and rebalancing needs, financial fragmentation and sector
relocation are likely to put constrains to growth in the coming years. Further policy effort and policy delivery is needed on various
fronts.

The Commission has set the priorities for the next year on how to sustain the recovery which is under way in its Annual Growth

Survey 2014 ('). The Commission would refer the Honorable Member to the EU2020 strategy for a long-term approach to make
Europe a more competitive economy

() http://ec.europa.eufeurope2020/pdf/2014/ags2014_en.pdf
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Question for written answer E-013122/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(19 November 2013)

Subject: Commission’s economic priorities for 2014

On 13 November 2013 the Commission published its annual growth survey setting out its economic priorities for 2014. The survey
calls on the Member States to do more to ensure that private companies are able to access alternative sources of financing,
particularly through venture capital and bonds.

Given that the Economic Forecast for 2014 and 2015, published on 5 November 2013, predicts a sluggish recovery, what plans does
the Commission have in place to ensure sufficient confidence in its growth strategy, thereby creating an environment in which the
Member States may be more willing to ease access to alternative sources of funding?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 January 2014)

The Union has reached a turning point of the crisis, with growth slowly returning. The recovery is expected to continue and become
more robust in 2014. However, the incipient recovery is still fragile and uneven among Member States. The first signs of an
economic improvement should be seen as an encouragement to continue the path of reforms leading to growth and jobs. This is why
the European Commission has confirmed the five priorities in its Annual Growth Survey (') to lay the fundamentals for sustainable
growth and jobs: Pursuing differentiated, growth-friendly fiscal consolidation; restoring lending to the economy: promoting growth
and competitiveness for today and tomorrow; tackling unemployment and the social consequences of the crisis and modernising
public administration. These five priorities, but in particular the growth friendliness of public finances, structural reforms and the
banking union, are crucial macroeconomic conditions to counter the fragmentation of the financial markets and restore the lending
to the real economy. The European Commission further supports these by targeted initiatives to improve access to finance such as
the SME initiative, jointly with the European Investment Bank (%), and Project Bonds. The new Multiannual financial framework and,
in particular, the COSME programme will also be instrumental in this regard. Finally, the European Commission has consulted more
broadly which regulatory or other initiatives can be taken with the Green Paper on long-term financing (°).

() http://ec.europa.eufeurope2020/pdf/2014/ags2014_en.pdf
()  http:[Jec.europa.eufeurope2020/pdffeib_en.pdf
() http:[Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2013:01 50:FIN:EN:PDF
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Question for written answer E-013123/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(19 November 2013)

Subject: CAP reform and delegated acts

A coalition of 23 Member States has accused the Commission of not accurately transposing the agreed reform of the common
agricultural policy (CAP) when drafting the delegated acts that seek to clarify technical rules related to EU farm policy. The
23 Member States identify a number of inconsistencies in interpretation between the basic acts agreed in September and the
provisions of the delegated acts. For instance, they identify discrepancies in the eligibility criteria for the different types of Ecological
Focus Area, with more stringent conditions applying under the delegated acts than the basic acts.

Given that clarity for the agricultural sector is essential as reform of the CAP moves forward, how does the Commission plan to
reconcile the apparent inconsistencies between the basic acts and delegated acts? Furthermore, does the Commission agree that if
delegated acts deviate significantly from the basic acts, a troubling precedent will have been set, not only in the agricultural sector but
for legislation in general?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(27 January 2014)

The purpose of the Delegated Acts is not to replace provisions of the basic act, but to supplement or amend non-essential elements of
the basic act in accordance with the delegated power granted by the Parliament and Council.

When preparing the delegated acts, the Commission has carried out appropriate consultation in particular of the experts of the
Member States and of the Parliament. The relevant documents have been transmitted to the Parliament and Council. The
Commission will consider the input provided by this consultation when finalising the Delegated Acts.
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Question for written answer E-013126/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(19 November 2013)

Subject: Youth charter and youth unemployment

From 6 to 8 November 2013, the Citizens’ Agora on Youth Unemployment assembled to discuss youth unemployment. One of its
key recommendations was to establish a ‘youth charter’ setting out common principles on internships and volunteering, including a
call for minimum pay for internships and recognition of formal and informal skills acquired through volunteering.

Given these recommendations, what strategies does the Commission have in place to ensure that unemployed young people gain
valuable and transferable experiences through volunteering activities and unpaid internships? Further, does the Commission have
any plans to incorporate the findings of the Citizens’ Agora in future recommendations on corporate social responsibility?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(29 January 2014)

The Commission adopted a proposal for a Council Recommendation on a Quality Framework for Traineeships on
4 December 2013 ('). This initiative aims to ensure that traineeships can effectively contribute to successful education-to-work
transitions by providing trainees with useful, transferable work experience. To that end, the proposal sets out guidelines for ensuring
that traineeships have sound learning content and offer suitable working conditions.

The legal basis for the Council Recommendation does not apply to pay, which therefore rules out any provisions on minimum pay
for traineeships. However, it recommends that traineeship agreements should state whether or not the traineeship is remunerated,
and thus does not stand in the way of transparency in terms of pay.

The Council Recommendation on the Validation of Non-Formal and Informal Learning of 20 December 2012 (*) provides for the
validation of non-formal and informal learning through Member State arrangements. To foster participation in this process
employers, youth organisations and civil society organisations should promote and facilitate the identification and documentation of
learning outcomes acquired at work and in voluntary activities, using relevant Union transparency tools such as those developed
under the Europass framework and Youthpass.

The Commission’s policy on Corporate Social Responsibility (COM(2011)681) is complementary to pertinent social, environmental,
human rights and consumer regulation and follows the assumption that the development of CSR should be led by enterprises
themselves. The role of public authorities, including the Commission, is therefore non-prescriptive.

() COM(2013) 857 final of 4 December 2013.
() COM(2012) C 398/01 of 20 December 2012.
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Question for written answer E-013127/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(19 November 2013)

Subject: Encouraging cooperation and exchange of good practice for prevention, screening and control of diabetes

Parliament hosted several events to mark World Diabetes Day on 14 November 2013, one of which featured the publication of a
report commissioned for the European Parliamentary Diabetes Working Group that assessed the progress of diabetes prevention,
screening and control processes across both EU Member States and non-member countries in Europe.

A key finding of the report was the call to encourage cooperation between countries in the exchange of good practice information
and research, an example being a recent programme between Finland and Germany. The report follows a motion adopted by
Parliament in March 2012 which urged the Commission to improve the coordination of diabetes research.

Given the findings of the report, does the Commission have any plans to establish a European diabetes forum to facilitate
information exchange? Furthermore, in what ways has the Commission been encouraging Member State governments to improve
their national diabetes policies?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(27 January 2014)

The Commission has been actively involved in a number of events to mark World Diabetes Day on 14 November 2013.

With regard to encouraging Member State governments to improve their national diabetes policies, the Commission welcomes the
publication of the ‘Policy Puzzle: Is Europe making progress’, by European societies active in this field, which helps to create
transparency about the situation regarding diabetes prevention and management in Europe, and will feed into policies related to
diabetes and other chronic diseases.

In addition, the Commission is co-financing through the health programme a joint action with Member States on chronic diseases,
which includes a work package dedicated to diabetes aimed at identifying barriers to effective prevention, screening and treatment of

diabetes.

Finally, the Commission is convening a major conference on chronic diseases in April 2014 to review progress made so far with
action to address chronic diseases and to identify possible future interventions to tackle the burden of chronic diseases.

The Commission does not however intend to establish a specific European diabetes forum.
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Epomon pe aitqpa ypantic anavenong E-013128/13
npog v Enrtpornt)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(19 Noepfipiouv 2013)

Oépa: AmiYaveg TOUPKIKEG TPOKATOELG

O avunpoedpog g Toupkikiic kuPépvnone, Mnoulévt Apivg, oe dnpdoia ophia Tou v mepacpévn efdopada mov petadodnke an’ Oha ta
npaktopeia e1dnoewv aneiknoe va petatpanet oe apt o xpromavikog Pulavivog vaog g Ayiag Zopiac.

0 Butavtivog autdg vaog e Kevetavtivounolng, o onoiog anotelel TOMTIOTIKO Kai EKKANGIAOTIKO pvipeio eni 14 mepinou aioveg, anotelel
ouvapa IprokeuTiko oURoNo yia ToUG anavtayou g ynG opdodofous xpiotiavoug.

Ot dnhaoeig autég tou Toupkou avtimposdpou mpootiveviar oe oelpd TPoKATKGY dnAwoewy kat evepyelov ToUpkev aiopaTouywy, ot
onoiot, 6€ KOPUPKET) IPNOKEUTIKOU paTtotopol, TpocANAouY To UPrjOKEUTIKO GUVAIOUNHA EKATOMHUPIOV XPLOTIAVAV.

TToA\U meplocoTepo katadeikvuouv ot ) Toupkikr) kupepvrorn dev exer aviAngdel ahla oUte kat oéPetar Ty KOUNTOUPQ TV EUPLNOIKGY Aawv
mou petéyouy oty Evponaikr) Eveon, pe v onoia 1) Toupkia fploketar ot eviagiakes dianmpaypateloers.

Epotatar n) Emitponn:

Tpotivetat va Jéoet autod to dépa oty Toupkia Kat va EMPEVEL yia TV TPOOTAGLA TOU MEPLPNHOU AUTOU XPLOTIAVIKOU UVIHEIOU, TOU VaoU
™G Ayiag Zogiag, mou anotelel maykOOa TOATIOTIKT) KANPOVOLd;

Epdrtnon pe aitpa ypantic anavinong E-013158/13
npog v Emrtpor)
Maria Eleni Koppa (S&D)
(19 Noepfpiov 2013)

Opa: Metatponr| g Ayiag Zo@iag o€ HOUGOUNHAVIKO TEREVOS

Tov teleutaio kapd, aflopatouyot e ToupkiknG KuPépvnong, pe enavalapfavopieves SNAGOELS TOUG, TACCOVTAL UTIEP TG LETATPOTIG TS
10TopiknG pulavtiviis ekkAnoiag g Ayiag Zo@iac, mOU Aettoupyel G HOUGELD, 0 HOUGOUAHAVIKO TEREVOS. H ouykekpipévn ekkAnoia
anoTENEL PVNEID TG MayKOOULAG MONTIOTIKNG KAnpovopiag kat mpootatevetal and v Unesco. Anotehel de oyupdtato Ipnokeutiko
oURPONO yia ekaTopplpla XPIoTIAVOUG 6€ OO TOV KOGHO.

Kata mv idia mepiodo, o mpwdumoupyodg Epvroyav katryyethe TOUG HIKTOUG KOLTGVEG OTOL TAVETIOTIHIA GG «avIDIKOUG», Tovi{ovtag ot
npocPaAouv to dnpdoto aicdnpa.

Ta duo yeyovota, Onwg kat oeipd aAAwv anoSetkvuouy ) otadepr] TAoT WGAGHOTOINONG ToU To KOpHa Tou K. Epvtoyav kat o id10¢ mpocwmnika
enxelpel va emiPodet.

Me Paon ta napanave epotatat 1) Evponaikr) Enrtpon:

Mia tétola evépyela TaIplalel Oe o UTOYNPLO XOPA TOU TPEMEL VoL OEPETaL TG euLoUNoleg OA®V TwV THNHATOV Tou MANYUoHOU TnG;
katadikalel Tig dnhaoelg Twv Toupkey aflwpatouyey yia Ty petatpon) e Ayiag ogiag oe pousoulpaviko Tepevos; Aedopévou 0Tt 0 vadg
elvat poucelo, oupgvel OTt pia mapopota evépyeta da kakhiepyroet To IprokeuTiko picog kat ) pioaAlodotic;

Me Baon kar T dnhaoeig Epvroyav Jewpel ) Emitpormy ot 1) toupkikn kuPépvnon enxepel va emfadet pa wohapukr] atlévia yia to kpatog,
¢0Tw Kat av o 18106 mpoonadel va MeisEL TOUG EUPONIAIOUG GUVOHIAITE TOU Y1 TO QVTIJETO;

Tehika pnog 1 nokitikr Epvroyav anévavn oto lohap, SuvapurtiCer my mpoonddeia cupgiNinons kat unépfacts Twv GUYKPOUGELY TOU
napeAdovtog;
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Epdron pe aitpa ypantic anavinong E-013540/13
npog v Emrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(28 NogyPpiov 2013)

Odpa: Te tlapi petatpénetar evag akopn fulavtivog vaog oty Toupkia

Ye tapl oxomelel va petatpeyel 1 toupkikn kufépvion T Movi Ztoudiou, éva and ta onpavtikdtepa fulavtive pvnpeia g
KovetavtivoumoArng.

H avanalaiwon g povig, g onoiag 0pdia oTEKOVTAL OTjpEPA HOVO Ta EPEIMIQ Ao TOUG TOiYOUG TG, da mepatwdel to 2014 yia va
petatpamel ot ouvéela ot apl. H toupkikr) kufépvnon éxel 1dn anoxapaktpicel o pvnpeio and poucelo, avotyovtag o dpopo ot
petaTpor) Tou oe Téap.

H emiyeiprion petatponnc fulaviivay vaov o€ Tepev) — Kuplog ekeivov mou £xouv oupfolikn afia oto cul\oyikd dupiko e Toupkiag —
Ppioketar oe mhrjpn eEehiEn ta Teheutaia xpovia, TPoG Kavomoinor e LOAapOTIKNAG facr Tou Koppatog Tou pwdunoupyou Petlén Tayin
Epvtoyav. H toupkiki} kufépvnon éxel ndn petatpéyet oe tepévn akopn duo 1otopikes fulavtvés ekkhnoteg, v Ayia Sogia e Nikaag kat
Tov opavupo fulavtivo vao e Tpanelolvtag, eva to tekeutaio Siompa eviadnkav kat maAt ot méoeig yia ) Aertoupyia g Ayiag Zogiag
6 KovotavivoumoAng og tapi.

H Movr tou Ayiou loavn Ztoudiou 1 anha Movi] Ztoudiou, To HOVACTPL TV «GYPUTIVGV HOVAX®OV», FTaV ano ta onoudatdtepa g
Avatohikr|g Popaiknc Autokpatopiag ytiopévo atov ¢fdopo Adgo e KevotavtivounoAng.

Epwrtatar Aownov o appodiog Enitponog:

—  Tinpotidetar va npdEer 1) énpake o ddpkeia tov diekayopevov danpaypatevoewy yia v eviatiakn mopeia e Toupkiag, GoTe va
{nmoer pytd kat Eekadapa Ty Tpootacia OAGV TV xproTiavikev pvipeiov oty Toupkia;

— T dev Tneel pn déopevon and v Toupkikn Kufépvnon, wote va teppatiotel 1) petatpons] XpLoTIaviKoy HVIHELOY GE LOAAMIKA
TEpéVY);

— Tt o) getevi) €kdeon npoodou mou etoipace 1 Emtponr) yia my Toupkia, mapafhénoviat Tetotou eldoug mpokANTIKEG TAKTIKES Kt
dev aokeitan mepiocdTepn mieon pie To evOexOHEVO UTOPON|G KUPOOEWY OF iLa UMD EVTatt XOPY, WOTE VO TEPPATICEL TAPAUTA TETOLOU
€idoug pokAmTikéG evepyeteg;

Ko anavion tov «. Fiile &€ ovopatog ¢ Emtpomnig
(5 dePpouvapiov 2014)

H éxkdeon mpooddou yia v Toupkia tou 2012 (') dece to {fmpa G petatponis tou pouceiou e Ayiag Zogiag oto Iznik oe api
(0ehida 25). H éxdeon mpoodou yia v Toupkia tou 2013 (%) £deoe pe ) oepd ™6 To {Tpa TG HETATPOTIG TOU Houceiou e Ayiag
Togiac ot Tpanelouvta oe teapi (oehida 55). Ta departa mou diyovia oe exdéoeic podSou Tidevial EMoNg UTOYN TGV TOUPKIKOY apXOV
ke napakohovdolvtat otevd and v Enttporr.

() http:[Jec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2012/package/tr_rapport_2012_en.pdf
() http:[/ec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2013/package/brochures/turkey_2013.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-013421/13
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(26 novembre 2013)

Oggetto: L'UE intervenga a favore di Santa Sofia

Recentemente il vice primo ministro turco Arinc ha espresso la speranza di vedere I'attuale museo di Santa Sofia tornare ad essere
utilizzato come moschea. Da tempo gruppi islamici conservatori fanno di continuo campagne affinché Santa Sofia ridiventi una
moschea, un progetto al quale si oppongono strenuamente il Patriarca ortodosso di Costantinopoli Bartolomeo I, la comunita greco-
ortodossa turca e il governo ellenico.

Da parte sua, il ministro degli esteri greco ha rilevato che dle ripetute dichiarazioni da parte di funzionari turchi circa la conversione
di chiese bizantine cristiane in moschee costituiscono un insulto alla sensibilita religiosa di milioni di cristiani e sono gesti
anacronistici e incomprensibili da parte di un Paese che dichiara di voler partecipare come membro a pieno titolo dell'Unione
europea, uno dei cui principi fondamentali ¢ proprio il rispetto della liberta religiosa».

Come intende la Commissione europea intervenire sulla questione anche in conformita a quanto scritto nella sua comunicazione del
16.10.2013 COM(2013)0700 «Strategia di allargamento e sfide principali per il periodo 2013-2014» ossia «(...) La Turchia dovra
infine garantire il pieno rispetto dei diritti di proprieta, in particolare per quanto riguarda i beni delle comunita religiose non musulmane.»?

Risposta congiunta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(5 febbraio 2014)

La relazione del 2012 sui progressi della Turchia () ha sollevato la questione della conversione del museo di Hagia Sofia di Iznik in
una moschea (pag. 25). La relazione del 2013 sui progressi della Turchia (°) ha sollevato a sua volta la questione della conversione del
museo di Hagia Sofia di Trabzon in una moschea (pag. 55). Le questioni sollevate nelle relazioni sui progressi compiuti vengono
sottoposte anche alle autorita turche e seguite attentamente dalla Commissione.

() http:[Jec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2012/package/tr_rapport_2012_en.pdf
() http:[/ec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2013/package/brochures/turkey_2013.pdf
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-013639/13
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(2 december 2013)

Betreft: Grootste Byzantijns klooster in Istanbul wordt omgevormd tot moskee

Het klooster van Stoudios, dat werd opgericht in de vijfde eeuw, was het grootste en belangrijkste klooster in Byzantium. Er werd nu
beslist dat het zal worden omgevormd tot een moskee (').

Deze beslissing getuigt van weinig of geen respect tegenover christenen in Turkije. Opnieuw wordt een stuk christelijk erfgoed in
Turkije teniet gedaan.

Heeft de Commissie hierover contact opgenomen met de Turkse autoriteiten? Zo ja, wat waren de conclusies?

Acht de Commissie deze zoveelste provocatie tegenover niet-moslims in Turkije in overeenstemming met het acquis
communautaire?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(5 februari 2014)

Het voortgangsverslag 2012 betreffende Turkije (*) bracht de kwestie ter sprake van de herinrichting van het Hagia Sophia-museum
in Iznik tot een moskee (blz. 25). Het voortgangsverslag 2013 betreffende Turkije (*) bracht op zijn beurt de kwestie ter sprake van
de herinrichting van het Hagia Sophia-museum in Trabzon tot een moskee (blz. 55). De kwesties die in de voortgangsverslagen ter
sprake worden gebracht, worden eveneens bij de Turkse autoriteiten aangekaart en nauwlettend opgevolgd door de Commissie.

() http://www.hurriyetdailynews.com/istanbul-monastery-to-become-mosque.aspx?pagelD=238&nID=58 526 &NewsCatID=341.
() http:[/ec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2012/package/tr_rapport_2012_en.pdf
() http://ec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2013/package/brochures/turkey_2013.pdf



2014.7.17 Az Eurépai Unié Hivatalos Lapja C231/307

(English version)

Question for written answer E-013128/13
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(19 November 2013)

Subject: Unbelievable Turkish provocations

Turkish Deputy Prime Minister Bulent Arinc, in a speech transmitted by all of the news agencies last week, threatened the conversion
of Christian Byzantine church of Saint Sophia into a mosque.

This Byzantine church of Constantinople, which has been a cultural and ecclesiastical monument for almost 14 centuries, is at the
same time a religious symbol for Christian orthodox believers throughout the world.

These statements by the Turkish Deputy Prime Minister are the latest in a series of provocative statements and actions by Turkish
officials offending the religious feelings of millions of Christians with mounting religious racism.

Moreover they show that the Turkish Government neither understands nor respects the culture of the European peoples who are
part of the European Union, with which Turkey is conducting accession negotiations:

In view of this:

Does the Commission intend to raise this matter with Turkey and insist on the protection of the church of Saint Sofia, which is a
renowned Christian monument forming part of the world cultural heritage?

Question for written answer E-013158/13
to the Commission
Maria Eleni Koppa (S&D)
(19 November 2013)

Subject: Conversion of Agia Sophia to a Muslim temple
According to recent repeated statements, Turkish government officials are in favour of converting the historic Byzantine church of
Agia Sophia, which is currently a museum, to a Muslim temple. This particular church forms part of the global cultural heritage

protected by Unesco and is a potent religious symbol for millions of Christians throughout the world.

At the same time, Prime Minister Erdogan has denounced mixed dormitories in universities as immoral’ and as an insult to public
feelings.

These two — and a series of other — incidents illustrate the consistent move towards stricter Islamic lines which Mr Erdogan’s party
and Mr Erdogan personally are trying to impose.

In view of the above, will the Commission say:
Does such action befit a candidate country, which must respect the sensitivities of all sections of its population? Does it denounce the
statements made by Turkish officials concerning the conversion of Agia Sophia into a Muslim temple? As the church is a museum,

does it agree that any such action would foster religious hatred and fanaticism?

Based on the statements made by Mr Erdogan, does the Commission believe that the Turkish government is trying to impose an
Islamic agenda on the state, even though he personally is at pains to persuade his European counterparts that the opposite is true?

Finally, is Erdogan’s policy towards Islam perhaps undermining efforts to reconcile and overcome past conflicts?
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Question for written answer E-013421/13
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(26 November 2013)

Subject: The EU should take action in favour of the Hagia Sofia

Recently, the Turkish Deputy Prime Minister, Bulent Arinc, has expressed a hope of seeing the Hagia Sofia, currently a museum,
revert to its former role as a mosque. For some time now, conservative Islamic groups have conducted an ongoing campaign to
convert the Hagia Sofia back into a mosque, a project strongly opposed by the Ecumenical Patriarch of Constantinople,
Bartholomew I, the Greek Orthodox community and the Greek Government.

The Greek Foreign Minister has stated that: ‘the repeated statements from Turkish officials regarding the conversion of Byzantine
Christian churches into mosques are an insult to the religious sensibilities of millions of Christians and are actions that are
anachronistic and incomprehensible from a state that declares it wants to participate as a full member in the European Union, a
fundamental principle of which is respect for religious freedom’.

How does the European Commission intend to act on the issue, in accordance with what was written in its communication of
16 October 2013, COM(2013)0700 ‘Enlargement Strategy and Main Challenges 2013-2014’, i.e. (...) Turkey needs to ensure full
respect for all property rights, including those of non-Muslim religious communities.”?

Question for written answer E-013540/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(28 November 2013)

Subject: Another mosque converted from a Byzantine church in Turkey

The Turkish Government plans to transform the Stoudiou Monastery, one of the most important Byzantine monuments of
Constantinople, into a mosque.

The restoration of the monastery, only the ruined walls of which remain standing today, will be completed by 2014, following which
it will be converted into a mosque. The Turkish Government has already reclassified the monument as a museum, paving the way for
conversion into a mosque.

The operation to convert Byzantine churches into mosques — particularly those that have symbolic value in Turkey’s collective
memory — has been in full swing in recent years, to the satisfaction of the support base of the Islamist party of Prime Minister Recep
Tayyip Erdogan. The Turkish Government has already converted two historical Byzantine churches into mosques, Hagia Sophia of
Nicea and a Byzantine church of the same name in Trebizond, and has recently again intensified pressure for Hagia Sophia in
Constantinople to become a mosque.

The Monastery of Saint John of Stoudiou, or simply the Monastery of Stoudiou, the monastery of the ‘sleepless monks’, was one of
the greatest of the Eastern Roman Empire, built on the seventh hill of Constantinople.

— What is the Commission going to do, and what has it done, during the ongoing negotiations on Turkey’s accession process, in
terms of making an explicit and clear request for the protection of all Christian monuments in Turkey?

— Why does it not seek a firm commitment from the Turkish Government to end the conversion of Christian monuments into
Islamic mosques?

— Why has the annual progress report drawn up by the Commission on Turkey ignored such provocative tactics and failed to exert
greater pressure, with the possibility of sanctions for any refusal of this accession country to immediately terminate such
provocations?
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Question for written answer E-013639/13
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(2 December 2013)

Subject: Largest Byzantine monastery in Istanbul to be turned into a mosque

The Monastery of Stoudios, founded in the fifth century, was the biggest and most important monastery in Byzantium. It has now
been decided that it is to be converted into a mosque (*).

This decision shows little or no respect towards Christians in Turkey. Once again, a piece of Christian heritage in Turkey is to be
destroyed.

Has the Commission been in contact with the Turkish authorities on this matter? If so, what were the conclusions?

Does the Commission consider this umpteenth provocation against non-Muslims in Turkey to be in accordance with the acquis
communautaire?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(5 February 2014)

The 2012 Turkey Progress Report (°) raised the issue of the conversion of the Hagia Sophia Museum in Iznik into a mosque
(page 25). The 2013 Turkey Progress Report () has in its turn raised the issue of the conversion of the Hagia Sophia Museum in
Trabzon into a mosque (page 55). Issues raised in Progress Reports are also raised with the Turkish Authorities and followed-up
closely by the Commission.

() http://www.hurriyetdailynews.com/istanbul-monastery-to-become-mosque.aspx?pagelD=238&nID=58 52 6 &NewsCatID=341
() http:[/ec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2012/package/tr_rapport_2012_en.pdf
() http://ec.europa.eufenlargement/pdf/key_documents/2013/package/brochures/turkey_2013.pdf
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